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GEWOWE VEEGADERING 


DBK 

AFDEELINGI- 

TAAE-, f.KTTKH-, OESCHIEDKDNDIGE EN WIJSGKERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEUOWDEN DEN 12“ FEBMARl 1917. 

Tegenwoordig de Heeren: chaotepie de la saossayr, Yoor- 
zilfeer^ DE r.ouTEii, aiulleu, snouck hcirgiionje^ blok^ caland, 
BOISkSEVAIN, volter, iietjmans^ hesseling^ oppenheim, be 
QROOT^ BlXy BOER, BAVINOK , TE WINKEL^ OOLENBRANDER , 
MOLENGllAAEP, SAL VERBA DE GRAVE ^ JONKER, KEISTBNSEN^ 
VA?^ VOLLKNIIOVEN, ICALEE^ VURTHKIM, VAN GELBER, J. H. KERN, 
.TBYNBOLL, KKRNKAMP, VOGEL, H0IZINGA Cll KUIPER , SeCretatlS; 

voorts de Correspondent abriani. 

De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goad- 
gekeurd. 

Yam wege den Minister van Binnenlandsche Zaken is ter 
kermisneming aan de Afdeeling toegezonden de na liet door 
de Akademie uitgebrachte advies gevoerdc correspondentie ter 
zake van de subsidie-aanvrage van den beer Th. Molkenboer. 
De stnkken worden voor kennisgeving aaiigenomen en de brie- 
ven in originali zulleii oiider daukzegging aan den Minister 
worden teruggezonden. 

Ingiikoineii is een bericht van liet overlijden van den beer 
N. P. vail den Berg, Ilustend Lid der Afdeeling. 

Dit bericht is met ceu schrijven van rouwbeklag beant- 
woord. 

VEJRSI.. KN MED. AFD. LETTKRK. B*’'* REEKS. DEEL III. 
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Ecu Latijusch gedicht voor den lioeidrt-wedstrijd , deu 
Januari uifc Ancona te Amsterdam ontvaiigeu moet wegcus 
fce late aankomst worden ter zijde gelegd. 

Do lieer van Ossenbruggeri, Correspondent der Akadtmiic 
ta Soerabaja lieeft ter opneming xn de uitgaven der Akadeinic 
ingezonden eene vcrliandeling getitcld : „de oorsproug van hci 
javaausche begrip Monijd'-pat in vcrband met primitiove clan- 
sificaties'b Deze bijdrage zal wordcji opg{;nome!i in d(i Ver*” 
slagen eu Mededcelingem 

Bcsloten wordt de April vergadering wcgcus liet paaschfec^sl 
be hoiiden op den miienden April. 

Hierop verkrijgt de beer Kernkamp bet woord tot bet 
lioiulen van ^ijne bijdrage over de Briefwisseling van Johan 
de Witt. 

Aan zijne bespreking dezer correspondentie doet spreker (;en 
uverzidit voorafgaan van de wijzo op welke vroeger de WiltV 
brieven ziju gepubliceerd^ en brengt daarbij bijzouderlijko 
bulde aan de verdiensten van Dr. N. Japikse. 

BiJ de bebandeling der briefwisselmg acbt spreker bet over- 
bbidig stil te staan bij de verdiensten van de Witt, bij zijucn 
moed, zijne trouw aan zijne beginselen, bij zijnen invloed in 
de buitenlandscbe politiek en bij zijne geeerdheid als staatsraan. 
Twee vragen worden tbans aan de orde gesteld: Wat leert de 
correspondentie ons omtrent de persoonlijkheid van de Witt? 
en : In hoeverre werpt zij ligt op zijne politiek tegenover bet 
Oianjphuis ? 

Het antwoord op die vragen wordt bemoeilijkt door de 
geslotenbeid van den scbrijver. De geheimste gedachten zijner 
politiek spreekt de Witt zeldeii .nit; bij zwijgt over de belang- 
rijkste onderwerpen nit het geestelijke leven van zijn tijd; 
ook zijne particuliere correspondentie is meestal streiig zakelijk. 
Toch teekent zicb bier een beeld af : niet in de galante briefjes 
nit de correspondentie met de ledeu der Union de la joye of 
in de gemaniereerde bofmakerij aan Wendela Bicker maar wel 


ill den ornst van droevige oiu^tandigliedeii warn* uien de uiting 
kail waarnemen van een vast geloof in een leven liicriiamaals^ 
en een ongeschokt vertroiiwen op Giod. 

Q-ebreken, deels gebrekeu van 7ajrien tijd verraadt daaxnaast 
de briefwisseliiig ook: schriellioid, te geringe kieskeurigheid 
in speeulatin^ onopreiihtheid ; inaar zijn fierlieid was vrij van 
pronkzuclit, liij hamlliaafde orde en gezag zonder naar popu- 
lariteit te vrngeii. Decide liij met Willem 111 den karaktertrek 
(lieu Ibisken Huet de minacliting noemt^ hij decide met den 
Oraiijevorst ook den rnocd; de gebeurteiiissen van ld7!;2. liebbon 
dai be\v(*,zeii. Maar de Imlstarriglieid cu de eeiizijdigbeid die 
aau Wilbnii HI den triumf verzekertlen hebbcii de Witt ten 
val gebraclit. 

De staatkunde van de Witt tegeiiover het Oranjehuis is 
bepaald door de gebeurtenissen van 1450. Qewiclitig is bier 
de resolutie der Amsterdamscbe vroedschap van 2- December 
waarin werd aangegeven dat voortaan in Holland moest wordeii 
vastgesteld : de onvereenigbaarlieid van bet stadhouderschap 
met het kapitein-generaalscbap der Unie. 

Ill dezc resolutie liggen hot Eeuwig Edict van 1067 en de 
Acte van Harmonie van 1070 opgesloten; in 1007 heeft 
Valckenier, de maclitigste burgeincester van Amsterdam^ ver- 
wezenlijkt wat in de motie van 1050 door de vroedschap als 
wenschelijklieid was uitgesproken. Tegen den zin van de Witt. 
Vooral hierom heeft de Witt cr zich lang tegen verzet, omdat 
in het besluit van 1067 lag opgesloten, dat de Prins eenmaal 
aan bet hoofd van het leger zou komen; Mj voorzag, dat 
ook het civiel ' gezag spoedig aan den Prins zou ten. deel 
vallen, wanneer deze met het militair gezag was bekleed. 
Zoowel bij de introductie van den Prins in den Eaad van 
State als bij de opdracht van het kapitein-generaalsehap voor 
66n veldtoclit heeft de Witt tegengestribbeld zoolang bij kon. 
De benoeming van den Prins tot aanvoerder van het leger. 
aohtte hij ,^een reinedie^ erger dan de kwaak^; hij achtte het 
ook verkeerd^ bij bet dreigend gevaar het oiiperbevel toe te 
vertrouwen aan ^jCen jong en onervaxen clief^h Die iaatste 



i'edcn behoeft iiiet door partijzucht te zijn ingegeven; waarorn 
zou een 21-jarig Prins, zonder eenige ervariiig van krijgs- 
zaken, de raeest gewenschte aanvoerder zijii? Ook in If>7‘2 
heeffc de Prins nog niet getoonci dat liij ware inaiP'' was; 
pas iia de inne.ming van Naarden (1673) kreeg men verirouwcm 
in zijn beleid. 

Maar al kon de Witt terecht bezwaar makeii tegen de op- 
dx'aclit van ket oppcrbevel aan een onbcvoegdci, bet valt niet 
te ontkennen, dat zijn verzet tegen de veiiudlhig van OranjV 
hardnekkiger wordt^ naarmate kij ket oogcnblik daarvan lueer 
ziet nadereiij ook zijn vooroordeel were! koppiger en bekrorn- 
pener, toen hot nog maar korten tijd liad orn te leveii. Zooals 
kij in zijn buitenlanclscke staatkunde keeft gefaald door bij de 
Koningen van Piankrijk en Engeland de verstandige motieveri 
te veronderstellen^ volgens welke hij gehandeld zou hebben, 
liadde hij op humic plaats gestaan^ zoo bedroog kij zick^ door 
te verondersteJlen dat de bargerij van HolJand — en ook de 
PriiiSj als kind van Staat — zou kunuen woiakei opgcvoed 
in de ^.raaximes van de vrijheid'^^ die kij zelf keilzaam voncl. 
Hij ondersekatte ket gewickt van de imponderabilia: van een 
misschien redelooze, maar niet nit te roeien liefde voor ket 
Oranjebuis, gekoesterd door den gloed van kerkelijke karts- 
tockten en van kaat tegen de regenten-aristocratie, 

De paniek van 1873 joeg ket smeulende vuur tot laaiende 
vlammen. Hoe heftig moet de Witt’s afkeer zijn geweest van 
wat kij als verdwaasdheid van ket volk beschouwde^ en hoe 
diep zijne minackting voor zijne geestverwanten onder de 
regenten, die den storm niet durfden trotseeren! Wij kuiinen 
er alleen naar gissen; over den ommekeer, die in Juli 1673 
plaats greepk toen hijzelf nog op bet ziekbed lag, zwijgen de 
weinige brieven, die ons nit de laatste weken van zijn leven 
bewaard zijn. 

De Voorzitter brengt den Spreker die zijne verliandeling 
afstaat voor de Verslagen eu Medcdeelingen dank voor ket 
gesprokene. Naar aanleiding van ket gehouden betoog out- 



wikkelt. zich eeiie uitvoerige geclacliteiiwisseliiig. Zoowel op 
groiicl van eene opinerkiiig van den lieer ]31()k betreft'ende 
sprekers beoordeeling van de wijze waarop de Witt zich stelde 
tegeuover Prims Willem en de vraag van diens militaire be- 
kwaandieidj als bijzonderlijk van de ineer principieele bescliou- 
wingen van den Iieer Coleubrander over de Witts politieke 
verhoudiiig tot liet liuis van Oranje cii over zijn beleid in 
zaken van intcrnafcionale sfcaatkunde geeft Spreker nog eeue 
nadcre uiteenzctting van hetgeen aangaande die punten uit de 
briefvvisseling blijki en wijst Idj er op lioczeer ouk in vraag- 
stnkkcn van dcfciisie vaak de AVitI- l)ewij'/(‘ii van vooruitzhnide 
])oliti{dv licidt gegeveiu 

Hierop wordt na rundvraag de vergudcriug gesloten. 



BK OORSPRON(j YAN IIRT JA VAANSUllB UKGRll' 
MONTJA.-PA.T, IN Vl'JllBANi) MKT PUIMITIKVK 
CLA8SIKKJAT1 KS. 

litJUUAGE VAN DUN llEEIi. 

F. D. E. VAN OSSENBRVftOEN. 


Moutjii-pafc duidt in Midden-Java cone samcnhuoriglndd 
aau van eeue. ciesii met hare vicr naburige desa's, welkc men 
/dell ongeveer aau de vicr hoofdwiudstrekcti daarvaii gelegcn 
deiikt. IJcze saAiulioorighcid van desa’s strekt zicli nog verder 
nit, n.l. tot de ineer verwijderde desa’s, eu liangt samen met 
het oud-javaansche soIidariteitsstelseR M'aarvan ook tlians nog 
in bet vorstenlandscbe reebt de sporen te vinden zijn. Zij konit, 
en kwam vooral, te pas wanneer de vraag zicli voordoet, welke 
desa’s verantwoordelijk zijn te stellen voor biimou zeker desa- 
gebied plaatsgrijpeiide misdadeUj en in welke mate; in verbaiid 
waarinede teveus de verpliching der versehilleiule desa’s geregebi 
word om eikaar bij te staan in de handbaving van orde on 
rust en de acbterbaling van inisdadigers eu goroofde of op 
andere wijze ontvreemde goederen. 

In bet javaansebe woordenboek van S. P. 0. Qericke, 
T. Eioorda, dr. A. 0. Yreede en dr. J. G. H. Gunning (d‘^®druk 
1901) vinden wij de volgende begripsbepalingen: montja-pat, 
verkort matjapat of inatjSpatj in krama (boogjavaansch) 
ook wel montja-sekawan = „de vier, oost, west, zuid en 
noord het naast bij.een dorp gclegene dorpeu, de nabuurdorpeu”; 
„monPju.-ltma-. de vicr claarop volgende; monljd-n&m.-. het weer 



^^daarop volgende; montj(i-woloe\ het vierde, numtjd-HepoaloeJi 
vijfde telkens volgende vierta?’ ^). 

Tk lieb inijzelven altijd afgevraagd, waarom ecu desa jiiist 
met de aan de vier Iioofdwindriclitiugen^ in steeds wijdere 
kringen gelegen desa^s nauwer verbonden wordt geaclit dan 
met de^ dikwijls iiaderbij gelegen, desa's tussclxen die vier streken 
in; ook was mij steeds (3en raadsel, hoe men aan de iiitdruk- 
Idugen niontja-4, -5, - 6 , -8 on -lO de in het Wdb. opgegeven 
daaraan alles behalve adaeqnatc btigri])peu kou vcadhndeu. 
Niet duidelijker wordt het, als wij verdcr in het Wdb. Iczmi, 
dat nionijd. in zijne vcrscdiilleiule beteekeiiissen wnarschijiilijk 
af te leideii is van skr. intTica (kawi [jonfja^ zie Wdb. s, v., 
= vijf), eii w^el „naar de 5 buiirdor])en, waar oiu beurten 
markt werd gehoudeu'”. 

In de javaansohe wetboeken komen deze uitdrukkingeii zonder 
nadere bepaling voor; hare beteekeiiis wordt bekend veronder- 
steld. 0. Winter gaf in zijn „Eegtspleging over de onderdanen 
van Z.H, den Soesoehoenan van Soerakarta^”^ in Tijds. van Ned. 
Indie, 1844, biz. 124, van montja-4 en -6 de volgende' 
uitlegging: „1lierdoor verstaat men de bevolking van nabiirige 
„dhesa^s, te weteii : de eerst naastgelegene dhesa van ecne 
„plaats beet Montjo-pat en de tweede Montjo-limo^' ; terwijl 
Mr. D. L. Mounier in zijne' aanteekeningen op art 4 der in 
hetzelfde uitschrift door hen uitgegeven „Nawolo Pradoto'^ — 
t.z.p. biz. 809 — naar Winter’s omschrijving verwijzende, 
daaraan tpevoegt : „de woordelijke beteekenis dezer nitdrukking, 
„die in het burgerlijke leven der Javanen dagelijks voorkomt, 
„en waarvoor zij korteijk Mrapai zeggen, is: de afgelegene 
„dhesa^s, die elke andere dhesa aan de vier zijden omgeven, 

,, terwijl zij door montjo-limo de daaibniten en nog verder 
„afgelegene dhesa^s aanduiden^t 

1) Monljd vreemd, ander, verschillend ; pa( (in ngoko of laag- 
javaansoh) = sUhawem (in krana of hoogjavaanscli) = vier; lim& (tl) 
of gangsal (k.) = vijf; neri = zes; woloe = aoht; sepoeloeh (n.) of 
(k.) = tien* Beuedeii ziiUeii wij nog ontmoeten: pi toe = zevon, en 
mrigd = negeu. 



Ell raaclplegen wij de in 1910 versclieiieii ,/Tuvaansclic 
Weiten van J. D. Hunger; toeniuauls controlcur vooi‘ de 
agrai’ische aangelegenliedcii te lljokdjakarta; 200 veriienien 
op biz. 23-24 van deel I: ;;De ,;Montjo-par van eene desa 
;;(bekelscliap) zijn de vier hot nicest nabij gclegcn umligginulo 
^;desa^s terwijl onder montja-lirao v^orden verstaan do moiitjo- 
;;pat vemeeiderd met nog een diclitbij gclegeu desU; die in 
;;Verband met de oinstandiglieden als zuodaiiig wordt aaiige** 
;;Wezen. De montjodimu zou als een soort Imoger bero(‘p van 
;;de moiitjo-pat te bescliouwen ziju. — Dez(‘, insielling van 
„m.p. en m.l. wordt, als zijnde zeer verouderd, nog maar 
;;zelden juist toegepast. Men spreekt tegeiiwoordig sleclits van 
;;de ^prapats'k"^ 

Men hoort bet: telkens weer een ander geluid! 

Heldere begrippen hieromtrent scliijnen onder de Javaneii; 
00 k die ik zelf daarover ondervroeg; niet te bestaaii; en ouk 
vroeger (1844) niet bestaan te bebben. Voor de alleroorspron- 
kelijkste beteekenis dezer oude uitdrukkingen zal men bij de 
.Tavaiien zelveu of uit Imnne gesclinften dan 00 k wel niets te 
weteu kunneu komen. 

Uit bet aangebaalde blijkt in elk geval; dat men zicb 
de oinliggende desa'^s sedert driekvvart eeuw niet meer 
precies in de vier hoofdriclitingen geplaatst denkt. Toeb 
scliijut bet verband met de windroos oorspronkelijk wel 
bestaan te liebben en 00 k tbans nog min of mei‘r aan bet 
begrip dier uitdrukkingeu verbondeii te worden. Ja^ dit 
verband is volgens (t. P. Pouflaer — zie zijne btdji.ng- 
rijke bijdrage ^/Vorstenbindeii^'’ in de Eucydopaedie van 
Ned. Indie, dateerend van 1905 — van den innigst denk- 
baren aard. 

Na de van ouds bestaande voorliefde der Javanen te bebben 
aangetoond voor bet getal 4 (onders'cheidenlijk 8), ruimtelijk 
in de 4 (8) hoofdstreken gedacbt om een middenpunt — zi(di 
uitend in de van ouds bij lien bestaande verscbillende bestiiurs- 
iiideeliiigen: (in bet midden als Hoo'fd) + 4 (eromheen, 

;;als Maiitri^s ^ „ Mandarijnen^' ^ Hoogwaardigbeidsbekleeders) 



( s> ) 

„= tie Heilige VijP ^ alsinede vour licfc streng doorgc- 
voercle ontlersclieid van reclits en links l)ij de plaatsen die 
de verscliillende hofainbteiiaren; ook tlians nog^ ten opziclite 
van den Vorst liebben in ta nenieii; zegt daze schrijver 
(o.c. 

^/rroondo dti Vorst ^ dan wcnselite liij of daclit liij zicli zijn 
„anil)tenaren in con cent rische kringen^ eventaeel half- 
^eirkcls, om zicli been;.... schreed of reed de Vorst in 
„staatsie^ dan soli reed zijn stoat hem voor en licm 
„na in twee g el e derail (Jav. (Ijadjaraii)^ tm wel „lieelits 
,,en Links^^;, bij wijze van 1 an .N‘"\ ii”. — ]^eide be- 

„staan nog als taaic Jav. gewoontan in de Vorsteiilandein In 
„de vuorkeiir vour 4^ bo van gablckeii — de Vorst mot 4 
j^iredihuVfi djefO) de Patili (djaba) met 4 WHamds djaba, — 
j^sliiiniert bet oeroude Jav. begrip van mmtja^dty letterlijk 
„buiten-viar”^ n.b de E6ne als Opperste in bet. Midden ^ en 
„Vier in een cirkel om hem. heen^ 0., W.^ N.; samen de 

^Heilige Vijf. VVensebt men nu nbg zulk een kring daaroin- 
„been; dan krijgt men de mdufjddimd^ letterlijk ^^buiten-yijf^; 
,jOmdat da eerste kring dan als eenb. eid get eld 
„wordi, tm da bijg(^koman 4 dan zitten ZO., ZW.^ NVV., 
„NO.j samen dt^ Aabt Hoofdwindstreken om eeu Centimm, 
“f* 4 -f* 4, de Heilige Negeii; verg. den KartasoeiVscbeii 
, ^Patili djabii met 8 Boepati^s Djiiba (ca. 1700), on de nog 
„veel oiidere „Negen Wall's"^ (ca. 1525). In bet aantal der 
^Najaka's leeft dim ook nog een brokstuk der oud6 Hindoe- 
„Jav. Windstreken-symboliek voorf/^. 

In een noot achter ^Heilige Negeid'’ wordt nog bieraan 
toegevoegd: „Zoo kan men dan ook clddrtellon, dus oudjiljd- 
wonijd-ijHoe^ montja-woloe^ resp. „buiten -0, -7, -8''^, 
„waarbij telkcns 4 nieuwe tiisscbenricbt ingen van de Windroos 
„er bij gedaebt worden, en elk dor vorige kringen tel- 
„kens voor een wordt geteld; dit zijn dus resp. de 3^ 
on 5® kringen van 4 nieuwe „streken^" op bet kornpas; 


1) Enc. IV, biz. GIO. 



( 10 ) 


„dti mmUjd-waloe sluit dan een Wiiidroos van 20 .^streken^^ 
,^af, vail 4 Kwartieren elk iu 5 verdeeld; vcrdin* scliijnt de 
„Javaan niet te tellen. De Europ. wiiidroos telt 82 str(*keii. 
,,Het Jav. Wdb. drnk [sic!], 1901, II, bl. 468 is i. v. 
,,mdntjd flink in de war’k 

Is dezc laatste uitval tegen hefc Wdb, inderdaad wed gelieel 
gerecbtvaardigd? De voorstclling van hot Wdb., hetwelk acliter- 
eenvolgens opsomfc montja-4, -5, -6, -8, -10, moge niil geliecd 
passen in B.'^s systeem, zeker is liefc tocli, dat do Anggdr-ago'ng -) 
in de „4® zaak” melding inaakt van de monija-sdpotdoedi 
(-s^dasa), waar zij de montja-’pat tot en met de montja-sOpoeloeh 
aansprakelijk stelt voor de scliadevergoeding en den bloedprijs, 
versclmldigd voor de berooving en dooding van een Europeaan 
binnen liaar gebied: „Dene wSdalipoen jatra tatSinpali sarta 
„jatra dijat gangsal atoes waoe, poenika inggib kasarahos iug 
^matjapat doemoegi inontja-s^da-saiiipoeu^’ (zie G. J. Oudeinans’ 
Javaaiisclie Wetten, dl. I 46 — 47, clL II 58). 

Wat het aantal ondersclKvidingen betreft, liierin steiuinen 
Rouffaer m liet Wdb. met elkaar overecnj lietgeen R. montja-7 
on -8 noemt, beet in het Wdb. montja>8 en -10. Dit laatste 
lijkt mij, in verband met boven aangebaalde plaais uit do 
Angg^r-agfeg, jnister; montja-7 en -9 sebijnt men niet tc 
bebben gekend (boewel Oudemans in zijne t. a. p. gemaakte 
opinerkiiig van een montj§.-souga spreekt; I, 47), altbans niet 
als afzonderlijk genoemde ondersobeidingeii. 

Dat steeds de verderaf gelegen desa^s aan de vier hoofdwind- 
streken bedoeld zouden zijn, zooals bet Wdb. opgeeft, lijkt 
mij daarentegen boogst onwaarscbijnlijk, evenals Rouffaer’s inooi 
passend systeem mij niet kan bevredigen. Reeds dadelijk tocb 
doet de vraag zich voor, waarom de telkens 4 nienwe wind- 
riebtingen gepaard moeten gaan met telkens rnimeren kring 

1) .De spatieering, ciirsiveeringeu, lioofdletters eiiz., zijn alle van 
Rouffaer. 

2) Javaanscli WetLoek van 1771 (eerste editie) tot 1818 (laatste editie), 
waarover men Rouffaers urtikel raadplege, Eiicycl. N. T., IV 085; aldaar 
ook over de boven venuelde Nawala Praddt^l. 
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oin cle vorige vier^ (lie als eeiilieid zouden wordeii gedaclit^ en 
waarom die telkeiis bijkoineiidc 4 «t(n.‘cls sleclils hIh (^en telleu. 
bjii daii vragem wij ons vordcu’ af^, lioe eeiie indeeliiig dcr 
windroos in 20 streken mogelijk is met eeiie lioofdiiideeliiig 
in 8 sfcrekoai? immers zou ecnc verdem iiidoeling oiis nood- 
zak(dijk inoetcai breiigeii tot (icri veelvoud van acdit^ terwijl bij 
cunio iiid(3(‘liiig in 20 strekcni montja-limli (ZO.^ ZW.^ N"W., 
('ll NO.) even noodzakelijk zou moeten wegvalbni. Wij zien 
V(‘rdiT ook dat liouffaer^ d(^ betcekenis ihv montja-pat cnz. 
sleclds Z(3or selu'-niatiscdi uiteenzettend, daarbij nitsluiteiid lud 
oog ge-riclit liecd’t op de plaafsing van vorsU'.nlandsclK^ ambte- 
naren tcni opzichte van den VoTst on van elkaar; lioe liij zicli 
de aldus aangeduide onderlinge ligging van desa’s voorstelt^ 
blijkt iiict. 

Tocli zijn de door hem geinaakte opmerkingen in de lioogste 
mate suggestief. Immers — en dit wil ik trachteii aan te 
tooneu — zij wijzeBj in verband met andere verschijnseleii; 
op het feit, dat bij de oude Javanen evenals bij vole andeare 
iiuan' of miiuh'r primitieve volken — ^^primitief'" natu'migk 
st('(‘ds cum grano salis ti*, luimcm! — ■ eene zekere saamhoorig- 
lu'id van vestigiiigcn (soliclairc desa-coniplexen i. (*-.) in niiuw 
ve.rband be-eft gestaun met ih vku’ lioofdvviiulriclitingenj alsmedt' 
oj) (3ene alleroorspronladijkste indeeling in tweeen (links en 
rcxdits) en in vieren (N. 0. Z. W.); aan welke indeeliiigs- 
voorstellingen zij huii wctenscliap op primitieve wijze hebben 
aangepast en dienovereenkomstig geclassiiiceerd. 

Ordenen en classificeeren van alle bekende verscbijiised(m zit 
den menscb in bet bloed; ook de primitieve. vormt in deze 
g(Hme nitzondering. Geen menscb toch die iiiet ^/leukt/% d.w. z. 
verband traebt te brengen tusseben alles wat bij waarneemt; 
de kunst is slechis om het jniste verband te vinden d. i. den 
juisten^ grondslag voor het leggen daarvaxi. 

Te verwacbteii is a priori^ dat de primitieven, zoodr^ zij 
de Imn bekende dingen cn begrippen begiimen te rangsebikken 
ten opzichte van elkaar^ dit niet zulleii gaan doen naar een 
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ox])resselijk daartoe door den ecu of aiiderou ,,geleerd(‘^’ 
oiuler hen uitgedaclit plan; nog minder, dat zuivere onder- 
scheidingen en Iicldere begripsvorming; als resultaat vaji diep 
nadenken^ daarbij tot grondslag zouden strekkorn Die ])rin)i- 
tieve systemen zijn dan ook gclKicl spontaau voorlges])roteii 
nit bet sociale denken in liet sociale milieu der prirnitif'.vt* 
inaatschappij. 

liet verband, dat de primitieve tussclieii dc verscdiillimde 
hem bekendc dingen legfc^ is van zuivcr ussoeiaticven ajird^ 
en zijne gedachteuassociaties zijn dikwijls van dien aard^ dat 
wij hem daarbij nauwelijks of in het geliecl niet kiinneu 
volgen. Dit heeft L. Levy Brilhl, in zijn mooi en interessant 
werk j^Les fonctions mentales dans les soci^tes iiiMrieures^’’ 
druk 1912), genoopt, aan het primitieve denken, inzonder- 
heid waar het denknitingen betreft uit de maatschappelijke 
samenleving ontsproten, alle logica, zelfs elk associatief ver- 
band te outzeggen; en ter karakteriseering van dat dnsge- 
naainde „deiikeii'^ voert sclirijver den term ^prclogiqiie'-' in. 
Met is te hopen, dat dit geen „8ehlagwort” worden zah Ik 
voor mij toch aclit het waarschijnlijker, dat de voor ons dik- 
wijls bestaande onbegrijpelijkheid van den primitieven gedaclite- 
gang te verklaren is uit onbekendheid met den veelal grilligen 
loop, die de voorstellings- en ideenassociaties der primitieven, 
de eene voortvloeiend uit de andere, hebben genomcn. Zoo 
gebeurt het dikwijls, dat wij den primitieve een heel eind 
daarbij hebben knnnen volgen, maar op een gegeven oogen- 
blik komen te staan voor zdd iets vreemds, dat elke kans om 
tot eene verklaring te geraken ten eenenmale uitgesloten lijkt; 
totdat wij, soms geheel onverwachts, de missing link van de 
associatieketen te pakken krijgen en het onverklaarbaarste op- 
eens weer zoo helder wordt als glas ■ — natnurlijk steeds binnen 
het denksysteem van den primitieve. 

Om tot een bepaald systeem te geraken is echter meer 
noodig dan het vinden van verband tusschen de ondeivscheidene 
dingen; men moet daarbij een indeeliiigsgrondslag hebbeji, 
waarnaar men de tallooze verscliijnselen gaat raiigscliikken. 
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Ell (lafc daartoe zou dieueii een rt^iids gegeven^ voor alien 
duidelijk waarneembare en aaii alien goed bekende indee- 
liiigj begrijpt ecn ieder die weet, hoe verbazeiid moeilijk de 
priinitieve zich iets kan voorstelleii^ vvat inaar cenigszins 
abstract is. 

De bekende sociologen E. Durkheim en M. Mausa nu zijn 
het geweeat, die dcxi jirimitieven classificatie-groiidslag liebben 
aangewi^zen , en in eene bijzoiider rnooie en rijk gedocurnen- 
toerde verliandeling hebben aangetoond^ dat deze door de 
primitieven gevoiulen is — natunrlijk gelieel spontaan — in 
de bij hen beataande stami ii dee ling; duaraan nu liebben 
zij liunno jirimitieve classificaties aangckiioopt; doze vormt de 
basis van huime rangschikldngsstelsels. 

Reeds moermalen had ik gelegenheid — o.a. in de ’Wilkeii- 
uitgave, I biz. 303 — op deze magistrale verliandeling de 
aandacht te vestigen ; tlians zal ik er wat langer bij stilstaan. 
Die verhandeling^ getiteld ;^De quelques formes primitives de 
elassification’b verschenen in deel VI (1908) van EAnnfe 
sociologique^ biz. 1 — 72, geeft ons een prachtigen Idjk op 
het nog priinitieve^ maar toch reeds tot eenige ontwikkeling 
gekomcn denkeii van don meiiscli, en doet ons zicii dat in 
mcnig modern systeem — en we bohocven daarbij niet eens 
aan de meer of minder mystieke te denken — nog he^l wat 
primiticfs te vinclen is. 

Teueinde eenheicl in de terminologie te bevorderen en aldus 
vergissingen zooveel mogelijk te voorkomen/ iaat ik de be- 
teekenis der door mij gebruikte termen voor de vorschillcndc 
stamindeelingen vooraf hier volgen; zij klinken niet steeds 
even fraai, maar worden vrij algemeen gebezigd. 

Onder stam nu, wordt verstaan de uit verschillende men- 
schengroepen samengestelde eeiiheid, die gevormd wordt door 
gemeenschappelijke taal of dialect en door ongeveer dezelfde 
zeden en gewoonten, in hoofdzaak gevestigd binnen eenzelfde 
gebied. De grootste samenstellende deelen van den stam worden 
phratries geiioemd, d. z, grootere groepen van personen^ 
die zicli aaix elkaar verwant gevoelen en onderling niet mogen 
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huwcn (altliaiis oorspronkelijk). De imuwer aan elkaar yM\ 
verwaiit voelende personeti vorinen claarbiiiiieii kleiiicre groeptai, 
clans genoeiQcl; die nauweie verwantschap nit zich dikwijls 
in liet hebben van dezelfde totem^ zoodat men zo alslan 
totemgroepen kan noemen. Deze clans kumien wedoroni ia 
onder-olana geaplitst zijn; de kleinste groep wordfc door de 
fa mi lie gevormd. Families, clans, pbratries kmmen moeder-, 
vader-, of ouderreclitclijk gevorrnd zijn; opnemiiig van vrtKmule 
elementen door adoptie e. d. is niet uitgesloten. Ter regel ing 
van bet connubiuin tnsschen de verscbillcnde pliratries, wordtaj 
deze dikwijls in twee of meer huwelijksklassen verdeeld, 
zoodanig dat de leden van eene klaase der eene pbratrie slaebts 
mogen hnwen met die van de overeenkomstige klasse tier 
andere pbratrie. In den stam vindt men verder verscbillende 
locale groepen die bf samenvallen met de verwantscliaps- 
groepen, bf nit verscbillende elementen bestaan, waaruit dik- 
wijls zeer ingewikkelde groepeeringen voortvloeien. De stain- 
indeelingeu knunen van zeer verscliillenden aard zijn, Bij de 
Australiers vindt men als regel den stam in 2 pliratries ver- 
deeld, en elke pbratrie in 2 (of meer) huwelijksklassen volgens 
dit schema (o. c. 8) : 

V. d. emoe 
„ slang. 

„ rups, enz. 

V, d. kangeroe 
„ opossum. 

„ raaf, enz. 

Een man van pbratrie I klasse A kan slechts hnwen met 
eene vrouw van pbratrie TI klasse A, en omgekeerd; man of 
vroiiw van B II kan slechts hnwen met vrouw of man van 
B L De kinderen behooren tot pbratrie en clan van yader of 
moeder, naar gelang vader- of moederrecbt heerscbt, ilocli 
worden steeds geplaatst in de huAvelijksklaase, waarto(*. vader 


Bbratrie 11 


Imwelijksklasse A 
huwelijksklasse 13 


clan 


Pbratrie I 


huwelijksklasse A 
huwelijksklasse B 


clan 
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of moccler niet behoort. Hct kind van man A I eii vrouw A 11 
behoort derlialve bij vaderreclit tot pliratrie I klasse bij 
moederrcclit tot pliratrie II klasse B. 

Deze stamiiideeling is laiig niet de eenige; bij vsornmige 
starninen zijii pliratries eii klassen zelfs gelieel verdwenen^ bij 
andere zijn de pliratries door locale groepeii vcrvaiigen^ terwijl 
sums e{uu‘, locale groepeoring naast de stamindeeling gevoiiden 
wordt. *) 

A1 het bestaande zoowel voorwerpen, natnurvoortbreng- 
selen, enz., als ook cigeiischaiipen eii aiiderti moer abstraote 
voorstellingen^ volgt de bestaande stamindei'ling, lud dien 
vcrstandcj dat bij elke pliratrie liepaalde diiigen eii begrip- 
pen worden ingecleeld. Zoo b.v. zijn volgens Bridgmann iu 
Port-Mackay (Queensland) alle dingen ondergebracht of bij de 
eenc pliratrie^ Yimgaroo genaamd^ 5f bij de andere^ Woo- 
taroo: alligators zijn Yungaroo, kangeroes^ Wootaroo^ de zon 
Yungaroo^ de maan Wootaroo en zoo vervolgens ook alle 
sterrebeelden, boomen^ planten^ enz, Bij de Wakelbura viudt 
men de pliratries Mallera en WiitarUj elk in twee klassen 
verdeeld^ resp. Kargilla-Baiibey en Wungo-Obu. Alles wordt 
ook bier bij do twee pliratries ingedeeld^ maar boveiidicn 
tusscheii de twee klassen onderverdeeldj zoodat mensclieu van 
do eene klasse dieren mogen oten of zaken gebruiken, die aaii 
de andere klasse verboden zijn. Zoo mag de toovenaar^ die 
tot de Mallera-groep behoort^ voor zijne magisete kunsteri 
slechts gebruik maken van Mallera-zaken ; mag het lijk van 
een Mallera-rrian sloclits op een van Malleraboom^euhout ver- 
vaardigde stellage worden gelegd en met Malleraboombladereii 
worden overdekt. Bij de evengeuoemde Wakelbura ivordt Imii 
systematiek o. a. ten grondslag gelegd aan de magie^ welke 


1) 2ie het heldere overzicht in de drie eerste lioofdstukken van N. "W. 
Thomas, Kinship organisations and group marriage in Australia, 1906. 

2) D, en M. volgen,- en znlks tereclit, slaafs de spelling, zooals 
die bij de verschillende solirijvers, waaraan zij de gegevens ontLeeheii, 
hebhen gevonden. Wutarn zal wel overeenkomeii met "Wootaroo, en'yindt 
men verder ook nog gespeld Wutlieru, Wothera. 
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client om den veroorizaker van ieraands duod uii ie vindc*!! 
(men weet;, dat dc primitieve niet aan een iiaiuurlijke doods- 
oor^aak gelooft). Onder de steJlage n.L waarop de doodt' rust, 
en daaromheen, wordt de aarde 55org?nldig gecdleiul ; den vcd- 
genden dag onderzoekt men^ of daarop wellicht het s])oor van 
een of ander dier te bespeurou is. Is dife bet geval, dan is 
daardoor de Masse der gczocbte persoon aangewezeii : treft 
mou er b.v. hot spoor van ecri wilden bond aan, dan is (1(‘ 
doodsveroorzaker een Banbey-man, onulat de wilder bond be*.- 
• booH tot de phratrie Mallera en de Masse Banbey (o. c. 12). 

Bit laatste voorbeeld is boogsfc leerzaam, omdat bet duiebdijk 
doet zien, dat bet onmogelijk is, om den primitieve te begrijpen, 
zoiider in zijn denkstelsel ons gebeel te verplaatsen, Teel kan 
ongetwijfeld verklaard worden door ons in zijne ideeeu-associatievs 
in te (lenken; bet voorbeeld bewijst echter, dat wij daar niet 
steeds ver mede koinen. Wisten wij n.L nic^ts van liet rang- 
scliikkingssysteem der Wakelbura af, zoo zou de idecHui-assoctiiiHe 
die lien van bet spoor van den wilden bond leidt tot hot zoekcni 
van den moorclenaar onder de Baiibey-licden ons geheal ontgaan. 
Het belioeft ons dan ook niet te verwondexen, dat men voor 
menig magisch ritueel moet blijven staan als voor een onop- 
losbaar raadsel; immers, do systemen bobben ook bun tijd en 
worden door andere vervangen, maar bewaren steeds in ver- 
soliillencle gebruiken hunne survivals, welke dan, niet meer 
jmssende in het nieuwe systeem, onbegrjjpolijk worden. Aan 
den aiidereii kant kan zoobi survival ons dikwijls ook wijzen 
op een vroeger bc^.staan van een verloreu gegaan systeem 
on aldus op dat van eerie vroc^gere staniindealing (o. c. 23 
nt. 2). 

Gemakkelijk en zonder gevaar voor mistasten gaat dit evenwel 
niet, vooral daar de op oorspronkelijke stamindeeling berns- 
teiide stelsels alles behalve logiscli in elkaar zitten, en do 
gedaebtegang die genoopt beeft om juist die en die dingen 
aan d^t bepaalde stamdeel toe te wijzen, veelal niet te. volgen 
is. Hiefbij beeft de primitieve zicli ongetwijfeld door ideecii- 
associaties laten leiden, docb hoe grillig cleze kiinnen zijn, 
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vooral als men zich bliiidelings er door Icideii laat, is een 
ieder bekend; om nog niet te sprckeu van de vcle missing 
links, in den loop der tijdeu onlierstelbaar Terloren gegaan. 
Zoo is hot b.v. begrijpelijk^ wanneer de Mount-Gambiers zoii, 
zomer eu wind indeelen bij do witte kakatoe, de naclitelijke 
hemelliehamen, maan en storren bij de J^waxtcj of wanneer de 
raaf wegtms zijn kleur den regen tot zijn deel Iieefb en alles 
wat daarbij behoort : winter, wolken^ donder; bliksom. Tjpisch 
is bet antwoord hetwelk cen Australier aan den lieer Stewart 
gaf op diciis vraag tot welko stamgrot'.p de stier l)olioorclc: 
j^Hij eet gras, dus is liij Boorfwerio^ d.i. van de theestruik- 
„clan, die waarschijnlijk uilc planten on plantetende dieron 
jjomvat/^ (o.c. 17). Voor ons oiibegrijpelijk daarentegen is de 
reden waarom cle Zuni'-indiaan den das in liet zuiden orienteert: 
,^Iiet zuiden heeft rood tot kleur; de wit-en^zwart gekleurde 
„das wordt dus onder bet zuiden gebraebt^ want bet rood is 
„nooh wit noch zwart^'' (o.c. 42 nt. 1) ^). 

Dit katste voorbeeld brongt ons op bet gebied van 
eenigszins anclere systematiek dan die^ welke bij de Australiers 
gevonden wordt. Zijn n.L do australiscbe classificaties^ zooals 
door 1). en M. bij velo stammen in verscbillende oiitwikk(‘- 
lingsstadia wordt aangetoond, gegrond op staniindeeling^ 
die van verscbillende iioord-amerikaanscbe indianen-stammen 
berusten op de verscbillende bein el streken : alles wordt van 
clkaar onderscheiden door indeeling van al bet bestaande bij 
de eene of andere bemelstreek Aan alles wordt dus zijne 
bepaalde plaats in bet heelal aangewezen ; ook de verscbillende 
onderdeelen van den stam worden in dit opziebt niet vergeten, 
zoodat op indirecte wijze tocb ook bier aan elk staindoel 
verscbillende zaken zijn toegewezen. 

Zoo verdeelen de Zuiii^s (o.c. 34 v.v.) alles over de volgende 
zeyen regionen der ruimte: bet noorden, bet zuiden, bet oos- 
ten, bet westen, bet zenitb, bet nadir, bet midden. Tot bet 
nooxden bebooren b.v, de wind, de luebt, de winter; tot bet 


1) Benkt men hiertij niet dadelijk aan „luciis a non lucendo”? 

VERSL. EN MED. AFD. LETTERIC. G'l® REEKS. DEEL III. 2 
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westen het water ^ het voorjaar, de voclitige voorjaarsbries; 
tot bet zuiden het vuur eii de zomer; tot lict oosten de aardo^, 
liet zaad, de vorst die het zaad doet rijpcii; elke windstreek 
heeft bepaalde^ haar toegeMiezen dieren; het noorden vorinf 
vcrder het gebied van de kracht, den oorlog; de verdelging; 
het westen dat van den vrede en de jacht; enz. Zooals nit 
bovenstaand ■voorb{3ekl reeds l)leek^ liceft dk gebieil ook zijn 
kleur; zoo is hot rood b.v, do kleuv van hot zuiden als hot 
gebied van het viuxr; wit die van het oosten als d<^ kleur vati 
den dag, daar het oosten ook Iiet gebied van de zon is,; (‘iiz. 
Het midden, de navel der wereld en representant van alle 
hemelstrcken, heeft alle klevren onder zich. De clans nu zijn 
eveneens bij de zeven liemelstreken ingedecld, en dienovereen- 
komstig zijix zij in de pueblo ook in cirkelvorm over zeven 
gebieclsdeelen verdeeld, waarvan elk een hemelstreck vertegeu- 
woordigt en daarvan de kleur voert. Do vereenzelviging van 
clangroejjoii en henn'lstrekcn is zoo volkoineii^ dat men even- 
good kan zeggen dat b.v, hot wat(‘i* tot lud wo-ston hehoort 
als tot de clans van hot westen, enz. A priori zon men reeds 
kunnen veronderstellen, dat de locale groepeering der clans 
priinair is met opzicht tot het begrip der zeven Iiemelgo.bic*.- 
den, w.,' dit laatste daapan is ontleend en nict omgokeerd. 
Maar, met veraohillende argiimenten, gegroiid op de legeuden 
der Zuhi^s, ,^ordt dit door de schrijvers ook direct, en m. i, 
overtuigend, aangetoond (o,c. 39 v.v.)^ zoodat veilig is aan te 
nemen, dat aan de classifleatie naar liemelstreken oorspronkclijk 
die naar stamgroepen ten grondslag ligt, en zij afgeleid is van 
de vtdjze, waarop de verschillende clans van den stain ten op- 
zichte van elkaar gekampeerd zijn. Zelfs de indeeling in zeven 
gxoepen is^ niet oorspronkelijk; daaraan is klaarblijkelijk eene 
in zes voorafgegaan; en aanwijzingeii zijn te vinden voor de 
gegrondheid der onders telling, dat ook de Zuhi’s oorspronkelijk 
wareii ingedeeld in twee phratries, zoodat het Zixni-stelsel niet 
aiiders te beschouwen zon zijn dan als een verdere ontwikke- 
liiigsvorm van het australisclie systeem. 

Inderdaad bestaaii er s)?^stemen, die als tusschenvorinen tus- 
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riclien liet aiistralisclie m liet Zuni-systeom besclioiiwd kiumen 
■worclni;, zooals dat van do Sioux, die eenerajds eone clai^si- 
ficatic uitsluiteud iiaar clans b{3/afcteii — welke clans in twea* 
])liratries zijn ingedeobl — , aiulerzijds luiii kamp op eigenaar- 
dig{‘. wijze in vorband daariucde inriebten. Bij liet ka]n])eereii 
u.l. siflt zicli d(? (‘(‘lie pbratrie links, do aiulcre reebts op van 
(Ion door don stain gevolgden weg, on wel elk in eeii bnlvon 
(drkol, in oik waarvan dc clans gegrocpiM^rd wordoii uaav do 
oiulersclieidoue socialc functi(‘s, W(dkc oik bavin* to viTvulbni 
bc(‘ft volgons d(‘u uavd dor naar hnnne classilUjati^'- nan iodoro 
clan too])ed(^e]de zakini, oigensidnippiii, fuuetios enz. Iliorbij 
zijii (lus gedijk men ziet, do clans mid/ al bet baar toebedoeldo 
ziiiver topograpbisidi in bot kainp gidocalisecrd, eii nog niet 
naar de lieinelstrokeu (o.c. 45 — 1^7). lets dergelijks wordt, in 
vinscbillondo vormen, ook bij andere indianenstammeii aange- 
toond, waarbij liet kamp steeds in lioafddeelen naar de pbra- 
tries, elk daarvan in twee of meer onderdeelen naar de cfeins: 
is vordceld. 

Bigeiiaardig is, clat dc scbakel tusseben laatstbesproken 
systeimm (bet Siointypc^) on bet Zuni-systinun woer gevondou 
wordt in Australic bij don stam dor Wotjoballuk (o.c. 4U — 5:1). 
Ook bij dozen vindfc men eene classilicafcio. nitsluitond naar 
hunne clans ingericlit; deze zelf ecliter ziju ten opzi elite van 
clkaar zoodanig gelocaliseerd, dat aan elke clan een bepaald 
gedeelte van den horizont is toegewezen, en wel aan de 
clans der eene pbratrie , Krokiteb, de noordelijke, aan die 
der andere, Gamutcb, de zuidely^^ helft, zoodat elke 
clan eene bepaalde windricliting vertegenwoordigfc , op. deze 
wijze: 


1) De betcckenis der clanbenamxugen in do dguar is als volgt 1 en 
ngani == zon ; 3, barewun == eon liol (?) ; 4 eu 11, batcliangal = pelikaan'; 
5, ■wartwut-.batcliaiigel = peliltaanwariiie wind; 0, wartwiit = warme 
wind; 7, moi = gevlolcte slang; 8 en 9, many a = kangeroe(?); 10,. 
wntant = zwarte kakatoe; 12, ngnngul = de zee; 13, jallan = 
adder. 
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De lija post-west is^ zooals men ziefe, eemgsziiis gcbroken, 
wat volgens de meening der schrijvers of aan verkeerde waar- 
nemiiig, ht aan eene latere wijziging van het oorspronkelijke 
systeem, is toe te schrijveu. Overigens is ook deze stam 
zooclaiiig cirkelvormig gelocaliseerd^ dat de eene, noordelijke, 
door de eene pliratrie, de andere, zddelijke, door de 
tweede pliratrie wordt ingenomen, terwijl elke helft door de 
4® en 11® clan, die gelijknamig zijn, wederom in tweeen ge- 
deeld wordt, zoodat men vier sectoren verkrijgt, waarin de 
overige clans gelocaliseerd zijn, zijnde onder-clans der vier 
aan de vier hoofdrichtingen gelocaliseerde oorspronkelijke clans 
(verg. 0 . c. ^7). 

De interessante gevolgtrekkingen, welke nit de bovenbe- 

i) Deze figuur werd door Holwitt, aan wien de schrijvers haar ont- 
leendeii, geconstriieerd op aainvijzingGii van eon ontwikkelden inboorling* 
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sclircvc3n primitieve classificatiestclsels te trekkeii zijii ointrent 
de voorstelling^ wollce de stainnieji bij wie die stelsels bestaan, 
zicb voriiien vau liumie stamiiideeliiig en van de verwaiitscJiap 
der claiis^ onifcrent liet daarmede verbaiid houdetid totemstels(d 
eu de functies; die aaii de verschillende clans in den stain 
zijn toegewezen, kuimen liier niet besprokeu worden claar zij 
voor ons doel niot van onmiddellijk belang zijn; daai'voor zij 
naar de uitermate bclaugrijke verhandeliiig zolve verwezen. 

Wij zien^ lioe deze classificaties zich alle aaiisluiteu bij ih 
indeeling dor stammen in phratries, klassen^ (dans; al liefc 
bestaande wordt daarouder g(‘rangschikt qx\ op die wijze ouk 
gelocalisoerd. De verschillende clans enz. tocli zijn bij vtde 
stammen^ waarschijnlijk oorspronkelijk bij alle, ten opzichte 
van elkaar op bepaalde wijz(^ over bet geheele gebied ver- 
deeld. De verschillende deelen vau het kainp, van de vestigiiig, 
worden op Imn beurt ten opzichte der lieinelstreken gelocali- 
seerd, men gaat zich een begrip van het heelal vormen naar 
dat van het kamp, totdat ten slotte in het ZuSi-systeeni de 
stamiiuleeling ondergeschikt wordt geraaakt aan de indeeling 
der wereld. „Hans doute'", ^cggcn D. eii M. in het resume 
van him betoog op biz. 54, „c'est seulenient l’es[)ace tribal 


1) Deze primitieve ekBBiiiac.lieH zijn uok voor de tiialwetcuschaj) van 
het hoogfito helaiig, zuualB reeds a priori was aaa te iiemen, daar toch 
het denken van den nienBch zicii uit in de taal. 0. a. heeft de parpsche 
linguist eii etlmoloog A. van Geniiep in eenige opstellen de aandacht 
op dit Ycrhand gcvcstigclj waar hy wees op het in eenige kaukasisolie 
en hautoe-talen voorkomcnd versohijnsel eener ondersoheiding ran zelf- 
standige naainwoorden naar klassen, op een wyzo, analoog aan de ons 
gemeenzame onderscheiding in geslaohten. En per slot van rekening is 
het de vraag, of ook die geslachtondersoheiding niet in laatste instantie. 
tot een meer primitief stelsel vau olassificatie is teriig te hreiigen. Zie 
van Gennep’s opstellen: Le sexe des mots; Genres ct classes lingiiistiq^iies ; 
Un systeme nfegre de classifications, alle opgeiiomen in den eersten hnndel 
„Eeligions, moeurs et kgendes” (1908); Essai d’line th^orie des langnes 
sp^ciales, in Bevue des todes etlm. et soc. 1908, p. 327 v. v. Zie ook 
L^vy-Brlihl,* o. c. chap. IV en Y ; en het langrijke proefsohrift van 
dr. J. P, B. de Josaelin de Jong, „De waardeeringsondersoheiding van 
„l6vend” en „leveiiloos” in het indogermaansch, vergeleken met hetzelfde 
vei’schijnsel in enkele algonkintalen’’, 1913. 
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qui est ainsi divise et reparti. Mais de meine (pio la tril)U 
coiistitue pour le primitif toute riiumanite, dc lueme que 
Faiicetre fondateur de la tribu est le pere et le createur des 
hommes^ cle ineme aussi Fidee du camps sc coiifond avec 
Fidec dll monde. Le camps est le centre de Funivers et tout 
Funivers j est en raccourci. I/espace mondial (st Fespace 
tribal ne se distinguent done que tres imparfaiteinent et Fes])rit 
passti de Fun t\ Fautre sans difficultcj presque sans en avoir 
conscience, Et ainsi les cboses se trouveiit rapporletis a lets 
on tels orients en gdndral/^ 

Waar men eenigszins hoogere ontwikkeling lieeft bereikt, 
raakt van lieverlede de primitieve stamindeeling op den achter** 
groud om ten slotte gelieel verloren te gaan^ met acbterlating 
soms van enkele survivals. Do systemen hebben zich clan na- 
tuurlijk mede ontwikkeld^ en van de vroegere stamindeeling 
is daarin niets of niet veel meer te bespeuren, terwijl bet 
heelal nitsluitend de basis is geworden^ waarop zij zijn op- 
gebouwd. 

Men heeft langzamerbancl zicli betere begrippen van ruimte 
en ook van tijd verworven; de tijd wordt naar de geregeld 
terugkeerende hemclverscliijnselen gemeten en krijgt zelf ook 
een plaats in liet systeem, dat langzamerhand bijzonder inge- 
wikkeld wordt. Een mooi voorbeeld van die ingewikkelde 
classificatie-systemen vomit het cMneesche aan bun taoisme 
ten groiidslag liggende wereldstelseL dat zoo ongeveer al het 
denkbare omvat. 

1) Tereclit wijzen de schrijvers er later op (bk. 71), lioe in verband 
met dergelijke wercddstelsels lict typiscli verscliijnsel overal wordt aan- 
getroffen, dat bet godsdienstig of staatkundig middenpnnt van een staatjo 
besebonwd wordt als liet middenpnnt , de „navei” der aarde of der wereld. 
lets dergelijks trofPen wij reeds aan bp de Zuiii’s; zoo wordt het Paascli- 
eilaiid Te Pito — te Henna, navel der aarde, genoeind; en bekend is liet 
dat de Grieken Delphi hesohouwden als de hiJ.(^xKoq rvjq 7 ^ 5 , dat dern- 
zalein het middenpnnt der aarde voor de Jodeii en de Christenen vorinde, 
Mekka voor de Mohammedaneii, Mataran (ook wel de Tidar-lieuvel hij 
Magelang) voor do Javanen, de poescring tan ah djawa, enz. Zie 
uitvocriger hierover IV. K. Lethahy, Architecture inysticisiu and myth 
(1802) , chap. IV : At the centre of the earth , 
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Een kort overzicht^ aan de hand van prof. De G root's be- 
koncl stanclaardwerk; vindt men bij D. en M. op biz. 55 — 62. 
Het is gebaseerd op de indeeliiig van het heelal onder de 
vier lioofdwindstreken, elk verfeegenwoordigd door een dier en 
een kleur: het oosteii door den blauweii draak^ het zuiden 
door den roodeii vogel^ h,et westen door den witteii tijger; 
het noorden door de zwarte schildpad. Bij het zoeken van 
^^gniistige” plaatsen, b.v. voor een graf^ wordfc dan ook gelet 
op de overeenkomst van het omringende landschap met het 
dier^ hetwelk door do Hgging van dat landschap ten opzi elite 
van de te kiezen plants wordt aangewezen. Zoo zal diis eene 
plants gunstig zijn te noemeiij waiineer de coiifiguratie van 
het omringende landschap zoodanig is^ dat dit ten westen van 
de uitverkoren plaats doet denken aan den tijger, ten oosten 
aan den draak, enz. Daar verder elke ruimte tusscheii de vier 
hoofdriclitingen vi^eer in tweeen verdeeld wordt^ krijgt men 
eene indeeling in achten, correspoixdeerende met de acht wind- 
streken^ die zelven in het nauwste verband staan met de acht 
wereldmachten , bestaaiide nit: 1® den hemel, 2® de dampen^ 
novels^ wolken enz. 3® hot vunr^ de hittC; de zon, het lielit^ 
den bliksem; 4® den dander; 5® den wind en het hont; 
6® de watereii, rivieren^ mereii^ zecen; 7® de bergen; 8® de 
aarde. 

Onder deze hoofdelementen nu, gelocaliseerd naar de acht 
windstreken^ 'worden alle mogelijke dingen en begrippeii ge- 
bracht. Khien, de hemel/ het zuiver begiiisel van het licht, 
van het manlijke; enz.^ wordt in het zuiden geplaatst; liet 
duidt aan: de onbeweeglijkheid en de kracht, lict hoofd, hot 
hemelgewelf^ vader, prins^ de ronde vorm, jadeiet, metalen, 
ijs, het rood, een goed paard, een oud paarcl, een stevig 
paard, een krombeenige, boonvruchten , enz. .Kwnn, het 
vrouwelijk heginsel, dat van de aarde en de duisternis, is in 
het noorden gelegen; daaronder ressorteeren : de volgzaam- 
heid, het vee, de buik, de moeder-aarde, de kleederen,, de 
waterketel, de menigte, het zwart, het groot karretrahs- 
port, enz, 
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Ell zoo gaat het door; letterlijk alle« worclt op doze* wijzcj 
iiaar iiauwelijks meer to doorgroiiden begiiisoleii ^ oiuler do acht 
wereldinaclrten gerangsehikt. 

Naast deze classificatie treft men eeno aiidcre aan naar ih 
vijf elementen: aarde, water^ hout, metaal^ viuir, op ongt^vi’cr 
clezolfde wijze als boveii besclircven. Bit systeem luingt mot 
het eerstbedoelde naiiw samen^ in zooverre de aarde in bet 
midden van het heelal^ do vier overige elementon elk aan ('on 
der vier •windriclitingcn worden geplaatst, nH‘t do daaraan V(ir- 
bonden consequenties. Bat bij dcrgclijkc systeinatiek t(‘g(m- 
strijdigheden niet vermedeii kunnen worden, ligt voor de hand; 
zoo zien wij de aarde b.v, nu cens in het noorden, dan in 
het noord-oosten, dan weer in het midden geplaatst. 

Ook de tijdindeeling vindt in dit stelsel liaar plaats: de 
vier jaargetijden correspondeeren met de vier windstreken eii 
worden verder elk in zes perioden verdceld, die tezamen de 
vier en twintig seizoenen van hot chiiieeschc jaar vormen. 
Bovendien kennen de Gliineezen oeii 10-, en cen 12-jarigen 
cycliis, waarvan elk ondcrdcel zijix eigen naam en fceeken draagt, 
zoodat elk jaar, clke maand, elke dag door de combinatie van 
twee teekens kan worden bepaaldj elk van welke combinaties 
derhalve om de 60 jaar zich herhaalt. Deze twee tijdkringen 
met hunne indeelingen worden wederom in verband gebracht 
,met de windroos en de vijf bovengenoemde elementen, en 
daardoor ook met alles, wat onder die elementen is gerang- 
scliikt. En alsof dit nog niet genoeg ware, worden verder de 
jaren van den 60-jarigen cyclus in verband gebracht met 
12 dieren, die in deze orde gerangsehikt zijn : rat, koe, tijger, 
haas, draak, slang, paard, geit, aap, kip, bond en zwijn. 
Deze twaalf dieren zijn drie aan drie verdeeld over de vier 
windstreken, zoodat ook aldus de tijdindeeling bij het hoofd- 
systeem wordt aangepast. Aldus heeft b.v. een jaar Ue den 
rat tot dier en behoort tot het noorden en het water; een jaar 
%oa behoort tot het vuur, d. i, tot het ziiiden, en heeft het 
paard tot dier; enz. 

Jloezoer verschillend van de eerstbesproken australische en 
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iioorclamexikaansche stelsels, eene zekere betrekking tusscben 
deze stclsels eii liet cliineesche valt niet te ontkemien. „En 
zeggeii D. eii M. terecht, nous n^avons pas le moyeii 
de rattaclier par un lien historique le systtme chinois aux 
types de classification qiie nous avous ^tudids prec^deinment^ 
il idest pas possible de ne pas remarquer qu^il repose snr Ics 
memos principes que ces derniers■’^ Het lijkt mij zelfs niet 
onmogelijk^ uit het ehineesche stelsel verscliillende gevolgtrek- 
kingen ten aanzien van Imnne vroegere stamindeeling te inaken^ 
en enkele punten worden dan ook de schrijvers aangestipt 
(blz. 61 — 6 a). 

Dergelijke ingewikkelde systeraeiij waarin veelal verscliillende 
stelsel s zijn samengegroeid^ zooals in liet chineesobe^, bevatten 
eene monsteraclitige classificatie van ruimte^ tijd^ eigenschappen; 
dieren^ planten^ voorwerpen^ in ^en woord van alles waarvan 
men zich eenige notitie lieeft gevormd^ en beheerschen het 
geheele leven van den mensch; en het is duidelijk^ hoe daar- 
naar de meest heterogene verschijnselen in ruimte en tijd met 
elkaar gecombineerd kiinnen worden en daarop een ingewikkeld 
divinatie-stelsel zich langzamerliand opbouwfc. Hiermede gaafc 
men te rade bij de stielitiiig van stedeii^ het bouwcn van 
huizen^ het kiezeii van begraafplaatsen , zoowel om de ge- 
schikste plaats als om hot gunstigste tijdstip voor een en andcr 
te hepalen; bij geboorte^ bij huwelijk, bij dood^ bij alle andere 
gewiclitige gebeurtenissen en verriclitingen oefent het geheele 
stelsel zijn magischen invloed uit. 

Waar de magie met dergelijke stelsels zich verbindt^ wordt 
hare toepassing te ingewikkeld dan dat zij nog onder ieders 
bereik zou liggen; zij is eene soort wetenscliap ge worden, die 
hare bijzondere beoefenaars heeft en onderscheidfc zich liierdoor 
van de meer bij-den-grondsche, alledaagsche magie, die door 
een ieder kan worden beoefend. Eerst wanneer de magie op 
zulk eene hoogte is gekomen, dat hare kennis een bijzonder 
bezit van enkelen geworden is, van de primitieve „geleerden’'’ : 
magiers, shamanen, medicijnmannen, priesters, verkrijgt zij hare 
geheimzinnigheid, wordt zij eene occulte wetenscliap. Het Tolk, 
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(hit die iiigewikkelde stelsels iiiet keiit^ ziet met zekereii eerbied 
oil zekeren aiigst tegen zijiie magiers op, dezeii worden zoowel 
getierd als gevreesd , weldra ook gewaiitrouwd. En naar gelaiig 
de. magic tot gocde of sleclite doeleinden wordt aa]ig(nv(aid, 
een sociaai of antisociaal karakter aaimeenit, wordt zij {,)iKli‘r~ 
sclieidca iu witte en zwarte rnagie. 

Nil 1). cu M. den sleutel hebbiai g(‘.voudeu tot bet raadscl 
der primitievc cla«sificatics, is bet gemakkelijk om daarmcdc 
ook dat van de in onzen indisoben arcbipel bcsiaatidc systimu^n, 
inzonderheid de javaanscbe, te ontsluiten. Immers, met bet 
eerste oogopslag zien wij, dat zij op dezelfde beginselen be- 
rusten als boven uiteeiigezet. Ik zal tracbteii, dit met eiikele 
voorbeeldeu t. a, v. de javaanscbe aan te toonen. 

Boven zagen wij dat, welkc verscbilpunten er ook tusscben 
de aangetroffen bepaliiigen van inontja-pat bestaan, in elk 
geval dit vas(.stnat, dat daarbij eeiie sameriliooriglieid van vf^sti- 
giugen in liet naiiwste vtu’band wordt gedacht met do voor- 
stclling der windrielitingen eu de inricbting dor winclroos. De 
letterlijke beteekenis van moutja-pat: ,,de verscbillende vier^’, 
wijst op eene indeeling in vieren; inaar tevens, zagen wij, 
wordt erdoor uitgedrukt bet algemeen begrip der „beiHge vijf^^, 
aanschotiwelijk voorgesteld door een iniddenpunt met de 4 kar- 
dinale. punteu: ••• (zie RoulTaer). 

Mcrkwaardig bierbij is, dat bieraan worden vastgeknoopt 
zoowel bet begrip van de Hgging van onderling min of rni^cr 
soliclair gedacbte desacomjolexen, als dat van de jjlaafsing van 
verscbillende boofddignitarissen t, o. v. bun vorst of bun meer- 
dere; terwijl, zooals wij zullen zien, ook in de javaanscbe 
divinatie- en aiidere stelsels telkens bet moritja-pat-begrip tenxg- 
komt. Dit recbtvaardigt de coiicliisie, dat ook hij de Javancn 
de stamindeeling oorspronkelijk tot grondslag lieeft gestrekt 
voor bet ordenen liunncr voorstellingen on begrippem 

TTocwnd nu iiocli l)ij de Javanen, nodi bij ecnig ander yolk 
vail onzen indiscben arcbipel voor zoovor ik wi^et van tamo 
onderscbeiding in pbratries en clans, en cene indeeling in 
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liinvolijksklasseii ineer S 2 )rake lijkt hot luij daarom iiiet uit- 
geslotoii^ dat liet tegeinvoorclige inoutja-pat begrip bet survival 
vorint vau eene oorspronkelijke stamindeeling_, die veel over- 
eenkomst beeft met deii grondvorm van die der Australiers. 
Z(‘lfs aclit ik bet mogclijk — iets, waartoe mij tbans belaas 
i(ai eeiienmale do tijd oiitbreekt — om mot bebnlp der be- 
staaiulo exogamiebepaliiigen eu classificatoire verwantscbapsbe- 
namingen in oivmi arcbipel i]i vorbaud met de ablaar gevonden 
vsystemen den grondnlag van ivn oorsju’oukelijk staniindeelings- 
stclsol terug te vinden (verg. mijne opmerkingon bieromtriait 
in dc Wilkeii-idtgavCj I, IH nt.; 1 !*S iit. 4; JboO nt. !:i). 

Wannecr wij nn bet montja-pat-begrip vergelijkeii iruit bet 
slelsel d(n’ Wotjoballnk, zoo is de volgende bypothese dan ook 
dunkt mij niet te gewaagd: 

Ook de Javaiien rnoeten oorspronkelijk twee pliratries liebben 
gekend (men deiike bierbij aan huiine gelieclitheid aan de 
ondersclieiding links-recbts)^ die ten opzicbe van elkaar zicli 
noordelijk en zuidelijk eener oost-west loopende lijn hebben 
gevestigd^ elk verdeeld in twee clans (ook in twee buwelijks- 
klassen?)^ zoodat men vier oorspronkelijke clans had, waarvan 
elk ecu „kwartier van de ingeuomen niimte in beslag nam. 
Ueze clans breidden zicli uit door bevulkingsaanwas en opuemiiig 
van verschilleiide vreemdc elementen, zoodat splitsing en ver- 
meerdoriug van baar aantal noodzakelijk word, en wel tot 6, 
6, 8 en ten slotte 10 clans (of onderclans ?), waarbij men zioh 
uiteraard steeds minder verwant aan de oorspronkelijke clans 
ging gevoelen. De indeeling in vier boofdclans, elk een 
„kwartier’\ in beslag nemende, zal zijn blijven bestaan; dc 
overige clans (resp. onderclans) werden dan daartnsscben gerang- 
scliikt, wat onvermijclelijk tot gevolg moet hebben gehad, dat 
de tiisscben de vier hoofdstrekeii besloten niimte zicli in steeds 
breederen king nitbreidde, zoodat aldus bet verband tusschen 
nadere ondersclieiding van windriclitingen en uitbreiding van 
kring gereedelijk verklaard wordt. Bij elke door gestadige 
bevolkingsvermeerdering noodzakelijk geworden clansplitsing 
(of nienwe clanvorming) tocli, moost een grooter gebied worden 
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ingenonien^ mefe dieu verstaiide^ dat elkc nieuwe gebieclsindee- 
ling vanuit het middenpuiit uitging, zoodafc elke gebiedsuit- 
breiding gepaard ging met liet begrip eener nieuwe windstreek. 
Wanneer wij scliematisch den oorspronkelijkcn toestand aldus 



dan zouden dc montja-lima oorspronkelijk aldus gedacbt 



en zoo vervolgens. Wamieer wij im voor oogeii hoiiden, dat 
de nieuwe clans zich steeds verder verwant voeldeii aan do 
oorspronkelijke en zich ook steeds op verderen afstand van het 
middenpnnt vestigden, om op haar beurt weer hoofdolans te 
vormen met eigen splitsingen, zoo kunnen wij ons voorstellen_, 
hoe men van lieverlede verschillende hoofdclans verkreeg^ van 
welke elk eeii gebiedsplieer met eigen middenpnnt in beslag nam, 
en wel zoodanig dat elk middenpuiit binneu de spheer van 
vexschillende andere middenpunten kwam te liggen. Zoo werd 
het begrip van montja-pat,-lima, enz. allengs vastgeknoopt aan 
dat van steeds nitgebreider kring van 'elk middenpunt af 
gerekend, omvattende steeds minder-nauw-verwaute, dus ook 
in mindere mate solidaire vestigingen^ en wel zoodanig dat 
desa a b.v. de desa’s ^ en tot hare montja-pat rekende^ de 
desa^s d en e tot hare montja-lima, terwijl desa d de desa^s 
en e tot de montjji-pat, desa's a en o tot de rnoiitja-lima 
bracht^ eiiz.j aldus scliematisch voorgesteld; 
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Uit het bovenstaande blijkt, dat wij ons niet kunneii yer- 
eenigen. met de door Rouffaer aaii montja-4;, -5 enz. als oor- 
spronkelijk gegoven beteekenis van ^^buiteii-4^ -5’^ enz.; immersy 
volgens de voorgedragen liypothese werd hetgebeelegebied 
oorspronkelijk in vier kwarfcierea verdeeld^ terwijl eerst later 
daaraan het begrip werd gehecht van viev^ vijf enz. streken^ 
tewens kringen, ten opzi elite van eon middciipiint. 

Welke is dan wel de oorspronkelijkc beteekenis? 

Hoe vermetel het ook voor een niet-linguist als ik^ die van 
inlandsche talen slechts een schijntje weet^ is, wil ik een ppging 
wagen, die oorspronkelijke beteekenis te vinden, en zulks in 
verband met de boven voorgestelde hypothese. Uit de aanha- 
lingen uit Mounier en Hunger, in het begin van dit opstel te 
vinden, blijkt, dat men zoowel vroeger als thans zich iu plants 
van montja-pat ook bedient van de uitdrukkingen prcqmt = 
„een kwarf'^^ „kwartier^^, en mrapaf. = „iii viereii deelen 
„naar vier kaiiten’'. Dit pleit m.i. voor tnijne opvatting, dat 
montja-pat oorspronkelijk heeft aangeduid zoowel de vier oudste 
clans, als tevens de vier door dozen ingenomen kwartieren. 
Dit stemt in zooverre overeen met hetgeen wij elders bij de 
Malaio-polynesiers aantreffen, dat overal voor ,,stam'’^ (phratrie, 
clan) en voor het door dezen ingenomen gebied oorspronkelijk 
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hetzelfde woord gebruikt werd, zootils prof, \7ilkeii met tal 
vail voorbeelden lieeft aaiigctoond in zijiic studio over j,het 
buwelijks- en erfrecht bij de volken van bet mabnsclie ras'": 
Verspr. Gesclir. I, 302, nt. 19. Belangrijk in dit verliand is 
vooral bet ininangkabauscbe soekoe^ betwelk belialve do bogripp(‘n 
stain (of clan) on stamgebied, ook kwart, kwartier 
beteekoiit; zie Wilken t.a.p. 303. Juist bij de Minangkabaucrn 
vinden wij dan ook eeiiige rudimontcn, die. rcgelrocbt wijzon 
op eene stamindecling als die, welke voor de aiisiralisclH*, 
stammen typisch is : do gebeele stam oorspronkelijk ingedoold 
in twee pbratries (Jaras^ late), deze elk w^eer in t^vl^e clans 
{so6Jcoe)j die waarscliijnlijk twee aan twee pbratricsgewijs bet jus 
coiinubii bebben gehad (zie Wilken, t.a.p. 297 — 299) *), aldiis: 


I pbratrie I 
(laras) 

pliratrie II 
(laras) 


clan (soekoe) Koto. 

„ „ Piliaiig. 

clan (so(dvo(*.) Bodi. 

,, „ Tjeniago. 


Bene nadere beschouwing van den woordstam pat geeft ons 
eenc merkwaaxdige analogie met soehoe, Dit p)^t beteekent in 
bet atjebscb en gajoscb „plaats’^, en vormt ongetwijfeld bet 
grond woord voor bet maleische betwelk ook in bet 

gajosoh in dezelfde beteekenis voorkomt (zie, ook voor de overige 
gajosclie en atjehsebe woorden, bet gajosch-nederl. woordenb. 
van dr. G, A, J. Hazen). Het javaansebe pat beteekent eebter 
„vieP^ en wordt teruggevoiiden in die beteekenis in bet maL 
empat^ bet gaj. mpat of opat, enz. Dit pat sebijnt derbalve 
eene bepaalde ruimte te beteekenen, welke men zicb niet 
anders dan in vieren g.edeeld kon denken, een„vier- 
eenbeid^^ of „saainhoorigbeid van vier kwartieren.'"'’ Yerg, nog: 

ZiG verder prof. Mr. C. van YoUenlioven’s „TIet adatreclit van Nedcr- 
laiidscli -Indio”, \)]z. 240 v.v.; L. C. Weston enk, „Dc ininangkakausclio 
nagari”, in ail. VIII der „Mededeclingen Encycl, Bureau”, 1915, vooral 
I)lz. 124 v.v. 
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atjehsc.lie }^a])at — tjp (leii ])laats; wmtsapal- = vergaclereii 
(Snouc’.k Hurgronje, Atjchers, I 79 iit. 2); liet lual. rapai^ 
jav. rajM — aaneensluiieiul, diclit bijeeii; mal. nqmi odk == 
vergadcring, op een ])Iaats bijecn; kawi r^pat = jav. goJoug, 
kompod; jav. repaUui = vergaderenj == kruis, 

Hameukomst,^ vergadcring (speciaal van prapats?); ==^ 
als nnakkcvH bij elkaar. Ondcr lietzclfde woord vindeii wij in 
bet jav. Wdb. opgegeven: r^pat pamkawan == Iiet ma.l. kaii\m, 
nuikker. Bit laatste beteekent eclit{‘r ook k n d d t r o p_, 
g(aif(; dus (ieue samcnboorighcid t(‘. koimen; m iHilangrijk im 
ill (lit verbaud is lud krilniiLsidi. tmhnvf(/i ~ vier (als euii 
l)ije(inbclioorendc lioevi‘(3lhoid gedaclit^ IcU. ^/3en groei)"”). 

Wij zien^ lioe iil bet stainwoord put de begrippen van 
plaats en ruimte eener-^ en eene vierdecling anderzijds 
nauw met elkaar sanieiibangen, eu hoe het begrip viereenlieid 
den Malaio-polynesiers in het bleed zit^ z66 dat men zich geen 
oenheid zonder vierdeeling kaii denken. 

Onmiddellijk hicraaii knoopt zich het begrip vast^ verbondon 
aun het woordje nionlpk Dit woord_, met het in het javaansch 
evenzoo voorkonieade puiifj/l, is het sanskrietschc paTim^ dat 
vijf beteekent. M’en seliijnt zicli dit getal iiizouderlieid zin- 
tuigelijk gedaeht te liebboii in den vorin van een iniddenpunt 
met dc vier omringende kardinale punten^ aldus voorgesteld*. 
• ••, de „hcilige vijf^^ van Eouffaer (zie boven). Dit begrij) 
van vijf aldus ten opzichto van elkaar geraugsehikte punted^ 
nu^ heeft men verbonden met dat der vier vrindsireken, aan- 
schonwelijk voorgesteld door het grieksche kruis: waar- 

voor men de begrijiscombinatie kreeg van „vijf punten” en 
„vier richtingen^^ of liever — en dit lijkt mij waarschijii- 
lijker — door het grieksche kruis als symbool van de als 
viereenlieid gedachte rnimte is men gebracht tot het begrip 
der vijf bovenbedoelde punten. En nu is de vertaJing van 
monip&pat dus heel letterlijk niet anders dan ^^vijf-vier^b of, 
als wij Eonffaer^s voorbeeld willen volgen: ,jde heilige ' vijf- 
vierheid’b Bevestiging van het hovenstaande vinden wij iii het 
atjMisch en gajosch^ waar pcmfja inderdaad de beteekenis van 


4 
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kruis hecft gekregeii (speciaal tot afweer van booze gecsteii, 
zooals het Wdb. erbij vocgt)^ terwijl de vier vvindstrcken 
worden aangeduid door panija indem ^). Voor „viersprong’^ 
geeft het Wdb.: dmo (== weg) moepanija mpaty in deze uit- 
drukking vinden wij het montja-pat regelrecht terng: liot 
is de ^^vijf-vier-heid^'’j de eenheid van vijf punten cn vier rich- 
tingenj de griekschc kmisyorm^ gedacht als middenpunt^ als 
„navcr^ der wereld, met dc vier hoofdrichtingeiij hot syinbool 
van al het bestaande. 

In verband met de oorspronkelijke beteekenis van inontjii- 
pat is het duidelijkj hoe po7itj& maleische 

de beteekenis kau hebben verkregen van; vreeind_, anders^ 
verschilleiid; zoo b.v. in mMfja-warn&\ mal; pantja-uodma^ 
verschillend van kleur; wmtjdnegdrd de verschillende verderaf 
gelegen landen (zie vooral hierover Eouffaer in Bnc. IV^ 688 
v.v,); terwijl thans zelfs aan montja-pat meer de beteekenis 
van jjde verschillende vier^’ wordt gehecht dan de oorspronke- 
lijke van ,,vijf“vierheid"h ,;Vier-eenheid''b ,,ki^wisweg’b 
Immers geeft ^verschillend''' te kennen eene niet-samenlioorig- 
heid^ eene anderssoortigheid; en wanneer wij het synoniem 
„mteenloopend" in herinnering brengen, wordt het ons helder^ 
hoe de latere beteekenis kan zijn voortgevloeid uit het begrip 
„krnisvorm'\ Dit wijst teveus op een brengen van alle dingen 
onder vier oorspronkelijke clans^ op eene rangschilcking naar 
de vier hemelstreken; zoodat de dingen t. o. v. elkaar „ver- 
schillen’' in zoover zij tot verschillende hemelrichtingen bc- 
hoorden; m. a. w. wijst dit crop;, dat die kruisvorm^ de zinne- 
lijke voorstelling waarschijnlijk van de oorspronkelijke territoriale 
stamiixdeehng^ tot grondslag gestrekt heeft aan eene primitieve 
classificatie^ waarvan de sporen nog duidelijk zijn aante wijzen, 
goheel in overeenstemming met de primitieve classidcatie-metho- 
deiij waarvan Durkheim en Manss ons de beginselen hebben 
geopenbaarcl. Vandaar de groote beteekenis, die aan liet getal 
vier, al dan niet in verband met een als middenpunt gcdacht 


1) Plierover beneden nog nader. 
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vijfde puutj in Iiet javaaiische en, kaimen wij gerust eraaii 
toevoegen^ het maleiscli-polyiiesisclie leveii wordt gelieclit. Den 
invloed, door dat getal in liet vorsterilaiidsclie bestuumtelsel 
op Java nitgeoei'endj kaii men uit Ronffeer’s uiteeazettiug daar-. 
van in Eric. IV 609 v.v. daidelijk bc3merken. 

l)e 5-4-gedaclite hceft ook het vorstenlandsch agrariBch sys- 
t(ieni behecn'sclil : de bouwgrond van dc javaansclie desa wordt 
voor ceil vijfde afgestaan aati den dU*Blyhet dorpshoofd, terwijl 
vier vijfden beboiiwd wordt door de bevolking, on wcl voor 
do helft van de opbrengst voor Am vorst^ voor di^ nndero* 
Indft voor zich; en bet'zelfde systeeni hceft ook aan hot 
apauagcstolsel ten groiidslag gestrckt (iiie Euc. IV 617^ 619). 
Ook liet dcsabestunr wijkt niefc af van dit systeeni, altliaiis 
oorspronkelijk. Roiiffaer sclirijft over deii bSk^l en diens 
helpers t, a. p. 624: als Centrum, werd daarin^^ (sc. in 

zijim functies) ,,bijgestaan door door de („buiten- 

„vier^'’), ^ook genoemd .mildjMmM („btiitcn-ouden‘'’^) zijner 
„eigen desa, zijn Saad van' ^^Vicr Oudsten^"’, die dan weer 
„0., 7/., W. en N. cm lien been werden geduclit en isijne 
,jpyap{d, lett. „vier-schaar*'’ vormden voor desagesfdiillen.. Ook 
„hier alwcer' herkent men desfielfde viJFDni 5 Li>fG die dc Djoeng 
„iu 1 kap&La -f* 4 bahoa's in 1 Hoofd -j- 4 Armen gespliisi 
„liad; deels oer-Jav., deels Hindoe-Jav. in wezen, zouder ook 
„maar c6ii spraiikjc Mam^k *) * , 

Of de Javaiien al hunne voorstellingen en begrippeii oor- 
s])roiikelijk inderdaad onder vier rubrieken hebben gerangsohikt, 
m zoo ja, op welke wijze zalk eerie classificatie huime levens- 
beschouwing heeft bemvloed, zal tlians waarschijulijk niel 
meer zijn uit te makeii; in elk geval zal sleclits iemaiid die 

'^) Dat ik met Roaifaer’s vei^alingen iiiet mec kaii gaau, l)ohoc'ft iia 
liet bovetistaande geeu betoog meer. Ook de kavakteriBceriiig van prnpat 
door „vier-scliaar’’ gaat niet op, zooalB men dadelijic zal inzien, wanneer. 
men Inv. Orinim’s Dentsclie Eeclitsaltertllmer of 'Noordewier’s Ned. Eegts- 
ondheden, ‘ s . V. opslaat. — De djoeng is de .eenkeid van jav- grondmaat 
/van 2500 □ roeden, verdeeld in 5 hahxw^fi van 500 □ roeden: 1 voor 
den btdtel, 4 voor den yorst, hewerkt door de bevolking in , 

d. w. z, ill deelbonw; zie Eiic. iV 617,* vorg. boven. 

V.BRSL. EN MED, AFD. LETTKRK. REEKS. DEEL III. 
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door en door thais is in de litteratiiur der Javaiien, en vooral 
in hunne mystiek, dit kniinen uitvorschen. Maar waar wij b.v. 
zien, clat liet dooden en nuttigen van sommige diersoortcn aan 
bepaalde geslachteii verboden is — zie Snouck Hurgronje, 
Atj&hers II 331 — wijst dit althans op een vroegcr bestann 
bebbendo iiideeling der dieren, onder de verscMllende claiis^ 
wellicht ook op een bieraan zich vastknoopend totemisme 
Zoo moeten ook de planten wel in deze clasaiticatie opgenotncn 
zijn geweest^ en zullen verscliillcnde taboevoorscliriften t. o. v. 
planten evenals t. a. v. dieren bij ziekten en andere gelegen- 
Ir^den of in bet algeraeen, ongetwijfeld wcl als voortvloeisels 
van dergelijke classificatie beschouwd mogen wordeii^ ook al 
is bet niet meer inogelijk zulks met zekerbeid aan te tooneii. 

Kunnen wij derhalve vele op ziilkc classificaiies gegronde 
gebrniken niet meer volledig verklaren, wij liebben althans 
eenig inziclit bekomen omtrent de wijze, waarop zij moeten 
zijn ontstaan, en bet vreemdsoortige en raads(‘.la,clitige, aan 
vele geloofsuitingeii vcrbonden, wordt door de aanncining van 
een verband met eeii oorspronkelijk bestaan hebbende classificatie 
ten minste. in boofdzaak opgebeven. 

Eeu voorbeeld van zulk eene primitieve classificatie vindcn 
wij bij de Javanen nog in de rangachikking van verscbillende 
zaken en bogrippen ond(ir de tieri cijferi:eekensj waarvan zij 
bij de opstelli ng liunner ijandra^sengkald of cbroiiograms ge- 
bruik rnaken. J.)cze classifioaLie zal zekcr niet priiniticf genoemd 
kuimen worden; de mogelijkbeid bestaat^ dat zij zich nit eene 


Zooals nit de Pararaton, bet door dr. J. Braudes uitgegeven „Boek 
der Konmgen”, blykt, droegen vele aanzienlfiken in den n 3 fi.djipabifscbeii, 
tijd iiainen of biinainen, waarvan diernanien als Imdtn (paard) Umhu 
(rund), keho (karbauw), maccm (tyger), 4<^ngdang (raaf) deel nitinaak- 
ton. McestaJ gaat panji of apariji daaraan vooraf. Van dit panjl 
nil zegt prof. Kern dat bet beteekent: „vlag, vaan, teeken; de titel is 
nit vlag ontstaan; vgl, een vlagoffioier, vaandidg en dergl. en in ’toud- 
en nieuw-Jav. (auda == teeken en koningsbeambte”. Dr. Hazeu, aan 
wiens dissertatie over bet jav. tooneel (1897) ik een en aiider ontleen^ 
biz. 85 lit, j leidt liieruit af, dat de edeleu die dieren — ongetwpfeld 
lu. i. toreindier(>n — in bun vaandela of vlaggeii voerden. 
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rangschikking in viernn ontwikkeld lieeft; inisscliien wel in 
verband met de ontwikkeling van monijwpal tot nwidjas^poeloe/i ? 
In elk geval vorint zi] een inorkwaardig survival van eeiie 
oudere classificatic, die vroeger waarschijnlijk al het bestannde 
moet liebben omvat. ITet ^^stelseF'' vinden wij in deel I vfui 
II, A. van Hien's „l)e Javaanselie Geestenwereld^^ (19O0)> 
biz. 177 V, Wij zioii daaruit^ dat b.v. wordeii gerangsolukt : 

onder 1: manuelijkheid, vroixwolijkheid, zon^ aanle, inaan, 
(louder; monsch, iieus^ navels hart, onz. ; in lint a1g(mH‘X!n 
dingen, (li(‘ slechts con eiikelvoudig bestaiin (d‘ (‘nkcb 

vuudig g(Mln(dit wordim; 

onder 2: sclioudcu’s, vra^tzolmi, ooren; arme.n, cniz, ; twee- 
ling, dubbel, evenwiclit, dwingen, enz.; 

onder '3: bet vuur, amphibiedn, drieledige voorweri)eii 
(b.v. triraetra, drie-oogige; trisirah, dricboofdigc; tvirana, 
schutsel van drie bladen); 

onder 4: water en aJlerlei soort van Vooht (o.a. de WH, 
het rijst-afwaschwater, dat in de volksgeneeskimde denvTavarien 
zoo’u groote rol vervult; 

onder 5: de wind, de kradit, en wat daarmee verband 
houdt: rtnis, orkaan, d('- 5 gebrocMb^rs (paiidawa), d(*. 5 krae-li- 
ten (pilritja-baja), enz.; 

under 6: de zintuigen, bet gebeinizinnige, de getijdeii, 
Iitd bout, bet gcbogejic; 

under 7-' de bergen, hcit verlievene, grootsche; daarbij 
0 . a. gans, buffel, bergpaard, beredcu paard, klnizenaai*, 
I(‘,eraar, veel, enz. ; 

onder 8: de grootste en de kleiaste diereu, luit strijdig(‘.j 
de tijd; 

onder 9: gaten, holen, grotten^ duistornia; 

onder 0: bet niet, bet ontastbarc, lcdig(3, eindelooze, de 
eeuwigbeid, de vemietiging, enzJ) 

1) voorbeeld van bet gebruilc dozer classificatie voor 
loUfi’rf inniddc do Baiidocngschc correspondent van het Soer. HaiidelsMad, 
bij gcbigdiiluiid van de vi{‘.ring van liet r)0-jarig bestaan der kweeksebool 
voox" inlandscbe Onderwijzers aldaar in Junl j.L,door Iiom waargenomen. 

3 ^ 
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Indien wij bedenken dat die classificaties voor de primitie- 
ven ^wetenschappelijke'’^ stelsels vormen, dan ligt bet voor de 
hana, dat wij in de verschillende bestaande divinatiestelsels 
yeel van die primitieve classificaties terng moeten vinden. Een 
doorbladeren van bet 6e deeltje van Yan Hiens werk^ dat 
aardig wat materiaal hieromtrent bevafc, bevestigt dan ook 
oumiddellijk deze veronderstelling. Reeds dadelijk vallen de 
veTscliillendfe pHutj a-soedxa op, dc „aftel-kruisen ^ ge- 
woonlijfc in dezen vormt 



Maar dikwijls ook met acbt lijnen in aobteii ingedeeld: 


soms ook in zesseii : 


Hefc gewone grieksclie kruis wijst bet middenpunt eii de 




Men kad boven de deuron van bet inlandsclie sociteitsgeboiiw ii.l. de 
volgende zinsnedeu aangebracht, waarvan elk woord de daaracbter tus- 
soliea baalges aangegeveu waarde beeft, welkc cijfors bet begin- eli bot 
eindjaar van bet SO-jarig tijdj^erk aangevea — steeds van reclits naar 
links gelezen — : ' 

ie. OhctM (6) hoeAi (6) boedjafi>0ganing (8) goesti (1) = 1866, „de 
wyziging van inziolit van de advisenrs van den vorst,” slaande op bet 
opriebtingsjaar, toen de regeering meer aandaclit begon te wgden aaii 
bet inlandscb onderwys; 

2e. (6) tooeroek (1) gapoeraning (9) hardjd (1) = 1916, 

lett.: „de natiuir van bet ondorwys is de poort der welvaart”, dus zoo- 
veel als: onderwys beeft de strekking om de welvaart te bevorderen. 
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vier hoofdwindstrekcii aan, muar bovcudieii nog veel meer. 
Want die wiiidstrekeii liebbeu liun goden^ indera, afgeleid 
van Indra (zie Klinkert^s maleiscli wdb,); vandaar cle gajosclie 

welke wij boven ontmoetteii, ofsclioon 
bij hen de vier „heeren’^ der windstreken de Si ah bp at 
Worden genoemd naar het arabische asjdoh^ mv. v. aJaioA 
(zie Hazeu’s Wdb. s, v). Die goden of geesten zijn op Java 
aan het hindoe-pantheon ontleend; ook worden de duiyel en 
verschillende met xnagische kracht bedeelde wezeus aan de 
vorschillende kardinale punten gcdaoht. Zoo ontmocten wij 
b.v. in het aaugehaalde werk o,a, de volgende piintjiUsoedu: 



In nauw verbaud hiermede staat de javaansche tijdreken- 
kunde^ die in hare 5-claagsche pasar-week de montja-pat-gedachte 
vertoont, zoodat deze vijf weekdagen: Idgi^ -paing^ pon\ 

Miwon eveneens aan de pantja-soeda verbonden zijn. BeWTe 
deze brjaagsche^ heeffc men de 7-daagsche ;:de 


( 38 ) 


cuiubinatie van pasar- en wpekoe-weekdaf^’en speelt in hefc leveti 
vnii dcri Javaan eeu belangrijko rol, en vormfc de f15-claag8cln‘ 
maand. 

Aan elk van die dagen is eene bepaalcjc getalswaarde toe- 
gekend^ n^ploe genaamd^ terwijl-de verschillende ^beemi dcr 
kardinale pnnteid^ elk Imnne waarde i o, v. goed of kwaad 
bebben. 

Wauneer men nu wenscht na te gaan^ of eeri bcpaalde dag 
van de 36-daagsche maand goed of kwaad voorspelt^ t(?lt men 
d^ sdm der n^pfoes van den pasar-woekoe-dag af op de paid- 
|asoecla^ en ziet dan op welken „lieer'^ men stuit, Zoo gebruikt 
men in midden-Java.b.v. de volgende pantja-soeda: 





Wil men nil zien, of de dinsdag-tegi een goedc of kwado 
dag is^ zoo telfc men de som der n^ptoe'^s van dinsdag (= 3) 
en Idgi (= 5) af op de pantja in de door cijfertjes aangegeven 
volgorde, en komt dan op Paiidita, die — volgens de daarfcoe 
ingeriebte tabel ■— een slecliten dag spelt, nL armoede en 
verlies (van Hien, V, 8, ,12, 18). Om de goede of kwade 


7Ag over de javaansebe tijdrekenliinKle vooral liet artikel van Roiiffaer 
in liiiic. V. I., ly, en de daar aangeliaalde schrijvers: zie ook 
Van Hien, I, 113 v. v. 

Eigenjiardig is het, dat ook de oiide Habyloniers naast de 7-daagsciie, 
de 5-daagsche week hebben gekend; zie prof. H. Winckler, Die baby- 
loniaolie Hnltiir in iliren Beziohungen ziir unsrigen, biz. 25. 


ri(tliting te weten^ wi^lke men bij reizeii of oiulernemiiigen te 
volgcn heeft^ gaat men op soorfcgelijke wijze te werk met 
flaarvooi* ingerichte pantjaks^ iiu fuln/Ja-drid geuoeind, eii 
(liuirbij behoorendc tabellen (zie Van Hien, o. c. 27 v. v). 
Ditiven o. a. makcn van dergelijke ^^tellingen'’^ geregold gebruik; 
zie daarover ecm aurdig opstel „l)ioveubijgeloof’ van mijn 
ouddecrling Eadhen Prawata in de eerstvolgende aflevering 
van liet Tijdsohrift v. 1i. Bat. Gen. 

Het verband, dat blijkens dit alle« bestaat tussclien starniu- 
dccliug, windstreken, tijdrokening , godea en g{a3st(ai, goed vii 
kwaadj meet wel op ecu chi.ssilieatiesfcelsel gebouwd '/ija, -vvaarin 
al hot l)e.staaiid(‘. is o])genomeii an waarvoor wij boven sleclils 
enkeb*. survivals vondcn. De vulnfja-pat^ pantja-mMra^ vormt 
daarvan de basis; alles is oorspronkelijk waarschijnlijk onder 
(3611 oer-staniindeeling in viereii;, grondslag van de wereldindee- 
ling in vieren, ondergebraclit geworden. .„De vier windstreken 
ziillen de Aarde in vier gelijke dealeix verdeelen/^ lezen wij 
volgeiis Van Hien^ 1, 7^ in ecn liindoe-javaansch scheppings- 
verliaal; ,,h(it eerste gedeelte zal wit zijn^ liet tweede geel^ 
het d{3rd(3 rood en het vierde zwaxtV, Mon ziet^ ook de kleuren 
zijn Glider de vier windstreken gobracht. Zoowel aan de dageii 
dor 6“daagscho, al.s aan die der 7-daagscho woek zijn eon of 
andero god of geest uit hot hindoo-pantlieoii; alsmede vor- 
sohillonde kleuren en eigonscliappen verbonden^ terwijl boven- 
dien de dageu der pasarweck elk met eene bepaalde hemelstreek; 
die dor wmekoc-week mot zon of planeet in verbinding sfaaii; 
zoo b.v. de mnrktdag ten oosten; kokosmelk, de witte 

on de zoete; Brahma; palling: bloed^ roo(V de marktdag ten 
zuiden, Samboe; pom gond^ geel^ de marktdag ten westen, 
Kamadjaja; wage: zwart^ donker blauw^^ de marktdag ten 
noorden, Wishnoo; Idiioon: gemengd, hittc, de marktdag in 
het midden^ Bajoe (Van Hien, 31; zie Enc. N. L IV^ 
452 V.). 

Ook ziekten worden bij de dagon der week ingedeeld en de 
wijze^ waarop men daartegeii reageert, wordt daarvan afhan- 
kelijk gestold. Dit bleek mij onlangs uit eene correspondentie 


uit Djokdjakarta in liet Soerabajasch Handelsbladj waiiriii 
gcmelcl wercl, dat een geneesheer last had oudcrvoudeii van 
eeii liadji, die zich tegen het onderzoek van een van pest ver- 
dacht lijk vvilde. verzetten. 

^^Deze hadji (zoo lezen wij o. m.) had z^n eigen idee over 
^_,de pest; volgens hem is die ziekte na de maaud Soeroe als 
„gewekeii te beschouwen. Dat weet hij uit een bock, an waar 
„het betrokken geval zich op Vrijdag voordeed, leerdo hot 
„wijze boek Primbon des vromen mans: 

,,,ICalaa penjakit djatoeh hari Djoemaliat, itoo tlari Toeaii 
„iLlla!i^ Obatnja; menjan/^^) 

„Dit opent heel nieuwe perspectieveii op mediscli gebied. 
„Meix bestrijdt de ziekten iiiet meer op de tot dusver gevolgdc 
„wijze en deeit ze in volgens do dagen der week. Bij iecler 
,_,die op Vrijdag ziek wordt, zal meiijan worden gebrancL Ver- 
„toont de ziekte zicb des Zaterdag, dan zal er een geitjc 
„wordeii geslacht en tot sate worden verwerkt. Zoo brengt 
„iedcre dag zhi eigen inedicijn/^ 

111 hoevcrre het boveiistaande wijst op oorspronkelijk-javaan*- 
sche elassificatie of classificaties , in hoevcrre aan ontleening te 
deiiken is, zon men slechts door miniitieus onderzoek kuiuicti 
trachten uit te vorsohen; hierin geheel slagen zou nien.dimkt 
mij echter nooit. In geeii geval late men zich te vliig ertoe 
leiden, nit vreemde namen te concliideeren tot ontleening; 
zooals bekend komt het zeer dikwijls voor, dat vreemde namen 
aan iiiheemsche begrippen gegeven, of op een of andere wijze 
vastgeknoopt worden (zoo b . v . de hiiidoe-godcn aan de dagen 
der pasarweek). Nog minder, natunrlijk, is het geoorloofd, 
ontleening .aan te nemen op den eiikelen grond van ovcreen- 
komst, zooals maar al te dikwijls geschiedt (vroeger b.v. ten 
aanzien der besiiijdenis; zie Wilken^s opstel hierover in Verspr. 
Geschr, IV 205 v.). 


Primhom zijii wichelboekem 

2) 1). i.: „wanneer de ziekte op een Vrijdag valt, komt zij van God. 
De niedioijn ervoor is dan menjivn'^ (soort wierook). 


Zoo iii lii. i. dau ook do vierdiscling dor ruimte met de 
daariuedc verbaud houdende primitiove classifjcatie in vier 
riibriekeii^ gegrond op de oorspronkelijko stamiiideeliiig, als 
uiting van den ^Umversalgedanke*’’’ te bescliouwen. Als een 
verre naklank liiervan klinkt bet gajosclio spreekwoord: mra^ 
opaf^y lUwal mpai'-sagi — vier rijii de staudeOj vierkant is de 
wal (Snouck Hcirgronjo^ Gajoland, 86; waar, in eene noot^ 
wordfc opgomerkt, dat dewal = ^^verst(a'kte wal in oorlogstijd’\ 
ook gebruikt wordt in den zin van greir/eii eoner kampong 
met andero kani])r)ngs of mot lud. woud). Zoo diaikkon de 
Ivaro-Bataks do iioodzakelijkheid van d(i vijf stanimeu (beler 
„(*lans'^; oorsproukcdijk wareii or wnarsohijnlijk sleclits vier) 
uit door liet spreekwoord : ^^golijk er oin te eteii 5 zaken noodig 
zijn^ water^ rijst, spaansdie peper^ zout en vuui% alzoo zijn 
er ook vijf mar go! (Zie 0. do Haan^ Verslag. van eene reis 

in de Bataklanden^ 19), Wijst dit spreekwoord inderdaad niet 
op eene mdeeling van de voor den Batak allervoornaamste 
levensbenoodigdheclen naar de bij hen bestaande stamindeelingP 
Men leze ook^ in verband met hetgeen wij boven over de 
oorBproiikolijkc sUimiudeeling dor Minangkabauers zeiden^ wat 
VVesteiienk in zijn „iVI.i!iaugkabausche iiagari^' op biz. 167 v.v. 
over (le vicirooiiheid van bet nagari-biistunr, inzonderboid dor 
Kotb-Piliangbuiden, medculoolt: de instelling van do oeravg 
anipe djhdh^ bestaande nit 1*^ den paiighoeloe,^ boofd der kern- 
familio van liet dorp (oorspr. clan-boofd); den malimy den 
soekoe-godsdienstbeainbte ; 3*^ den manti^ den ^taalinaii” (Van 
Vollenhovan), die ^^;rap van tongj, eerlijk en onpartijdig''' moot 
zijn^ den adat-officier van justitie; en 4® den doebalang^ den 
dorpsscbout. leder van hen heeft zijn eigen kleur en wordt 
met een der vier elementcn in verband gebracht; zwart is de 
kleur van den panghoeloe^ die is ^^de grond^ de boclem^ waarop 
alles steunt/^; oengoe of paars de kleur van den manti^ die is 
„de wind, die bet woord overbrengt^^ ; wind die van den inalira, 
die is „bet water, dat bet onreine afspoelt”; en rood die van 
den doebalang, die is liet vuur, dat met geweldige kraoht 
optreedPk 
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AV'aar wij ouzcn blik ook lieeu wciulcu^ uveral tivfFcii wij 
(le vierdccling der riiimle ajui : j/fliu four poiuts of the conipai?s 
,jare already mentioned in the EV. (= rigveda) in an adverbhd 
,,forin and in the AT. (= atharva-veda) as substantives. Heiiee 
,;,„foar quarters’^ (pradi^ali) are spoken of^ a term also used 
„as synonymous with the whole earthy and the earth is described 
,,as ,_,four-poiiited''”^; aldiis lezau we in A. A, Macdonell, 
Vedic mythology, 1) (1897). „I)e vier windstreken zullen de 
Aarde in vier gelijke deelen vordecdeir^ lazen we boveu in ecu 
hindoe-javaansch scheppingsverhaah Die vierdeeling dor ruimt(‘ 
vindt men in rudiment nog terug bij de Gnjo's^ wier goiuh 
wasschers, landontginuers en jagers nooit verzuirneu, om de 
gunst van de vier „ht^eren der plaats^' te winnen, deelt prof. 
Snouck Hurgronje ons mede in Gajolancl 361; en clan lezen 
wij verder op biz. 362; ,^Dit viertal is een der vele, die in 
„de. populair*-mohammedaansche mystick van dezen Archipel 
„zulk eone belangrijke plaats innemeii, en de Gajd’s zelv(' 
„brengen ze in verbaiid nuit de vi(a’ eleineiiicm, naslr si opat^ 
„waa.ruit alles gesohapen is: ianoJt^ lobih^ ntra^ kaejoe^ aarde, 
„water, vnur, wind of Incht^h Zoo vindeii wij dan ook mcer 
8ib-pai\ \ de vier kedjoerdn's of hoofden, bcschouwd alserfclijkc^ 
leenheeren vaxi den soeltan van Atj^h; de vier natoriteiteu 
van den stam: rddjb^ toeb^ imbm en de saudbrlJ; d(^ sbpal 
(samontrekking van si-dpafi), waarmede de 4 voor de GajcYs 
voornaamste ziniien bedoeld worden, gezicht, gehoor^ smaak 
cm reuk; enz. (zie Hazeu^s Wdb. s. v. bpat). 

elk deel der scliepping een manifestatie van het vvezen 
,,,des Sclieppers is, verduidelijken [de pantheistisch-molumime- 

D Eene. uitvoerige iiitetiazettiag van liet, eveneens op het lieiligo gefcal 
4(3) in hoofdzaak berustend divinatiestelsel der Bataks van Padaiig 
Lnwas geeft J. B. Kenmann in zijne bekende verliandcding „Het PanCi- 
e-n Bila-stroomgebiod”, in Tyds. Aardr. Cxen., 2e serie III, 2, bk. 
533 — 542 . 

Over den gmiteii jnvioed van de inoiitjapat-gedaciite »]) }iot l»ijg(do{)f, 
verbenden aaii bet kriiis en wat daavjiiede in vevband stunt (kruiswegen !), 
iiiuideble ik in mijn „Het ])nniitieve denluin”, Bijdr. T, L. Vk. dl. 71, 
li)I6, 11*; ”147, en de s. \\ „kuuiH” aaugegevcii plaatsen. 


,,(1aausolie uuieurs] door tc wijzcn, op du lioogoro eealioidj 
„vvaaria do vier windBta’ckeiij de vier elcmentenj do vier hoofd« 
,^bestanddooleii der ritueele ’godsdienstoefening, do vier aarts- 
„eugeleii^ de vier rechtvaardige opvolgors van Moeliarnmed 
„eii de vier ortliodoxe scholeti van wetgeleerdheid saineiivloeien. 
„L)uar im ook de' in God aanwezige vier soorten van eigen- 
.jSehappen^ bij den meiisch vier soorten van licliaainsdealen 
,^en onder de openbaringeii Gods vier boofdbookeii beaiii- 
,^woorden^ ziet men lioe onder andere die overal wodorkoerende 
„viertallen de eenheid van al hot g(‘S(dia[)en<i in Giod demon- 
„streeren; de tank der mystit'.k is hot, l)ij (Km menstdi hoJ. 
„l)e\vusizijn ditvr eenheid ic wekkeii^ zoodai luj zicli zoowol 
„= God'als — het Heelal gevoolt.*’’ Aldus nogmaals prof. 
Snouck Hurgronje in „Atjehers'”^ IT^ de opeiibariiig der 
viereonheid van het Al „iu a uutsheir’! 

En richten wij onzen blik naar de nieuwe wcrcld zoo is 
het al niet andersl "W. H. Holmes getuigt in Handbook of 
American Indians s.v. ;,^cross'' van hen: , the Indhtii 

„(*«onsiders the world about hiin^ he thinks of it as divided 
„inio tli(‘. four ([uarters, and when he oornmunicnies with tlie 
^mysterious beings and powers with whicli his imagination 
,4)60 pies it — tluj rulers of the wind and rains — he turns 
„hiH face to the four directions in stipulated order and ad- 
„(lresses them to make his appeals and his otlhrings. Thus 
„his worship, his ceremonies, his games, and even his more 
„orclinarj occupations in many cases are arangecl to conform 
„to the oardinai points, and the various symbolic repre- 
„sentations associated with them assume the form of the 
,, cross.” 

'Niets. anders is het, als wij bij den kerkvuder Hieronymus 
Iczen: „Ipsa species orucis, quid est nisi forma quadratn 
rnundi? terwijl wij dezelfde gedaelite terugvinden, waimeer 
wij den heiligen Irenaeus, bisscliop van Lyon (c^ 170 ) op, 
de vraag, waarom er juist vier evangelies zijii, hooren ant- 
woorden: omdat er vier kardinale punten zijn (S. Eeinaeli, 
Orpheus, En dat eon der allermodernste mystici, dr. 


M, H. J. Sclioeniuaeclcers^ die aan zijn mystiek eeu wiskuii- 
stige basis tracht te geven^ er niet aiulcrs over denkt^ onf- 
\¥aardde ik onlangs uit Plans Ooenen’s bespreking van dieiis 
boek ^Jiet uieuwe wereldbeeld/^ in Groot-Nedcrland, Juiii- 
afl. 1916, 

Ziedaar nu de wereldomvattende beteekenis van liet javaan- 
sclie monlj&pat^ bet kruis^ als symbool van liefc Al! 


BJJDRACiE TOT 1)E {JBSOHIEDBNIS VAN HET 
N AT1( )N ALITEITSGE VO EL 

BOOii DKN HEim 

<1. KALPP. 


De Belgisclie volksvertegenwoordiger Erans van Oauwelaerfc 
ischrecf eeiiige maanden geleden in hefc weekblad Belgie 
(25 Aug. 1916): ^^Het vadexdaiid van den doorsnee-burger dafc 
is ziju huis en zijn gezin/zijn dagelijkscli brood / hefc land- 
schap van ziJn kinderjaren en de steden waar zijn ouders 
rusten ; _^zijn vaderland dat is de afcmosfeer van zijn geestelijke 
ontwakingj zijn voorvaderlijko zede; dat zijn de polifcicke 
vrijlieden en recliteu op welkc hij roemt, de staatkiindige 
gemeenschap waarfcoe hij behoort en de crfschatten aan kmist- 
werken en roemrijke daden , welke. aan zijn gemeenschap zijn 
verbonden. Difc alles sfcaat echter niefc op ^6n lijn. De worfcel 
van levende yaderlandsliefde is vooral liefde voor eigen haard; 
nationaal bewusfczijn. is in de eerste plaats een vruchfc van de 
meer beperkte^ maar ook meer rechfcstreeksche ervaring, welke 
hefc individu in zijn onmiddellijke omgeving zelf heeffc opgedaan/^ 
De ^^meer rechtsfcreeksche ervaring, welke hefc individu Van 
Oauwelaerfc in zijn onmiddellijkfe omgeving zelf heeffc opge- 
daan^^ heeffc den uifcgeweken schrijver vermoeclelijk gebrachfc 
fcofc deze onfcboezeming over mderlandsH^fcle, Had hij zioh, 
evenals wij, in bedreigde veiligheid, bezig te houden met 
wetenschappelijke voordrachfcen, dan zou hij missohien hefc oog 
gericlifc hebben op hefc meer omvafctend naiionaliteMsgevoel. Hij 
zou dan niefc hebben gezwegen over hefc gemeenschappelijk 
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volkskarakter, ten deele op gemeenschap van ras berustend , 
dat zicli gedureiide eeuwen van samenlcven heeft ontwikkeld ; 
over bet gevoel van saamhoorigheid^ geboren uit dat lange 
satnenlevenj over bet gemeeiiscbappelijk geloof en de gemeen- 
scliappelijke taal^ al oravatten deze niet altijd de garischc 
volksgemeenscbap; over bet gevoel van eigenwaarde ala volk; 
over liet verlangen oni u^n te blijven en het gemeenscliappelijk 
streven naar lietgeon bet algeinenn welzijn kan bevordc^ren. 

Hij bad molding kunnen inakon ook van de si'.aatkurulige 
eonbeM; die beliohaarad kan worden in een regeerend vorsbm- 
bids/ wciks gescbiedcnis nauw samenhangt met de gescbiedonit^ 
van bet volk, Baarmede zbuclen niet alle elemeuten van bet 
nationaliteitsgevoe] genoemd zijn^ nocb alle dingen waardoor 
het besef van saamhoorigheid kan worden versterkt. Ook ecliter 
uit betgsen bier is medegedeeld^ kaii voldoeude blijken^ dat 
het nation alibeilsgevoel mag worden gekenscbetst als: eon go- 
meensclia])sgcvoel van sainengestel<]en aard. 

L)t‘ bestanddeelen van dat gevoel versohillen ondorling iu 
oudcrdoin en beteekonis. Gehecbtbeid aan den geboortegrond , 
overcenkomst van aaxd, gelijkheid van taal en zeden zullen 
wel tot do oudste en voornaamste bestanddeelen mogen worden 
gerekend. . Zoowel eohtei* by deze als bij de overige kunnen 
wij iu deu loop der tijden uitbreiding van invloedssfeer waar- 
neineii; ook den overgang van bet opbewuste tot hat bewuste^ 
ten niinste tot eon bewustbeid z66. krachtig^ dat zij zicb 
inoet uiten, 

Nemeu wij b.v. de gehochtbeid aan den geboortegroiid, ; 
Aanvankelijk goldt deze vooral een streek of cen stad,; in inin- 
dere mate ook den wijdereii kring van een gouw, een graaf- 
scbap^ een bertogdom. .Eerst later breidt zij zicb uit tot bet 
koninkrijk of keizerrijk, dat uit kleinere bestuurs-eenhedeii ont- 
stond. Met dxen verstdnde echter^ dat in den wijdsten kring 
de minder wijde ziclitbaar blijven: in het natioualisme^ bet 
proviriciaiisme, en in dat laatsie liet gevoel voor streek of 
stad. Er bestaat een Nederlandsob nationaliteitsgevoel. Maar 
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voelt de Pries zich niet langer Pries, ie .Limhurger niet 
laiiger Limburger? Bestaat er geen liefde meer A^oor rle ge- 
boortestad of het geboorteclorp ? 

Ben dergelijke uitbreidiug en tevens een overgang van liefc 
onbewuste tot bet bewuste zien wij in de verhoiiding van den 
meiisch tot de hem omringende natuur^ in zijn nataurgevoel 
cn zijri bcscbouwing van bet vaderlandscb landschap. 

In de middeleeuAven vinden wij, vooral bij de mystiekcii, 
wol eenig welbebagen in de natiiur, maar wcubiig oog voar 
het eigenaardig karakter m de (iiganaardigc^ sclioonlieid van 
de eigen omgeving. Dc*. .Renaissance l)rengi ook liier vonindc’- 
ring. Thomas a Ivempis vc-rlicst geen wt)ord over de zacdii- 
bevallige omgeving van den Hint-Agnietenberg; doch Petrarea 
toont een gevoel voor de iiatnur 7,66 verscheideii cn sterk ais 
wij het in geen middeleeuAVsch meiisch aantretfen. Voor Thomas 
de eenzaamheid der kloostercel: ,,cella coiitinuata dulceseiP^ - — 
voor Petrarea de eenzMamheid in bosschen en op bergen, door 
hem , verheerlijkt in zijn geselirift iJe vita scMaria. 

Dc moderne natuurbeseliouwing ontwikkelde zich ten dcele 
ondor deu invloed der Christelijke, die de schepping slechts 
als afspiegeling van den Sche])per koii zien; iinmors „de 
bemelen vertellen Gods eer en bet uitspansel verkondigt zijiu‘r 
handen work*”. Anderdeels moeten wij bier rckening bonden 
met dc utUistische natuiirbeschonwiug; niet oj) de sohoonbeid, 
of bet eigenaardig karakter der nataur hield zij bet oog ge- 
rioht, (loch op haar nut voor den meiisch, die imraers in het 
middenpunt der schepping stond. Eerst de liomantiek wees 
hier een nienwen koers. l)e Engelschen gingen v 6 dr; Rousseau 
voigde hen, Een groot deel der natuur, tot dusver weinig of 
niet opgemerkt, werd nu vooxwerp van aandacht of hew on- 
dering: de zee, de wijde vlakte, het verhoven zAvijgen van 
den nacht,. de glanzende maan en de stralende sterrenhemel, 
de schoonheid van herfst en winter, het geheimzinnige en de 
onbekende mnehten der natuur. De groeiende historische be- 
langstclling spcelt door dit wordend natuurgevool been : he-t 
oog opent; zich voor het historisoli element in het landschap. 
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Ben derde voorbeeld levert ons de belangstelling in lit‘t 
gameeBscha23pelijk volksverleden, immers ouE eeii dar baiiden 
die een volk bijeenhouden. In de middeleeuweii is die belang- 
stelling even te laieu; dock zij gaat niet diep, zij geldt vooral 
liet eigen gewest, rij wordt aangatrotfen vooi'al bij da geleerdeu. 
Berst na en door de Renaissance begin^ dj vicb te dntwikkeleni* 
De liistoriscbe critiek ontwaakt; de geschiedenxs gaat invloed 
op bet leven oefenen;' ten minste^ men prijst luiari ,.6eu 
school van staat^ een leidstar van regecninge, een kompas van 
beleidt^ een weghwyzer ter oorloghskande,, een letanneester van 
grootmoedigheit^ bescheidenheit en gemaatightheit, een op- 
wekker tot liefde des vaderlandts en der vryheit*^ — sjooals 
Brandt van Hooft's Nededmtdsehe Historieu jseide. Po^de en 
tooxxeel, schilderkunst en prentkunst, opschriften en emblemata 
brengen haar oivder de groote menigte. In de tweede helft 
dev' 18^® eeuw wordt dan^ ongeveer tegelijk met de Romantiek^ 
de Tiieuwere liistorisclie wetenscliap geboren, gelijk wij haar 
in hoofdzaak nog keniien. Van dien tijd af trokt de helang- 
stolling in het verleden steeds meer biimen den kriiig van 
haar beschouwing^ gaat zij het gansche wolkslcven van voor- 
heen^ niterlijk en innerlijk^ otnvatten. 

Wat ik getracht heb te doen voor een paar bestanddeelen 
van het nationaliteitsgevoel, zou men knniien beproeven voor 
de overige; inaar de vluchtige omtrek zou schildering inoeteu 
wordeii^ en die schildering zelve gedoenmenteerd* Keiiden wij 
de ontwikkeling en den ouderlingen invloed der voornaamstc 
bestandde.elen ; hadden wij daarbij een overzieht van het 
nationaliteitsgevoelj gelijk het zich gedurcnde den loop der 
tijden geuit heeft in verlaiigen en wenschen, streven en doen— - 
dan "zouden wij voldoende gegevens bezitten cm een gesohie- 
(lenis van het nationaliteitsgevoel te ondernemen. Nu zijn wij 
(laartoe op verre iia nog niet in staat; maar wij kunnen een 
stap zetten op den weg die, daarheen leidt Do omvang der 
stof dwdngt ons echter tot beperking. Zoo ziilleri wij dan 
pogen eenige voorstelliiig te geven van het nationaliteitsgevoel^ 
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gclijlc hot zicli g(idureiul(‘. cle 16^^ eeuw opeubanvt in de voot- 
naainste literal, uren van West-Earo])a. 

Wij kir/jon de eeuw, oiudat doze ons de wording tooiit 
van conige volktm en staten nil kleiiiere volks- en bestuurs- 
CMUilieden; die volkon oiiderling in levendiger verkeor, dat liet 
(a'geii karakter bet(U’ dcjcd la^sidren door de tegcnstelling ir^et 
liet uithcaunsclie; tevens het nationaliteitsgevoel onder dcai 
iuvloed d(‘r H,onaiSKsauc(^, en — bij de (Jermaansclie volken — 
dt‘n invloiid dv.v llcrvorrning op d(^ ontwikkeling en d(‘, ver- 
helling der volkstaal. 

Ons bepe.rkend tot de uiiing(ni van bet natienaliteitsgevoel 
in do liieratuur, ki’ijgen wij slc^ebts etni deel van bet onder- 
werp te zi(nu Die noodwcnidige onvolledigbeid wordt echter 
ten deele vergoed door bet vergelijke-nd karakter van ons onder- 
zoek; het aaritrefen van dezclfde verschijnselen , van eeii 
gelijken of overeenkornstigen gang van zaken bij verschillendti 
volken moge aan de nitkorasten van ons onderzoek eenige 
betrouwbaarheid bijzetten. 

De ecuw mag in de gesebietlenis van bet national itcits- 
gevoel eeii uiiunv tijdperk beebni; ecditer, ook bier zieii wij d(‘ 
coutiiiuiteit met bet verleden en bet oude iiaast het nienwi'-. Oni 
di(‘- reden achten wij wensclielijk onze beschouwingen in tcileiden 
dour eenig(i opmerkingen over bet nation aliteitsgevoel, zooals bet 
zich bier en daar in de middeleenwscbe letterkunde vertoont 

Mij is geen middeleeuwsch gesclirift bekend, dat getuigt 
van een z66 veekijdig ontwikkeld nationaliteitsgevoel als do 
bekencle Latijnscbe kroniek van den Deen Saxo. Jorgeu Olrik, 
die er enkele jaren geleden een Deensche vertaling van gaf, 
beeft in zijn Inleiding tot dat werk de voornaainste bestand- 
deeleii van Saxo’s nationaliteitsgevoel opgesomd.^) Voor Sakse, 
zegt Olrik, is bet gansohe Noordeii wel eeii, niaar voor Dene- 
marken voelt hij tocli sterker dan voor Zweden en Noorwegen. 
Naast dat algemeene gevoel zien wij bet bijzondere, in den 
wijderen kring den engeren r bier en daar zekere voorliefde 

1) Sakses Danesaga. . . . ofversat af Jorgen Olrik. Kobenliavn 1908 — ’12. 
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voor ziju geboorte-eilaiid Seeland. Sakse. beseft^ dat hij door 
zijn taal en ziju geslaclit behoorfc tot het Deensche volk. Hoi 
gevoel van trouw aau deii kouiiig is lieiu nict vreemd^ even- 
min als de bewondering voor de deugd en den roeiu van hot 
voorgeslaclit. Zijn patriofcisine scliijnt zicli te liebboii oiitwik- 
kcld oudor deji iuvloed van de vaderlandsliefdc der liomeineii. 
l)e liefdc tot zijn volk gaat bij hem sameii met afkeer van 
iiaburigc volken; niet zoozeer van do Noren en do Zweden, 
al heeft hij wel eeii on ander op hen aau te inorkcii;, als W(d 
van de DuitBchers. Zijn afkeer van de Duitschors wortcddc 
in zijn droefheid over den stadig groeieiidon invloed van hot 
machtig nabuurvolk; een invloed die voor licin gelijk stond 
met de zege van uifcheeinsche weekcdijkheid over Ouddeensehc 
gehardheid eu heldhaftigheid. 

Al deze in Sakse^s Dantimga voorkoiuendo eloinenteu van 
het natioiialiteitsgevoel treileii wij aau ook in do litcratuur 
van aiidere volkon, Sominigo dier gotuigtmissoii {higto(‘k(uioii 
zcHs uit nog vroeger tijd dan dien van Sakse, die waar- 
sehijniijk lieeit geleefd van het niiddeu *der eeuw tot om- 
streeks 

In de C/ianson de Roland immers, die in het laatst der 
11^® eeuvr haar tegenwoordigen vorm schijnt te hebben gok re- 
gen, vinden wij een sterke gehechtheid aan den goboorto- 
grond; op verscheidene plaatsen in dat gedicht wordt met 
liefde gesproken van ,,dulc6 Irance^' of ^France dulce, la 
belle'k Ook dc ecr van het land gaat den dicliter dozer 
Q/ianson reeds ter harte, zooals blijkt ook uit dezo verzou 
der Nederlandsche bewerking; 

Dan wille God niet, dat ghesciet, 

Dat soete Yrankrike bi mi 
Syn eere verliese 

Liefde tot den geboortegrond vindon wij ook in den Roman 
van Lancelot; hier is zij zelfs eenigszins modern gotint; immors 

k) Vo‘k (1(* nito-aaf van Leon Gautier (1881) vh. 11(5, ^(jo 702, 1(595, 

18(51, 7 ^ , 

A. w. vs. 1090, 1734. 
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dti riddcr geeft uiting aaii zijii vaderlaiidsliefde , terwijl luj op 
eon schip hot land van Logrc^s verlaat on ouder hefc wegvaren 
stadig hot oog lioudt gerieht op de wijkeiide kust. 

Het is overigens licht niogelijk, dat ook hier iets dat wij 
modern zoudeu willeu nocmen ^ bij nader iuzicn tevens antiek 
blijkt. Ten. minstc wij viiulen dozen trek tcrug in de veel- 
gebizen Alexundreu van (iautier de (Jhatillon^ door orizen 
Ma(‘rlant verwcrkt toi. zijn Roman van Alexander. ^ 

Het gevoel van trouw aan den koning was nnd uitslidtcud 
Deenscli, dock miuikte deel uit dor algemeeu-Hciimumscdio 
overtniging : d;it trouw aan thm gekozen aanvoerder do. u])j)ei*st{^ 
deugd is van eon krijgsman. Vandaar dat de weerzijdsclio 
trouw van lieer on vazul oen dor vooruame motieven uitmaakt 
van het Nihelungenlied on dat de loyauteit van den vazal 
jegens zijn beer zoo sterk spreekt in onzen roman van Karel 
en Elegast. Dezelfde toewijding aan den vorst vindeii wij 
in de middeleeuwsche I'ransche on Spaansche literatuur* ,;Voor 
zijn heer’^^ zogt de dichter der Chanson de Roland ^pnoet mm 
bittore ellende lijden, groot(i lu'tte en felle koude verdragcn, 
land en haar voor hem iuschietcui.” '*) Eu waar toont de trouw 
aan den vorst zich treirejuler dan in het oud-Spaanselu‘ Roewa 
del aid? 

Ontzag eii eerbied vo(jr den vorst gaan in eenige laat 
luiddeleeuwsche liederen op inerkwaardige wnjze samcn met een- 
voudige vertrouwelijkheid; een dergelijkc mengeliag van ge- 
voelens als wij kminan waarnemen in de verhouding van den 
middeleeuwschen Ohxj^en tot God^ Jezus en Maria. Wij zien 
dat in eenige Nederlandsche liederen op Maria van Bourgondiib 
Eilips den Schoone, Keizer Maximiliaan en Karel Y; ook in 
de Fransche liederen op liet herstel van Anne de Bretagne^ 
het vertxek van ;,,la royne d'^Escosse disant adieu it son pke 

1} Sed dulceB oculos aniinuirKpie retorq^uct ad Argos, 

Donee ah intuitu longe decrescere virus, 

Europae defecit apex ])ortuR([ue rocessit, 

Vg3. vooral vs. 619 vlgg. (ed Bergsina). 

A. w. vs. 1010 — 

7F 
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et h tous ses auiis”, op den dood der prinses van (^ondc. 

Over het algeraeen is het nationaliteitsg(‘.voel^ dat toh uitiiig 
komt in de middeleenwsche literatuur, chauvinistiscli getini; 
de tolken van dat gevoel kunnen geen kwaad zieii in het 
eigen volk^ geen kwaad genoeg in andere volken. 

Over Saxons afkeer van de Duitscliers sprakcn wij hierbovtiii 
reeds. In die gezindheicl stoiul hij waaracliijiiHjk niet alk^en : 
een der liedercii op den vulkslield Holgi^r JJanske kii ininsli^ 
stelt dezen tegenover Dietrich van Bern als dim vertegiui- 
woordiger van het Duitsohe en uitheemsche. Wat wij van de 
gezindheid der Zweden jegens de Denen bemerken^ is ook 
juist niet welwillend, Het dient erkend^ dat wij hier steunen 
op de getaigenissen van slechts twee manneii: de gebroeders 
Johannes en Olaus Magnus, Beiden echter waren geestelijken 
van hoogen rang, Johannes zelfs aartsbisschop van U])sala, 
eii belioorden tot de geleerden cm oniwikkelden van dien iijd. 
Beider Latijnsclie geschiedwerken dagteekeiien uit do eersti* 
helft der eeuw en werden in het midden dior eeuw uit- 
gegeven te Boine^ waarheen de breeders gevlucht waren voor 
de zegavierende Hervorming; echter ademen beide kronickim 
in hoofdzaak den geest der middoleeuweu. Olaus Magnus 
beroept zioh op Saxo tegen diens eigen volk: ,,Saxo testatur'', 
lezen wij ergens^ j^Danos auos mentiri et fallere inter vitia et 
sordes non ducere'^ Elders drijft hij den spot met de groot^ 
spraak der Denen. Zijn breeder, de aartsbisschop, is vol 
van de voortraiielijkheid der Zweden en nog vijandiger dan 
Olaus tegenover de Denen gozind. De ,,Sueonam simplicitas’^ 
wordt tegenover de „astutia Danorum'' gesteld, De Zweden 
zijn onoverwinnelijk, zoolang zij slechts eendrachtig zijn. De 
beste koninginnen die Denemarken heeft gehad, kreeg het uit 
Zweden. Johannes groeit er in, dat de Denen die zoo hoog 

) VgL laijne G-esch. de?' Ned. Lett. II, 1(>4 vlgg. ou RecueiJ de As* 
///.s7///-. fm-nc, 2)ar Lc Koux de Lincy 8ene XVl« sieeJe. 

-j Jfisf.ueiu de (jenlitms mipl en.tr wnntihm (lioniac 1555) d 274 

A. w. p. 513. 
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in lain wapen ziju^ de sanguinis iiobilitaie plus niraio 

glurianlur'’, het hoofd liubl)cn moelun buigeu voor eon Ivoniugs- 
gcslaclit dat afstamt van ecu Zwe(;dschen beer. Ten sloite 
tussclien Deiieu en Zweden bcstaat ecu „inveteratiiin odium^^ 
en wie hen zou willeu vereeiiigen ^iiirnis impriidentem aut 
contra patriam insidiosum se esse probabit/’ 

Geen audere indrukken van do ondcrliuge verliouding tns- 
s(dicu volken of volksstammen krijgt, wie zijn blik (dders wcuidt. 

Melis Stoke — liij rnoge nu Zeeuw of Hollander zijn ge- 
weest — uit zioh vijandig over de onbesclituiinde Friezcn ; 
dc Vlarniiig Maerlant m d(‘ Jlolluuder AVillom van Hillcgaors- 
bercli evenzoo over de IViozo.n en do Sukscu. Uoort den liol- 
iands(iheii edclman Dire Potter uitvaren tegen dc Italiaiien in 
wior midden liij eon tijd lang had geleeid : „Ter wcreld leeft 
geen vuiler volk; die vuile honden levcn in allerlei zonde; 
vrouwen slaan, daar stellen zij ecu cer in; schelden kuimcn 
zij — van leer trekkei^ dat durveu zij iiiet, Voorts zijn zij 
hebzuchtig^ onbetroawbaar, verraderlijke gifmengers, leugeuaars 
en roovers,^^ 

De dichters der Pransche liistorische liecleren nit het eerste 
kwart der ceuw laten zich minachtend nit over de Vlaam- 
scln; en Duitsclie ^^dronquars'^ en ^^goclalliers over (h* ket- 
In.rsche ^p’cistres’k Bij eeii d{‘-rgelijkn gezindheid koii or moeilijk 
sprake zijn van weerzijdsche bcdangstelling of van pogingeu 
oni het wezen van ceii ander volk te leeren kenueii. lets dat 
lijkt op volkskarakterisfciek is in de middeleeuwsclie literatnur^ 
VDorzoover ik haar ken> iiiterst sehaarsch; eenige laat-middel" 
eeuwsche rijmpjes over den aard der Brabanders, Vlamingen, 
Hollanders en Geldersclien kmmeu liier maar even in aan- 
merking komen.^) 

Uiterst scbaarsch zijn ook de getuigenisseii^ waaruit besef 
van taalgemeenscliap blijkt. lets van dien aard is to vinden 
bij den Antwerpschen schepenklerk Jan Boendale^ waar hij 


Der Minnen Loop III, 98 vlgg, 

“) Gescli. der NederL Lett. II, 7^3—4. 
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]ji^t Dietscli tcgeiiover liet Walscli cii die sprekeii 

Dietsclie tale^^ als deu geheel iioemt. Die laatsie uitdrukking 
is opmerkelijk ook oiudaf wij liaar letterlijk ttu’ugviiulea in 
een Engelsch historisch lied van Laurence Minot, e(‘,ii tijd- 
geiioot van JBoendalc, die o.a. een gcveclit op de Scludde 
hecft bczongen. 

Voor zulke dingen als volkskarakteristiek, besef van iaal« 
eeubeid en van de waarde emier eigen iaal vvaren viiriH‘\V(‘g 
de meeste West-europecsobe volken nog nici rijp. Zij zoiidtuj 
er rijp voor worden eerst door den invloed der klassieko oiid- 
heid; een invloed die nooit gebeol bad opgchuuden, inaar die 
eerst in cle 1#® eeuw zddveel nieuwo kracht kreeg, dafc men 
van een herleving mag spreken. 

Het volksbestaan der Griekeri eii Komeiucn liad stadia van 
ontwikkcling doorloojjen, die de inoderiie volken nog wacbiten. 
ffi den loop liunner gescliiedeiiis, en V{)oral in linn beslen 
tijd, zieii wij bij dez(‘ volken der Oudlnm! ecm sierkn* vudcr” 
laiulslieldi*., een kraehtig bes(d' van eenbeid tegeiiover de 
buifcenwereld, sanieiigaand met volkstrots cn rnimicbtirig van 
ajulere volken; belangstelling in bet verledon; boogaclding 
voor de eigen ta^l — alias in hooger mate dan bij tamig 
midcteleeuwscb v6lk; daarbij een ondergescliiktheid van den 
enkcling aan bet algemeen, een toewijding van den burger 
nan den staat, gelijk zij in de middeleeuwen nict of uiterst 
selnuirscli gevondcn worden. 

Zoo is bet dan begrijpelijk, dat de Eeiiaissaacc bier invlo(‘d 
kon ocfenen; ook dat die invloed zicb bet vroegst verfoont 
in bet land van waar bet nieuwe Icven was uitgegaan: Italie. 

Dat wij van de Italianen tot dnsver slecbts een paar maal 
gewag bebbeii geinaakt , vindt zijn redeii in cle bijzoiidere, 

J) A, W, L, 313-^4, 

“) Princes and ptJjde, oI({ and yuiig, 

A] that spac with linio*. 

Oi Lthumcr 4Jlnol\^ IJeder o.d. »ScJnd]e in a. Forsrh, lYJ. 

I hit, a 7. 
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])laats die zij onder de volkeii vati West-Europa iniiaxnen. 
Auders dan de overige volkeii, kondeii de Italianeii t(‘riigzien 
oj) voomten die eon maclitig volk vormdcn eii een groot deel 
der toen bekcnde wereld beheerschten. Eerst langzarnerliand 
bad die ecnlieid ])laats gemaakt yoor vcrdoeldheid. Een tijd 
lung liielden zij zioh staande in maclitige republieken; toen 
deze in verval raakten^ werden zij van heerschers overheerscli- 
ten: Duitschersj Eransclien^ Spaujaarden gingcn l\un de wet 
stelleiu Maar de herinnering aan het grootscli verloden ble(‘f 
leven in de besten. Di(3 h(‘Tinnering cii bun aaiig(.‘boren gtu'sles- 
bescliaving gaveii bun een aterk g(‘voel van tugiuiwaardi^^ ciai 
gevoel dat wij bebben atingewezen iih een der eleanenten van 
het hedendaagsch iiationaliteitagt'.voel. 1 Fim voortrellelijke aauleg 
stelde ben in staat de geestelijkc leiders der overige volkeii 
te wordeiij en huii land te maken tot een middenpunt van 
geestelijk verkeer. 

Zulke omstandiglieden waren wel gescliikt oni verscheidene 
clcrnenten van het nationaliteitsgevoel tot ontwikkeling te 
brengen. 

In Dante zien wij een sterke liefde tot zijn geboortestad. 
Sober en trelFend iiit die liefde zicli in* dat eene voornaain- 
woord van bi^zit^ maar vcrloren bezit: „Fiorcuza mia’’ of ^,nel 
inio bel sau GiovannF\ Zoo sprak de doorbuilitige balling; 
tuiu der eersten die tot Iiet inziclit zijn gekoinen, dat de balling 
ook buiten zijn vaderstad een geestelijk tehuis kan vinden in 
zijn taal en. zijn bescbaving; een der eersten ook die^ zeker 
op voorgang der Ouden, getuigd bebben : wereld is roijn 

tehuis*^^ en daarinede aan he(; kosmopolitisme een plaats gegeven 
naast of tegenover het nationaliteitsgevoel,^) Toont Dante ons 
ook;, voor het eerst in de literatuur, den enkeliug tegenover 
zijn volk — op den groncl zijner ziel lag toch een sterke 
liefde voor Italie. 

Nergens misschien heeft hij van die liefde op zoo aangrijpende 

D Pur(fLUorio YI, 127 on Inferno XIX, 17, 

Vffl. Burckliardt’s Gultur der Konaissaiice in Italien, I. 77, 147 
(4o Anfl) 
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wijzc gotuigd 9'!^' in dion prficlitigoii Zcsdcu Zhii^ Viui ^dju 
Vimjatorio eu de verzeu die aaiivangeii: „Alii, vscrva Italia, 
di dolore ostello'^; de weeklacht over lict scliip zonder IoikI^ 
in felleii storm, liet ros zouder ruiter; over de verdeeldheid , 
do partijzuclit eu do wispelturiglieid dcr mnehthebbers eii wet- 
gevers. 

Dante’s liefde voor ziju volk openbaart zicli eveneens in 
zijn hoogachting voor de. volkstaal. Ziju verbaiideling Ih 
vulgari eloquio is het eerstc g(^s(dirift uit dien tijd waarin de 
moedertaal als eon waardig voorworp van ondc^rzoede is beluiu- 
deld. Toen hij eeu aanvang zou inakeii met bet sehrijvcn dc'r 
CowMeMa weifelde hij — zegt men — tusschen het Latijn 
en de volkstaal; luaar de laatste zegevierdo, tot oiiberekeiibaar 
voordeel voor de literatuur en Italic en de gansche modenn.^ 
beschaving. 0 

Hoevoel waarde de Italianen hechtten aan de schoonheid 
dcr oingajigstaal, het „b(d parlar”, blijkt duidelijk uit tic 
Iidcidiiig tot eeu novellenbiiiidcl van Inl laatst dcr 1 eeiiw , 
bekeiid under den naam CiaiUo Nooelk Antike of ll NotHiUlno. 

Evcnals Dante klaagt ook Petrarca over de rampen van 
ziju vaderland, wenscht hij den terugkeer van de vroegere 
eenheid eu deu vroegoren room, zij het ook dat zuoht naur 
eigen roem cleze klachteu en wenschen vertrocbelde. Petrarca. 
dweepziek vereerder der Ondeu, inzonderheid der Eomoinen, 
liandscliriftenjager, verzamelaar van manten en penningen, 
vorstendieiiaar, redenaar, afgezant, die zelf groote reizen deed 
en betrekkingen onderhield met buitenlandsche geleerden, is 
het type on het voorbeeld geworden van de latere humanisten. 

Die humanisten, uit allc landen van West-Europa, in den 
loop der tijden aangegroeid tot duizenden, gestadig reizend en 
trekkend, en voortdurend in onderling verkecr, vormden een 
iiiternationale broederschap, met de Oudheid tot geineenschap- 
pelijkc kapel en het Latijn als een soort van heilige taal dit* 

Scartaz^iini’s Difale-I/dudfHir/i 8. 

*2) Vuigt’s \Vir<h‘rh. drs c/a.sa. Altorlh, AidL) I, ()5. 
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hen sclieiddc van eii verliief l)oven liet ^^profaiiujn vulgus/^ 
Veleii liuiiiun* paurdeu eeu ylerk iiationaliieitsgovoel nan ver- 
t*.enng der Oudlieid en kosmopolitisclie neigingeii ; alien sameii 
liebbeii zij do volbeii den blik leeron ricliteu over de grenzeii 
van bet eigen land, bet nationaliteitsgevoel verruirnd, den 
wcg bereid die ecus moge voereu tot een broederscbap der 
volken, 

Heoft Italic vddr de 16*^® eeuw zulk een belangrijk aandeel 
gehad in d(^ ontAvikkding van bet nationaliieit,sgcvo(d, dan kaii 
h(‘t oils niet bcvreenulen dat die ontwikkeling zieh in de 
einiw nog vuortzet. De Italiaansclie letterknndt^ van dieii 
tijd biedt ous gegcvtans oin iets van die ontwikkeling te tooueii. 

fn intellectueel opziclit voelden de Ttaliaiien zich den. I)(‘ 
novellist Bandello niocht inderdaad spreken van: „tuiti signori 
e popoli Italiani.’’’ Opinerkelijk mag in dit verband heeten 
ook, dat de dichter Luigi Alamanni, verbannen uit Florenc(^ 
(Ui gereed de Alpen over te trekken, zijn droefbeid Juclit 
gecft in een sonnet, gericht niet tot zijn vaderstad, maar 
,11/: I /alia (1537). -) 

In staatkundig opzicbt ecliter bleef Italic verdeeld ; {1(‘ 
rej)ublicken, vooniame sied(^n, bertogdommen, vormdcn ztlL 
slandigc^ underling niet zelden vijandige, eenlieden, lii bvia'" 
eeiLstemming met dien toestand is de verlieerlijking van be- 
langrijke stedeii als Napels, Milaan, Verona in BandelIo'’s 
novellen. Ook de onderliuge iiaijver waarvan diezelfde autonr 
ous een staaitje geeft, w^ar hij vertelt: „te]kons als ik wil 
spreken over mijn vaderland Milaan, zijn er vrij wat die 
ongaarne naar mij luisteren en . . . . dwaselijk bun eigen vaJer- 
land hemelboog trachten te verlietfen.^’ 

Men zal opgemerkt hebben, dat Bandello bier bet, van de 
Romeinen afkoinstig en door de Italianen bebouden, woord 
pa/ria bezigt van Milaan, waar hij een tijd lang lieeft gewoond; 

1) NooelU del Bnndello a'’ 1554 (z. ])1.) Ill, 104 

Vgb Manaale della lelL flalhtfin ({VAiicoiiu e Bacci) II, 551, 

-) A. w, II, 7, 8, 9. 
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ill een andere novclle doet liij eeii zijner personages tot ef‘n 
aiider xeggen: ^jGremona, Patria vosW^; Baldesar Gastigliorie^ 
de hekende sclirijver van II Cortegimo, noemt Jjombardije: 
„Patria inia''^ drie staaltjes van een partieularisme dat 
handhaafde naast het besef van volkseenheid. 

Dat eenheidsbesef wercl gekweekt en versterkt door de taaL 

Vrooger dan bij eon anclcir West-europeescb volk bad in 
Italic, door dcm invloed van liet groote drietal : Dantt^, 
Petrarca, Boccaccio, eon dialect, het Toscaanscli, gczogeviord 
0 ]) de overige en was het bezig gemeene landstaal to worden* 
Lorenzo de^ Medici verheft den lof van het Toscaansch in zijn 
Episiola a Federigo rVAragona. Bandello getuigt'van Petrarca's 
gedichten, dat zij alle bestaan nit Italiaansche woorden, die 
meerendeels gemeen zijn „a tutte le natione de T Italia/^ 

De beroemde Immanist en dichter Pietro Beinbo Irad in 
zijn (Halogen Le Fro.se della volgar lingua in 1525 op als 
kainpioen voor de moedertaal. Ken jonger dichter, (Irazzini, 
nicer bekind onder zijn a(ka(leinischeii naam „11 Ijasrai’^, ver- 
lieft liet Toscaaiiscdi zelfs boven het Grieksch en het Latijn. 

Ik aeht het licht magelijk, dat anderen meer gegevcnis 
weten bijeen te brengen dan de hier medegedeeldc; niet waar- 
scliijnlijk dat zij een auteur kunnen aaiiwijzen, wiens werkcni 
belangrijker zijn voor de kenuis van het nationaliteitsgnvoel 
ill het zestiend-'eeuwsch Italie dan Macchiavelli , den veel 
gt\smade (ui veel iniskende. 

In (le opdracht van II Principe noemt bij zijn kennis dev 
daden van groote manneu : een vrucht van langc ervaring der 
laedendaagsclic zaken en voortdureiule lectuur der Ouclen. Daar 
geeft hij oiis zelf een sleutel tot zijn persoonlijkbeid; een 
sleutel dien ik zou willen omschrijven als: bevruchting van 
bet lieden door hot verleden. Krachtiger misschien dan in een 
ander Italiaan van dien tijd, leefde in Macchiavelli do herin- 

D A. w. Ill, () v’'. 

V/^1. Mmnialo .11, 
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Bering aan de dageii ^^toeu Tionn^ nog de kroon op Inul/' In 
liijn Riirattl ilelle cone ill Friinda xegfc hij^ dut krniikrijk de 
Italianen niet belioeffc te vreezen ^onulat [tnlili niefc nieer eon 
is, zooals in de tijdcn den* liomeineu.” Uet Eenste Boek dor 
hiorle Fioreutina ginvasigt met weemoed van de ^^antica virtid^ 
waarvan nu nog sleclits een schaduw valt te zien. Diczelfde 
\veem()(‘d uit zich in liet lioofdstuk van ll Principe en 
de uiteeiizetting hoe ftalio langzamerhand verdeeld en verzwakt 
\s, vervalle.n tot slavernij on aeliande. Macoliiavelli’s kemiis 
van hot volkavcrleden word Ixv/ield door een sl(irk(‘. lief'd(‘. tot 
zijn land: ,jWie in gozindlndd en ineiturdaail zieli een vijnnd 
van zijn land toont, verdient vadc-rmoordenaar te liceteid^, lezim 
wij in lu‘t Disco mo s ill la lingua , 

Peinzend over het droevig hedeiij on wegen zoekeiul luiar 
eeji beter toekomst, leg|. liij de sehuld vooral o]) de vorsteu 
van Italic, die streefden naar bescliaving en verfljning, dock 
de kracht gering sclmtten; die niet inzagen lioeveol te.berei- 
ken valt met een goed leger, Daarom gaf hij in zijn Principe 
i^en vorstenscliool ; in ziju Arte della Guerra een liandleiding 
um leg(uvs te vormen. 

Alle vertrouwen in zijn volk had hij niet verloren : „de 
onde dapporheid is nog niet gestorven in de harlen d<‘.r lla- 
lianen^^ zeide hij Petranai iia; in het laatste hoofdstuk van 
zijn Principe wijst hij op de meerderheid zijner landgenootcJi 
buven anderen in kracht^ bdiendighoid en geest. Dat volk is 
nog bercid een banier te volgen — zoo richt hij zich tot 
Lorenzo il Magnifico 7^ indien slechts iemaiid bereid is de 
banier te dragen. Met welk een liefde zou die Verlosser wor- 
den ontvaiigen in alle proviiicien welke geleden hebben under 
die overstrooming van vreeinden.’ Welke poorten zoudeii zidi 
voor hem niet ontsluiten! Welk Italiaan weigeren zicli aan 
hem te onderwerpen! Immers, zoo barst hij uit met al de 
minachting van den erfgenaam eener oude bescliaving tegen- 
over vreemde iiidringers, mindeum van zijn volk: j^Voor 
iedereen stinkt deze heerschaj)pij van barbaren.^^ 

Niet zdover echter ging Macchiavelli’s geringschattiiig van 
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fiiidere volken , of In’j tooncle in zijn llitraUl delle cofid cMV 
Alaniagua eii Delia Cose di Francia belangstclling in en eeii 
juisteri Idjk op liet karakter^ de levenswijs eu de zedeii van 
Diiitscliors eii Zwitsers^ Engelsclien^ Ylamingen en Spanjaar- 
den. Zelfs lieeft hij in tiet korte opstel Della Naiura dei 
Draneesi het eerstc voorbceld gegeven van een volkskarakte- 
ristiek, wclke dien naam met ecnig reclit mag dragen. 

De elementcn en vorinen van het nationaliteitsgevoel^ die 
vvij in de Italiaansche literatuur der eeuw liebheri aang(‘-- 
troffen, gaan wij nu aanwijzen in de literaturen der ovcrig<i 
volken van West>Europa. 

Slechts vinden wij ze daar grootendeels in iets lateren tijd. 
Nil eens zien wij oudere elementen van lict nationaliteits- 
gevocl toegenomen in kracht of gewijzigd onder den invloed 
van nieuwe toestanden; dan eens nieuwere (dernenten zicb 
ontwikkelen naast of tegenover de ondere; ten slotte overal 
den invloed der Eeiiaissance op ]u3t nationaliteitsgevoel, in de 
Chirmaanselie landen ook dien der Hervorming^ toencmeud in 
kracbt. 

De oude liefde voor de kleine wereld der onmiddellijke 
omgeving, met name voor de geboortestad^ deed zicli luide 
hooren onder cle^ in welvaart en ontwikkeling toenmuende, 
burgerijen. In Lope de Vega's tooneelstukken wordt telkens 
een of andere voorname stad verheerlijkt. ,J!et volk dozer 
stad'^b Ic^zeji wij in Za Zklrella de Sevilla, ,_,overschaduwt Iiet 
volk van ttome^^; „de vroedscliap van Sevilla is die zij 
zegt de ^^alcalde mayor” dier stad fier tot clou koning; ,,de 
paarden van Cordoba evenaren den wind in suelheid^^^ hooren 
wij in Zo^ Gomendadores de Cordoba en Cordoba is de bloem 
van Spanje”. Onder de complimenteuze Spanjaarden betee- 
kenen zulke lofspraken zeker niet zooveel als bij een ander 
volk; ook mag men niet voorbijzieu, dat doze lofspraken be- 
stemd wareii voor het schouwburgpubliek der geprezen stad. 
Anderzijds eebter cvenmin^ clat Lo])e^s Oamed/lae in allc voor- 
name steden vaji Spanje vertoond zijn en dat wij b.v. in 



( 6L ) 

Los Gomendadores de Cordoba ecn wartne lofrcde vindeii ook 
op Toledo. 

Boveiidien zijn zulke voorbeelden van stedenlof ook elders 
aan te \vijzt 3 n. Hans Sacdis dieht in 1530 FAn lohspmeJi der 
slat Nilrnhmj eren Jiieinem vatfcorlant'^ gelijk liij zich 
uitdrukt. „AIs ick Antwerpen nocme"’^ zegt een personage mt 
een aldaar vertoond ziunespel van het jaar 1501, ,,denckt dat 
gliij hoort Venegien, Morentien.’’ Een jaar of wal later spn^ekt. 
do Zuidnederlandsche gescliiedsclirijver Marcus van VaeiMU3M7ck 
met trots over ,_,die groote edele stadt van (Tiu^ndE'’^ waarop 
ganscli Vlaand(‘-re.n oogt^ ,,als liarcn patroon, overlioolt ende 
(jxemplaer.’^ 

TVgeuover zulke uitingen van particularisme inogcn aiuU^re 
wordcn gesteld, waaruit besef van volkseeuhcid blijkt; uitingen 
ook van liefde tot het eigen land en volk^ of van volkstrots^ 
die eveneens getuigen dat een volk zich eon gevoelde. 

Dergelijke uitingen vinden wij al heel vroeg in de Duitsche 
letterkunde der 16^^® eeuw. In een paat strijdsctiriften uxt den 
Mervormingstijd en ecu paar geschiedzangen dier dagen wordt 
(jenige malcn gcisproken van de ^teutsche nation do ,^ganz 
ieuts(*lie nation”^ d(3 _,pvcrde teutscdie nation/’ De vt)orstclling van 
(lermania als vrouw koirit reeds voor in hhn kUujrrd (aidsahas 
lands niit dem tveuen Echarl^)) de uitdrukking „das tcutacdi 
vaterlande^'^ in een gedie.ht van Hans Sachs uit het jaar 1532, 
getiteld: Wider den hhiduTHiigen Tilrken. Voor de tweode 
helft der 16^® eeuw kunnen wij wijzen op Fiscliart, die uit- 
siireekt, d^t hij zich: voelt als Teufsclier aus teutscliem 

Gbliit treuhertzigliclV"; die trotsch is op liet „anererbte teutsch 
Adlersgrnlit/^ 

Een sterk besef van volkseenheid vinden wij ook in den 


1) YgL Lemcke’s Hamlbuch der SpaniHchen lilerafur 111 , 227,231, 

233, 263. _ 

2) Ygi. Saliren and PasqidJle auK der Jieform, (ed. 0. Sohaelc) 1856, 

1; S. I, 78; Liiieiicron’s Jlldor, Vtdkdieder lY ^ 469 ea n®. 520. 

Sf) Ygl Ericli Schmidt in Alhj^ Deutsche Biotjr. i v. 
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aiiti-hervoriniiigsgezinclen Deeiischeii theoloog Paul Helgeseih 
In ecu gesclirift van liet jaar 1534; kort vour 2 ijn dood 
samengestekl; on getiteld ; Ken kort underviimdng til een 
Cfmslslig foreeuing og forligehe^ klaagt hij over de verdeold- 
held die de nieuwe leer onder liet volk lieeft gebracdit eii 
sclirijft dan o.a.: ;;Wij siijn Deensche nienschen, eon vlccjscli 
en bleed; in vt^ol o])/dcliten van dexelfde jseden en in doz/elfdo 
ornstaiuliglieden; wauiieer wij niet spoedig condrachtig wordi^n, 
irmar elkauder blijven bijtou en verseheuren; zeoals wij iiu 
begoiinen zijn te doeii; dan staat te vrceztai dat’"" eiiz. 

Bij ITelgesen‘’s jongeren landgenoot, den Protestantschon 
bisschop Palladius trelfen wij datzelfde besef van volksoerilieid 
aaU; geinengd met trots op zijn volk. In hot merkwaardig en 
aantrekkelijk VuitaUhog ^ eon Jiandleiding door lieiii o])gestel<l 
ten gebrnike bij zijn ))ez()oken aan de oiuh^rsclicidene gtuneentiiii; 
l)ezigt hij toikeiis iiitdrukkiugen als „Daunemand‘”; ^Danrift- 
kvinde''^ of ,;godo Dannokviiidor'’'’ on ,;Danncinan(ls barn.’’ 
Opinorkelijk is vooral tlezo vorinaniug tot dc*. Deensche rrnui- 
noji; jjledenkt; wat uwc verpliehtingen zijn jegens uwe huis- 
vruuw en uwe kinderen, indien gij ecu Deen wilt zijn on 
heeten.’’*’ Daar klinkt iets als een ^^noblesse obligo.” 

Krachtig spreekt de volkstrots te onzeiit in do Twe-spraaek 
der Nederduitsche Leiterkimst van liet jaar 1584; en in ecu 
tooneelstnk van den Neurenberger dichter Jakob Ayrer uit 
het laatst der 16^^^ eeuw: Julim Redivivus, dat een doorloo- 
peiide verheeriijking van Duitschland en de Duitscliers bevat. 

De volkstrots van clezen tijd stelt de eigen daden gaariie 
boven die der lioogvereerde Grieken en Eomeineii. Zoo deelt 
de auteur der mooie Spaansclie novelle Historia del Ahencerraje 
}j la hermosa Jarifa (1665) ons medc; dat zekere Eodrigo de 
Narvaez vele dappere daden bedreven heeft; die waardig zou- 
(ien zijn in voortdurende lieriuneriiig te blijven; ^^maar’^; voiigt 


Aaii<i;'ehaald in P. Hansen fllifslrerel /hoisk fjlloraliu' hhlariv 
(aiuleii iiilgave li)02). 

Vgl. in’ijn CieHch. der Ned. LeU, III, 202. 
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hij erbij, oas ia Hpaaje schat men de dapperheid gerizig^ 
orndat zij (ii* zdd iiatuurlijk m gewooii is^ dat ook grootc 
daden ons van weinig beteekeais scliijiiea; anders dan die 
(Jrieken on Roaieinezi, die in liuii gesclirifteii iemaud ouster- 
felijk inaken eii ten liemel verhetten^ omdat hij het waagstuk 
lieeft bcstaan van eens in dit gansohe leven te sterverdk *) 

In Oamoous’’ Limadan worden de bodrijven eii de room 
dor Portugeezen telkcus verhevcn boven die van de volken 
dor Oudheid. 

Dat laatstgenocind heldcndiclit wordt gedragen door ecai 
volkstrots (ai oen vaderlandslioide, zdd iiidrukwt^kkeiul (hit zij 
overtroll'en worden slecdits door dergclijki*. uitiiigcii in eenige 
historisohe draina'^s van Shakespeare. (Jainutins voelt zicli eon 
trouvv zuoii van zijn volk^ een heraut van den volksroem. 
Verbannen naar een verren uithoek van het Oosten^ denkt 
hij met heiinwee aan zijn gelicfd geboorteland ; hij bedroeft 
zich, waimeer de Portugeezen te korfc schieten in toewijding 
aan den staat; ook bij hem zieu wij dat staren van scliepe- 
lingeii naar de wijkeiide vaderlandsche kust, waaraan het hart 
blijfi haiigen. 

Tegeiiover die laatste passage stelleu wij er"* een nit het 
Pwecde Duel van Shakespeare's Khuj ILmTij VI, waar Quetm 
Margaret beschrijft^ hue wind en zee haar schip terngdrijven 
van Engeland's begecrde kiist; een schildering van uiterlijk 
en iimerlijk leven in een pracht van poezie^ waarbij Oamo&s- ’ 
werk verbleekt. In Richard II en Kmg John verwarinen 
wij ons aa.n een gloed van vaderlandsliefde , zooals wij dien 
in dozen tijd nergens elders aautreffen; tevens viiideu wij 
daar reeds het krachtig zelfbesef van den „trueborn English- 
man" en het rots vast vertrouwen op de kracht van zijn 
volk^ uitgesprokeu in verzen die er zekcr toe hebbeii bijge- 


Ygl. Bibl. de autores espaMes Tom. Ill, (Novelistas aiiteriores a 
Cervantes). 

2) Ygl. Die Limadan, Deut^ich eim WWudvi Slorck (Paderborn 188B) 
p. 4, 11, 56--7, 142, 188. 

3) Ygl. a. w. p. 6, 84, IBO, IGl; volkstrots p. 82—3. 
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drageii die gevoelens oncler liet Engelsche volk te versterkei). ^ 
Verwant met deze liefde tot het vaderland zijii het gevoel 
van toewijdiiig aau het algemeen welzijn en de ovei^tiiiging 
dat het belaiig van ien staat boven dat van den eiikeliiig 
luoet gaan; gevoelens die wij waarschijnlijk aau den irivloed 
der Oudlieid inoeten tueschrijven. 

In de middeleeuwsche Iciterkuude ziju rnij geou uitingen 
van dieii aard bekeud, terwijl eon drietal bevdjsplaatseu nit 
de zestieiuriiouwsche literatunr getuigt van diou invloed. Wan- 
ueor Gamoens in den Vierden Zang zijner Lnsiadeu den rotan 
vorheft van den Portugeeschen prius Eaniando, zegt hij van 
d( 3 zeu; „Meer geldt hem het gemeene dan het eigen beste^% 
om hem dan te vergelijken bij Codrus, liegulus (m Curtins, 
De bekende Noordpoolvaarder Willem Barentsz. vangt di* 
Opdraclit zijner Nintme Beschri/imtg/ie ende Caert van de Midr 
landkehe Zee (A*^ 1595) aldus aan: ,^Naedeinael wy mensehen 
alhi niot voor ons sol von alleeno.^ maer voor oils Vadcndandt . , . . 
gheboreu zijid\ Barentsz. imiakt geen gewag van de Oiidluud. 
Maar in de Opdraolit van ecu, enkole javeii later verschenciij 
werk, getiteld: l)er Grieekeu Opganck ende Onderganck 
lezen wij: '„Wy en zijn (seyt Plato) ons selven niet geboron^ 
maer onsen oorspronck coint ten deele den vaderlande toe, 
ten deele den ouderen, ten deele den vrieuden, . . . Maer Plato 
sttilt voor al het Vaderlandt^ dwelc is onser aller moeder’^ 
Met schijiit weinig aannemelijk^ dat Barentsz,^ uit zicli zelf 
en buiten de Oudlieid om, tot deze overtuiging gekomen zou 
zijn^ ook oindat zijne woordeu herinneren aan die uit laatst- 
genoemd werk. 

De gevoelens van afkeer en vijaiidschap der volken onder-^ 
ling, die zicli in de middeleeuwsche literatunr zoo krachtig 
uiten^ zijn uit de letterkunde der 10'^® eeuw geenszins ver- 
dwenen. ]jope de Vega smaalt in zijn burlesk heldendicht 

1) V^J. TJin Worhs of WUHuvi Shakspere ((uL CIl Knight 1H93) 
Part of King Henry VI, TI] , 2; King Kichard 11, I, 4; JI, 1; 
King J/din, II, 1; V, 7, 
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Ijd Galomaqufa op (leu Hollaixdsclieu zeiU’oover^ die do kusten 
])liiiulert; in twee zijiier comedieu op do draiikzucht van 
Vlauiingeu (ui Duitschers, Miiiacliting van Duitsclioivs, En- 
gelsclien, fcVauseli(3n cn italianen vindcn wij in den Z( 3 V(UKl(.ni 
Zaiig van de Dmiaileii. Do Eransclio blijspcddicliter Greviu 
ku^kent in Lea hhbahu (a^ 1500) protest aati tegen liet ver- 
wijfd Italiaanscli ; Du Bcllay g(^eft iii ecui souu(*,t eeu geewtig- 
H|)otteud omindcjo van den Jtaliaansclicn hoveling rncst ziju 
jjMcisaor noid’ (ai ^^Messer si^^ m zijti ielkeua icriigkoor(iud 

d\‘gen()ver (hize uilingeu van vijaudiglieid of a])oizuolii UKKit 
men (ichter stelle]!^ da.t de literal-iiur d(ir eeiiw — anders 

dan de middeleeuwsolio — ons voorbeelden toont van een 
sfrevcn uaar volkskarakteristi(xk of naar onderlingo toonaderiiig, 
Nnast Iietgeen Macchiavelli in dezen gedaan had^ plaatson 
wij een losse opinerking van llabelais over nature et com- 
l)lexion des .lfranc;ois’\ De Zweedsclie hervormer Olavns Petri 
leant zieli in zijn Svensha Kromlca tegen bet cbaavinisine 
zijner landgenooten : ^,zijn blik” — getuigt een van de beste 
lauincirs dor Zweedsclie literatuur — „was niet beneveld door 
volksliaatd*' Mai*cus van Vacrnewyck vestigt or de aandacht 
zijner lezers o]), ,,lioo ougolijek d(‘. iiacien zijn^^ vn dat (dk 
daarbij ,^zijn ghebrekon eu gracieii” lieoft^ zooals !iij door etui 
panr voorbeelden aantoout . '') 

Oiidcr de oorsjironkelijke clementen van liet nationaliteits- 
gevoel liebbcn wij vroeger de trouw vto den onderdaari aan 
den vorst^ van den Icenheer jegens den vazal genoemd. In 
onverzwakte kraclit toont zicb dat element in meer dan ecu 


1) Ygl Leincke’s Eandbuch der sprat. Uleralur IT, 440; III, 221; 
Morel Patio’s Etudes snr VEsparjne Serie p. 277. 

2) 86 van Les Regrets, 

3) Garganliia^ Gliap. 48. 

Vgl. Illiisir, Svensk LiUeralur hislorta (Sclnick ocli Warbilrg). 
I, 279. 

6) Ygl. mijne Gesch, der Ned. Lett, III, 196 — 7. 
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Spaansch tooneelstnt^ o, a. in Lope cle Yega’s JidtMa da 
Sevilla. Wei moclit^ iets later, Espinel in (leu picarescpien 
roman Vida del esczulero Marcos da Ohrerjon zeggcn: „gelHM^l 
Oastilie en Anclalucia maakten zicli oj) om hun kouing te 
dienen met tie liefde on de gehoorzaamlieid die Spanje nliijd 
heeft botoond aan zijii wettige vorsten/^ 0 PortugeezcMi , 
zegt Camoiais in den Yijfden Zang der hmiaderi liebbou aliijd 
boveu auderen uitgennint door de trouw on d(‘. gtdioorzaum- 
beid van rechtschapen vazallen (ii^, 7't— %5). Kn Ikh^ zoudt'ii 
wij , Nederlanders, bier kunnen zwijgeu vn,u bet Willielnim^ 
dat ons een verbonding toont tusscbon een partij en een 
leider, voorafscbadiiwing ecner wederketu’ige genegenlieid tus- 
sohen een volk en een vorstenlmis, gclijk zij misscbien in geen 
axider land valt aan te wijzen. 

Ecbter, indien de verbonding tiisscdien volk en vorst eeiier- 
zijds bleef die zij was, anderzijds onderging zij eenige vvijzi- 
ging. De hofdicliters, nie>uw genre van jxoliten met tb^ lienaiB- 
sauce geboren, gaven bet voorlu^eld van een bjzaiitiiiisine, 
dat maar al te veel ingang zou vinden. Ariosto, Tasso, Guarini 
en Marini gingen voor; tal van Spaanscbo, Eranscbe o.n Mn- 
gelscbe dichters zouden ben volgen, 

: Den inyloed der Renaissance zullen wij ten slotte nog eens 
aantreffen in de levendiger belangstelHng voor bet volksverleden 
en in de ontwikkeling der volkstaal. 

In den aanvang der 16^® eeuw gaan de Dencn hunne oude 
volksliederen opteekenen ; aan bet eind dier eeuw zien wij den 
gescbiedschrijver Yedel er nog mede bezig. De Spaiijaardcn 
zeiten zicb omstreeks 1650 tot bet verzamelen en nitgeven 
banner romancen. In Engeland vindt men enkele oude bal- 
laden in drukken van bet laatst der 15^^® of bet begin der 
16*^® eeuw. Te onzent kunnen wij wijzen slecbts op. bet oude 
lied van Gerard van Yelzen en Graaf Eloris, opgenomen 


Ygl. Prauccson’s Tesoro de la lengiia y UleraLura CasleUana (1840) 
p, 198 — 9. 
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acliter de eerste uitgnaf van Melis Htoke’s 'Rijiuhnmieh (1691). 

Saxons TIistoria Danica werd in 1.51 1 voor het eerst gedrnkt; 
VedeFs vertaling van dat werk in lust Deeiiscli ongevenr zestig 
jaar later. Een iiitgaaf van Kaug Olgers Krouicke had reeds 
in 1534 het li(dit gcizieii. 

llchhadiedenni^ gescliiedzangon eii kronieken vvaren niet de 
(Kinige hd.terknndige werken, waarin zieh dezo belaugstelliiig 
in het v(dksv{u*l(‘,deii openbaarde; wij kuimen wijzen ook op 
een (nikelen novcllenbiindel^ o]) een paar i^piscln^. m (ienigii 
drauiatisehe werken. Ik lieb liet oog u]) een hoofdsluk van 
tleu Duitseluai l)undel JFeitdunmulh ( lotJg), g(*liteld : ,, Lob 
unsern vordern Teuisclien”; op llonsard’s (1 572) 

en Spenser^s Falrie (inmuH (1589 — ^'90); o]) de ' historische 
drama’s van Marlowe^ Shakespeare en anderen. 

Deze (^erbied en ])e wondering voor liet verleden des volks 
was in den grond een met het ontwakend zelfgevoel^ den 
volkstrots in wording en de bewuste vaderlandsliefde. Die liefde 
uitte zicli ook in de zorg voor de eigen taal, al moet men 
bier tevens rekening houdem met het voorbeeld der Ouden en 
dm voorgang der Italianen. 

Wanneer in Sliakespeareks RicJnml //do lundog van Norfolk 
verneemt dat liij verbaimen is^ dringt liet smarielijk bcsef dat 
hij nu zijn ^piative Englisld^ moet o])g(iven het eerst naar 
voren. Joachim du Bellay deelt oiis in zijne Beffence et ilhs- 
iraiion de la, fjcingue Franqoyss^ (1549) mede, dat zijn bewe’eg- 
reden tot het samenstellen van dat gesohrift was: ^^rien que 
Taffection natnrelle envers ma patrie/’ En zoo begrijpen wij 
lichtj dat in de Twee-sjpraeck der Nederdwytselie LelterJconsl 
j^beminders haars Yaderlands ende taals^’’ in een adein genoemd 
worden. Het zou niet veel moeite kosten^ bij deze gctnige- 
nissen andere te voegen van den Dnitscheii tooneclsclirijver 
Paul Rebhuhnj de Nederlanders Jan van Hout on Ooornhert^ 
den Pranschman Baif, den Engelsehman Kirke^ die spreken 
van den rijkdom en de schoonheid der moedertaal, die pleiteh 
voor hare rechten en hare zuiverheid, of gewag maken van 
den opbouw der algemeene taal nit onderscheiden dialecten: 

5 * 
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taaleeiilieid in wordings die sanieiiliiiig met groidcnde volks- 
eenheid. 

Liever echter wijdeii wij ten slotte nog (udcele woordcm aan 
de beteekenis der FLn’Vorining in dezen. 

Handeleiid over den inylo(ul ■ der JlcnaiRsaiHu^^ ontleenden 
wij onze voorbeelden gelijkelijk aan de literaturen (l(‘r (ier- 
raaaiisclie on der .Uomaiinsclie volkeii; de llervorming nood- 
zaakt ons die beide groc‘,peii tege-nover (dkaiuler ie Rbdlem 
Oliristiern Pedersen, een der Dceiiselie liervormersj koini- in 
zijn laeriegnsimiil (1515) op voor re(‘.lifc dor inoedertiuil 
ook in zaken des geloofs. Montaigne daarentegen^ hoc. Inuw 
R. Katlioliek ook, kenrt bet overbrtmgeji der Heilige SeJiril't 
in de volkstaal af: „]ioevecl wijzer"^^, zegt luj, „zijn de i1od(?n 
en Mohammedanen, die vorbieden eenig(‘- v(‘.rand(iring te bnm- 
gen in de taal waarin hiiune heilige boeken oorspronkelijk 
gesebreven zijn/’^) 

In overeenstemming met dit versdiil van sbindpiint is de 
verscliilieiule betetdeenis der ))ijbelvertMlijig v^oor de ontwikke- 
ling der taal in de (Jermaausche eii de Jiomaansclie laiiden: iu 
de laatstgenoemde is die beteekenis gering; in Duitscdiland, 
Zwedeii, Denemarken, Engeland eri Nederland, werkte die 
rertaling krachfcig made tot den opbouw van liet volk en van 
de taaL 


Wij noemden die vijf bijbelvertalingen iu een adem, omdat 
zij iiiderdaad eenes geestes kindereii zijn. 

Het is waar, dat de Engelsche van 1611 en de Ncderland- 
sche van 1637 buiten de door ons aangenomen tijdgrens val- 
len; dock daaruit blijkt slechts opnieuw, dat een indeeling 
der geschiedenis in eeuwen gebrekkig moet blijven, Wij be- 
perkten ons tot de 16*^® eeuw dan ook alleen wegens den 

^^1- Greizenacli, Gesch. des nenern dramas III, 381 (a" 1540); 
inijne Gesch, der Ned, Lett, III, 421; Gesch, der NoaL LeM, m de 
iG^e eeitw II, 219 — 220; Bail’s Enures e^i Rime (ed. Martj—Laveaux) 
Not. Biogr.; Courthope’s Hisi, of Engl, Poelry II, 245. 

2) Essais (1872) Lme I, ckap. LVL 
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oluvaiig (ler stof. De ’West-enropeesche literatuur van (ie 17^® 
eii do oerste kelft der eouw zoii ons wel inoer^ clock 

weiuig nieuwe gcgovons verscliafl liel^beii. Anders staat ket 
met de tweede kelft der eeuWj wanneer Verlickting en 
Roinantiekj de opkorast der dcjmocratie en de uitbreidiiig van 
hot woreldverkeer nieuwe vcnlioudiugen gaan schepperi tusscken 
iiulividu en volk^ iiisscluui do volkeii oiiderling^ tusscken ket 
nationale en liet internationale. 


aEWONE VERG ADERING 


DER 

A¥I)EEL1N(I 

TAAL^, LETTER-, (lESCUIIEDKUNDIGE EN WU^^GKEIilGE 
■WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN DEN MAAIIT 1917. 

Tegenwoordig de Heeren: ohaktepie de la saussaye, Voor~ 

zitter ^ VEIIDAM^, HOLWEUBA ^ de LOUTEII^ SYMONS^ MULLEU, 
SNOIJCK IIUIIGJIOWE j YAN lUEMSDIJK ^ KLUYVER^ BLOK^ CALAND, 
BOTSSEVAIN^ YOLTER , HEUMAKW, HESSELING, d’aDLNIS DB BOU- 
ItODJLL, HARTMAI^I, OPPBHHBIM, DE GllOOT, BIIEDIUS, UIILEN- 
BECK'_, SIX j BOBR, BAVINOK ^ TB WINKED ^ COLENBUANDEll , 
KOLBNGBjAAI?^^ SALVERDA DB GRAVE JONKER , KRIBTBNSEN^ 
VAN VOLLENHOVBN, KALBE^ YURTHBIM^ J. H. KERN^ JUYNBOLL;, 
KERNKAMPj VOGEL, VAN G3NNBKEN, HUIZINGA^ VAN WAGBNIN- 

GEN eii KDiPEii, Secretaris. Voorts de OorrespoudeiiteB adriani, 

VAN RONKEL eil KROM. 

De notulen dcr vorige vergaderiiig worden gelezcm en goed- 
gekeurd, 

Hieriia geeft de heei' Kalll' zijiio bijdrage tot de gescliiedeiiis 
van het iiationaliteitsgevoel. 

INfaai aanieiding ceiiop outboezeiniiig van doii Belgisclieii 
volksvertegeiUYOordiger Erans van Gauwelaert over vaderlands- 
Iiefde geeft spreker een overzicht van liet iiationaliteitsgevoel 
in zijri voornaamste bestaiiddeelen, en zopals het zieh open- 
baart in de Westeuropeesolie litteratiiren der 16® eeuw, Ter 
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iiileidiiii^ laat liij daaraaii voorafgaaii eenige opmerkingen over 
het luitionalitoilsgevoel in dc iniddeleeuwsclie letterkunde. 

De Voorzitter daiikt den «preker voor zijne bijdrage^ die 
door dezeii wordfc afgesfcaan voor de Verslageii en’* Mede- 
deelingen. 

iiij de gedaclitewisseling naar aanleidiug van dcze bijdrage 
govocrd wijst de lieer te Wiiikel eenerzijds op de luiclielijkbeid 
van ociiigszins vaste conclusien aangaande bet iiationalifceits- 
gevoel in de middelceuwen bij de beirekkelijkc scbaarscdde 
van geg(‘.vtms uit de litteratuur van dit tijdpiirk^ on andercr- 
zijds op don tweeledigeii invloed van de renaissance en van 
hot cliristelijk cosinopolitisme. D('. beer Ulilenbeck bespreekt 
de eigenaardige betecikeiiis dcr verliouding van dienstman tot 
leenbeer ten opziclite van de bebandelde inaterie, en de beer 
De Louter legt iiadruk op de noodzakelijkheid om scberp 
onderscbeid te maken tusschen vaderlandsliefde en nationali- 
teitsgevoel. De verschillende sprekers worden door den beer 
KalfF beantwoord. 

Bij de rondvraag biedt de beer J. H. Kern naniens den 
lieer Id. Kern voor do bibliotheek aan liet vijfde deel van 
diens vers])rcide ge>sclinffcen, eii de h(‘-er Brediiis ceu overdriik 
uit bet tijdsclirift „Oude kunsf^ bebclzende ecne verzameling 
r(^])rodacties van werkeu van den soliilder Abr. Oalraat^ met 
bijscbrift van zijne band. De Voorzitter zegt beide heeren dank. 

liienia wordt de vergadering gesloten, 


GEWONE VERGADERING 


dij:k 

Alj^J)EELlN(T 

TAAL-, LETTER-, GESOMIEDKIJNfDin E EN WlJSCi EEIU(iE 
WETENSOHAPPEN, 

GEHOUBEN BEN APRIL 1917. 




Tegenwoordig de Heereii: ciiantepib dk la saussaye^ Voor- 

zitter^ FOCKEMA ANDllEAK^ VBliDAM, I)E LOUTER.^ SYMONS^ MULI.ER^ 
SNOUCK IUmGllON.lE^ VAN KJKMSDIJK^ IIOUTSArA, KLUYVEIl^ BLOK^ 
BOISSEVAIN, IIESSKLTNG, d'aELNIS DE BOUIIOUILL, HARTMAN, 
OPPENIlEIiM, DE GROOT, BREDTUS, StX, NABER, BAVINCK, OOLEN~ 
BRANDBR, VAN DER VLUGT, MOLENGRAAFE, SALVERDA DE GRAVE, 
JOi^KER, KRISTEN SEN, KALEE, VURTHEIK, J. H, KERN, JIIYNUOLL, 
KERNKAMP, VAN GINNBKEN, VAN WAGENINGEN 611 KUIUER, 

Secretaris; voorts de OoiTespondent van ronkel. 

,Dc uotiilcu (ler vorige vergadering worden gelezeu cu goed- 
gekourd. 

Van de lieereii I)ruck( 3 r, Vogel en ITmziiiga is bericlit ont- 
vaiigen clat zij verliinderd zijn de vergadering bij te wonen. 

Voorts is ingekomen een schrijven van Mr. van Helton te 
s Hage, meldend hefc overlijdon van zijnen vader^ bet werkciid 
Hd der Akadeinie W. L. van Helten. Naar aanleiding van dit 
schrijven sclietst de Voorzittor, onder niededeeling dat tot zijii 
lo(Rhvczen de lieer van IJclteii den wenscli heeft te keunen 
gegeven dat Iiij niet dour eon Levonsbericht in do Akademie, 
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zuu Worden lierdacht^ de verdieiistt3ii van den overledeue^ die 
zoidang zijne gezondheid dit toeliet eon zcer ijverig en belang- 
»sfc(dlend lid onzor afdeeliiig is geweost, eii onder de Nodor- 
landsche beo{*iouaarS'dor Germanistische wetcaischap eerie zeer 
bcdaugrijke plaats lieefi ingcnornoii. 

Hot bericbt; van overlijdon is met cen brief van rouwbeklag 
Ix^autwoord. 

Van Mevr. de Wed. Quack- van lI(3ukeIom is iug{dvorneu 
eone betuigiug ’van dank voor di3 doelnoming van d(3 

Akadcinic on hare Lodcii liaar btd-oond bij liei' ovoi'Iijden van 
bar(‘u (udiigoniuit^ wijlon ons nistond lid, (hai I leer II. Ik U. 
Quank. 

.U(3 H(3er Hartman brcngt v{3rvoIgens nauH^ns de Jloeuirt- 
conunissie verslag uit over den wedstrijd in Latijnsclio poezie. 
Hit dit verslag dat in extonso in de Verslagen on Mede- 
deelingen der Afdceling zal worden opgenonien blijkt hot 
volgende. 

Tngekomon zijii 29 gedichten^ onder welka een in twee 
rodaoties. 

Yan dez(‘ 29 zijn cm wegtms t(‘, gtningon omvang, en zeveu- 
lien W{\gens to goringe ])()ctiso]u*. vordiensto ter zijdi* gologd, 
torwijl voor opmnning in dou biindel word(3n bosionid do 
volgende olf gediclitou: 

N°. 12. UUimi Vergilii dies motto Maiora aanamm. 

’N°. 6. Fiinum lovu moHo parvum parva chm^t 

N°. 8. Reliquiae motto fcciales piieri^ duo funera. 

2, Harlemi edmpm motto fidibm gmdem, 

11. Caecilia motto in temd labor. 

20. Be AnmcUne aaeliarigena motto = tibd. 

5. Nox natalicia motto me7is praesaga -niali. 

9. Vivax patriae ^nemorla motto eat patriae tellnre 
mihi nil cariua, 

N°. 26. ig^iorati Indus motto in teuui labor. 

N°. 28. Dies a^mo redennte feskis motto irahit sud , 
que voluptas — N°. 3 Kalendis Marims motto 
linqm serera. 
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K°, SepidchruM Johannl Fmcoll juotto ci humdo aiper- 
(ulilUe carmen. 

Alin (lit laatste gedichfc wcnsclit de commi&si(^ ii(‘. goudon 
medaill(^. too to keiiium. Zij vorzoekt d(U‘lialvo deii Soor(‘faris 
hot bij 1^5 bohooreiidc naanibriefjo to openeii. l)it luuim- 
briefjc maakt als schrijvor van Sepulohrum Pascoli bokond 
don hoer Sofia Alossio to Radicena, 

Naast hot bekrooiide godkdit zullea van wege (hi lloouirt- 
Gommissie worden gcpublioocrd do oviadge tion liiorhovon 
genoemde gedichten zoodra zioh de schrijvers daarvan hobbini 
bekend gemaakt. 

Hierua voikrijgt de Heer Blok het woord tot liet houdon 
zijner bijdrage getiteld ,,Prins ’VV"illem‘'s Apologio^^ 

Sprekcr vangt aan met de be.paling der beteekenis van do 
Apologie van prins Willem I tegen ^sKoniugs Ban van 1580 
als broil voor do goschiodonis van Prinsen leven en workon 
on M’ijst ill Iiet bijzondcr op liet scherp polornisch karakto.r or 
van^ vooral met betrokking tot den persoon van Pilips IX. 
Xlij spreekt van ''s Prinsen talent oin de pers als strijdmiddol 
aati te wenden en van de kernachtige kracht van het gosidirift^ 
als welks origineel hij al dadelijk den Pransclien tekst nad(‘r 
beschonwt in vergelijking met den daaruit vertaalden Neder- 
landschen. Die Pransclie tekst is buiten alien twijfel ondor 
'’s Prinsen medewerking samengesteld door l^insen hofpredikor 
Pierre Loyseleur de Villiers^ zooals wordt duidelijk gomaakt 
uit een oiidubbelziniiige aanteekeiiing van den beroemden 
Hngenoot Diiplessis Mornay op De Thongs Hishria 4em- 
poris. In die aanteekeniug, waaruit teveiis blijkt^ dat de 
Apologie tnsschen half September en half October 1580 door 
Villiers te Antwerpen moet gesclireven zijn — zooals nitvoerig 
door vergelijking van tijden en plaatsen wordt aangetoond — 
wordt ook kritiek geocfend op den felleii toon der Apologie^, 
ook iiadat die op aandrarig van Mornay en zijn vriend Languet 
nog oeiiigszins verzaclit ^vas. Deze folheid wekte ook orgernis 
bij velo vrienclen van den Priiis^ die hem daariii niet herkenden 
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eii Imar ten zeersfce afkeurden ; ook in de Stateii-Geueraal en 
ill de gewcsteu Utredifc^ Geldeidand on Overijssel vend deze 
fcllndd — liet werk vooral van den liartstoclitelijkcn Villiers — 
afkeuring, zoodat men weigcrde liet stuk ook voor eigen reke* 
ning als verdcdigiiig van liet gezaraenlijke standpuiit aan to 
iioiueih 

Spreker eiiuligt met con overziclit dor van de A])ologie 
vcrsoluaion drnkken, waarvan de laatste in 1868 verscdieen — 
bewijs van den diepen iiidrnk^ diiai liet stuk nog tot in veel 
later dageii maakto als getnigimis van den geest^ die don Prins 
in zijii strijd luieft liozield. 

lie. Vourzittcr zegt den sjirekor dank voor zijue belangrijke 
Bijdrage. Op de vraag of de Heer Blok zijn stuk kan afstaan 
voor de Verslagen en Mededeelingeii antwoordt deze dat liij 
daaraan reeds eene anderc bestemmiiig lieeft gegeven. Bij do 
gedaclitenwisseling die naar aanleiding van het gesprokene 
tussohen den Heer Kenikamp en spreker plaats vindt, en 
waarbij door den eerstgenoemde nog eens de vraag wordt ter 
sprako geliraoht in lioever liet niogelijk zou zijn in de heftig 
ge.sto.lde g(‘,de(dten van de Ajiologie do band van Villiers te 
('rkennen sprei'ki^ d(^. Heer Blok dt‘- imjening nit dat tiisscben 
bet zaclito en bet lieftige gedeidte dor Apologie een zoodanig 
oiidersclieid niet zou kunnen worden gemaakt. 

Bij de rondvraag biedt de Heer de Groot voor de Biblio- 
tlieek aan bet door liern geschreven werk Benh&n over Ziel 
en Leven^ voor welk gcisobenk de Voorzitter bem den dank 
tier vergadering brengt. 

riierna wordt de vergadering gesloten. 



IIAPPORT ;i)ER COMMLSSlb] VOOK DEN WliDSTRLIJ) 
IN LATLJNSOllE POEZIK 1D17. 




M. H. 

Alvoreiis U onze beslissing inede te cleelen acliten wij bet 
iiiet oudiejistig een paar kortc opjnerkingen te maken. 

Nog steeds^ eii ook nil weer, komen er geschrifieji in (want 
gedicJiten inogeii wij ze waarlijk niet noemen) wier opstellers 
toonen zelfs niet de voor bet vervaardigen van eeii latijnsclien 
versregel beuoodigdc bedrevenlieid te bezitten. Dit geldt van : 

N°. 4. Farniom mnlier on nova aelan motto gtdia on vat 
laphhm, twee werkelijk ziidedige stukjeSj wemelend van de 
grofste metrische fouten. 

28. c^d Olympuw. w.ontem motto .npes sibi qukque. Kinder- 
acktig gestamel in vaak zeer sleclite verzen* 

En N°. 27. Salve Italia motto humiles wyncae. Ook dit 
een uiterst zwakke pogiiig. De vorm is lioogst gebrekkig^ naar 
eon eenigszins bevrcdigenden inhoud zoekt men te vergeefs. 

Do(di ook oiider do niet gelieel en al afkeuroiiswaardig(‘ 
iiizendiugeii, zelfs onder die waaraan ecnige lof — al was R 
slechts van den goeden wil — niet mag worden outzegd, 
komen er nog steeds te vecl voor, wier opstellers toonen bet 
juiste inzicht in Iiet wezeii van een poetischen wedstrijd te 
Hiisseii. Sommigeii verkecren blijkbaar in den waan dat wie 
over do noodige taalkennis_, nietrisclie vaardigheid en geleerd- 
lioid boscliikt ook wel in staat is eon gediclit te maken. Ja 
zelfs zij wien ’t niet aan inventie ontbreokt, wier bedrevenlieid 
in d(i versbouwkunKst boveii, bed(snkiiig verlievcn is, on die vaak 
bewondering afdwingen door bun volbarding in R. overwinneu 
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van mooio.lijklioden^ kiezeii soins Dnd(3rwor|)(‘n dio voor een 
dicliterlijkc bewerking al zeer weiiiig gcscliikt zijn. Mochteii 
toch an(3 inedwlingers inzi(‘ii dat cen eeuvoudig, kort gedichtje, 
waariiit eigen gevoel spreekt ((‘ii zdd sproekt dat bet zicli ook 
aan aiKl(‘.ren kan inededecdon)^ op lozer en beoordeelaar stcu^ds 
diepc^roji indrnk zal Jnakrm dan een nitvoerig^ knnsiig iiuani- 
gezcd’ b(;to()g waaraan gloed cn. warrnte oiitbreekt! 

Doch ter zakel 

Ingckonieii waren 80 gedicbtcn of (dgenlijk sbiclits want 
een koint tweianaal voor^ zij 't ook ondor v{a’seliillendo. op- 
s<diriften, eii in iwe(i reda(dies, die ('-elibn* niterni weinig van 
elkaa.i‘ afwijken. \kan dc^ze viatn'u wij (;r ecu "il) Trhudor 
iJalicus met nog twe(‘. andere gtuli(jhtj(‘.s ombn’ iiet motto 
feMlna knle) zelfs niet beoordeebm^ daar ’i geheel alecdda dt 
verzen bedraagt. 

Na aftrek vaii dit en de drie reeds als geheel onvoldoende 
aangemerkte gediditen blijven er dus 25 over. 

Van deze wenschen wij er 14 terzijde tc leggen^ zij ’t ook 
met erkmining hiinner miiidere of meerdere vercliensteii. Op- 
klimnuaid tot liet beste bescbrijveii wij zc in deze volgorde: 

15. Primi Jem anwre^i^ moi.to = titel. Wat bet kind 
J'ezus luicft liefgebad: ziju goddeHjkeii Vader, zijii lieiligc' 
Moeder^ de menscbbeid, den strijd en bet lijden die Hem 
wachten. Vronie gedacliten, voorwaar^ in goede verzen nit- 
gedrukt. Maar ’t geheel heeft al zeer weinig aangrijpends. 

N°. 30. Romanomm levia gratia motto si vis :pmem pard 
bellvm, Bescbrijving; van de wreede en van de liederlijke rer- 
maken der Bomeiiien (amphitheater; theater) een bescbrijving 
eindigend met den brand van Nero. Dit een en ancler liaiigt 
uiterst sleclit samen en noch de titel nocb de strekking van 
bet motto is begrijpelijk. 

N®. 14. 8e7iex mendiens motto mimmnkir atrae carmine 
cv^rae. Goede asclepiadeische strofen, die in welgekozen be- 
woordingen niets behelzen wat niet reeds door den titel is 
aangegeven. Men behoeft nog geen dicliter te -zijn om bij dat 
^^Senex mendicus^^ zioli alles te denken wat liier te lezen staat. 
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13. Militis rmter motto cliscordla iaeira e, q. s. Van 
(laze clisticha valt, mutatis matainJis^ hetzelfde te zeggeii als 
vau liat (laarvcmr geixoemdf'- lyrisclie gediclit. 

16. Belnae pro hoviiuibns mllicUae motto mhil est ah 
(mini park, beaiim. De diereu- houdon iiaar aanleiding van diai 

^varclelgingskvijg onder do meiischen een beraadslaging ens|)nikcn 
elk iiaar ziju aardr Hiervan zou iets aardigs ie makeai zijii 
geweest, maar deze dichicu’ is wat man „zvvani* oj) d(‘. liaiitr’ 
noemt; zijn vemni zijn lang niet altijd vloeic'nd en vaak 
onduidelijk. 

N®. 10. Insula motto lah! hm sunimis nmtare dms, IVn 
Steen van do Tuileriecii geplaatst op een zmil in een Duii.sch 
meertje, welke ziiil de luirkomst vaii dicai steeu vormeldtj 
herinuert den dicliter aan 't wissclende en vergankelijke vau 
al het aaxdsche. Die g(‘daclite scliijiit ons tci onbc^tcpkenend 
om ook maar (^en gedichtjc als dit van jiiist 50 regcds med(*. 
te vullen. Maar die rcgols zijn kcmrig vau vorni. 

17. VilioHs motto lu rllae ne cade niuHs. J)e moedtu’- 
looze kindfuvn van don vilicns ivorden door Panlus tot Oliristms 
gebracht. Bedoeliiig zeor goed, maar bewerking slap en lang- 
dradig. De samenhang is soms zeer moeielijk vast te lioudiui 
en 't slot is van een ergerlijke nuchterhcid : 

^Jiltnos"^ (sc. Deumcolemus) conclamantpueri. Quos urbe rcversiis 

Panlus Ohristicolis omnes addixit ovantes. 

18. Nox atra zonder motto. Een mbedor trciirend om 
haren ten strijde uitgetrokken zoon. Er valt in dit gediclit wel 
Iiier on claar iets verdienstelijks op te merkcii, maar "t golieel 
is vrij onbeduidend. 

24<. Fidus motto faciant meliora fotentes. Ecu onscliuldig 
verbaaltje, in goede^ vlotte verzen over een jongetje dat door 
cen bond nit/t water is gered. ’t Geheel is ietwat kinderaclitig. 

7. Beditus a Sardinia motto pads augurium. Dit is 
zeker werk van een geoefeiide hand. Maar wat de dichter 
eigenlijk wil is niet recht duidelijk. ’t Lijkt een onsamen- 
hangende reeks losse gedicliten, die, lioewol zeker niet slecht, 
weinig indrnk maken. 
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2B. Matrix mtinhm. motto luaie.r cor cordiimi. Een 
<>'o(‘cl l)(‘.(l{)el(l maar o]) niet voldoeiul irellendc wijze mti>x^werlvt 
onderwei’]): eon niocder die aan de wieg van haar sterviuid 
kind ij]slaaj)t on in liaar clrooin door dat kind xelf wovdt ver- 
maaiid iiiid te w(*enen en xijn wangeii met hare trauen tc 
bovocktigom 

19. In ohlln Amtfiae mp.ratork motto qwk talia fando 
Uwrpmd- a lacrinus? Uodaclikni van oen Italiaan l)ij d(m dood 
van den koizor van Ooatenrijk, T)(‘. uitworking is dor on siiaxd’, 
do bedoeling en vooral do onpartijdigheid van don (li(‘.ht(‘r vail 
z(^er te ])rijzem 

1. Ihdlna/ iDidlqae mcnitvis goe.ii nu»tto. Vaderlands- 
licivond godi(dit van eon Italia, an over d(‘.u oorlog. De verzen 
zijii zeer goed^ hocwel soms wat moeicdijk te verstaaii. “t Cieheol 
is ietwat rhetoriscli en mist te zeer persoonlijk gevoeL 

til, A^seniaiorec motto pahmqne uoUlis, Dit gedicdit is 
van al de tot dusverre genoemde z66 zeer bet beste dat er 
ernstig sprake van is geweest het in den bnndel op te neinen. 
Bij nadcr overlcg lock ons echter hetgcen vleiers alzoo doen 
liier mecr in ecu niiclitere opsomming dan in een gecstige be- 
soJirijving te zijn niedegedetdd ^ waarnuule eveiiwel niet gozegd 
is dat er in dit gedio.lit niet wel ccnige geestighrnd valt waar 
te nemen. 

Voor don bundel bestemmen wij elf gedichten. Een onge- 
woon groot getal^ maar wij yertronwen dat ook liier onzc 
korte beschrijving ons oordeel zal reclitvaardigen. Wij gaan 
wederom opklimmenderwijze te werk^ om ten slotte tot het 
allerbeste, met goud te bekronen, gedicht te komen. 

]Nf°. 1^. Vltimi Vergilii dies motto maiora canamus. Een 
zeer verdienstelijke nitwerking der overleveiing hetrellende Iict 
levenseinde van den dichter^ echter vaak nicer zakelijk dan 
dichterlijk. Ongetwijfeld zou het gedicht veel liebben gewonnen 
zoo de dichter meer naar cen strengen samenliang had ge- 
streefd^ die nn wel eens ontbreekt... gelijk reeds de titel 
doet verwachten. 
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n. Jfamtn loim moiU) parvim ptirca (Jtuuuif. ])(‘ clichter 
inaakt van den kreupelc uit Hand. J t, S — 18 (‘en kreupclrn 
knaa]) cn vorwerkt dan liet .scliTiftverluuil tot eeii niet onaardin 
novelletje' in goede vorJiien^ dad zicli aangonnanj laat 
ondauks dm wel wat al g(;zoditcn inhoucl. 

'N , 8. Ildifjulae inoiio fatales pneri, dm f imrra. Ben ge-- 
voelvo] gediclit in biy.oiider vloeieiicb'. ver/en over een inoeder 
bij dc lijkjes van lma.r twee zeer vroeg gestorvini kindcroiu 
Maar Iiet gelnud is wat cenionig m lannoyant^ do uitdrukking 
sonas wat afgezaagd^ de rerninisccuiticjs niei altijd g(^])a,st. 

N°. Earlemi campm motto fdilms gaudens, Eiai allor- 
liefst lierdiclit over Haarleins tnlpenvelden^ waariji hot thenin : 
^^de gescbiedenis en de natnux stemmen samen in den I of van 
deze landstreek” uiterst sinaakvol is nitgt^workt. 

N°. II. Caenilia motto in Umii labor. Eon grootvader bo- 
sclirijft hoc liij^ met zijn klemdoelitertjo allccn in '^t loven 
gelaton^ om dat kind scliik iji H levcn liceft en zicli met 
allerlcd beziglioudt om Innir lud; levcn ie veraangcnaincn. Ecai 
alleraardigste voiulst! De uitvvcrking hceft levcn en werkclijk- 
lieid. Maax gclicel is wat gerekt vooral de er in voor- 
komende, weinig ter zake dieiiende_, beschrijving dor visschcrij. 

N®. EO. Be Armdme eacharigena motto = titcl. Een leer- 
diclit van ongeveer 650 vexzen. En een verbazeiid knap Icer- 
dicht! Hoewel niet iedere regel altijd even gcinakkelijk te 
vcrstaaii is^ laat zich het gelieel zeer aangenajim lezen en 
bespenrt men overal een uiterst geoefendc hand. Hot grootste 
gebrek van Iict gediclit is zijn te grouto uitvoerigheid ; allc(‘n 
de aanroej)ing van Oeres^ waarmedc het aanlieit, bevat 85 
yerzen. Daartegenover staat dat er passages in voorkomen van 
eoHt poetisdi gevoel. Vooral het laatste gedeelte — een bij 
het ouderwerp goed passende^ excurs over de slavernij — is 
uitneniend. 

N°. 5. JVoa? naialioia motto mens praesaga mali, De uit- 
werking van hot gediclit is goed, de verzen zijn zelfs z(‘er 
goed, maar is de gcdaclite wcl zoo heel bizoiuler? Ecu man, 
door den vijaiid als verspieder betrapt, wordt ter dood gebraclit, 
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juist in den Knrstnaclit. Zijii vrouw wordf. van dil. janiinerlijlc 
feit door con visioeii verwittigd. 

N°. 9. Vivax, jmtrlae wxmoria motto esi idlure mild 

idl earJm. Zoo er ooit icts naar den vorm liefelijks cti bc- 
koorlijkis is g<‘.sclireven^ is liet wed dit gedicht^ welks inlumd 
zicli nit dcii tiicd laat oprnaken, editor niet gohcel^ want er 
wordt nu'cr over do bewoners dan over hot land geliandeld , 
vvaaraan do dicliter na langt; afweziglieid een bezoek lirengt. 

(jcdiclit zou^ op zidi zclf genom{ai, do inedaille verdiemm^ 
inaar die tlians aan do orde konuai staan er boven. 

N'^. itCh Iijinn'dfi hiclvfi motto in Imui lahor, D(^ disticha 
van dit ge.didit doen voor de strofen van Vivax puiriaa 
mviwria in lieftdijkheid niet onder_, de inveiitie is oorsproiike- 
lijker: kin cl it des diebters over de oorlogsgruweleu, een klacht 
geridit tot de trekvogels. Yooral bet slot is pakkend. „Waiincer 
gij, zwalnwen^’’ zegt de dichter^ 't volgend jaar in deze streken 
terug komt^ 

omnia laetitiis bilarique agnoscite cantu, 
omnia festivo concidebrate dioro : 
et ])ecii{les et aves alias salvere inbete: 

non homines: fuimus^ nunc fera nionstra snmus. 

N°. IfiS. iDies a7i?to mUmita motto iraJdi sua qiieauine 

‘Vohip!a8 {— S Kalmidd Marliia^ motto linque severa). Elk 
lezer van Horatius kent zijii aardige ode waarin liij bci^ciirijft 
waarom hij Juist op ^^vrouwendag^^ feest viert. Want dat is 
de dag waarop liij Op wonderbare wijze is gered nit doods- 
gevaar hem dreigend door een vallenden boom. Dat feest wordt 
nu liier geschildcrd in een rijke afwisseling van ge(‘stige ge- 
sprekken^ gloeiendc toasten^ vol-klinkende liedereii. De verzucli-* 
ting: ^jammer dat we slechts over eene medaille te besebikken 
hebben’'’, die ons reeds bij Viratv patriae ^mymria en bij igno- 
rati Imtns op de lip pen kwam , slaken wij bier nit voile borst. 

Non omnis moriar, magnaque pars mei 
Vitabit Libitinam. 

, VERSL. EN MED. AED. LETTERK. 5‘^* REEKS. DEEL III. 
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Giovanni Pascoli is niet mcer^ maar zijii lieriniicring blijft 
leven en zal blijven loven, dank zij niet in d(^ laatste plaats 
den dichter van 

25. Sepulerum Jomnis Pascoli motto et tum%du super- 
addite carmen. We zeggen niet te veel wanneer wij vcrklarcn 
dat dit gedicht den bozongenc ten voile waardig is. De. lezer 
verbeeldt; zicli dc stem to liooreii van den vriend dor kleirum 
in mensclicn-, clicrcn-^ bloemenwereld ; wic den dichter per- 
soonlijk heeft gekend ziet hein in levciiden lijve vddr zicli : 
dat vriendelijk gelaat gctiiigende van liefde voor al wat teer 
is en zaclit, wat liefelijk is en wel luidt. Van de 4 besh*. g(‘.- 
diebten acliten wij tocli dit bet allersclioonsto e.u wenseben er 
de medaille aan toe te kennen. 

Wij verzocken dus den Secretaris bet iiaainbriefje van N°. 25 
(motto et tumulo mperaddite carmen) te wilhm opcaien en dcj 
naninbriefjes van: 

28. Motto linqm secera = 3 (moltn trahU sna 
voinpylas) 

26. Motto in tenui labor 

N°. 9. Motto est patriae tellur e mi/ii nil carius 

6. Motto m^ns praesaga mali 
N^. 20, Titel de Arundine sackarigena — motto 
N°. 11. [CaeciUa) motto in tenui labor 
N^. 2. Motto fidibus gaudens 

jST^. 8. Motto fatales pueri, duo fnnera 
N^. 6. Motto parvum parva decent en 

12. Motto Maiora canamus 

te willen doen bewaren. Deze zullen^ zoodra de dicliters der 
bijbehoorende gedicliten daartoe vergiinning ziillcn hebben 
gegeveiij worden geopend en alsdan dc gedichten zelvo in 
de laatsfe aangegeven volgorde acliter bet bekrooncle gedicht 
geplaatst. 

J. J. Hartman, 
eT. VAN Leeuwbn Jr. 

J. WOLTJER. 



PROGR AMM A 


OMHTAMINrS l>OF/riOI 

AB A(^AI)Ki\1IA limiK r)LSOU>L{NAJlUM NMDmA NDldA 
FA I.FGA1X) ri()FUFFTlAN(.) 

IN ANNUM INDICTI 


A. (1. XVI. Kalendas Afaias in coiiventu Ordiuis Literarii 
a iudicibiis ita est lelatum do XXIX caminibus^ quae ad 
tempus iis eraut tradita, 

Unum carmen {Tricolor Ilalicus^ niuiiitum sententia fesUna 
lentc) omniiio ad certaiueu admitti non potuit^ quoniam cum 
duobus aliis id adjuiictis legitiiniini L versmiiu iiumeiaim non 
(^xplobat. 

Statim rciecfea sunt hnuc: 

Formosa uuliar (cui adjunciuni fuit )iom ueius] miinitiiin 
seiitentm g2Uta caval lapidem); ml Ohjminm monlem (miinitimi 
sentcntia spes sihi gms(puc)\ saloe Kolia (munitum sententia 
humiles myricae ) , , , . . , A , 

opuscula puerilia, seasu tantum non carentia sed scatentia 
vitiis metricis, 

Paulo magis placueruiit^ non tamen ita iit digna visa sint 
quae legati sumptibus in luccm ederenfcur, 14 haecce (eimnic- 
rantur autem sic ut quod posterius ponitur semper praeferatur 
praecedenti) : 

Primi fesu Amores (nulla munitum sententia); Pomanormi 
levia gravia (munitum sententia si 'ois paeon para helium) i 
Senejc nienclicus (man. sent, mmunnitir airae carmine G%ra0); 
mililis mater (mun. sent, discordia iaetra e. cp s); heluae pTo 
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Jicmhdhis sollkiiae (mini. sent. Nihil ed ah ommi parle hcafum)^ 
insula (mun. sent, valet m.a suminu mutare deus)\ 'Mi cm 
(mun, sent, tu vitae ne cede wMis)\ nox alra (nulla munitum 
scntentia); Nidus (inuii. sent, faciani meliora potenfes)', fediins 
a Sardinia (mun. sent, pads augurium)) mairis somnimri (mun. 
sent, w.aler cor cordhm); iu ohilu Ausiriae iwperalons (mun. 
sent, quis talia fando e. q. helhm undique saeviens (nulla 
munitiun sententia); deniqi,i(‘> assentaiores (mun. palniaque 
nobilis)^ quod carmen tanto iis quae hactenus sunt onumerata 
praestare vide.ba.tur ut de eo in lucem edendo aliqim fuerit 
deliberatio. 

Restant nndecim optima^ quae libenter piiblici iiiris facimus, 
lectu iucundissiraa^ vera veroruni pootariun atque artifioum 
opera. In quibus enuraerandis eandcm quain in qiiatuordcelm 
illis sequimur rationem. UUimi Vergilii dies (mun. sent. Maiora 
canamus)’j Fanmn loins (mun. sent, pare urn pare a decenif); reli- 
quiae (mun. sent, fatales pueri duo funera); Harlemi campus 
(mun. sent, fidihus gaudens)^ Caedlia (inmi. sent, in lenui 
labor)i de Armidine sach.arigena ; now natalicia (mun, sent. 
mens praesaga mali)\ Vivax patriae w-emoria (mun. sent, e.st 
patriae tellur e mihi nil carms)^ ignorati lucius (mun. s(mf;. in 
temi labor); dies anno redewde festus (mun. sent. iraliU sua 
quemqne volupAas). Huius carminis et alterum erat missum 
exeinplum paucis locis mutatum^ ornatumque titulo Kalendis 
Marliis et sententia linque severa); denique Joannis 

Pascoli (mini. sent, et tuinulo superaddiie earme^i), 

Quatuor ex liis^ quae ultima sunt nominata; {vivax patriae 
memoria; ignorati lucius ; dies anno redeunte festus : sepulcrum 
Joann is Pascoli) per se spectata omnia anreo praemio digria 
videbantur^ tamen optimorum optimum eoque liouore afficieii- 
dum visum est Sepulcrum Jo aim is Pascoli^ quod^ aperta 
sciclula^ Gompositum esse apparuit a Pr an cisco Sofia 
A 1 e s s i 0 R a cl i c e n e n s i. Hoc ergo priirium omnium sump- 
tibus legati in lucem edetur^ addenturque liaec: dies anno 
redeunte festus, ignorati luctus, vivax patriae memoria, nox 
natalicia^ de arundtne saclia-rigeyia^ Caedlia, Marlemi campus ^ 
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rditjuiae^ Famm Joins ^ Ultwii Yergilii clies^ si eoruxn poetae 
nobis ante KalemJas Lnnias scidularum aperiendarum dederint 
veniam. 

Ad novum ceriameii cives efc peregrini invitantui liis legibus 
lit (^arniiiia latiua^ Jion ex alio sernioue versa nec prius edita 
argumoiitivc privati, nec quinqiiaginta versibus breviora nitide 
et ignota iudicibus numu scriptu,, surnptu suo ante Kalendas 
lanmrias anni proximi mifctant ad Jlestuur dor Koiiinklijko 
Akadeniie van WotenseJiappen^ Tri[)penluiis^ Ainsterdand^, mu- 
nita sententia, item iiiscribenda scidulae olisignatae, quae iiomcii 
('.t doinicilium poetae indicabit. Ceteniin iudieilnus gratinn erit^ 
si poetae. in transscribemlu portabile. jneliun Britaimiciiin (type- 
writer) adliibebiint^ et si^ quemadmodum in edUia?iihtis poe- 
tarum latinonnn fieri solet^ indo a vs. 5 sextum quemque 
versum niimero ornabuiit. 

Praeniiuin vietoris erit nummus aureus quadringentorum 
ilorenoruin. Carmen praemio ornatiim sumptibus ex legato 
faeiendis typis describetur, eique subiimgentur alia laude ornata^ 
([uaiido scidulae aperiendae venia dabitiir a poetis. Hoc ante 
Kahnidas Jiunas fieri dtdxcbit (ct turn quoque tabellarii nostrates 
sic sunt edoi^endi „Aan bet Besiiiur der Koninklijke Akademie 
van Wetenschappen^ Trippenbuis, Auusterdam^^). 

Exitus certaminis in conventu Ordinis mensc Aprili pronun- 
tiabitur; quo facto scidulae carminibus non probatis addiiai^. 
vulcaiio tradentur. 

Atustelo^laxtii : P. D, CHANTJsmE m la Saussaye , 

Kal Mans* MOMXVII. Ordinu Prmes, 


GEWONE VERGADERING 


DEU 

AFDKKLINCi 

TAAL-, LETTER-, (IKSOlIll'JDKUNDiaK EN VVlJSEEElUCiE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOL’BEN DEW MKI 1017. 


Tegemvoordig de Hecron: chantjspie de la saussaye, Voor- 
zitter, HOLwjmDA^ db LOirrER^ snouok nuRaiioNJKj 

HOUTSMA, KLUYVBU^ BLOK ^ OALAND^ BOISSEVAIN;, HKYMANS, 
IIBSSRLING, I^AULNIS BE BOU.ROUILL, flAETiVIAN, OPPENIIEIHT^ 
DE GIIOOT^ BRBDIUS^ UIILENBfiOK^ .SIX^ TE WINKEI.^ .^ALVEllDA 
1 »B GRAVE^ .roXKBR, KRiyTENSEN, VAN VOLLENiro VEN^ KALKE, 
VilRTHEIArj J. ir. KERN* JUYNBOLL, KERNKAMP^ VAN GINNEK EN , 
VAN VVAGENINOEN, VISSBRING^ WEN81NOK CB KUIFBR, Socretnris; 

voorts cle Oorrespondeuben adriani eri van ronkbl. 

De nofcaleii tier vorige vergaderiiig worden gclezen m goed- 
gckeurd. 

In annslaitiiig aan deze notuleii deelfc de Sc‘cr(*tRris intMle dat 
(1(^ notuleii d(‘r vorige Iniibcngcwone vergadering ler visie liggiai 
voor de Leden cn daarnevens liefc resultant van den. arbeid dcr 
; in die vergadering beuoemde (loinniissie, hetwelk in liet arcbief 
zal worden gedeponeerd. 

Yan zijne Exc. clou Minister van Jiiiineulandsche Zaken is 
ingekomen een berieht dat door H. M. de Koningiu de be- 
noerning('U van den Heer Cliantc^pie cle la Saiissaye tot Voor- 
zitter , van d('u H(‘cu’ U. PIi. Bosses vain tot Otulervoorzitfer en 
van de [Tc‘(*reii G. Vissenng en A. J. Wensinck tot gewone 
Leden dm* afdeeliiig zijii btdcraclitigd. 
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Yan den Hcer Bavinck is bericlit ingekomen dat liij ver- 
hiiiderd is cle vergacleriiig bij te wonen. 

De Heercn G. Vissering eii A. J. Weiisinck hebbcii aaii den 
Becrefcaris iuedcde(ding gedaaii, dat zij gaarne de op lieu uitge- 
brnchtc biaiociming aaiinomen. 

Nadat vervolgeiis dc^ beidti nieriwbinioemdc Leden door den 
Se(*.r(itaiis ziju biniieiigeleid beet de Voomtter dezen wolkoiu. 
Ilij wijst daarbij op luifc verblijdende feit, dat door Imime 
benoemiiig ecn duidcdijk gevoeldci Ituimte in onze Afdetding 
wordt aaugeviild^ on ledigt^ plaatstui wordeu ingeiioini'.n in twet‘. 
weteiisclia|)pen^ hij ineiiiori‘.(irt hoe de llecu’ Viss{iring als ecu- 
nooin, (‘.n opvolgor van de, lleeiH^.n van ihu Berg e.n Pierson, 
(le lleer Wcnsinek als beoefcnaar van dc oosi^ersclic pliilolugie 
ous liet recJit geven van hiiiine iiitrcde in cleze vergaderiiig 
d(^ lieste vrucliten te verwacldiai. 

llierop deelt de Voorzitter mode, dat ter bcliandeling van 
cene ingekoinen missive van eene in eene vorige vergadering 
benoemde commissie na afloop dor gewone vergadering eene 
buitongewoue zal moeten worden belegd. 

Tlians verkrijgt dc TIeer van Giiineken het woord tot bet 
houdeu van zijiie bijdrage over bet belang van bet ondevwijs 
bij het iiiii*,grale taalvak. 

In de eerstc plaats zett(‘- spr(;k(‘.r nitecn, dat bij onder di(ni 
algemetincn term wenscbt sameu te vatteii die algeiiieeue lim 
guistische wetenscbap die gcleid door liet iiiziclit in de psycho- 
logie der taal de speoiale ouderdeelcti der tecbnisobe, grainati- 
cale en pbonatische studicn nil vereenigen tot een organiscb 
geheei. . 

Na dc loutcr wetenscbappelijke beschouwing van de ver- 
bonding dezer onderdeelen van cle taalwetenscbap traclit spreker 
een antwoord tc geven op de vraag, boe dezo meet psycholo- 
gische bescbonwing van bet door hem gescbetste integrale taal- 
vak, levcn en bezieling kan geven aan bet taal-onderwijs 
dat door de eenzijdigbeid der grammatica^s en door zijne for- 
malistische afgescbeidenheicl van het waaracbtige taalleveu niet 
anders dan doodeud kan werkeiu Ten slotte scbetst de spreker 
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in eeiie reeks van voorbeeldeii op welke wijze liij nieent, dat 
(nnistiger beoefcning van de taalpsycliologie eu iiigrijpciule vor- 
betering van de tot dusver bij liet onderwijs in de inoedertaul 
gebruikte leerboeken verbetering in dozen misstaiid zoiidon 
kurinen brengen, 

De Yourzitter zegt namens de Yergadering den Spreker 
dank voor zijnc rede^ die daar zij voor eene publieatie elders 
is bestemdj in verkorten vorm in de verslagen on inedculeelingtni 
zal worden opgenomen. Eene korte gedaeliteriwisseling lieeft 
bierna plaats tussclien de Ileeren Hartman on van Giiuuiken 
over bet gebrnik van de termen j^Liiiguistiek^^ en ^^Iiitegraal 
taalvak^% waarna de Yoorzitier tot de rondvraag ovo.rgaat. 

Eij cleze rondvraag biedt de Ileer Brediiis voor de Biblio- 
tlieek cler Akademie aan liet derde deel van zijne Kmisller- 
Inventare voor welk geschenk de Yoorzitter hem dank zegt. 

Daania wordt de vergadering gesloten. 


KORT OVERZICHT 


DIfiR HDOHAaK VAN DKK lIKKll 

JAC. VAN GINNEKEN 

OVl'llt lIKT BMl.ANO VAN IIKT ONDBIIAV LIS BIJ IIIVL 
JNTKdlULK TAALVAK. 


Met liet integrate taalvak bedoelt spreker de sainenvatting 
van al de $peciale philologische, linguistisclie en litteraire studie* 
vakken in aJgemeene taalwetenschap^A 

De 19de eeiiw atond in het teeken der arbeidsverdeeling,, 
zouwel in de oekoiioinische als wetensehappelijke productie. Dat 
WHS cen noodzakelijk kwand. Tallooze nitaiwe speoiale taalvakken 
kwainen up. Nmist de idulologieen van elke taal afzoiuicrlijk en 
d(‘. vergelijkc'-ndc histaric van elke kleiiiere en gruutcre taalgruep, 
kenuen we tlians de exporiinenteele phonetiek^ dc pliysiologie 
der sproekorgane]]; de liistorisclie plionetiek, de semasiolpgie^ 
de onomatiek^ bet W“:'' ^ . de dialept'* 

studie, de taalgeografie , ^ '.-■e.. de so dale 

taalstudie, de statisclie morphologie, de liistoriscbe morphologie, 
de vergelijkeiide syntaxis, de typologie der talen, dc psychologie 
der literatuur, cnz. enz. Maar de resultaten waren vrij pover, 
omdat de geziclitskring der geleerde onderzoekers te klein was 
geworden. Ook bier braebt eebter de kwaal zelf bet geuees- 
iniddel aan. Er kwam nog eeii speciaalvak bij : de taalpsyclio- 
logie. Deze laatste aanwinst was eebter geen loutere uitbreiding 
naar buiten, niaar ook een voortdringen naar bmnen, in de 
kern vaJi allc taalpi^blemeii, daar ze alle taalwetenschap in bet 
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hart grijpt. En zoo ontwikkelcle zicli nu^ door do taalpsyclio- 
logic voorbereid, eii cr aldoor op steanoiicl: hot nieiiwt^ intc,- 
grale vak^ de algemeeiie Hnguistiek. 

Spreker wijst er daarbij vooral op, dat ook op h(ifc geliied 
der kunst de taalwetenschap thuis is. „Juist in de diclitkuiist 
tocli raiiken de psycliisclie taaltcndenzen hetkleurigst eiiflcmrigst 
in blooineti van taalbloei iiit, Eri dat is gccii taal plus kunst, 
niaar do taal zolf wordt kunst. Taal is inwerkirig van nienscdi 
op mciisch. En wannccr die inwerking (^en zekcvron grand van 
volheid cn diopte en spontane duidelijklieid liaaK, tian is die. 
taal kunst, litterair, dan is de poezie gcboren. 

"Welnu,’ als het waar is, wat Hugo Sohucliardt orilangs schreef, 
dat eon der vruchtbaarsto taalwetenschappelijke methoden hierin" 
bestaat, dat men z’n persoonlijke allereigenste taal, in hare 
tijnste ritselingen bij zichzelf beluistcrt, dan heeft de taalge- 
leerde die tevens taalknnstenaar is, zonder eeiiigen twijfol, in 
zhi introspectie cen tionniaal rijker mafceriaal dan z’n mcer 
prozaisehe vakgonoot; en l)eoefent ztdfs clke (li(‘Jiter, als hij 
bij het. vc'.rzonmnkcm udk d(m taalvorm wikt cn weegt, eon 
vorm van taalwetenschap, die onder de linguisten en pliilologini 
maar al te veel wordt verwaarloosd. 

Neen, voor eon beoefeuaar der taalwetenschap in den iiitt^- 
graleii zin des woords, is taalkunst eeu alleshelialve overhudigti 
baggage. 

De congenitale deskiinde is minstens even kostbaar als elke 
later aaiigeleerde. Als ik U claar zie zitten, Mijnhecr de 'Voor- 
zitter, dan deiik ik bij contrast-associatie, en denkt IJ nu mis- 
schien ook: aan sommige beoefcnaars der godsdienstwetenschap, 
met geen greiiitje godsdiensl-igcn aanleg in huii hart, cn wat 
er van liun studie terechtkwam.’^ 

Na een vergelijkiug met de geschiedkundige wetenschap, 
lioe het daar met Lamprechfs en Goctz^ ,,Geistesg6scliichte’^ en 
„Allgenieine Geschichte^^ juist eender is toegegaan, besluit spreker 
de louter-wetenseliappelijice helft van zijn betoog, o)n nu het 
praktisch belaiig van het integrale taalvak voor hot onderwijs 
in liet lieht te stelleii. Hij heeft bier vooral liet oog op het 
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inor.deriaalcjiiderwijs dcu* Hoof^we Burgvr Sclioloii en Gymnasia, 
Dit V(‘rkeert in ecu lamental)ekii toestand; juist weer door de 
dduzijdigludd van onze graTnmati(;a"s eu taalboekon. Drie kwart 
van hot infogralo taalvak^ en juist hot nicc^st interessaute voor 
school (‘.11 levo.n blijft gtdieel on al onb(iS])roken. ^Vorm on inlioud 
jiijn ddn!” bablielen de hieraars don voorman der tachtigers na, 
inaai* luui taallossen warn* zij ailoen en iiitsluiknd liolle leego 
V or men docjoortai^ ontTnask{‘.x’t Iiiin literatuur-geleuter tot kopjes- 
krauwondeu papogaaien])raat. Wij n)oet(‘n in li(‘t ondtu’wijs d(‘. 
taalvornuMi wo(*.r ociii makini mot d(‘. inwcaidige levens(irvariiig, 
waarop zij bm’iisiom ])at kwo.okt '/(dfkonnis iin nuaiHclKaikennis. 
Zoo wordt do khano homo door taalstudic iot hoogo.ro immscho- 
lijkludd of hmnaniora opgevood. liic^rvan geeft spreker vele 
voorlKuddcm 

„Onzc taal bcdeeft thans eon schiidijk vorloopeiul mutatie- 
tijdpork, als waarschijnlijk nooit te voreii. De sociale stroo- 
mingen zijn daar natuurlijk de diepere oorzaak^ de Nieuwe- 
Gidsbc'ireging en de spellingstrijd djn er slcohts de meest in 
h{‘t (K)g vallende syniptomon van, 

.111 iSnO had ouzo l)(\s(*haafd{‘. taal nog altijd den rok on 
den wititjii das aan en oen hoogcn zijou hood o]). Maar of lud. nog 
ziel was^ wat oiuh*!* di(‘ dofiigo vormeu scdiuil ging, wt-rd 
gaandowcg door meer dan diin, mvt rodmi liotwijfeld. Van bovtiu 
kwaimni gecu niouwo ialenUm on la'ziclondc ideeon meer; tocn 
kwain hot levon opbornden van ondcr. Hit klassen en kringen, 
(lie vroeger aan de vorming van bet Algemeen .Baschaafd Neder- 
landsch geen noemenswaardig auudeel liadden — ik bedoel op 
de eerste ' plaats de ruwere studentenkringen, maar ook verder 
do lagere maatscliappelijke standan — kwamen nu de groote 
scbrijvors en dielitcrs op^ zonder zicli eon officieuse iuwijding 
in de kostiiymen dor oude noblosvse te latoii welgovallem Zij 
wisteu bet zclf ook wel^ nmenden zo. , en daar is dit van aan: 
dat onze taal tlians door liini bemoeiing, de sportblouse hecft 
aangekregeiij d. w. z. zicli vocl vrijor beweegt^ wel wat minder 
plechtig en aristokratisch , maar (laarentegen veel voller is van 
tintolenclc levenswaarhcid, in veel oiuniddellijker aanraking, blijft 



( 92 ) 


iiieti hot spnuikelcudo, zij het dan ook ietwat koortsnchtip: intiahse 
/aelelaven van onzeii tijd. Psyche nikai. Inderdaad^ nuit dt‘. 
lagere kringeii was het hier toch de ziel die zegepraalde: over 
de oude verstarde^ holgewordeii taal- en stijlvonneiu 

Maar nu dreigt cr begrijpelijkerwijze een groot gevaar. De, 
lagere. kringen uiisseii onze verfijniag. Met het waar- en ziokvol 
worden, bekruipt oiizc dierbare moedcrtaal nu ook de elhaule 
van grofheid eii brutaliieit. Ze willen onze taa^ in pliiats van 
de sportblouse, nu den wcrkinansboezeroen auntrekkcii. Kn 
daarfcegen te strijden beschouw ik als een deel van mijn levens" 
taak. Want zooals de taal is, zoo is de natie, En onze be- 
schaving en zielefijnhexd door trouwe moeite van eeuwen ge- 
teeld, wensch ik voor onbeschoftheid en ruwheid niet in mil 
te geven. Den adel der leege vormen gaveii wij prijs, den adel 
des geestes nooit of niniiner. Dit zou ik willen huu'en aaa ons 
jongei geslacht. Maar dat gaat niet door de oogtpi tc sluiten 
voor den oinweiitelingBstrooin, en b\in o]) scliool de nu reeds 
doode s{jlirijftaiil van 1800 in te prtuiten. Mde een bewi^giug 
bedwiiigen wil, uioet er zicli midden in werpein Daar wordfc 
de strijd gestreden, en niet bij de beste stuuiiui aan den waL 

|)at er zoodoende van de nog levende fijnheden onzer oiulere 
taal veel te redden is, dat zien wij aan onze nieuwste en beste 
sclmjvers/^ 

Spreker ineent echter liiermee niet te kuimeii volstaan. liiulolf 
liildebrand sprak zoo reeds in 1867, en heeft geen succes 
gehad. Het Duitscbe rnoedertaalonderwijs is niet veel beter dan 
het onze, Ook onze nieuwe taalrichtingen, die in Taal en Det- 
tereii en De Nieuwe Taalgids tot uiting kwamen, hebben de 
ouderwetsche grammatica niet uit de school kunnen verdriugeiu 
Dit is te wijten aan een taktische fout, die in een diepe on- 
iriacht wortelde: ze gaven geen aaimernelijk systeein in plaats 
van het oude. „On ne d^truit qne ce qu'^on remplace.’^ 

Dat kwam juist, omdat zij de taalpsycliologie slechts speleu- 
derwijs beoefenden, en van de algemeeiie liiiguistiek verre bleven. 

Sproker heeft daarom besloteji, van zijn nieuw staiidpunt, 
naast het Haudhoek der Nedtudaudsche taal, waarmce hij vooral 
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(1e lee-jaars wil bercjikeii;, eon Leergang der Ncch'rlaiulsche taal 
nit to geven, in eeri reeks lees- en leerboekcn voor de scliool ^ 
waarvau er drie nog dozen zonaer zullen verscliijnen. 

Want zoowel in do weteuscliap als liet oiiderwijs: is elke 
al to eoiizijdigt^ taalbeoefening gedocmd tot cen dorre onvruclit- 
buarlu'id^ waarbij alle andere vakken gnnstig afstekeri; maar 
do mo(dlen, aan d(^ lietilo taal l)esteed^ ladovcn zoo gulden ee?} 
soliat voor liart en geest, voor volk en ninatscbnppij, dat 
inisseliien goon andor vak vr bij kaii balen. 


OVER DE EQYPTISOHE SEINX. 


ItUDEAGE YAN -DEN IIHER 

W. B. KRISTEN SEN. 

£-a*-tt5 


De Egyptisrilie sfiux hoe.ft ch belangstolling van alle tijdcii 
getrokkcn. -Do (iricJceii en llomeiiien bescliouwden liaar aks 
eeu symbool^ dat do, kraclit van den leeuw^ verboiideii mot 
liet inzicht van den menscb, wilde aitdrukkon, of mocn* in 
bet algomcen nh syinl)ool van de raadsolaclitigc wijslieid d(‘v 
Egy[)tis0]ie tluudogie. Vm’yeliillendo motlt'rno ontbn'zookors 
hcbbeu deze opvattingen gelicel op zijdc willcu zetten, on 
wijzeu er op, dat do sQnx den Egyptisehen koniug voorstoli, 
en bij nitzoiidering ook den een of anderen god. Ik goloof 
dat de oixden ook in dit geval bet wezen der vreeindi' voor- 
stellingcn juister hebben opgevat dan vele buiuier inodmaH* 
beoordeelaren. 

Om dat toe te lichten zal ik enkele kosmologisclie voor- 
stellingen der Egyptenareii moeton bespreken, voorsicdliiigon 
die op bet eerste oog vreemd en soins verward mogen voor- 
komen^ maar die, nader bescbouwd, steeds een bepaald type 
en vaak groote overeeiikomst in beteekenis vi'rtoonen. Want 
telkens blijkt, dat de onderling afwijkeiide symbolen en beeldcii 
toch gediend bebben om een en dczelfde idee te vcrdaidelijkeu, 
een idee die inoeilijk of misscliieii onmogelijk onder woorden 
te brengen was. De vele beelden zijji vaak als (wen vole 
pogingen te bescliouwen om een inoeilijk te omscbrijvon 
onderwerp te benaderen of — wat op liotzelfde neerkomt — 
als de verscbillende locale formuleeringeii van do eigenaardige, 
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raaclseladitigo Egyjitisclic woreldbeschouwiiig', die aaii al de 
beelden, al de formuleeriiigcn ten grondslag ligt. 

Oils oiulerwerp leidt ons midden in die wereldbescbo awing. 
Zoo goed mog(dijk zal ik tracliton do vele parallele voorskd- 
lingen^ die tot de vovming van liet sfinxsymbool liebben* 
bijgedragtni, nit elkander te hoiulmi. Zoowel aan den leeiiw 
ais aan J^ijn nKniHcheiihoofd hebbini de Egyptenaren oigenaardige 
beschouwingen vastgekiioopi-. Einvst zal ik de rnythologisclie 
— of kosrnologisclio beteekenis van dim leeuw bohaiididen. 


De twee koenitHelie tee a wen. 


Vaker dan de imni^ limuw komcii in de Egyptisclie. kosmologiii 
d(‘ twite leeuweii voor; zij /njn v.oowid door de godadieiistige 
teksten als door de afbeelilingeu het best bekend. In de 
fanerairc papyri eii op sarkophagen vindt men hen voorgesteld^ 
soius met een bijgcvoegdeu tekst, die ondanks de zonderlinge 
uitdrukkingen toch heel wat licht verschaft en ons dadelijk 
in de centrale gedacliten verplaatst. Zij zijn geteekend^ neer- 
/jtte.nd, naar reclits en naar links gekeerd; de voorstelling van 
de zon in het dooden- 
rijk ’), of in plants daar- 
van: dit stierkop niitt ile 
zonueschijf op dehorens^ 
is tusschen hen in gctce- 
kend^ rustend op beider 
raggen [Fig, 1). Bij- 
schriftari in papyrixs Ani noemen deze leeawen ^gisteren^' en 
^^morgeid’, mystieke namen, die volgens den tekst waartoe de 
voorstolling behoort, den doodengod Osiris en den zomiegod 
Re beteekeneu. Men vindt namelijk opgeteekend; dat de af- 
gestorvene zegt: ^^Ik ben gistereiij en ik ken morgen , waarbij 
de ondste cominentaren, uit het Middel Rijk, aanteekenen: ,/lat 
is Osiris'"; of: ^gisteren is OsiriS; morgen is de lichtende 
god". De latere explicatieS; uit het Nieuwe Rijk; zijn wat 

Over deze beteekenis van „iachut” zie aanteekening aan bet einde 
van dit stuk. 
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iiitvoeri^or : „gisteren is Osiris^ iiiori^en is Pio, o]) den dag 
vvaarop de vijaiidon van Osiris vcniietigd wordeii^ eii zijn 
zoon Horns het koningscliap aauvnardt'’'. De twee leeuweii 
duidon dus den gostorven god Osiris (gistereii) en d(‘n v(‘r- 
rijzeiulen zonnegod ](<‘, (morgen) aan 0; plants is waar 

deze godon (dkander onimoeten en do vijandcii van Osiris 
vernii'tigd wordt^ii. Dat is in hot doodcnrijk. Want danr — 
in Ainenii — is^ iiaar wij in denztdfden tokst lezon, „d(^ 
vechtplaats dor goden"” waar .R(‘. d(*. overwinning behnall-. 

De voorstelling is dun, dat in het doudeurijk gisteron on 
morgen, de stervende en de verrijzeiiclc god, in elkaiuh'r 
overgaaii; verder dat do vorrijzcnis een eigcnlijke overwinnitig 
is, in het doodonrijk op doii vijand van hot leveii behaald. 
Peitelijk zijn de twee goden, gisteren en niorgon, t^on on 
dozelfde god; de oudste coimnentaar noonit hem Osiris. Ilij 
sterft, maar bezit in zijn dood de zogevieivndo kraold. der 
opstanding, llij overwint den aartsvijand en is daaroni in 
zf^keren ziu tegelijkertijd do verrijztmde god lie. 

Dezo voorstelling van strijd en overwinning in den dood 
. verklaart, waarom de stervende en de herlcvende god door 
leenwen vertegexiwoordigd zijn. De leenw is nainclijk in do 
Egyptisclie myfcliologie yooral liet zihnebeeld van zegevierende 
kracht. Hier symboliseeren zij de kracht die den dood over- 
wint, of zooals de tekst zegt: die de vijanden van Osiris of 
van lie overwint. Zij strijden voor den gestorven Osiris of 
den gestorven zonnegod, wiens symbool zij op Imii ruggoii 
dragen; op een mumniiekist in het Leidsclie inuseum zijn zij 
mefc een groot zwaard vddr zich afgebeelcL En de afge- 
storvene eigent zich liun kracht eii overwinning toe, wanneer 
hij zegt: „ik ben gisteren en ken morgen^’; het ,,keimen‘’'’ 
beteekent, zooals wij later dnidelijk zullen zieii, iiiziclit in 
het inysterie der opstanding hebbeu, een inzicht dat iiiderdaad 
raacht is. 

De ] een wen symboliseeren de zegevierende kracht, maar er 

Do()(luu]>. 13: „Ec is nit gisteron geborou”; uinniddeJlijlc tcvoroii is 
van de twee leeuweu sprake. 
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komi nog e(‘,n aiicler moment bij. Olassieke sclirijvers vertellen^ 
dat volgeiis Egyptisclie opvatting vuur^ m bepaaldelijk hot 
ymnmvmiT, ]u‘t wexen van den leeuw uifcmaakt ^). Dat is zeker 
juist; wij zullen zien lioe dikwerf de leeuw luet de zon ver- 
bomlen is- maar ook dat hij het vuur in het algemeen — miar 
de opvatting der oiuhm wil dat zeggen: hot vuur als element 
van lcv(;u — vertegeuwoordigt. In welke onderlinge V(nhou- 
(ling Ind zoinujvuur (Ui In^fc levensvnur gedacht w(Tdim is niet 
(luidcdijk; maar dat rmm e(m verband tusselum beidc heeft 
gtd(*gd, mag wol als z(ikcr aangemomen wordtai. 

1,)(‘ plaals der hauiwen is in het dotahairijk. Toeli botcudvcnt 
hot Egyptisclu*. tloodenrijk niet alleen de ondcrwereld of ecu 
bcpaalcle onderwereldscihe hnialiteit. De juiste omschrijving is 
de msds genoemde: de plaats waar de overgang van clood in 
Icveu gcsclii(idt en waar de strijd staat. Voor den zonnegod is 
dat ev(mz(jer de westelijke en oostelijke horizon als de eigen- 
lijke onderwerekL Het sjmbool boven de ruggen dex leeuwen 
betcekent zoowel j^horizoiE'’ als de plaats waar de zonnagod 
iiaclits zich bevindt. En de leeuwen zijn vaak met den 
horizon verbouden, Vocjreerst m&t den oostelijken, waar be- 
grijpelijkerwijze do overwinning van hot licht op de cluisternis 
gedacht kon worden. Lefebure publicecirt een voorstelling op 
oen sarkopliaag, waar cen boom boven het lioofd van elk der 
leeuwen geteekend is^ zoodat de zoimescliijf, die tot de leeuwen 
behoort, tusscheu de boomen komt te staan ^). Eaitelijk 
illustrecrt dit de Egypt] sche voorstelling van den zonsopgang 
tussclien twee hooge boomen in het Oosten^ waarvan cle 
teksten meermalen spreken. Ook wordt daar de strijd tusschon 
Bo en zijn vijand Apap uitgevochten; het is cen bekend 
onderwerp der Egyptische mythologie. Het Oosten kan dus de 
plaats zijn 3 waar de leeuwen aaii den god de overwinning 
bezorgen. Maar evenzeer^ of eigenlijk’nog meer^ zijn zij met het 
Weston verbonden. Dat is b,v. het gaval in een bekenden Leid- 


') Macrob. Sat. 1.2L16; vg. Aelianus, de iiat. aixim. 4.84,6.39, 12.7. 
*) Sphinx 10 (1906) p. 104. 
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sclien ])apyrus^ waarzij onmiddcllijk on(l(‘r(‘(‘ii scliittenaidc afb(‘(*l- 
(liiig van cle oiiclergaaiido zon gevoiulen wordeiu Iluii werk- 
zaamlieid daar is fcitclijk dezdfde nls in liet Oosteii. Want 
he.t (loodenrijk, dat clc zoniicgod bij zijn ondcrgaiig bcinHult^ 
isj naar l<]gypi.isch(‘< opvattiiig, ^^bet land dos lovens^^^ iiamelijk 
hot land van lint absolute of spontano levcn. In bet Wesien 
st’-crft liij iii(d- zonder ineer; zijn dood daar betecdccnt tege- 
lijkortijd^ dat liij de bron des l(‘,V(^iis bortdkt, ('u dat luj do over- 
winning behaalt op Inai die liein naar hot leven staan. l)(' tw(‘(t 
lecuwen zorgen dan, op bet oogenblik van zijn dood in lu^t 
’Weston, voor de overwinning op zijne vijanden. Het geiuigi 
van de diepte der Egyptische opvatting, wanneer dezc leeuwou, 
zooals wij straks zullen zien, met bet Western, nog m(‘nr clan 
met bet Oosten, verbonclen zijn. Op dezcJfdo vrijzc' is do god 
van bet wordende liclit, (Ihc^pera, licrbaaldelijk in Ind, Wt'.sU‘n 
gedaebt. De goddclijke dood is dan sleelits een aadere naarti 
voor de verrijzenis. 

.Met schijiit alsof een herimiering aan (lit viiband di^r bnuivvcni 
met (bm oostelijken en westelijken liorizon bij Aelianus be-waard 
is geblevcm. Bij sommige tempcls, vertelt bij, wordem leeuwmi 
als heilige dieren onderbouden ; en als eigenaardige bijzondiir- 
beid teekent bij aan, dat bun bewaarplaatsen dan in tegen- 
overgestelde riebting georienteerd zijn : sommige ontvangen het 
licht nit het Westen^ de anderen nit bet Oosten ^). Van 
verscbillende Egyptische tempels is b(4tmd, dat zij naar 
bepaaldc'. bciiielstroken gericht zijn, overeeiikomstig de natuur 
van den god in den teuipcl vereerd. De ve.rklaring door 
A^elianus gegeven, namelijk dat de riebting naar Oost cm 
West voor de leeuwen bijzonder aangeiiaam was, zal niet vekm 
overtuigen. 

Ruti. 

De afbeoldmgen tooncm ons twee leeuwen. Maai* gelijk de 
sterveiide en de verrijzeiide god, ,,gisteren en morgen'', Osiris 


Aelianus, de nat. anim. 12.7. 
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tin Rf, ook nh etMi eii tUizclftle god opgevat kunntin wordon 
— liij iiiogo dan Osiris of lie li(‘.eteu — zoo zijii ook do 
lo(‘U\v(‘n souis als dcii woztm opgcvafc. In boidc gevallcn 

tlit'iit luit tweetal oin de twoe monienten^ dio in liet 
htigrip vn,n verrijztaiis aaiiwezig zijn, iiainelijlc dootl on 
lovon, daididijk nil olkaruRo' to houdon; waar liet enked- 
voiid gol)ruikl. word!'., ivS op liofc nijsRirie van don godde- 
lijkt'ii dood, dio hot spontane lovon btivai, nadrnk go-legd. 
In d(i tekskiU lioottin d(i loouwen Ruti^ d.w.z. ^dti dnbbelt' 
l(‘ouwgod^''_, on hot is duidclijk, dat Haiti sonis twoe wt^zens 
i.s^ innar ook soins don god van dubboUi natuvir. Mon 

wsclirijft dtni naam met twee loouwtoekens, torwijl hoi 
dcfcenninaiiof van den naam of do dubbole hieroglyph 
van god is ’), of de ocno Ideroglyph alleiiu ^). Eeu onkele 

inaal is Ruii in uumBchelijkc gedaanto met ceii leeiiwkop 

afgcibetdd ook komt dti eene liggonde leeuw als beeld van 
Rnti voor ^). Deze idee van eon dubbelen god zullen wij 
tneormahm torugvindmi; zij is kenmerkend voor de Egyptische 
b(ispi(‘geling. 

Volgtiiis (leze voorsiellingtui staan do leeuwen allecn in ver- 
biind mot den dagelijkschen oiithirgang en o])gang der zon; 
hun plaats is in hot doodoiirijk als do iiaehtolijke riiimto op- 
gevat. Maar het is bokend^ dat do inuditeUjke duisternis gelijk 
wordt gesfceld met de duisternis vddr de schepping, en dat 
de mythe van de schepping van het -licht in den beginxie 
gevornid is overeenkorastig dc opvatting van den opgang 
iederen morgen. Men vindt dit in vole mythologieen terug; 
maar nergens is wel de samenhang van de gewone kosmolo- 
gische denkbeclden met de kosmogonisclie zoo duidelijk als 
in Egy])te: Ruti is daarom keer op keer met den god Turn, 
of lle-Tuin^ verbondeii^ den in het Westen yerdwenen zonne- 
god, maar tegelijkertijd deu scheppergod^ die in de oorspron- 

b. v. Doodeiib. 38 B, ^ 

b. v. Pyr. 696 g; in latere tijden vaak. 

») L. i). ill 276 b. (26 Dyn.). 

'^) NaviUe, Todteub. I pi. 30 in L, a. 
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kelijke duisteriiis of in de oerwateren woont^ eii van daaruit 
Iiet licht scliept. _,^Ik ben de dubbele leeuwgod (lluti), ondste 
zoon van lle-Tum^^ zegfc de doode een iiitspraak van de- 
zelfde betcekenis als de aangehaalde : ben gisteren en ken 

morgen^k Om zijn dood te overwinnen vereenzelvigi hij zicdi 
met de sclieppende goden die lict cerst liet leven uit den dood 
dedeii opgaan. Elders lezen wij: ,;,Ik ben Nun (de oerwateren); 
de vernielers zullen mij niet omvorwcrpen ; ik ben d(^ oudstt^ 
zoou der scliepping (bedueld is Ituti^ ondste zoon van 
en inijn ziel is de goden, de zielen der eeuwiglicid (of eeuwigc 
vermeuwing)^^ ^). De voorstelling van de ziel als de zegevierende 
kracht en daarom bet onsterfelijke deel van mensoben en goden 
is met Euti en, zooals wij later zullen zien, met do sfinx 
nauw verbonden. 

Eigenaardig is, dat van Ruti soms ook met zekerc vrees 
gesproken wordt. Wie in zijn macbt beeft de verrijzenis te 
verleenen, zou deze wel ook kunnen weigeren. Die gedaclite 
viiiden wij in een uitspraak als deze, waar de doode de kraclit 
zijner opstaiuliug in de inagische uitwerking zijner toover- 
sprcuken zoekt: „Ik spreek in den avond (dus in bet VVesten) 
mijne bevelen uit. . , . de tooverspreuk van dezen tekst, die 
mij doet adembalen; ik ben (daardoor) sterker nog clan Buti 
en leef na mijn dood gelijk Be iederen dag^’ ^). 

Bvenals de gestorven menscb wordt ook de verclwenen zon 
met den leeuw vereenzelvigd. Want de leeuw vertegenwoordigt 
de kracht van de zon in bet doodenrijk, do kracht waardoor 
zij tot nieuw leven kan verrijzen. Tusscben den bewerker der 
overwinniiig (den leeuw) en den overwinnaar (de zon) is slechts 
een korte stap. In een loflied op den zonnegod lezen wij: 
,,Gij ontwaakt scboon, als valk in den morgen, als Buti 


Doodenb. 38 B, 2. Ruti als oudste zoon van Turn, ook Lacan, 
Textes n°, 23. Met Turn verbonden ook Pyr. 447 en 2081; Doodenb. 
3.1, 17.98 en 41.2. 

Doodenb. 85.7 
^) Ib. 38 A, 9 vg. 
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(dubbtile leeuw) in den avond” ^), En op andere plaatsen (waai* 
weer de zonnegod bedoeld is) : stier in het Oosteii^ leeuw 

in liet Westell^’ ^); ^^Gij ziol in bet Oosten, leeuw iix bet 
VVesteii^^ ^). Eon ander lollied verbeerlijkt Ee bij zijn oiider- 
gaug „als den iiiysterieiizcu leeuw, beer van bet land in den 
wesfcelijken borizoir’’ Het rnjsterio van don leeuw is hat 
injsierie van den diibbclen god^ die dood en leven in zieh 
vercenigt. He voorstcUing keert ierug in verband met Nofer- 
Turn, den zoimcgod die uit de lotuabloeni in de oerwateren 
opgaat. Soius lieeft bij in plants van deii lotus (hui leeuw ondev 
zijne voeten "’)* Beduedd is do mysterieuze bieuw van bet 
doodenrijkj aan wien bij ziju vcrrijzems te danken heeft. 

hu-Tefmit. 

Wclke vourname plants de leeuw in de Egyptisebe kosmo- 
logie lieeft beldced, blijkt wel het duidclijkst uit liet veelvuldig 
verband waarin bij met goden van betzelfde type, maar 
behoorende tot andere — locale — stelsels, voorkomt. en 
Tefnut, een godenpaar dat wij in verband met de sfinx meer- 
malen ziilleii ontinoeten, zijn — gelijk Euti — kinderen 
vail Turn in de oerwateren eu als een ^leeuwenpaar gedaebt; 
in de bieroglypbiek der lateren tijd zijn bun naineii met twee 
leeuwen gcsclireven Herbaaldelijk koinon zij met Euti sainen 
voor en’ gelijk deze eerder een dubbele leeuwgod is dan 
twee zelfstandige wezens, vinden wij ook ^u-Tefnut als een 

Z, 43 (1900) p. 23; vgL Piebl, Sphinx 4 (1901) p. 153. Rati in 
den avond, ook Lacan, Textes n®. 65. 

Brngscli, Diet. G4ogr. p. 200. 

®) Het Amon-ritnaal 9.1 vg. 

Ib. 25.2. 

“) Standbeeldje in liet Leidsche Mnsenm. 

B. V. in den naam van den persoon Nes-sn-tefnnt , Eec. deTrav. 6 
(1885) p. 134 vgg., vgl. met 133. 

■') Pyr. 447. De jniste vertaling van deze plants geeft waarscMjnlijk 
Brugsch, Eel. und Myth. p. 433: Turn and die heiden Lowenartigen. 
Die heiden zu ihren gehorigen Grotter Iiahen ihren Leih selber gehildet: 
nahmlich der Gott Scliii and die Gottiii Tefnut”. Ook Pyr. 696 en 
Doodenb. 72.11, vgl. met Pyr. 552 vg. Doodenb. 178.12 vg. en Lacaa, 
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Iweelinggod (twee geheel gc?]ijke we/.ens) eii y/clfs als ecu 
(uikele god afgeheeld ^). Het is die bij de schcppiiig van 
liet licht — in den begiime on ioclercii morgen — den liemel 
onilioog tilt eii de zoiineboot nit de kosuiische watereii doei 
02)gaan. Om de overwiuniug van lie in liet doodenrijk te. 
vtwzekeren^ rnaakt liij deel nit van de bcnnanning der zoiuus- 
boot 0}) de reis van den westelijken naar d(»n oosidijkeu 
Iiorizou; liiJ beet „dc god van geweldige kracdit, die de. 
vijanden van zdjn vader He afwcert''' eii ,,de veriiieler van 
de kinderen van Apap’" ^); Apap is de slang der duisternis 
en de typisobe vijand van Re. Wij vinden bij den dubbabm 
god Su-Tefniit de kenmerkende trekken van ^^clen mysterieuzen 
leeuw van het Westen'’ terug; liun wezen is de kracht van 
den spontanen opgang van den god in het doodenrijk. 

Qeneraiie, 

Het myshu’ie is onnitspreekbaar, eii danroiu kan liet oiis 
niet vorwoiideren, dat de beelcbai di(‘ lud; aanduideu sojus zeer 
van (dkauder verscliillen. De nijthologische b(‘elden zijn di^ 
ve.rschillende wegei^ die men iiigeslageu beeft om het W(‘zen~ 
lijke te benaderen^ zifch een eeaigszins begrijpelijke vo(jrstelliiig 
daarvan te vormen. Zoo heeft men de SGliepi)ende werlczaani- 
beid van den leeawgod ook door bet beeld van geiicratie 
traebten te verduidelijken. Het geheim van den leeuw is dat 
bij in den dood zijn verwekkende kraclit niet verloren liceft. 
Te Abydos zijn bidde Iceuwen als gebalsc’.mchs — dus ge- 
stopven — wezeiis afgebeeld; Isis is in de gedaaiite van e(‘ii 
vogel op ieder van ben neergedaald^ geheel als wanm^cr zij 
over den gestorven Osiris ucerligt ora bij hem- Horns te ont- 


Textes ii°. 24 en 45: lliiti, ^^olijk Bii-Tefuut zorgt voor de ai)])roviaii- 
dftcmg van den doode. In Lepsius, Todt. 17.83 is Itiiti met ccri man- 
uelijkeii en vrouwelijken god gedeteraiineerd ; Bii-Tefnut aijn bedoeld. 

Naville, (xoslien (tijd Nectanebos) pi. 5.2 (bis) en 5.4, 

O Te Ombos ea liJdfu; xio Boeder in Ilosclier, Lexicon, s.v. Bcliow 
col. 5G8, 38. 

") lb. col, 569.60. 
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vaiigeii De nfbecldiiig is y.uu sameiigusk^ldj flat zij met het 
syiubool vail Osiris een golieel uitmaakt {Fi(/, 2). Tiiderdaad 
zijii de Iceuwen van het doodenrijk in cloze voorstelling als 
vormen van Osiris opgevat^ den god 


die in ziju dood (naimdijk als ithjphalle 
iiinmmic) zijn zooii JforiLS verwokt on 
ill hem verrijst. 

ill hot 17, hoofdstuk van hot Doo- 
(Uuiboek kocrt dit denkbeeld in gewij- 
zigden^ rnaar niet minder duidolijkon 
vonti tcrug. Hot vignoi; toont ons het 
beidd van eeii gowaddigoii lomiw, vnnr 
de heiuelgodiu ueerliggeud. De godin 
is 6p gewone wijzc afgebeeld : met uit- 
gestrekte armen over de aarde heenge- 
bogen, voeten in Oasten_, armen in 
“"t Westen; hare vingers raken de 
voorpooten (of den kop) van den leeuw 
aan ^). Bedoeld is dus de leeuw in het Westeu, Rati; volgeiis dea 
tekst lioiult hij daar in de dnisteruis (,^zonder gezien te worden^'') 
d(^ \raclit aan (hai ingang van het doodenrijk^ en de doode vreest 
hem Maar de eoinmentaar o[) den tekst weet van heel 
and(n*e dingen te vertollen. Doze leeuw is, lezen wij, „de 
phallus van Osiris^^j een andcre oommentaar zegt: „de phallus 
van lie'^ En dt^, tekst gaat voort t ,,ik (de doode) ben door 
Tsis ontvangen en in Neplitliys verwekt'k De beteekenis dezer 
beeldspraak ligt voor de hand. De leeuw is de phallus van 
Osiris of van Re, oindat hij dezolfde kraoht der verrijzenis 
bcizit als (leze goden , die in de gedaante van ithyphalle mum- 
mies him eigen leven uit dim dood doen ojigaan. De nayste- 
rieuze genera tie is hier het beeld, dat het raadsel van de 



Marictte, Ahydos I pag. 70; vgi, vignet Navillo Todt. I pk 162 
CXI Maiicttc, Catalogue d’Abydos p. 418. 

*) L. 1). III. 200; Lcpsiiis, Todt. pL XI. 

") Todt. 17. 99 vg. 

*) lb 106 vg. 
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sc5lie])pencle kraclit van Ruti moet omschrijveii — van ver- 
klariiig is natiiurlijk geeii sprake. J)e li^eiiw als j^pliallns van 
Osiris'^^j bij wien Isis den doodc (als Homs gcdaclit) oiitviiugt^ 
is de gebalseinde en itliyplmlle leeuw van de geuoeindtvAbjdos- 
Yoorst-elling. De leeuw als „])]iallus van symboliseeri de 
voortbrengoude kraclit van den zoimegod eii herirmert ons luni 
do bckende sclicppingsinytlie, volgc'us wclke de zonnegod liet 
leven der wereld op boveiiiiaiuurlijke wijze lieeft verwekt; bij 
was^ naar de inytlie vertolt^ door geen vrouwelijk wczon 
bijgcstaan. 

Hoe nauw de id^e van generatie met den mytlnsolien leeuw 
vexbonden is^ blijkt ook uit een voorstelling in den tempel te 
Dendera. De xonnegod in de gedaante van een valk is van 
een pballus voorzien^ die in een leeuwkop nitloopt; vddr de 
pooten van den valk ligt bovondion een kleiiie leeuw neer. 
In bet voetstuk van dezen gi'oep bceft men de vernieling van 
twee krokodillen, de vijanden van den zonnegod in liet dooden- 
rijfc;, afg(Reeld. Met bijsclivift bij de gehoele voorstelling vertelt^ 
dat dit bet beeld is van ,/Ien goddelijken valk, verwekker der 
goclen, den groote van kraclit^ den veniietiger zijner vijanden^^ ^). 
Uit tekst en beeld blijkt dus, dat de verwekking van bet 
nxeuwe leven en de overwinning op de vijanden, mythologische 
beelden van in hoofdzaak dezelfde beteekeiiis zijn ^). 

ToeHselopncme. 

Een ander beeld dat gediend beeft om de natiiur en de 


Mariette, Denderali II 7G. 

*) Missoliien komt de kosmisebe leeuw als syinbool van generatie reeds 
in de oudste tijden voor. Op enkele arebaisebe cylinders ziet men den 
leeuw, met vuur (?) boven den rug, vodr den tempel van Boven-Egypte 
of van de godin Necbebt liggen. Zon dexe tempel van de godiii der 
geboorte bier misscliien bet bekende „geboortebuis” voorstelien, dat 
ill latere tijden met aUe Egyptisebe tempels verbonden was? Over bet 
verband tusseben leeuw en vuur eu over bet vuur als symbool van bet 
nienwgeboren leven moet .straks meer gezegd wordeii. De genoemde 
cylinders geven een priestertitel aan: „de priester van bet goddelijke 
gelioortebnis (?)”. Qatal. Gdn. Mus. du Cairo, Archaic objects T1 pi. 0,13, 
14 en elders; vgl. ook Weill, Origincs I p. 233. 
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\vei‘kziuiii)licid van den leouwgod toe to licliion^ is aaji de ver- 
tiien\v(‘ndo kniclit van spijs en drank oiitlcoiid. Jict is'bekoiid 
dat de doode, uaar Egyptische opvatting^ ook door (3teii en 
drinkoii k‘.eft; oilers wordon liem in liet graf gebruckt^ on de 
rnagisclie fiincraire toksten dieiien dikwijls om bein in liet 
bozit daarvan te stelleii. Eon dergclijke tekst in bet Uoodeii- 
l)0(‘.k^ waardoor aan don doode de voordeelcn van bet loven 
in do vnichtbarc vcldon dor audere wereld worden verzekcn'd, 
(‘iiidigfc met de woorden : ben de dnbbcde lc(}u\vgod Ilnti’^ ^). 

Ibi in de pyrarnididekstcn leest men: ,/le lionger vnn dm 
doodt' is de boiigor van den duljbtden baniwgod"’ "). l)o ineeuing 
is: do doode vrecst den bongcn* tnn'uiniu als clc zcgovieiHmdo 
leeuwgod. De verwijderiug van liunger en dorst is ook aan 
de leeuwgodeii Su-Tofnut toegescbreven. Su geeft te eteii cn 
Tefnut te drixikeii (of omgckcerd); of de doode leeft van bet- 
zelfdc als Sn en Tefnut; uitspraken als deze komen in de 
funeraire teksten lierbaaldelijk voor ^). Afbeeldingen die claarop 
betrekking bebben vindt men op vele sarkopbagen ; Su tilt 
(bm boinel omboog^ ou de ziel van den doode, die met den 
liclitgod berle(;ffe, is in aaiil)iddeiide bonding aanwezig; niaar 
vddr do ziel zijn brooden ueergelegd — de broo(b‘.n dns die 
geeft n.et • mag ons vriumnl voorkomeu dat bet onder- 
boud en de veruieuwing des levens door middel vjin spijs en 
drank op ecu lijii gestelcl wordt met bet ecdit godsdienstige 
dcnkbecld van vorrijzeiiis uit den dood. De beteekenis der 
voedselopname voor de vernieuwing der levenskracht komt 
ons zoo begrijpelijk en vanzelfsprekend voor^ dat zij in onze 
godsdienstige gedacbten en gevoelens nauwelijks een plaats 
lean viuden, De ouden zagen dat anders in. Him godsdieiastig 
natnurgevoel wist hnn te vertellen, dat de groei eu zelfver- 
nienwing ten gevolge van eten en drinkeii geen kleiner mysterie 


Doodenb. 72.11. Zie ook Lacau, Textes n°. 23, 

") Pyr, 696. 

Pyr. 552 vg; Doodenb. 178.12 vg; Lacau, Textes 24 m 46. 

'*) B. v. Leiden M 5 (last van Ainonbetep). Ba-tau, „de ziel der 
brooden’b is in de niytbc een iiaain van Osiris, 
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h(!vnt (Ian do scli02)j)cude kraclit die leveu nit dood doet op- 
gaaiL Het was geen inaterialistische o])vattiiig van de Bgyp- 
tenaren, wamieor zij de liweiismiddeleii als dragers van spou- 
taan leveii en als synibolcn der verrijzeiiis bestdiouwdeu^ over 
deze dingea dacliten zij in werkelijklieid minder materialistiscb 
dan lu?t v{)or nKuiselnm ui(- onzeii tijd wel mogelijk is. De 
sclieppergod lH‘eft in de maicrieele voorwaarden van liet Icveii 
oak de mystericnize kiaudit gcibigd^ die zicli in de telkeiis lier- 
baalde overwiumiig van liet Icven opeid)aart, d(‘zclfde knudii 
als die de leeuwgod bezit. De , pyramideteksten sprelam va!i 
de spijs der eeiiwigbeid en den drank der oneindiglieid^’ '). 


J)e henwzetel. 


Jndien ik mij niet vergis is iii de leeuwcnsymboliek de 
verklaring te vinden van een bckend inotief in de decoratieve 
kunst der Egyptenaren, eeii inotief waurvan geliruik is gc*,- 
inaakt in de kunst van talrijk(^ volken in alle latere tijden^ 
tut in ouze dngen toe. Ik bedoel de versiering van den trooii 
van pliarao met beelcleu van twee leeuwen of leeuwkoppen. 

Ill een dor pyramideteksten leest men, dat de lioofden van 
den troon leeuwkoppen zijn de zitting 
is dus aan beide zijden vooraan van tarn 
leeuwkop voorzien. Uit de teekeiiing van 
deii koniugszetel in dezcdfde teksten blijkt^ 
dat ook zijne pooteri naar liet model van 
leeuwpooteii gemaakt zijn ^). Het is de 
troon die de afbeeldiiigen nit bet Hieuwe 



zoo dikwijls vertoonen 3 ). Soiris is^ aan iodere 

zijde van de leuning^ de leeuvv in staande houding voluit 


P.yr. 1177. 

*) Pyr. 1124. 

*) Een enkele plaats spreekt van stierpoote.n, Pyr. 1124; 

daarover later. 


b Tyj)iBc]i voorkeeld : troon van llatyepsut, Deir-cl-Baliaii iV, HH. 
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uf^’clH‘el(l spredd wcl van Z('li\ diit deze 

voorsfelliiigcii^ ann dan koningsiroon aaiigobraclifc^ nkd) als 
(l{‘coratie all(H‘.n btuloeld kuunen zijri; tie troou v:iii den 
geddclijkeu koning was d(‘ troou van 
god zi‘lv(;n , cn bij de vorsiering duar- 
van is aan do kunst zeker niet de 
vrije liaiu! gcdahnn fk geloof dat de 
liuaiwi'U liie.r nnd. de donkbeelden oni- 
triait de troonsboklirniuing verbmid 
Inmden. Pliarao is de zunncgod op 
a.ard(^^ (ai zijn aanvaarding van bet 
koniiigsekai) is d(^ opgang* der zon oin 
over deze wercdd te lieerschen. De Egyptisclie, •aitdrukldng 
voor „troonsbckli mining” is daarom ,^straleiide opgang^** of 
^verscliijning’”'^ de gewone term voor den zonsopgang in 
bet Oostcn. Dij zijne troonsbcklimming gaat dus de Koning 
gelijk de zonnegod, tot nieiiw loven op^ na de overwinning 
o[) d(^ vijanclen van dat leven. Maar dan liebbeii ook de twee 
leeuwen aan den koningstrooii een zeer bcpaalde beteekenis en 
een bi-pa-alde taak. Met zijn d(^ buaiwen di(‘ in li(‘t dooclenrijk^ 
of ill dell liorizoii, aan li(‘t goddelijke. Icveii de uverwiuiiing 
bi‘.zorgmi en bed, doeii opgaan. 

Met is bi'kmid hoe tilgmneea (lit uveroiide motief van ver- 
siering in later iijden voorkoint , in West-Azie^ bij Grieken 
en llomeiueiij in de middeltieuwen eii in onze dagen. De yraag 
of wij in al deze gevalleu dircote of indirecte oiitleening aan 
Egjpte moeten aauiiemen^, kan ik niet beantwoorden. Maar 
Z(Hir vroeg is li(‘d motief door de profane kuiist overgeuoincm; 
iH'ods in b(‘t oiidc^ Egyptisclie rijk, tussclien ;1()00 en '2500 v. 
Ohr._, viudt men zetels voor gewoou g(*bruik met leeuwpooteii 
(leeu.wkoppen schijnen niet voor tc komen). De i'-v-gi kdda.id 
is uatimrlijk niet uitgesloten, dat deze decoratie in tie profane 
kuust oorspronkelijk is^ en dat zij in de ge\Yijde kuust is 


Troon van HoreiiilH5l), L. D. MI, 121; van Kanisos III, Prisse 
(I’AveuneB, Hist, do I’Art IL 149. Ook van Icbnaton, L. B, HI, 100, 
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overgogaaii eii verdcr ontwikkelcl ^ ornclnt de godsdieiistige dcnik- 
bceldeii eeii oiigezodit aankiK) 0 ])ingB 2 )uiit leverdeu. 

-De gcwijdc kuiist. lieeft lu'i leeuweinnotiei ook oj) lUiu auder 
voorwerp to(*gt5i)ast^ lumidijk de ligbaiik waarop Osirisj zoowel 
f.ijdeiis /Jjii dood als bij zija verrijzenis afgel)ecl(l is. .Do bunk 
sieli eon gcvyonen looiiw voor, nioi opgcricliten kop eu do 
sj;aart onilioog; de rug is g(3r(ikt (ui cden geteokoiid , om als 

spoiidc*. voor don god tc* 
kuniKui dii'uon 5). 

Feitelijk is oou bank 
bedoeld met zijkaiiteu 
ill den voriri van twee 
lecuwen ; het museum 
te Berlijn bezit ceii lijk- 
baar van dat model -). Osiris ligt dus als mummic iiitge- 
strekt op twee lecuwen , van wie liij zicli bij zijno verrijzenis 
ojiriclit {Fi^, G). Er kan geen twijfod aan zijn^ of de l{‘cnwen 
van deze zoiiderlinge 
sponcle. zijn dezelfde 
als de leeuwen ^^giste- 
ren en morgen’^^ die 
Osiris voorstellen bij 
de vernietiging zijner 
vijanden en de troons- 
beklimming van zijn 
zoon Horns (d. w, z. 
bij de verrijzenis van 
Osiris). Zij vertegen- 
woordigen de kracht van den stervenden en verrijzenden god^ 
en dragen hem^ rij iacbut — liet syinbool van den 

gestorven zonnegod — op hun ruggen dragen^ of Nofer-Tum^ 
of den Koning bij zijn verrijzenis (troonsbeklimming). Ook 
de gestorven menscli is^ volgens talrijke afbeeldingen^ op de 

0 Mariette, Deiidera IV pi. 72 — 90. 

■‘) „Tocltenl)alire fiir eiii Kind”. Afbeelcling in AnsfuhrJ, Verzeicliniss 
der Aeg. Alteri, Berlin 1899, p. 369, 
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ItHUiwbank iieergelegen, want hij is door zijn dood eeii Osiris 
geworden on zal door do kraclit der leeuweii dezadfde opstan- 
cliiig als Osiris bereiken. De decoratie beeft in do gewijde 
Egjptische kunst stiuids oeii magisclie bijboteekeiiis. 

Alcer, (le aardgod. 

llet chthoiiischo karakter van den kosmisclicn leeuw komt 
nog sterkcr to voorscliijn in don god Aker, in vvion wij tevons 
den overgang van den leeuwgod in den sfinxgod waarneincn. 

Van de oudste tijden af aaii 
is Aker op vorschillende wijzen 
afg(5bcold. Zijn hieroglyph is soins 
do aarde met een meiischenhoofd 
aan beicle einden {Fig, 7). Dan 
wcer is hij als een leeuw-moiister geteekend, een dubbel 
wezen, do kop met de voorpooten naar rechts en links ge- 

keerd [Fig, 8) , 
vaker toch als 
een dubbele sflnx 
van hetzelfde mon- 
strueiizo model. 
Eiudclijk in som- 
mige afbeeldingeii 
als een grijsaard, gebogen on steunend op eon staf of 
sebepter. 

Dat liij inderdaad een aardgod is blijkt, vooreerst nit de 
scbrijfwijze van zijn naam, Het determinatief aebter den 
phonetisob geschreven naam is namelijk in de pyramideteksten 
soms bet teeken der aarde zonder meer ; op andere plaatseii 
de aarde met de twee meiisclienboofden hetzelfde teeken 
als in den teinpel van Sabu-Ee, waar de bemelzuilen aan 
de uiteinclen der aarde op twee mens chenboof den rusten 

Pyr. 504; waaTSoliynlijk ook 1713. VgL de opmerkingen van Laoati, 
Z. 51 (1313) p. 25 en Grriffitli, Hieroglyplis p. 33. 

*) Pyr. 325, 796 exi 1553. 

“) Boroliardt, Grrabdenkm. Salm-Ee, Bd. I p. 34, 45 en 64, 
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(/'>//. D). E(*ii sarko])lifuigtelvst zegt, dat het hoofd van den 
d()od{^ naar den luanel v(dieffc^ terwijl Isi.s yajuc voeten op 
7\kcr — dus op de uardo ■— bevestigt ^). ^/JJe poort van 
Akcr^^ Idijkt dczelfdc to /ajn als 
])oort van don aardgod Keb''j „op 
bevel der aarde” opent zich deze poorly 
oil de. doodt^ verlnat^ nadat nlle eia’c- 
monii'ii nan bein vem<dit als ('on 

l(‘.V(‘nde zi(d Ind; doodeiirijk oni in den 
dag uittegaaii en oinku* de nn^nselien 
te verkeeren ^). 

Eeii andere variant van de poort 
van Aker is de eenvondige term „poorfc van bet doodeiirijk 
(Duat)^^ Aker is dus zonder eeiiigen twijfel een god (hn* 
aarde en der onderaardsclie woningeii. 

Wat bet karakter van dozen aardgod botreftj blijkt vm-dm*^ 
dat liij met Sokaris-Osiris, den eigenlijkeii beer van bet 
doodeiirijk, nauw verwant is; soins zoii men kunnen denken, 
dat de twee naiium denzelfden god gekleii. De pyramideteksten 
iiocmen beidou in ecn adem ^). En wanneer de zon op bare 
leis door de oivderwereld over bet land van Sokaris beentrekt, 
valt baar liebt „op den rng^*^, of „op de buid^^ of „op lud 
lichaam^^ van Sokaris, den beer der aarde maar wij lezen 
ook, dat de zoii zicb over den rug of de ledemateii van 
Akew been beweegt, en dat bare stralen op zijn huid vallen 
Uit deze overeenkonist van de twee goclen is waarscliijnlijk 
ook de eigenaardige meervondvorm van Aker tc verklaren. 
„Akeru^’ beteekeiit volgens bet deterininaticf de Aker-slangen. 
Nix zijn de goddelijke bewoners van bet land van Sokaris 
bijna uitsluitend slangeri; slangen met een of twee of drie 


Lacan, Textes n°. 43. 

Pyr. 79G; 1713. 

") Pyr. 1014. 

"J Pyr. 1013 en 1712. 

^■) Z. 38 (1000) p. 21) en 30. 

") Oiiampollioii, Not. Descript. 2.507 en 580. 
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koppen^ soms met vleiigels^ soms ook m(3t iiieiischenvoeten ; 
Sokaris /.elf is in de Daat-arcn als slangenmonstin’ afgebceld^ 
on lie trekt in eeu tweekoppige slangenboot door dit rijk. l)e 
ovorecnkonist van d(^ A kernslaiigen met do Sokavisslangen 
blijkt ook hicruit^ dat beiden gevrcesd worden niefctogon- 
staa.nd(^ '/ij ook de bewerlnn’s van de wedcirgeboorte zijn ^). 

Ilij ivS de god dor aarde^ of juister gezegd: god van liet 
doodcnrijk, Laten wij eens zitni wat zijne verseliilbaule syni- 
boleii ons vinvler van hem to v('.rtellon hebben : de dnbbido. 
leeiiw^ de twee ulensclu'nhoofden , en dti vei*l)iiidiiig vim Ixiidc* 
typciij de dabbele sliux. 

McMsclimhoofdmi van Aker. 

.Letten wij vooreerst op do bcteekcaiis dor immsclienhoofdon. 
Zij zijn mot do gewone hieroglyph van aarde verbonden. 
Toch blijkt dat wij zo niet ecnvoadig als hoofden der aarde 
mogeu opvatton; de voorsfcelling is veeleer dat zij uit hot 
eigenlijke doodenrijk opstekcn. Hot bewijs daarvan ineen ik 
to vindeu in eon paar voorstellingen op funerairkisten in hot 
lVIuso(^ Guimot to Parijs ^). Men ziet de miimmie liggen onder 
(‘.on gewelf of boogvormig dak^ dat bet doodenrijk als nacdite- 
lijke homelriiimtt*, blijkt voorttisttdlen; bij de mnnnnie least men 
namelijk: „Osiris N.N. in hot doochmrijk (hrt ntr)'\ (oi boven 
op bet gewelf drijft (h‘ lioot van Che])era. Maar hot int(‘res- 
sante van de voorstelling 
is^ dat uit den boog naar 
rcchts en naar links eon 
menschenhoofd to voor- 
scdiijii komt [Fig, 10). 

Het zijn de hoofden van 
het doodenrijk (hrt nrt)^ 
en zonder eenigen twijfel 
dezelfde als de twee menscheiihoofdeii van Aker^ den god 

De gevreestlc Akerii-shmgen : Duudeiih. lOcS.ta (eu 149, d, 28); 
Mariette, Ahydos I, 52. 

=‘) Doodenl). 64.48. 

*) Niet gopubliceerd. 



van hei doodeiirijk. De Aker-lioofdeii zijii dus Jiiet eenvoudig 
hoofden cler aarde^ waarvan trouwens riooit gcsproken wordt; 
zij jsijii hoofden van het doodeiirijk. 

Daarmcde is ook^ iiaar ik ineeiij do beteekenis van de Aker- 
lioorden g(‘geven. Want dikwijls z:ien wij in de funeraire yoor- 
stellingen ecu nieiisclieiihoufd nit hot gebogen dcksel van de 
doodkist of uit het gewelfdo dak van het doodenrijk opsteken^ 
on wel om hefc leven van den afgestorvcno aan te duidtiii. 
Hot best blijkt dit uit een vignet van don papyrus Ani. Daar 

is nainelijk ni(it alleen het hoofd 
bo veil de kist te zien; ook beide 
armen zijn vrij en de handcn 
zwaaien triomfantelijk hefc teeken 
van leven boven liet hoofd 
{Fig> 11). Ook de godcn^ vooral 
Osiris en de verschillende vor- 
men van den zonnegod, die dc^ 
overwimiing op den dood b(3liaald 
liebben^ zijn afgebeeld als hoofden^ die uit het doodenrijk 
opsteken [Fig, 12). In den regel verschijnt 
hoofd uit het .godengraf^ maar ook twee 
komen voor. BeHalve op de geiioeiude funerair- 
ki^en in het Mus^e Guimet, is dat het geval 
in voorstellingen van de graven van, Tuin^ 

Ohepera^ Re en Osiris ^). De hoofden symholi- 
seeren het leven van den gestorven god; dat 
is ook de verklaring van de Akerhoofden. 

Gelijk zoo vele andere volkeri beschouwden 




de Egyptenaren het hoofd als den voornaarasten zetel van het 


Afbeelding bij Eudge, Grods of tlie Egyptians I ad pag. 490. De 
parallele afbeeldingen in andere papp. liebben bier alleen liet hoofd 
boven het deksel: Naville, Todt. 1 pi. 29. 

Tomb. Seti I, II pi. 26 en lY pi. 29. De „cippes” of „termes”, 
waarvan Maspero bier spreekt, zijn niots anders dan bet beeld van lint 
doodeiirijk; vgl. Seti I, lY pi. 9 en 32; Cbainpollion, Not. descr. 2.59.1, 
019 en dikwijls elders. 

Seti I, JY pL 44 vg. 
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leveii. ^^Qij afgestorvene — lezen wij o'p ecu funeraire kist — 
hebt uw lioofcl in nw bezit en nw leven is claarin; gij hebt 
uwe oogen om te zien, uwe ooren om te liooren, nwe neus 
om adem te hal6n’\ De levensgeest van een persoon^ zijn 
Ka, zetelt in het lioofdj tallooze malen stelt men den lia 
van den koning als een menschenhoofd boven op een schepter 
voor^ eri bet bijsclirift vertelt dat dit hoofd ^/len koninldijken 
Ka’’’ vertegeuwoordigt^ die in het graf een onvergankelijk' 
leven leidt Het hoofd dat nit het deksel van den sarkophaag 
opsteekt^ ten bewijze dat de doode leeft^ is juist het Kadioofd. 

De afbeehling(‘,n tooiien steeds een lioofd dat van muminie- 
banden bevrijd is. Daaraan werd een bijzondere betcekenis 
gehecht: eerst waiuieer dc banden van het aangezicht wegge- 
nomen zijn^ is het hoofd in staat zijne levensfuucties te her- 
vatten en den doode te doen leven, De bewoners van Duat 
zijn^ naar ons verteld wordt^ „iji banden gehuld, maar bnn 
aangeziehten zijn bloot^^ ^). ^^Onthnlt uwe hoofden, opent uwe 
aangezichten en vervult uwe plichten jegens Osiris; weest door 
uwe stem overwinnaars op zijne vijanden^’, zoo spreekt Re 
hen toe ^). 

Weest door nwe stem overwinnaars^’ — het is een denk- 
beeld dat wij reeds ontmoet hebbcn eu straks in verband met 
de sfinx terug zullen vinden. In de stem, die liet inagische 
woord uitspreekt, scliuilt de mystieke levenskracbt van men- 
schen en goden. Het aangezicht wordt van banden bevrijd en 
de ritneele opening van mond en oogen wordt verricht niet 
aHeen om aan den: doode het gebrnifc van zijne zintuigelijke 
organen terug te geven. Van even groote of nog grooter be- 
teekenis is, dat hij daardoor in staat wordt gesteld het toover- 
krachtige woord nit te spreken , dat hem de overwinning op 
den vijand zal verzekeren. Het Doodenboek bevat een tekst 
om „den mond van den doode voor de tooverspreuken te 

’) ‘Wiedemann, Eec. 20 (1898) p. 141. 

2) De voorstelling gaat tot lict Oude Eyk terug: Pyr. 286. 

Lef41)ure, Osiris p. 30 — 40, 

'•) Seti I, IV pi. 16 vg. 

VERSL, EN MED. APD. LETTBRK, 5‘1« REEKS. DEEL III. 
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openen^^ en oen bijnaam van iedereii afgestorveiio is: „die 
tegcn zijn vijanden dc juiste stem bezif\ D(3 moiid spreekt 
het tooverwoord uit^ eu liet is onweerstaaiibaar , sclieppend. 
Volgens dc tlieologie van den Mempliitischen priester bad 
(le schepping in den beginiie plants, toen de gedachtc, die 
in het hart van den schepper bestond^ door zijn tong word 
uitgesprokcn. De magische spreiik doct het leven nit den dood 
opgaan. Zoo is te vcrklarcn, dat eon pyramidetekst don doode 
zonder meer met het magische woord vcreenzelvigt: liij is, 
lezen wij, „de goddelijkc spreuk die spreekt wat bestaat eu 
schept wat nog iriet ®). En zoo verstaan wij ook, waarotn 
de onthiilde hoofden van Osiris en Ee, die in de zoo even 
genoemde voorstellingen nit het doodenrijk te voorschijn komen, 
in het bijschrift de zonderlinge nainen ,^liet bevel van Osiris^^ 
en „het bevel van Ee""' dragen. Onder „bevcF’ is to verstaan 
de magische spreuk *) , de grootste inacht van goden en men- 
sclien. Iiiderdaad moot wel een bovcnnatimrlijk , eeii inagisch 
]iiiddel toegepast worden om liet bcoogdc doel, dc opsinnding, 
de overwiiining op den dood te bereiken; langs rationeclen 
weg is de overwinning, die deze hoofden nit de onderwereld 
symboliseeren , niet te verklaren of te verwerkelijken. 

Ik geloof dat de twee menschenhoofden van Aker daarrnec 
verklaard zijn. Zij vertellen, dat Aker, als beer van het doodenrijk, 
het geheim der opstanding kent en de magische maclii bezit 
om de verrijzenis te doen geschieden. In de pyramideteksten 
komt de volgende spreuk meermalen voor: „Woorden der 
aarde: dc poort van Aker (variant: van Diiat, liet doodenrijlc) 
worde geoperid , de deureii van den aardgod Keb worden U 
opengesteld"' ®). D. w. z . : op het bevel van de hoofden der 
aarde gaan de poorten van Aker of van het doodenrijk open, 


Doodenb. 23. 

De Sabaka-tekst. Het laatst bewei'kt door Erin an, Sitzungsber. 
Kgl. Preus. Ak. d. Wis. 43 (1911) p. 91G vg. 

Pyr. 114G. 

'*) Doodenb. 38 A, 9 : „ik boveel dezen tekst over dc adenilialing”. 

“) Pyr. 1014; 1713; 796. 
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en de afgestorvene verrijst uit zijn dood. Ook in andere beelden 
keert de gedaclite terug. In liet 4^® uur van Duat — het land 
van Sokaris — ziet men een boot die op den lioog opstekenden 
vddr- en achtersteven een inenselieiilioofd draagt. In de boot 
ligt een slang iiitgestrekt ^ met het tceken van leven in den 
bek {Fig, 13). 

Hot bijschrift ^ 

zegt, dat deze ^ 

slang ^^leeffc ( V 

door d(‘. wool'" — 

den van d{' 

hoofdeii harer boot^^ ^); con andere plants in lictzelfde boc^k 
vertelt ons, dat haar naani ^^het lovcn der aardo'^ is; do 
verwantschap met Sokaris is duidelijk. De boot met de men- 
schenlioofdon kan dan geen andere zijn dan de bekende ^,boot 
der aarde”, d. w. z. de aarde gedaclit als een op de kosinisclie 
watereii drijvende boot ^). Door deze ^^aardboot^" been — dus 
door het doodenrijk — reist de zonnegod nachts van liet 
Westen naar het Oosten. De beteekenis van de slang in de ' 
boot is dan in hot kort doze; de god van leven der 
aarde^^ — wij kunncn horn met Sokaris of mot A.kor (de 

Akern-slangon) verbinden — leoft door do wourden van do 
inenschenhoofdcn^ die nit do boot der aarde, dus uit do 
ondorwerold, opsteken, Het is een preciese oraschrijving van 
d(‘. beteekenis der Aker-hoofden, Wij zullen straks zien dat 
zij ill het , niterste Westen en Oosteu uit het doodenrijk op- 
steken; events de le^uweh vertegenwoordigen zij daar beide 
inomenten van het mysterie, dat wij spontaaii leven noemon. 

Ai^er met Jiet ei der zon,. 

Van de slang in de boot zegt de tekst verder, dat zij „dit 
land (van Sokaris) beschermt (of bcwaakt) en zich op de inys- 
terieuze wegen daar ophoudt’’. Dat is ook de taak van Aker: < 

0 Tomb. Seti I, I pi. 23! 

*) Am-Dnat 10 unr: Lanzoiic, Domicile fles csprits, pi. 2. 

Tomb. Scti 1, II pi. 11 — 13; KaiiiHcs IV x)L 20 vg; Bfnunni'Slmrpe, 
Alab. Sarc. pL 2 vg. De boot beet ook de „boot vao Duat" (Seti .11 

S’** 
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^^hij bescliermt het inysterie in Duat^'’ ^). Hoe men xicli die 
besclierming of bewakiiig voorstelde blijkt uit een afbeeltling 
die op verschillendo sarkopliagen terugkeeii. Wij zien Aker, 
als gebogeu grijsaard, met het ei van lie of met de zonnc- 
scliijf •^) tusschen de haiiden; naast hem staan vier kosmogo- 
nisclie wezens met yisclmamen. Aker waakt clus over de ge- 
boorte van den liohtgod uit de scheppiugsvvateren — dat is 
het mysterie. Een andere werkzaamheid komt daarmee overeeii: 
hij vernietigt Apap, de slang der duisternis^ den vijand van 
Re ^), of neemt hem gevangen^, nadat hij door tooverspreiiken 
overwonheu is®). De overwinning is hetzelfde mysterieuze feit 
als de geboorte nit het ei; Aker doet het geschieden. 

])iibbele leenw van Aher. 

Er kan geen twijfel aan zijn, of de lioofden van Aker 
syraboliseeren hetzelfde als de twee leeuwen. Zooals reeds ge- 
zegd is^ wordt Aker inderdaad ook als dubbele leeuw voor- 
gesteld. Zoo in het graf van Ramses VI^ waar de rechterhelft 
van den god in den berg van den westelijken horizon^ do 
linkerhelft in den oostelijken berg geteekend is. Tusschen 
beide bergen — dat wil zeggen: in het doodenrijk — zijn 



cle oerwateren van Nun afgebeeld; tM^ee arrnen ‘die daaruit te 
voorschijn komen lichten de zonneschijf omhoog {Fig, 14: 

Cliampollion , Not. descr. II 507 (bis). Naar dozen tekst moet bet 
corrupte bgsebrift in Tomb. Ramses YI, pL 3, bersteld worden. 

“) xSark. Hes-§u-tefmit, Rec. 6 (1885) p. 146. 

O Tomb. Ramses lY pi. 29 en 30. 

") Doodenb. 39.12. 

*) Apophisboek 29.6 (tekst bij Budge, Gods of Eg. I 320). 

“) CbampoUion Not, II p. 684—586. 


de liiikerhelft van Aker in den oostelijken berg^ met de 
boot der opgaando zon). Aker is liier blijkbaar dezelfde als 
de twee leeuwen ^^gisteren en morgen”^ die rug aan rug de 
zou opfcillen; ook werd liij^ gelijk deze, met Su (en Tefimt) 
verbouden^ want in eeri ellips op de scliouders van beide 
leeuwen is bet bceld van getcekend; de ellips duidt in 
deze graven steeds lict doodeiirijk aan. Uit de gelieele voor- 
stolling blijkt trouwens, dat de kosmogonisclie werkzaainlieid 
van Aker mot die van ^u. iiauw verwant is, De ..arnuai van 
Nun^\ die tusschen de twee halve hicuwen de zon o[)- 
lillen, ziju feitelijk met do annen van v^n identit*k. K,eer op 
kecr zijn beide goden^ Aker en in parallele uitdriikkingen 
geuoeind; de afgestorveue „reist door (de plaats van) §u en 
wandelt door Aker’’'' ^); ^^Aker wcert mij niet af^ stoot 
mij niet terug’^ ^); of: en Tefnut verslaan Apap, Aker 

bewaakt hem*’^ ^). 

De dubbele leeuw vertegenwoordigt dns den god der onder- 
wereld. Toch was bet symbool van den eigenlijken aardboclem 
niet zoozeer de dubbele leeuw als de dubbele stier. Want .de 
stier^ vooral de Apis-stier^, was bet beeld van vruchtbaarlieid 
en daarorn bet heiligo dier van Osiris en van Keb. Althans 
in den reged wordt tusseben de leeuw- on de stier-syinboliek 
ondersclieid gemaakt; de dubbele leeuw van Aker beeft zijn 
plaats onder den aardgod Keb dus in bet diepste doodenrijk, 
waar hij bet leven van goden en menschen besohermt en 
bepaaldelijk iir de licbtmythe deze rol vervult. Took lean bet 
voprkomen, dat de dpbbele stier met den dubbelen leeuw af- 
wisselt ook zijn er arnnletten van leeuw en stier in 
Akervorm verbonden, gelijk ook van leeuw en antilope, bet 
dier van Sokaris ®). Zoo is waarscbijnlijk ook te verklaren, 

Pyr. 325; vgl. 1553. 

Lacau, Textes 28; Horliotep 213 (Mssiou du Caire I p, 149). 

Apapboek 29.6 vg. 

*) OhampoUion , Not. descr. II p. 507 (Eamses VI) ; Mission du Caire 
III. 1, 2 divis. pi 3 (Eamses IX). 

®) De Eong6, Edfoii pi, 24, 3ilo nomos van de lijst. , 

®) Leeuw on antilope: Capart, Ddbuts p. 145, 
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dat dc zoii is „sti(;r in liet Oostcii^ leeiiw (IXuti) in hot 
Wcsteii'’^ ^), on dat de troon van pliarao Iceuwkoppen m 
sfcierpooten lieeft ^). Het lean ous niet vorwondcren^ dat dr 
versdiillende aard-symbolen, Iioewel niut van dcnizelfdrn oor- 
sprong^ took met elkander verbonden kunnen vi^orden. 

Ihm/c van Aker* 

Wij zagen dat de leeuwen in de gewijcle kunst der Egj])tc'-“ 
naren overgenomon zijn. Hetzelfdo gobmik is van den dubbelen 
leeuw van Aker gemaakt^ nainelijk in afbecldingen die*, men 
in verschillende tempels vindt van de ontvangenis on d(‘ 
geboorte van den koning. De koning is, zooals ik reeds 
vermeldde, dc zonnegod op aarde; hij is de zoon van den ver- 
borgen zonnegod Ainon-Ee, die hem bij de aardsche inoedor^ 
de koningin, heeft verwekt. Zijii ontvangenis en geb()oii(^ 
gesekiedt dan in liet doodonrijk^ en wordt^ even als zijn 
troonsbeklimmiug^ gelieel naar kosmiscli model opgevai Do 
afbecldingen toonen aan^ dat Amon on de koningin bij hun 
Upoq ydf/^oq gezeteii zijn op ecu lange bank, die aan beidc 
einden in een leeuwkop eindigt en van leeuwpooten voorzien 
is j bij de geboorte van het kind heeft de koningin op 
dezelfde bank plaats genomcii De bank stelt den dnbbcleii 
leeuw van Aker voor, di(i den jongen lichtgod of het koniiigs- 

kind doet o]it- 
staaiL Ondtn* 
de leeiiwbank 
zijn kosmogo- 
nische wezeus 
voorgesteld van 
hetzelfde type 

als zij die Aker vergezelden, toen hij het ei van den zonne- 
# 

') Brugscli, Diet, gtogr. p. 300 (Metteriiiohstele). 

'‘) Pyr. 1124. 

") Edfu, D&'oript. de I’Egypte A, vol I jil. 03; Dcir-ol-Baluiri II. 47- 
Luxor 2 ) 1 , 63. ’ 

Deir-el-Bahari 11. 51; Luxor pi. 65, 



god ia bcsclieraiiiig nain; yercler twee wezeiis die tazamea de 
liieroglypli van laven omlioog liouden an 
— ]net dezelfde beteekenis — op Iimi 
hoofdan vuiir dragen 15; bo von liet 

middansiuk: koningin mat bet pasgeboran 
kind). Ook Aker zalf is in den aller- 
oudHtiui iijd mot bet vuursyinbool afgabeeld (i%. 10). 

DuhheU sjivw van Aher. 

De lujofd(ai nit d(‘- onderwarald an da dubbala latuiw zijn 
nu in da sliaxgadaaiita van Ak(‘r verecnigd, van da oudsla 
tijkbni uf aan hat lueast g(5Wona syinl)ool van den god. l)at 
daze; dul)bale shnx in ])ateckeriis niat wezenlijk van de andere 
synd)olen kan varschillen ligt daaroin voor de liand. Direoie 
bewijzen zijn or ook genoeg. In plaats van de twee leeuwen 
(,;,gisteren en morgen^’) die de zonneschijf dragen^ kojnt de 

dubbele sfinx van Aker 
voor ^). In bet graf van 
llamsas VI leest men bij bet 
(;ene sfinxlioofd ^,scboone 
ingang’’’ ; bij hat aiuhnx; 
„s(dioona uitgaug^' ; da 
— zonneboot^ naar don nit- 
gang gekeerd^ is er boven 
geteakaud [Vig. 17). De boofden stekeii dus in bet Westen 
(ingang) en in liet Oosten (uitg^g) nit bet doodenrijk op; de 
dubbele slinx waakt over den dood en de herleving der zon. 

Maar ook over bet mysterie van Sokaris-Osiris. De interims- 
santsta voorstelling daarvan vindt men wel in bet boak 
Am-Duat ^^). Sokaris als slang met manschenboofd en slaug- 


') Royal Tombs I Dyn, II pL 14, 104; Ga])art, Debuts p. 145. Het 
vuur tusscbeii leeuwkoppen met zounescbijven: Haville, Tlieb, Todt. I 
pL 164. 

*) Lefebure, Sphinx 10 (1906) p. 103. , 

’) Tomb. Ramses lY pi. 40. V / 

*) Tomb, Seti I, I pi. 27 vg. ! , 
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kupptjii^ maar tegclijkertijd als ineiiscli Diet vallcskup eii vleii- 
gcls, is ill zijn ellipsvormige land geteekend; reclits on links 
daarvan ligt Aker als dubbele sfiux (mannelijk-vrouwelijk). 
{Fig. 18). l)e voorstelling lierinnert ons aan die van liefc dooden- 



rijkj waaruit de hoofden als syrnbolen van levcn verschijiuDi. 
fjii de overeeiikonist is niet toevallig. Want blijkbaar zijn 
Sukaris en Akor, wicr naiiwen samenluuig wij reeds leerdeu 
kenneiij liier als den en dezelfde god bescliouwd. Beide lieeten, 
in de opschriften bij de voorstelling^, ,^vle6scli^\ d. i. gestorven 
liebamenj hetgeen natuurlijk niet nitslnit, dat zij in dieperen 
zin juist over liet leven gebieden. "Van baiden lezen wij, dat 
zij ^,hun eigen beeld (d. i. zicb zelven) beschermen^^; zij waken 
over of handhaven het raysterionze leveii^ dat bun wezen is ^). 
En beiden ^^leven door de stem (of magisclie kracht) van bun 
moinF (den luond van ,^deu grooten god'’, d, i. Sokaris) — 
daarom het inensohenlioofd van de Sokaris^slang, gelijk dat 
van de Aker-sfinx. Deze vereenzelviging van de dubbele sfinx 
van; Aker met den gevleugelden Sokaris heeft beteekenis ook 
voor de verklaring van de vlengels cler’ sfinx^ waarover straks 
gesproken zal worden. 


Ook bet land (de ellips) van Sokaris, „liet inysterienze land” gc- 
Jieeteii, „besc]iermt bet inysterieuze licliaain”: bet doodenrijk doet bet god- 
del ijk level! verrijzen, 
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Twee sjhixen hyj de tenijjeVpQori, 

Het is niet nooclig Lij doze moiistcraclitige sfinx van Aker 
verder stil to staaii. Zij blijkt nainelijk met eeii veel bekc^nder 
groep overeen tc komcii: de twee tegeiiover elkaar liggeiide 
sfmxen^ die wij in de Egyptisclie kunst zoo dikwijls ontmoeten. 
E(.'n sarkophaag-voorstelling in liet Leidsclie mnaeitin tooiit 
ons Gliopcra^ den liclitgod in het doodenrijk^ door twee sflnxen 
gcflankeerd Nieinand kan er aan twijfclcn, dat zij hier 
d(jzelfde taak vervullen als d(^ dul)bele sfinx van Aker, tns- 
scdien wier hoofden juist Oh(ip(^ra — in phiats van de g(i~ 
w'oiu* zonneboot ■ — inocn’iiudeii getee.lamd is. h\ een anderi‘. 
voorstidling op dezelfde sarkuphaag liggen de slhixen, voluit. 
gete(‘kend, aan weerskaiiten van Su, die de zonnescliijf optilt; 
ook de vier doodengenien zijn daarbij aanwezig en orienteeren 
ons omtrent de plaats 
der handeling (Fig, 

19). Het is dezelfde 
scene als de zoo even 
genoemde nit liet graf 
van Eanises YT, waar 
do armen iiit de oer- 
wateren tiissclien de twee halve lee.uwcn van Aker de zon o])- 
tillen; de twee afzonderlijke sfinxen staan met den dubbeleii 
leenw van Aker gelijk. was, zooals wij zagen, ook een 
leeuwgod, zoodat zijn verband met Aker of de twee sfinxen 
in alle opzichten begrijpelijk is. Maar vooral zijn talrijke 
gevallen bekend waar de twee sfinxen v66r de tempelpoort 
fcegenover elkaar liggen. Ik geloof dat ook zij de werkzaam- 
heid van Aker verrichten. 

Deze sfinxen bij den tempelingang vindt men reeds in 
het Onde Eijk. Zij lageii y66v beide ingangen van den zoo- 
genaamden „granietteinpeF^, het vddrgebouw van den graf- 
tempel van Ghephren ®). In het Nieuwe Eijk en latere tijden 

Leiden, kist van Tetinont, M 3 pL 6. 

*) Ib. pi. 19. 

Holsclier, (xrabclenkinal des Kbiiigs Cliefren, p. 15, 
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flaiikeerdcn vaak talrijkc sfinxparen den toegang tot den tcmpol;, 
zoodat men van eeii sfinxallee kan s])reken. Toch is Iiet cone 
paar lict oorsproukelijke en karakteristiekc. Niet zelden zijn 
zij in relief boven de teinpelpoort afgebc(dd ; en ecu be- 
keiide voorstelling in den Clionsutempel te Karnak b(‘.vvijst^ 
dat twee gebceldliouwde sfinxen wel ook soms oj) booge oonsoles 
rechts en links in de poortopcning 7Ay() aangebracdit 
warcn ^). 

Om do beteokenis dor sfinxen vddr of in do tein})e]|)oort te 
verstaan^ rnoeten wij ons berinnereii; dat de Egyptisclie tempcl 
een beeld is* van de kosmische localiteit^ waar de god in 
werkelijklieid woont. Hetgeen Plutarcbus daaromtrent scbrxjft^)^ 
wordt door de opschriften ten voile bevestigd. Keer op kecr 
iioemen zij den tempel j^iacliut^^ dus het doodenrijk als de 
plants waar het licht ontstaat. In een tekst van Hat^epsut 
le7.en wij^ dat de Karnaktempel ^pachut (het doodenrijk) op 
aarde is^^ en ^/le plaats waar de lichtgod bij de schepping 
verscheen'''';, — wij kunneii^ volgens een doodenboek-tckst cr aan 
toevoegen : en waar do machten des doods veiiiield wcrden ^). 
Alles aan den tempel heeft eon kosmische beteekeihs lOn 
wat bepaaldelijk de teinpelpoort aangaat, dan blijkt deze (‘.en 
beeld der wereldpoort te zijn^ d.w.z. de poort die dc zonnegod 
op zijn weg uit de andere wereld naar deze passeort. Een 
tekst in het Doodenboek spreekt van de heerlijke poort^ waar 
d(-^ zon in het doodenrijk^ op haren weg naar liet Oosten^ 
doorheen trekt^ ook geiioenid de poort waar ^n den heim^l 
optilt, de poort van Duat Daarvan is de teinpelpoort het 
beeld. De pylonen van den Edfu-tempel ^izijii gelijk Isis en 

‘ Kom-Onibos (beide poorten): I pi. 163, 165 en 20G. 

Prisse d’ Avenues, Mon. Egypt. (1847) pi. 22. Be roproductie L.B. 
Ill 248 is onnanwkenrig. 
n Pint, de Is. 20. 

'0 Zie b.v. Breasted, A. E. II 883, 887; III n^ 246; IV n". 314, 
356 cnz. En de gelieele tekst Z. 1870 Taf I r. 12 vgg. 

®) Boodcnl). 17.5. 

Vgl. Maspero, Et. II 115 n. 2; Brugscli, Eel, u. Myth, p, 202, 
’) Dooclenb. 17.26 vg. 
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iN^^ptliys wanneer zij de zoiiiiescliijf optillen^^ ^); cle poorttoreiis 
stelleii dus dc deiirposten vaii de kosmisclie poort voor^ 
waar de overgang iiifc dood in leven gescliiedt. De vergelijking 
met de kosmischo localiteit is niet alleen als dicliterlijke beeld- 
spraak op t(^ vatten; ook in d(3Ti cultus is zij doorgedroiigen. 
De koning o])ent de dcuren van liet allerheiligste^ dat als 
s])ecial(j verblijfplaats van god den gelioelen tempel vertegeii’* 
woordigt^ raci: de rifcucele woorden: ,ple j)oorten des hemels 
on de poorten der aardo ziju geoperKb^ ^). Eii een pii(‘sler van 
Arnun draagt den tifcel van „o])enaai’ va,n dim liemel])()ort in 
den Karnakteiiip(ir\ Ongetwijt’eld lieeft de Egyptisclut tln‘,ologio 
eii b(‘spii\g(ding aan de tem]>e.lpoori (‘eii kosniisehe btdoidamis 
ioogekend. in Edfu is luuir naam ^^de- levenspoort^^ ^)- 

En daarom liggeii do leeuwen vddr of in dezo poort. Gelijk 
dc dubbele sfmx van Aker bij ,/len schooneii ingang on nit- 
gang^^ van het doodenrijk liet leven van Ee bescliermt^ zoo 
verzekeren de sRnxen bij den ingang en uitgang van den 
tempel hot eeuwige leven van den god die in den tempel — 
lie.t bi*eld van hot doodonrijk — woont, en inakcn die poort 
tot (!en „])oort des levcns'^ De nitdrukking „})oort waar Su 
den hinnel optilt^^ lieriunert ons aau de voorstelliiig op de 
Loidsche sarkojdiaag^ waar slinxen aan. weerskani.en van , 
die den heuiel oplicht^ nemdiggcn; het zijn de proiotypiai 
van de slhixen bij de tempelpoort, Bij de poort waar de over- 
gang is van de ecne in de anderc wcreld^ en waar beide 
werelden vereenigd zijxij beschermen zij het mysterie der ver- 
rijzenis. 

. Platarchus vertelt dat leeuwkoppen de poorten der Egyptisclu^ 
tempels versieren en dat zij symbolen zijn van het teeken van 
den leeuw in den dierenriem verklaring van hun be- 

teekenis vindt men toch_, zoover ik weet^ in opschriften vddr 

Diimiclien , Z. 1870, Beilagc Jaiiiiar, Taf. I, r. 15. Afbeelding van 
de godinnen in dezo werkzaamlieid : Brugscli, Tlies. 408 — 411. 

*) Mariettc, Akydos I ])L 59. Zie ook Pap. Harris 45.7. . . 

*) Diimiclien, 1. o. p. 12. i , ' / 

j Pint,, de Is/aa V 
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(len Grieksclien tijd niet. Eeii der Dimt-poorten b met twee 
vail elkandcr afge.wende leeuwkoppen versierd; tussclieii de 
koppen is vuur geteekend {Fi^. 20), 
Het valt wcl niet te betwijfeleii, dat zij 
— cvenals de koppen bij dc ternpelpoorten — 
den dubbelen Icetiw van Aker voorstellen; 
reeds lieb ik vermeld, dat in do oudste 
bekende voorstolling van don god^ vunr, 
waarscbijnlijk als syinbool van loven , 
boven zijn rug afgebeeld is. Het bijsclirift 
bij de Duatpoort met de leeuwkoppen on 
het vuur zegt^ dat het vuur liier ^^dc too- 
verkrachk’"’ voorstelt^. de Icracht dus die 
in het verrijzende leven zich openbaari 
De leeuwkoppen bij de poort beteekenen blijkbaav hetjielfde 
als de twee sfinxen ^). 

De eene sjinw. De zonnegod. 

Ihi nu de enkele sfinx. Opnieuvv weet de Egy])tis(die be- 
spiegeHng ons te vertellen, hoe de cone twee is, en de twee 
e6n zijn, Euti openbaart zich in twee leeuwen , maar is tocli 
66u god, de zoom van Turn; §u en Tefnut zijn als een eenheid 
gedacht; de dubbele Aker is ook 66n god en de twee hoofden 
uit het doodenrijk duiden dezelfde verrijzenis aan als het eene 
hoofd. Zoo vertegenwoordigt ook de 66ne sfinx in hoofdzaak 
dezelfde gedaehte als de twee. In hoofdzaak; want het spreokt 
van zelf, dat de dubbele vorm duidelijker dan de enkele uiting 
geeft aan de eigenaardige Egyptische bespiegeling over het 

Kaville, Theh. Todtenh. I pi. 164. 

Dat iQoet ook ket geval zijn met de twee volait geteekende leeu- 
wen, die enkele malen bij of boven de poort te zien zijn: bTaville, Deir- 
t*l"Daliaiu III. 85 bij bet teeken sam-towj , dat juist in de deiir-teeke- 
ning op dezen troon zoo vaak voorkomt; L. D. Ill 276, g (sark. 26. 
Dyn.); Prisse dAvennes, Hist, de PArt I pi. 12 (18. Dyn), waar de 
loeuwen met sfinxen wisselen. Dit geldt inisscliien ook waar leeuwbeel- 
den l)ij den ingang van de legerplaats (naar betzelfde kosmisebe model 
als de tem])od ingeriobt) de waobt bouden: L. D. IIP 187, 
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spoiitaue oiitstnan eu de eeuwiglieid van liet wereldleveii. Maar 
L’r ziju gevalleii, waar de nadrnk niet op deze kosmogonisclie 
en kosmologisolie ideeiin valt, eu waar daarom aaii den enkelen 
vorm de voorkeur wordt gegeven. Dat geschiedt voorfil waar 
de zoimegod eu de koning zicli met den leeuwgod vereen- 
zclvigt. 

De zonuegod liecft aau liem zijn bestaan en zijn verrijzenis 
te dauken. Wij zagen dat Re met Ruti, „den mysterienzen 
leciiw van liet doodenrijk”, gelijk werd gesteldj of nog duide- 
lijker, dat Ruti de phallus van Re (of van Osiris) was, dus 
zijn levoiislcracht of kracht der zellVernieuwing. Om dezelfdo 
reden kan ook de sfinx den zoimegod voorstellou. De groote 
sfinx te Gize beet bet „beeld van Gbepera” of van „.Har- 
macbis-Ohepera-Re-Tum’^ dus den zoimegod in al zijne iibasen. 
Zij is dan eigenlijk dezelfde .als de dubbele sfinx van Aker; 
bet verschil is, dat Aker, de kosmische aardgod, in den regel 
aan andere goden de overwinniug scbenkt, ter^ijl de zonne- 
god als sfinx zijne eigen overwinning bewerksteiligt. Re is, 
in veel boogere mate dan Aker, een individueele, persoonlyfce 
figuur; als sfinx „bloeit en leeft bij in alle tijden eneeuwigbeid” ‘). 

Een bijzonderbeid in den tekst op de stele van de groote 
sfinx belpt ons bet karakter van de sfinx als zinncbeeld van 
den zonuegod beter begrijpen. Wij lezeii namelijk, dat „de 
scbaduw van Re boven de sfinx zweeft"^). Inderdaad is de 
hieroglyph voor „schaduw” meermalen boven sfinxbeelden ge- 
teekend’). Nn is bet bekend welke beteekenis de Egyptenaren 
aan de scbaduw van een persoon bechten. Het wijd verspreide 
geloof, dat de ziel van iemand in zijn scbaduw zetelt, komt 
ook bij hen voor, en wel in een vorm die voor dezeu gods- 
dienst karakteristiek is. De donkere scbaduw' werd, als vorm 
van de ziel, met bet nacbtelijke donker, dus met bet Bgypti- 
scbe doodenrijk verbonden, en als symbool van bet leven der 

Mariette, Mon. div. pi. 53. 

») Sfinx-stele r. 7 (L. D. Ill, G8). 

®) Voorbeelclen uit 18. Dyn.: Prisse, Hist, do PArt 11 pL ,151; ,£. P* 
III, 76 en 77. 
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daar vertoevende goden en meiisclieii bescliouwd. Godc^n door 
hefc teeken van scliaduw gekenmerkt, zijn Anion-Re^ dus do 
vtirborgon zonnegod^), de met Amon golijkstaaiidc Min^)^ 
en Osiris^). En wat de uitdrukking ^^scliaclaw van Re^^ naii- 
gaat, deze beteekent in den regel den tern pel van Ro'% en 
bepaaldelijk bet donkorste gedoelie daarvan^ bet allerbeiligste^ 
waar bet goclenbeelcl vstaat*'’). Zijri daifc^ternis of scdiaduvv is de 
schaduw van bet doodenrijk^ do levensbron van dou licbtgod, 
Gelijk zoo dikwijls in do oudo godsdienston duidt bior de 
naana van een looaliteit tegelijkertijd bet wezen van don danr 
•won^^tiden god aan, Dat de ^^scbaduw van Re'’^ boven de sfiiix- 
gedaante van' den zonnegod zweeft, beteekent dus^ dat do 
sfinx den zoniiegod in bet doodenrijk voorstelt, of bet sym- 
bool is van zijn geheime levenskraclit^ zijne die daar 

zetelt®). Deze sflnx is dus wezenlijk dczolfde als de dubbelo 
sbiix van Aker; lict verschil is^ dat Aker als kosrnisoli aard- 
god Imt level! van aiidere goden nit bet doodenrijk doet op- 
gaan, terwijl do slinx als zonnegod — of de zonnogod als 
slinx — dc macbt van Aker bezit om voor zijn eigen leven 
te zorgen. Als sfinx ;;,bloeit en leeft de zonnegod in eeuvviglieid 
en alle tijden^^ , zegt ben bekende tekst 

Lanzone, Diz., "Jav. 23 en 361 ; de tekst Reo. de Trav. 20 (189B) p. 42.2 1 . 

*) Rosellini, Mon. del Culto pL 56; Rec. de Trav. 20, ]>. 53. 

CJaii'o, Catol. G-dn., StMes Houv. Empire, pi. 38 en 39. Boven deii 
liggonden Osiris: sarcopliagen Brit. Mus. 22642 en 15G58 (18. Dyii.). 
Ygl. Kees, Opfertaiiz, p. 126 — 128. 

Pap. Harris 60.8; naam van de Atenteinpels : Breasted, Z. 40 
(1902 — 1903) p 111 vg. en Ano. Rec. II p. 418 vg. 

D Yolgens de teksten door Breasted in Z. 40 p. Ill gcpubliceerd, is 
„di sokadnw van Re” dezelfde looaliteit als „liot liuis bnbn”, dat volg. 
Pianohistele r. 104 liet allerheiligste van den Ee-tempel beteekent. 

De schaduw-ziel van den nienscli met de nacbtelyke duisternis ver- 
bonden, ook bij do Baliwiris in Kameroen. Toen Miss Kingsley lien 
vroeg, waarom zij niet bang waren , wanneer liun soliaduw (levensgeest) 
’siiachts gelieel in de duisternis verdween, kreeg zij ten antwoerd: dan 
is er geen govaar; ’snaclits rusten al de schaduwen in de scliadiiw van 
dan grooten god on oiitvangen daar niouvve kraclit. Zij monst or maar 
op letten, iioe stcrk en laiig de scliaduwen ’s morgens zijn. 

’) Mariette, Mon. div. pi. 53. 
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Een aiicler voorbeeld van den zomiegod als sfmx viiult men 
in de my the van de overwinning van Horns nit Edfu op zijne 
vijandcn. Talrijk zijn de ontmoetingen tusschen dezeu gevleu- 
gelden zonnegod en zijne tegenstanders ; gelijk een Egyptische 
koning vcrvolgt hij hen van plants tot plants; ten Oosten 
van Heliopolis neemt hij de gedaante van een leeuw met 
meuschenhoofd — dus een sfmx — aan, zet de drie- 
voudige kroon met de ramsliorens op het hoofd cn treedt 
hen onder zijne voeten ^). Deze vijanden zijn natuurlijk 
dczelfde als die van de twee leenweii ^^gistereii en morgen'% 
of ^Osiris en do leeuwen met zwaarden vddr zi(ih 

goteckend; „op den dag waarop do vijanden van Osiris 
vernield wordeii en zijn zoon Horns het koningschap aaii- 
vaardt”. De vijand van de sfinx is de dood; de overwinniug 
is de verrijzenis. 

Op een sarkophaag te Turijn ziet men den zonnegod Har- 
machis als sfinx afgebeeld, liggend op een grafgebouw; vddr 
den god — op zijn voorpooten — zit de godin Mat met het 
teekcn van levcii op hare knieen ^). Mat beteekent juistheid/ 
orde, regelmaat; zij is de godin van orde ook in kosmisolien 
zin^ godin van het wereldlevcn^ dat in en door de regelmatige 
wisseling eeiiwig blijft. hi het ritueel van Amon-Ec leeet me)i: 
„de godin Mat rust voor uw aangezicht en de zonnegod gaat 
op en overwint zijne vijandeif ^ En in een loflied op Ee: 

nw vijand is gevallen en Mat hecft zich voor TJ ge- 
plaatst”^). Vddr den zonnegod beteekeiit dus Mat de vaste 
orde, waardoor hij eeuwig leeft, de overwinniug die hij telkens 
behaalt. En daarom „rust zij voor het aangezicht’’ van de 
sfinx. Dat zij ook, evenals Aker, het leven in (of van) het 
doodenrijk symboliseert, blijkt nit een afbeeldiag op een Leid- 
sche sarkophaag, waar men het hoofd van Mat nit de doodkist 


Naville, mytlio d’Horus 18.2. 
Lansjone, Diz. Tav.’ 235.2. 

Moret, Culte joiirn. p. 144, r. 8 vg. 
“) Z. 38 (1900), p. 21. 
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ziet opsteken^)j niet zelden is liet ook boven liet teckoii der 
aardc, liaar eigen Meroglypli^ geplaatst^). 

De vleugeh der sjinx, 

Uit lict karakter van de sfinx als zonuogod kuiinen wij, 
naar ik moen, enkele vcirdere bijzonderheden verklaren. Voor- 
eenst de vlcugels die ook in Egypfcc.^ van de oudste tijdeu af 
aaii; tot de sfinx hebbcn b(dioord. Op do teekenijigen vallcn 
zij in den regel niet in liet oog^ omdat zij vlak togen liet 
lichaam aan liggen en alleen door zwakko lijneu aangeduid zijiu 
Maax liun aanweziglieid is onbatwistbaar m moet natuurlijk 
met bet wezen yan de sfin^x verband houden. 

De teksten zinspelen^ zoover ik weet, nooit op deze vlengela ^). 
Tocb scbijnt bun oorsprong niet gebeel twijfelaclitig te zijn. 
Het symbool van Horns van Edfn, den strijdenden god die 
de gedaante van sfinx aannara^ is de gevleugelde zoniieschijf; 
bet overbekende teeken boven de tempclpoorten^ waar do ge- 
vleugelde zonnegod, gelijk liet sfmxiiaar, de vijandeii over- 
wiiit ^). De onclerstelling dat de sfinxvleugels met clit symbool 
verband liouden ligt inderdaad voor de hand. De gevleugelde 
sfinx beet „de beer des hemels^’ of ^^de groote god, beer 
des hemels^^ ~ j^st de keninerkende titels van Horns van 
Edfn, en bepaaldelijk van den gevleugelden Horns als sfinx 
Welke de beteekenis van de vlengels der zonneschijf was, 
valt niet met zekerbeid te zeggeo. Horns was evenzeer bemel- 
als zonnegod; „Horns van Duat^^ beboort tot den nacbtelijken 

*) Leiden M 5, pi. 7. 

*) In vignetten bij Doodenb. 125. Zie de reproduotie uit Pap. Kamara 
in ji-ncient Lgypt 1 (1914) p. 27 ; Pap. Aui in Eenouf, Book of tbe 
Dead pi. 35; L.D. Ill, 232. 

0 Een enkele uitzondering bespreek ik later, in verband met den 
Egyptiscben naam van de sfinx. 

Naville, Mytbe d’Horus, pL 19.3. 

®) Aan den troon van Thotmes lY, waar de sfinx tegeUjkertij<l den 
koning voorstolt, Prisse cV Avenues, Hist, de TArt Eg. II pi. 151. 

") Sarkopliaag Leiden, M 3, pL 19. 

0 Haville, Mythe d’Horus pi. 18, bij de voorstelliiig van de sfinx: 
„Horus van Edfu, de groote god, beer des Heinels”. 
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luiinel^ als cloodenrijk opgovat. JJaiden iiu de vLuigels don 
hemelgod of den zonnegod aan? 

Zonder op de vraag nador in to gaaii wijs ik alleen op oen 
feit, dat in verband ]iierme(i wel van beteekcnis is* Waar 
Sokaris — in liet 5*^*^ imr van Duat ■ — sainon mot Aker onder 
bet nachtelijko hemclgcwelf afgebeeld is^ heeft Inj groote 
vlcngelsj oil ait don begelcidondon tckst valt op te inaken, 
dat doze vleiigols met die van ITorus golijkstaain Sokaris hect 
daar nainelijk ^,liot beold van Iforus zelf'’ on ,jhet leven 
van Horns op 7ajn zand” (d.w.z. in het doodonrijk) -); dt*. 
Horusvalk of (h^ valkskop allddn koiut in alle tijden als eon 
schrijfwijzo van deii god voor *^). J.)e Morusvlougels blijkon 
dus hier tot don god der nachtolijke oiiderwercld tc beliooron. 
Maar ook de gevleugolde slinx is de ^^liecr des hemels^'’ ; on 
de dubbele slinx (Aker) is in dit Duat-uur — zooals wij 
reeds zagen — met den god der nachtelijke onderwereld 
(Sokaris) identiek. Wij mogeii dan wel voor waarschijnlijk 
aannenien^ dat ook de sfinxvleugels met de Horus-Sokaris- 
vleugels gelijk staan; zij wijzen op den god van liet dooclen- 
rijk als naclitelijken heinel opgovat, „Horus van Duat^"^ of 
Sokaris. 

lianisfmx, Ziel. 

Groofere zekerheid omtrciit bet wezea van de sfiux verschaft 
ons een bekende afwijking van het gewone sfinxtvpe: de zoo- 
gonaamde ramsfinx, de leeuw met ramstop. Te Karnat is de 
toegang tot den grooten Amontempel door twee, reeksen van 
ramsfinxen gedankeerd. Ook elders vindt men ze; steeds 
scbijnen zij met Amon-Re verbonden te zijii;, wiens heilig 
dier de ram was. Het staat yast^ dat de ramsfinx alleen een 
variant is van de gewone sfinx^ zonder wezeiilijk versehil van 


^) Seti I, IV pi. 35 r. m 
*) Ibj I pi. 2G middenregister. 

*) B. v. Pyr. 1712. 1998, 2042, 2069 (liiit determinatief van Sokiiris ^ 
is „ Horns op .zijn zand”); Seti I, I, pi. 28 onder de 7 godinaenv 
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l)eteekenis '). En de variant laat jxicli, naar ik geloof, zeer 
good vorklarcn. 

Het is bokend clat men den ram — waarscliijnlijk in ver- 
band met de Arnon-symboliek — als belicliarniiig van d(i ^//itd'’ 
(ba) van menscbeii en goden hecft opgevat; do ram is zidfs 
een gewone liierogljpli voor ziel. Op zijn reis door bet doodeii- 
rijk h(tof(. It(‘, steeds een ramskop in plaats van lict mensclu^n- 
hoofd; en wel oindat liij^ van bet oogenblik af aan dnt bij 
sterft, een goddelijke ziel is goworden. Vaak is bij als gotl 
met,raniskop afgebecdd^ zittend in d{3 zonnescliijf; eon bijselirin. 
in bet gref van Eamses VII noeirit hem dan „dc ziel van 
Soms vervangt dc gewone zielenvogcl lie met d(',n ramskop 
in dc zonneschijf Zoo zijn ook andcrc goden in bet dooden" 
rijk als ^/zielen^’ beseboiiwd. „I)e ziel van Cbcpcra’^ ('ii „dc 
ziel van Turn” vereeren den nachtelijken zonnogod^ die daarbij 
zelf als ziel is voorgesteld "’*) [Jig. 11^ op biz. IKb in de boot). 
Vooval Che])era, (1(‘. nit oigtn kraclii ontsiaande zoiiuegod^ 
versebijnt tallooze nnilen op dc muniiniekisieu als kevt^r mc'l 
{Hui ranisko])^ dus als dt^ ziel van d(in wordendeii god. In do 
ramsfiiix is na bet denkbeeld van goddelijke ziel met dc sdrix 
verbonden. 

Wat dat beteekent wordt duidelijk zoodra wij ons de Egyp- 
tische dcnkbeelden omtrent de ziel — dc ba — borinneren. 
Zij is de spontane levensgeest van den inenscb^ een vuur- 
vvezen tclkens met het leveii van den zonuegod vergeleken 
eu vereenzelvigd. Een boofdsfcuk in bet Doodenboek toont aan^ 
in welk kosiniscli verband men bet wezen dor zie! Iioeft go- 
daclit. De afgestorvene, lezen wij daar^ is een gotldolijke ziel, 
een ziel die, gelijk Be, zicbzelve uit de oorspronkelijkc wateren 
sebept; zij is de heerseberesse van liet liclit en de oudste der 


0 Zie Eoeder in Eosclier, Lex., s.v. „Sfnix”, col 1338, 9 vgg. 

“) Lefeburc, Kot. des Hypog^es, pi. 3 hij E. 

■’) JVfariette, Dendera I pi. 37, c; Lanzono, Diz, pL 265. 

'*) Cliainpollioii, Not. II 588. 

De Iiicroglypb van vnur v()dr den zielcnvogel of den ram ge[)l{talsl. 
Ygl. Griffith, Hieroglyphs p. 43: „Sour^ as power of flame. 
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j wordt niet gezieu (het ligt; in de diiis- 

tcrnis)^ eii haar ei iiic3t vemield — voorstellingcu direct aan 
de zoimemytbe ontleend; als ziel der eeuwiglieid en Oliver- 
gankelijklieid vernieuMd, zij zicli m(‘-t Cdiepera iederen dag ^). 
Zoo doet dan ook op dezelfde wijze do zi(3l van Re zijii spontanea 
leveu opgaan: in het zooeven genoemdo graf van Ramses VII 
licet (h discus waarin de god met den ramskop geteekend is^ 
,/le zonruischijf van .Re^ de goddclijke ziol, die uit het nieis 
ontstaat’^ 2). In zondcadinge bewo()i*ding(m spreokt ecu and(U’<^ 
i.ekst hetzolfde denkbeedd uit. D(‘ god di(‘ in het doodenvijk 
strijdt en overwiat is, leziai wij, „dc zi(d van Re, dit', met 
ziclizelve geslaclittdijkc gemeeiischap heivlV'’ Dit zinspeclt op 
de r(‘(‘.dvS genocinde inythe van lict s])ontaiic ontstaan van den 
god; liet merkwaardige is, dat daarbij niet Re, inaar ,,de ziel 
van Re^"^ als liandeleiide persoon optreedt. Ten duidelijkste 
blijkt daaruit, dat „zieF juist de spontane euergie beteekent, 
do kraclit der opstanding of zolfvernieuwing, in den dood 
(iyenals bij de schepping. 

l)(^z(^ idee stein t gclieel overcen met hetgeen wij als het 
weziai van don Iceuwgod on de sHiix liebbcm leeren kennen. 
Wij zag(‘,n dat het menschenhoofd van de slinx, 
of hci(l(‘, hoofden van Aker, het h'.vim van den 
onderwereldschen god voorstelleii. Men zon even 
good kunuen zeggen: zij stellen de „zier'' van 
dien god voor. Indcrdaad vindt men in plaats 
van het lioofd, dat uit het doodenvijk of het 
graf opsteekt, den ziel^nvogel op dezelfde plaats 
voluit geteekend, — ^/,,de levende zieV^ zegt het 
bijsehrift (/%. 21), En als tweede variant 
komt de ramskop met discus op de liorens voor, 
uit liet doodenrijk opstekeiid om het leveu of do ziel van 



Boodenhoek 85, 

*) Lefdbure, Not. pi. 3 bij (1. 

Doodenboek 17.13. 

Mariette, Pap. Boulac[ III pi. '20. Fun. pap. Leiden 7 (Pa-ser-\;sa*'. 
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(leii zoiiiiegoil aan te duiclon cle ramskop is het „lioofd van 
[Fig, 2.2). Menschenlioofd^ ziclouvogel en ramskop zijn 
hier vcrscliilleiKle iiitdrukkingen van 
dezelfde idee. Do ramsfinx is daarom 
sleclits een variant van de gewone 
sRnx. 

I)e naawt‘ sainenliang tusschen 
ziel eu sfinx blijkt misscliien lict 
duidelijkst nit liet feit, dat ook dr 
ziel van den doodo soms als een 
dabbel wezen voorgestald wordt , en 
wel met de nitgesproken bedoeling 
om daardoor beide momenten van het spontane leven tot hun 
recht te doeii komeii, gelieel als het geval was met de tw(^e 
menschenhoofden van den sfinxgod Aker. ^_,Tk (de doodo) ben 
een dubbele ziel in haren (tweelingvorin ?)” , lezen wij in het 
17*^ hoofdstiik van het Doodenboek. En de ondste commentaar 
teokent aan; ^^dat is Osiris die de ziel van lie (dus d(‘.n god 
mot ramskop) ontmoet; zij omhelzen olkaar en wordon een 
dabbelo zick^ Het is geheel dezelfde voorstolling als waar. 
de doode zich „gisteren en morgen'"'' noemt^ of zich met 
Enti^ den dubbelen leenwgod (Su-Tefnut) vereenzelvigt. De 
kosindgonische bespiegeling in verband met den leeuw of de 
sfinx is. op de ziel van den doode overgebracht. Nog ceii 
sprekend’ voorbeeld -daarvan is cle af beelding op een sarkophaag 
nit Deir-el-Eahari ; in plaats van de twee leeiiwen, rug aan 
rug:, met den stierkop en zonneschijf tusschen zich, zij ii twee 
zielehvogels met dezelfde symbolen geteekend;^) de cluhbele 
ziel, dood en leven vertegenwoordigend, staat met den dubbe- 
len leeuw gelijk. Een steenen kapelletje in het Louvre bevat 
een voorstelling van de goden der enneade; alien zijn op 


■') ChaiTipollion, Not. II, p. 542. 

^) Tomb. Ramses lY pi. 29 en 30 liij de voorstelling* van Aker, die 
de zonnescliijft liondt. 

*) Boodenl). 17.51. 

'*) Sphinx 10 (1906) p. 105. 
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gewoiie wijze afgebeelclj belialve cle twee leeuwgocleii en 
Tefiiiit; 0 ]) hun plaats ziet men twee zieleiivogels, beiden 
met zoniiescliijf op liet lioofd En eiudelijk neemt de dub- 
bele ziel do plaats van de sfmxen in, aan weerskauteii van 
Su die d(3U lierael optilt^). 

Wanneer de voorsfcelliiigen van ziel en sfmx zoo sterlc over- 
eenkomen, zou men verwacliten^ dat de afgestorvenc , die er 
anders iiiet voor terugdeinst zieli mvl allerlei goden en andeni 
Iieilige wezens te verecnzelvigen , dan wel in d(i cerste plants 
de gedaante van sliiix zou aannenien. Toeli gebcmrt dat niid.; 
geen tekst laat zicdi in die ricbting uit^ en gecn siinx is be- 
kend met den naarn van den afgestorvenc er op geselirevim. 
Dit feit is zoo opvalleiid, dat er wel cen bijzondere reden 
moot licbben bestaan^ die een dergelijke vcreenzelviging on- 
mogelijk maakte. Ik geloof dat die reden niet ver te zoekeii is. 
De koniiig was een sfinx: daarom Icon geen ander rnenscli bet zijn. 

Koning als sfinx. 

Do koning als siliix — de geg(ivens daaromtrent zijn er te 
over en gaan tot liet Oude .Rijk tcrug. Juist liun talrijkheid 
beeft de opvatting in de band gewerkt^ dat de Egyptiscbe siinx 
oorspronkelijk den koning en geen god voorstelde**^). Ik geloof 
ten onrecbte. 

Pliarao was sfinx omdat bij den zegevierenden zonncgocl op 
aarde vertegenwoordigt. Bepaaldelijk is bij Horus^ Haroeris^ 
de god van wien wij hoorden^ dat liij als sfinx zijne vijarideri 
vernielt. Teksten en afbeeldingen stellen zijne bnitenlandsche 


") Louvre, monolith D. 29. 

Leiden M S pi. 19: twee sfinxen; M 5 pi. 5: twee zieleiivogels. 
Op sark. Leiden F 93/10 I A zijn de zonnescbijven boveii de hoof den 
der zielenvogels zoo geplaatst, dat zij cle aan liet lichaam van Nut nieuw- 
geborene en de in haren mond ondergaande zon voorstellen. Su, den hemel 
optillend staat tusschen hen in. De duhhele ziel helioort dus Iiicr tot den 
westelyken en oostelijken horizon; zij is Osiris en Ee. 

“) Zoo nog onlangs Borchardt, Grabd. Sahu-Ee II, Text (1913) p. 22; 
Eoeder in Eoscher, Lex. s. v. „ Sphinx”, eol. 1329, n. 53 vgg, (19X3). 
'*) Tliieny, Het Aegypt. Koningschap, p. 24. 
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vijauden met do mytliisclie vijanclen van den god gelijk^). In 
do grootc Karnak-voorstelliiig van den strijd van Scii I tegcn 
de Hethieten zweeft de zonnescliijf^ met teekens van leven 
versierd, boven liet hoofd van den vechtendon koning^ en liet 
opsclirift noemt hem „den goddelijken Horus-valk, die met 
stralcnde vleugcls over den liemel beentrekt, g^dijk de Majesteii. 
van lie^^ ^). Hij is de strijdende. zomiegod, voor wieu in 
iVmenti — het doodeiirijk — de vc^ehtplaats is gemaakt; de 
oorlog is de strijd van Ee tegen Apap, de slang d(n’ duister- 
nis. In de bescbrijving van dien mythischen strijd le.zen wij, 
dat ,;,gelijk Ee over Apap triomfeert^ zoo triomfeert Pliarao 
over zijne vijanden”, en zelfs: ^^Pharao verjaagt al uwe 
vijauden, o Ee, de levende en de doode’’^). Apap is dii« de 
vijand van den koning, en iedere vijand van den kojiing is 
Apap. Op het oogenblik dat de zonen van Apap aaii den 
oostelijken grens Egypte willcn binnendringen , wiiert de lieht- 
god §u hen af wij zieii lioe mythe en gesehiedenis opzctt-elijk 
door elkaar gehaald zijn. 

Dat verklaart volkomen, waarom dc koning zoo vaak, en 
door alle tijdvakken der Egyptische gesehiedenis heen, in de 
gedaante van een sfinx werd afgebeeld, die Libyers, Negers 
en Aziateii doodtrapt Dat de sflnx toch oorsproiikelijk liet 
symbool van den lichtgod en niet van den koning is, blijkt 
naar ik meen uit het voorafgaande. Hoe b,v. de dubbole sfinx 
van Aker nit den koniiigssflnx zou kuniien ontstaan is niel. 
to zeggeii. De strijdende koning beet wel dikwijls in de op- 
schriften cen woedende leeuw, of een paiiter, of een kraclitige 
stier, en is wel ook cen enkelen keer zoo atgebeeld, zouder 
dat wij daariii iets anders dan gewone beeldspruiik belioeven 
te zien; de kosmologisclie beteekenis van leeuw m sticr is nit 


') Vgl. Masporo, Et. de Myth. I, p. 111. 

L. D. Ill pL 130a. 

7jUi Itoeder, Del., ]>. lOO — 115. 

II)., p. 152. 

") Zuo reeds in de reliefs van deii epgaii,i;’ miar <l(‘, leinpels van de 
Ahusir-pyramidcii. 
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dergelijke mefcaphoren niet af te loiden. Men voelde blijkbaar 
in den koniiigssfinx steeds liet sjmbool van den zonnegod. 
Tliotmes IV treedt als gevleugelde sfinx een Aziaat onder 
zijne voeten; de voile naam van den koning staat er naast 
en bewijst dat inderdaad de koningssfinx bedoeld is. Maar 
een aiider bijscliriftj boven den rug van de sfinx^ noemt deze 
„dcn beer des beraels^'’ — dus Horus van Edfu — en boven 
liaar zwoeft „de scbaduw van ^). De sfinx blijkt dus 
tegelijkertijd de zonnegod te zijn; ook bij de koningssfinx was 
men zicli van bet verband tusscben sfinx en zonnegod bewiist. 

Als een vereenvoudiging van d(i sfinx inoeten wij den 
grifiSoen — lecuw met valkskop — bcsc]ioiiw(3n. Ook dezo is 
in de oudstc afbeeldingen gevleugeld ^); de valkskop bewijst^ 
nog dnidelijker dan de vleugels^ dat Horus bedoeld is. Het 
oudste griffioenbeeld stelt Usertsen III voor^ zijne yijaiiden 
iieertrappend. Op decoratieve wijze is de eerste naam van den 
koning y66t den griffioen aangebraebt; deze naam, Gha-kau-re^ 
^^de levensgeesten van Re gaan stralend op^\ dient bier blijk- 
baar tevens als verklaring van bet griffioen-beeld '*’). Het leveu 
van den zonnegod gaat o]); juist waar Horus zijne vijandeii;, 
of de vijanden van den koning — vernietigt. 

Bebalvo de koning wordt de koniiigin, die in rang iubI. 
baren geinaal gelijk staat, als sfinx voorgesteld; aiiden; 
vrouwelijke sfmxen komen in de Egyptisebe kunst waarscbijnlijk 
niet voor. Hoevvel zij daarom niet zoo talrijk zijn als de 
mannelijke, schijnen zij niet van jongeren oorsprong dan deze 
te zijn; toevalligerwijze is bet oudste oiis bekeaide sfinxbceld 
van vrouwelijk geslacht Zonder eenigen twijfel drukt ook 
de vrouwelijke sfinx de idee der overwinning uit, natuiirlijk 


Prisse (rAvennes, Hist, do PArt Eg, TI pi. 151 „De groote god, 
beer des liemels’’ was op den Leidseben Sark. M. 8, pi. 19, do naam 
van lie sfinx (zonder scliaduw boven zicb). 

Eoeder in Eoseber, Lex. s. v. „Spbinx" col. 1335. 

“) Afbeclding by Capart, IPArt Eg. I pi. 50. 

'*) Hit don grafteinpel van Ded-el-re, den opvolger van Cheops. Zie 
Maspero-Eoeder , Filbrer Museum Cairo (1912) pL 21. 
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niot op politiekc vijaiicleii — de sihix der koniiigin trapf- 
nooit Aziaten eii Negers onder liarii vootcii — iiiaar op d(' 
tnaclitcii des doods^ die do vorrijziaiiw willeii 

Sfmx 7mi ojferanden. 

Ill vcrliaiid met de koning«flnx uocni ik tensloUe do telkeiis 
fenigk{u‘.r(aidc voorstelliiig van o(^n liggcaide sOiix m(‘i aniuoi 
in plaats van voorpooic'ii, ('ii een zalfvaas tuss(dieii lundt^ 
luiuderu Ihza sfmx stidi- den koiiiiig in prioKiiudijke fuiietie 
voor: liij, braiigt hct dagelijksclie zalfoIFer aan deii god. Soins 
zijii sfinx en koning^ beiden inet dezelfde olleraiidcj imast 
elkaiider afgebeeld ^). Het veelvuldig voorkomeu vau de sfinx 
met zalfvaas geeft reden te veniioeden, dat dezc oHerliandelnig 
aan een wezenlijke cigenschap van de sfinx beantwoordt. 

Over de beteekeriis van het zalfofier bestaat geen twijfel. 
Gelijk men de mummie zalft eii oliet^ oin aan de stijf geworden 
ledernaten linn zaclitheid en leniglieid terug te geven^ zoo 
zalffc en oliet men bij den dagelijksehen cultus in den temped 
Iiet beold van den god om zijn leven te onderliouden en te 
veriiieuwen. De merkwaardige overeeristemming tusschen do 
heilige handelingen aan d'e mummie en aan het godenheeld 
verricht, is een der treffendste bewijzen van het fuiierair 
karakter dev Egyptische godenwereld; het hoofddoel van den 
cultus was in beide gevalleu de opstanding uit den dood te 
bewerkstelligen. De zoon (of zijn plaatsvervaiiger) vervult de 
rituecle plicliten jegens deii overleden vader; de koniiig (of 
zijn plaatsvervanger) verricht^ als zoon van den in liet doo- 
denrijk levenden god^ de lieilige liandelingen met het godeii- 
beeld (de goddelijke mummie) in den temjiel; talloos zijn de 
afbeeldingen daarvan op de tempelmuren. Het zalfofier ver- 
nieuwt het goddelijk leven. Maar volgens de kosmologische 
beschouwing gescliiedt dit door de kracht van den leeuwgocl 
of de sfinx. Het beteekeut een verbinding van beide recksen 
van voorstellingen^ wanneer de koiiing in de gedaante van 


Uayet, Luxor ])1. S8 (= 51). 
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sfiiix liet zalfoffer brengt. om aaii den god de ovcvwiiining on 
de vorrijzenis te sclieiiken. 

.Dat is ook de verklaring van de aiidore olFerliaiideling soms 
door de koiiiugslinx verricht: op zijue liaiideii reikt de sfinx 
liet beeld van de godin Mat over Eceds zageii wij dat 
(lez(i godiji van kosinisclie orde^ regelmatige wisseling^ met 
de sliiix sanien afgeb(‘.cld wordt. En in den teinpeldienst is 
bet Mat-offer aan den god de laatste en lioogste lunligti lian- 
deling, de sainenvatting van alle voorafgnnnde offers, dieneiule 
om luii goddelijke hvm in zijii regelmatigen ondergang im 
opgang eeuAvig te doen blijven. J)e ritueele vSpreuk, iji den 
inond van den koning gelegd, wanneer liij bet Mat-oiler aan 
Amoii'lie brengt, weidt daar nitvoerig over iiit. Mat blijkt 
bet wezeu en bet leven van den god te zijn. ,,Gij leeft door 
Mat; uw recbter oog is Mat, nw linker oog is Mat; iiw 
vleescb en ledematen zijn Mat; de adem van uw burst en van 
uw bart is nit Mat^^ ^). ,^Zij wordt u gebracht om u tevreden 
te stellen, (want) uw hart en uwe ziel leven door baar”^)., 
,,Zij is met u iedcren dag, wanneer Gij in bet doodenrijk 
afdaalt; met baar gaat Gij oiider eu door baar groeit Gij op” 
H(it is te begrijpen dat de koning in de gedaante van sfmx 
dit voornaamste oiler lean breiigen ; eigeiilijk tlraagt liij daiirbij 
de maebt en liet wezen der sliux op den god over. 

S/incG eu meuscA. 

Zoo vaak en in zoo verscbillend verband stelt de , sfinx den 
koning voor , dat ook de ouden baar als een der voornaamste 
sjnnboleii van bet koiiiiigschap zijn gaan beschouwen. En 
daaroin neemt, uaar ik meeii, de gewone afgestorvene nooit 
de gedaante van silnx aail, iiiettegciistaande liij in den dood 
betzelfde eeuwige leven als de koning bezit en zicli met den 
stervenclen en verrijzenden god vcreeuzelvigt. Yolgens de theo- 

0 Prisse crAvemies, Hist, de I’Art 11, 97.8 (= II, 35.8), 26. Bju. 

Moret, Quite journ. p. 141. 

^’) Ib. pi. 144. 

Ib. ])]. 145, 
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logie van het Micldel-Kijk en de latere tijden is liij door zijn 
clood een Osiris geworden; zijn onvergaxikelijkhcid is die van 
lie; liij vereenzelvigt zicli met den leeuwgod eii eigent zich 
daardoor feitelijk de kraclit van de sfinx toe, Maar koning is 
liij niet, on aan de koninklijke majestoit zal hij zicli niet 
vergrijpen door liaar symbool tot het zijne te maken. Do 
afstund' tnssclieu goden en menschen verdwijnt in den dood, 
en bepaalde niysterie-handcdingen dionen om het vi'xschil reeds 
vdor den dood op te lieffeii en liet eenwige leven aan den 
ingewijde te schenken. Maar de diepe kloof tusschen koning 
en mensch .werd nooit overhrugd; als god-mensch neenit de 
Egyptische koning een geheel eenige positie onder alle levende 
wezens in. Wei zijn sfinx en enkele malen in de graven van 
particnlieren geplaatst^ maar dan alleen met het doel om den 
doode te bescliermenj op dezelfde wijze als de leeimen of 
sfinxen den zoiinegod in Duat beschermen. De sfinx die in het 
graf van zekcren Apries neergezet werd^ richt tot den doode 
de volgende woorden: ^Jk bescherrn nw graf^ bewaak de graf- 
kamer en weer den indringer af; ik werp de vijanden met 
uiessen gewapend neer ; ik verwijder het booze van nwe woning 
en overwin nwe tegenstanders en sluit ze op; in alle eeuwig- 
lieid. konien zij niet meer vrij'^ ^). 

Naam van de sfinx. 

Nog een cnkel woord over den EgyptiselK^n naam van d(3 
slinx ^). Uit een ])aar documeriteu blijkt^ dat de gruute sliux 
te Qize, dit beeld van deii zonnegod in zijne verschillende 
phasen^ de van Harmaeliis'" heet^ d.w.z. „hct bevel van 
den zonfiegod^k Uit hefc voorafgaaude begrijpen wij^ hoe hot 
raogelijk was de sfinx zoo te noemen. Wij zageu^ dat de 
hoofden van Osiris, Ohepera^ Re en Tum^ die als levenssyni' 

Z. 18 (1880) pi, 50.* 

“) Raarover Iiecft onlaiigs Dr. Grardiner ecu voortrofFelijkc verliaiale- 
liiig ill (Ic Proceedings Soc. Bibl. Arcli, 38 (lOlfi) 43 vgg. en 83 vgg. 
gepuldiceerd. Deze is inij eerst na de definitieve redactie van dit opsted 
onder oogen .gcdtoinen. De gegeveus die ik over den naam van de 
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boleii uit het doocleiirijk opstaken^ liet ^^bevek’ (wd nulw) van 
Osiris^ eiiz. heeteiij waarbij ^^bever^ als magisclie inachtspreuk 
te vcrstaaii is, liet goddelijke woord dat leveii schept. Dat de. 
iiaam Hu inderdaad de sclieppende kracht van de sfinX;, of de 
rnagische kracht der verrijzenis van den zonnegod, aanduidt, 
bewijst een voorstelling in den Dendera4empel ^). Mon ziot 
daar een reeks van kosmogonische goden : §n, Tefniit on de 
liemolgodin Nut; tevens de hemolkoe met zonnescliijf tasschen 
de liorens en de zonneboot op (bedoold is: in) Ininx liidaiam 
goteekend. Vervolgens een ])ersoon, diu met ojigehovtm handen 



ecu ei, natuur- 
lijk hot zonne- 
ei^ aan de he- 
melkoe reikt 
{Fig, 23). Deze 
persoon heet^ 
gelijk desfinx, 

Hu, “,^het be- 
veF^; liij ver- 
riclit dezelfde 
kosmogonische 

werkzaandieid als Aker^ die ook met het zonue-ei tuss(dien 
de banden voorgesLeld word. Het „bcvcr^ kan dan alleen de 
niagische machtspreuk beteekeuen, het scheppeiide woord bij 
de geboorte van den liohtgod uit zijn ei. Keer op keer^ en 
niet het ininst in de oudste teksten^ is nainelijk de opstanding 
als gevolg van het ,^goddelijk bever"" voorgesteld. Waiineer 
Horus zijn vader Osiris wreekt^ dan verrijst Osiris tot eeuwig 
level! „op beveh^ van ^Jiorus*", of ,,door het woord van 
llorus’”, of eenvoudig ,,door het goddelijk avooixF ^). Het 
„bev(d van Horns'^ als naam van de sfinx vertelt ons, dat 


sfinx aauhaal, zijn door (f. niet genoenid. Het verhengt mij clat wy 
langs vcrschillende wegon tot dezelfde concliisie zijn gekomen. 

^) Marictte, Dendera IH, 78. 

’) Van der Leouw, GodsYoorstelliiigen , biz. 80 yg. Bij de daiar aan- 
gidiaaldo plaatsen is nog Pyr- 1804 te voegen. 
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dcze het spontane levcii en de opstancliiig van den zonnegod, 
of andere goden in het doodeiirijk^ voorstelt. De gestorven 
koning was volgens de reeds aangehaaldc ])jramidetekst ^/le 
goddelijke s])renk^ die spreekt wat bestaat cn schept wat nog 
nict Dit magisclic en alniacliiige scheppingswoord is de 
kraclit en het weztni van de slinx. To Esne draagt ecu voor- 
stelling van de slinx den naarn Ifeka^ d.w.z. ,jioovorkra(dit, 
inagisch woord’^ ^). 

Eeri interessante bev(‘.stiging van de liier voorgestehk^ V(‘t- 
klaring van het wezen cn den naam der stiux iiieeii ik in he(; 
unr van het boek Am-Duat te vinden ^). Voorgesteld zijn 
daar drie hnizen van lie in het dooden- 
rijk; in het eerste is de achterste lielft 
van een leeuw afgebeeld {Fiff, 24), in het 
tweede een vogelvlerk, in het derde een 
inenschenhoofd, de drie bestanddeelen dus 
die tezaineii de sfinxfignnr vorinen. Het 
eerste luiis draagt den naam ^Imis der verheerlijkiiig (hekennu, 
of diia) van Wat die uitdrukkiiig beteekcnt blijkt nit een 
plaats in het 17^^ hooMstuk van het Doodenboek. Daar liect de 
Troanegod die in het doodenrijk de overwinning bevecht „de ver- 
heerlijking (hekennn, in den zia van lieerlijkheid, glorie, 
van Ee'^ Het eerste huis is dus de plaats, waar de gloric van 
Re zich bij zijne overwinning en verrijzenis opeiibaart ^). Het 
leeuwteeken crin afgebeeld heeft hier tegelijkcrtijd ziju gewone 
icieogralische beteekcnis van „inagisclie kraclit, toovcrkracht/'; 
de glorie (de van Re is dan de mysterieuze kracht waarcloor 
hij uit den dood verrijst. De naam van het huis met den vleugel 
bevat een zinspeling op de vechtplaats van Re, — de gevleu- 
gelde zonneschijf is de strijdende zonnegod — , maar is overigens 



Prisse cV Avenues, Hist, de PArt IT, jd. 97.2 (= 35.9). 

Seta I, IV pi. 41 vgg. 

^) „De liekehiui van Homs” niaakt deel uit van de he.nianniiig der 
:i!oiinel)oot in Biiat (Seti I, I pL 23; TV pi. 39), oindat do „glorie” of 
„de inag’isc.lio spreuk” (het bevel) van Horns den zonuegod iu deu dood 
hescliennt. 
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cluister. Hot dercle Imis^ met liet mensehenhooftl, lieot „het huis 
van de saineiistelling van de tekst erboven gesclireven geeft 
ons daaromtrcnt oplieldering. Wij lezen : „De stem van het 
hoofd stclt zijne (namelijk Re^s) ledematcai , deze duat-l)ecl(lon^ 
sameidk De ^^saincnstelling der ledematen’'’ van den gestorven 
g{)d (of inenseh) is de gewone uitdrukking voor zijn lierleving; 
het lichaani, dat in den dood is o])gelostj wordt tot een l< 3 vcnd 
gelieel vereenigd. De ledinnateii van den gestorven Re luuda'.n 
liier „deze Duat-beeldcn’^ d.w.z de leoiiw^ de vlengel en het 
hoofd ; zij worden sainengiishdd — - deslinx(iguiir wordt gt‘vonnd — 
0111 do luo‘leving van Re te synibuliseeriai on U) verwerkelijkiai. 
En het geschiedt j^op de stein van het lioohk’ : het slinxhoofd 
verricht dus dezcdfde wcrkzaainheid als h(*t hoofd van Osiris ((m 
andere goden der oiiderw(n*eld), dat uit liet doodoiirijk o])st(‘(‘kt 
en het inagische j^bevel” uitspreekt^ waardoor de verrijzenis 
geschiedt. De beteekenis van Hu — _,,beveR' — als iiaam van 
de sfinx wordt daardoor nog duidelijker: de inagische spreuk 
is de kracht^ waardoor de sfinx zelve eeuwig leeft. 

Zoo zieii wij; dat ook de naarn van de sfinx een bewijs 
levert van liareii nauwen samenbang met den kosmischen 
leeuwgod. Laat ik nog een punt van overeeiikonist noemcn. 
Wij zagen dat de dubhele leeuwgod ook voor het materieele 
onderhoud van den doode zorgt; oindat sjiijs eii drank de 
tastbare syinboleii van spontaan leven zijn. Nu blijkt-dat Hii; 
de naam van de sfinx, naast ;;beveP ook ^^levensmiddelen^^ 
kan beteekenen. De verklaringt ligt voor de haijd. Het ma- 
gische woord is liet geestelijke levensbeginsel waaraan in do 
materieele wereld het voedsel beantwoordt; . dat ook het eerst 
geschapen werd. Toen Ptah door zijn woord de wereld 
scliiep; ;;maakte hij, volgens den Sabaka-tekst; de inaniielijke 
en vronwelijke levensgeesteii; hij maakte alle spijzeii en olfc- 
randen door dit woord^h Bn verder: ;;liij is het die alle goden 
deed ontstaaU; en uit hem komen alle dingen voort; ‘als 
offerande en spijs, als godenoffer en alle goede dingen^^ '). 

Erman , Ein Denkinal Mempliit. Tlioologie pi. 940 vg, (SitzuagAer. 
Kgl. Preus. Ak. Wiss. 43, 1911). 
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111 (le pyramideteksfcen hefczelfde denkbeeld. De duode U^eft 
„in alle eeuwiglieid’’^ door zijn magificlie kracht; maar di(‘ 
kracht is in ecn adem met „zijii voedseF^ geiiocind; „xijn 
uitrusting aan levensiniddcden is grooter dan die der godeiF' ^). 
Hij bezit s)>ijs der eeiiwigheid cii den drank der onidndig” 
lieid’' ^). Dezelfde kraclit wcrkt in hot woord dat schept on 
in bet voedstd dat (loot groeien ’**). 

Hot inagisclie bevel of bet tooverwoord is con bovcrmatuur- 
lijko maclit. Maar liet is tcvcns in5?iclit; xielfs het allerhoogsfe 
in 25 icbtj omdat bet in liet mjstcric der opstanding doordringt. 
„Ik ben gisteren on ik ken morgen'' sDegt de tekst. En liet is 
bekend^ dat Eu, „het magiscbe bevel"^ wisselend met Heka, 
toovermacbt'’b maar steeds samen met Sia, ^^de wijslieid"^ 
in bet doodcnrijk voor bet leveii van den zonnegod zorgt^ 
en dat de afgestorvciio^ volgcns dc pyramidctekstini , „in 
alle eenwigbeid leeft" door de toovermaclit en de wijslubl 
van alle godcii als zijn voedsel t(‘. gdiruiken Hu en Sia 
hestoiideii vdnr (in bah) de scii(‘.p|)ing; of zij onb toiubni, volgeiis 
cen aadere opvaUing, uit bet bloed van toen dezc zi<di 
oiiLmandc^ d. vv. z. toeu liij in bet Westen zijn Icvcnskracbfc 
verloor. De voorstelling is dan^ dat het magiscbe bevel en de 
wijsbeid de teelkracbt van den gestorVeii zonnegod vervangen 
en zijn verrijzenis bewerkstelligeii ^). 


Pyr. 412 

Ib. 1177. 

Vgl. ppl-r-liriv ^ „wat o]} de stem vcrsoliijnt” = de oderamb*, diV 
den doode onsterfelijk maakt, Pyr. 162: „]ict brood van ileii doode wordt 
door den aardgod gesproken, en koint uit den inond der enmiatle 
(= ketaelgodin) voort”. Zie verder Moret, Gnito jonrn. p. 166. Over 
bet verband tusscben Hn en lev^ensmiddelen , nitvoerig bij CTardiner, 
Proc. 38 (1916') pL 87 — 89. G-. scliijnt niet op liet feit te letteii dat bet 
voedsel, yolgens de ouden, door een levensgoest bezield is; ba-tau, ^zicl 
der brooden”, was een naain van Osiris. Zelfs dc uitdrukking „opRtaan- 
zitten” met de beteekenis „leven” koii als omsobrijving van „spijs- 
draiik” dienen: Spiegelberg in Kec. 24 (1902) pi. 182 vg. 

Pyr. 411. 

DoodenI). 17.28. Ik gcloof dat deze tekst zoo verklaard nioet wordini ; 
bij sluit aan bij de pbilosopbie van den Sabaka-tekst. 
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Het wezen van de sfinx is dit inagisclie bevel^ dat tevens 
mystick inziclit on wijslieid is. Volgens de [langohaalde Duat- 
tekst is de stem van liaar menschenhoofd de draagster van 
dt'ze scliepponde wijsheid. Zoo zicn wij dat de ouden g<ilijk 
liadden: de sfliix is liet ziiiiu'.beeld van kracbt gepaard aan 
inzicht; daarom lieeft zij luifc licbaam van een leouw^ docli 
ludi aang(!ziclit van (*en men sell. 

he Griehc/te 

Ten slott(^ nog (!eji paar korki opmerkingem over (1(‘ (Iriek- 
sobc slinx. „l)ie li.gypLisclie S])l)iiix hat mil. (hn* grie('bi.soli(*n 
iiic.hts als den Nanum gomeinsain’b selirijft VViedoniaun in ziju 
\ oortrefrelijk work ov(‘r hot book van li(n‘odotus '), en 
iSoiirdille, die Herodotus opniouw nnd. do Egyptischo gegevens 
v(U’golijkfc^ is van dozelfdo inoening Ik kan mij liior niet moo 
vereonigon on geloof^ dat hot rnisverstand ontstaan is doordat 
hot karakter van do Egy])tisGl'ie sfinx niet juist opgevat word. 
Dat do Egyptisclic dcnkbeelden met de sfinx verbonden reeds 
vroog nnar Griokonland Imn wog hebben gevondeii , wordt .wel 
lanvezon door di^ Grrioksclie reliefs die de grafpoort t(i X^antlios 
vt‘.rsiia’('n : tw(a‘ togon dkandcr gokoertlo sfinxen nan weors- 
kanten van de ])oort m twee b'.euwtm m* bovon Do Mykuum- 
sche loeuwpoort bidoort waarsobijnlijk tot (lozolfde groc}) van 
gegevens. Dat do (iirieksclie sfinx van fnnerair karakter was^ 
rnaakt niet oou vorscliil, inaar een overeenkomst met de 
Egyptische sfinx uit. 

Laat mij twee gegevens noemen van zoo specialen aard^ 
dat van toevallige overeenkomst vvel geen sprake kan ziju. 

Op een vaas uit Ruvo is de gowone Qrieksclic sfinx afgc- 
boeld^ zittend voor Atlas die den liemel draagt Welk ver- 

band er, volgens Grieksche denkbceldeHj tnsschen sfinx en 
Atlas zou knnnen bestaan, weet ik niet. Maar de voorstelling 

’Wiedemann, Hcrodot p. 598. 

*) C. Sourdilio, Hdrodote et la Ecligion de TE^ypte p, 248.2. 

*) Kleinc reproduotie bij S. Roinaeli, Rdpertoire do reliefs I pag. 4G9.4. 

"■) Afbeelding bp Dar.-Saglio, a. v. „ Atlas”, p. 527 vg. 
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is v(U‘klaai‘d, zooclra wij oiis de verhoiiding tussclicn de Egyp- 
tis(du', sfiux en Su, den Egyptisclieii lieineldragerj heriniieven. 
Wij zageii cle sfmxeii bij waiiiieer hij bij de scdicpping 
van lu^t in doii beginne en italercn jnorgen^ den liemcd 

optilt en d(^ zon doet opgaan; in hom^ don loeuwgodj werkt 
de kraclit van de sfiux. Er komt- bij^ dat ook Atlas deii Egyp- 
tischoii invlood niot is ontgaan. Op de behuide Apulisclie 
am])li(mi mot do- vuorstelling van d(‘u dood van A rcduunoros 
viiult men op de keerzijd(^ den tuia dor llosporidi'n met den 
boom der onsterfelijkhcid en d('. slang Ladon afg(‘l)eel(l; ni(. 
don tuiii gaat Helios op zijn met twee paarden b(‘spannen 
wagen op, en bovcn de voorstelling ziexi wij den hcmeldragen- 
den Atlas ^). Wat beeft nu Atlas met den zonsopgang en den 
tuin der Hesperiden in liet Oosten to maken? Ik geloof dat 
de Egyptisclie kosmologie liet ecnige ongedwongen aiitwoord 
levert; uit de goddclijke laru-vclden in bet Oosten gaat de 
zon uit den levensbooin op; bij dien boom wordt de. slang 
A])ap, de vijand van Ke, gedood. Maar dat is ook bet oogen- 
blik waarop bet bemelgewelf opbofk 

En nu bet raadsel van de Tbebaansche sfinx: wie is bet 
die 66n stem beeft en eerst op vier voeten, dan op twee en 
ten slotte op drie loopt. Oedipus zogt: de mcnsclu Good* 
Maar men vraagt zicli af: is ex cen sfinx voor noodig om 
zoo’n gewoon kinderraadsel te bedenken? Zou ik inij vergissen, 
wanneer ik meen, dat de sfinx van Gize bet raadsel bedaclit 
beeft? l)eze is, volgens cle sfinx-stele, Harmaclns-Ohe])era-]b^- 
Tum, de zonnegod in al zijne phasem Hit talrijke afbeoldingeii 
en opsebriften blijkt nu, dat de Egyptenaren de zon bij liareu 
opgang als een klein kind voorstelden, in den middag als een 
volwassen man, en bij haren ondergang in bet Westen als 
een gebogen grijsaard, die op een staf steunt. Als bet raadsel 
daarop betrekking beeft, dan geeft cle sfinx in werkelijkbeid 
baar eigen raadsel op, bet mysterie van baar geboortc en 
dood. En bet mysterie voltrckt zicb door de scbcppencle kraclit 


■*) G-erharil, Abbild. zii den Akad. Abliandluiigeii , Taf. 2. 
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van haar woord of bevel; de „stem’’ waarvan bet raadsel 
sjDreekt^ is de draagster van liet eigenlijke wezen der sfinx. 
Het is geen kinderraadsel; het Egyptische raadsel wordt ons 
opgegeven. En het blijft ook voor ons een raadsel. 


Aanteekening bij biz, 96 over de heteekenis van uwkuL 

Ten bewijze dat iachut, „de plants van het liclit”, evonzeer 
de nachtelijko verblijfplaats der zon, „het doodenrijk’’^ als de. 
oostelijke of westelijke ^^horizon^’ beteekent^ mogen do volgende 
gegevens dienen. In liet unr van Duat zegt lie tot de 
sterregodeii vddr ziju boot: „Gij goden die de boot van Ee 
trekt^ Gij die in de iachut bootdienst verriclit^ totdat hij 
(Ee) de oostelijke poort van den hemel bereikt zal hebben, . * 
(Seti * I, IV;, pi. 15 vg.) In een sarkophaagtokst is de hemel- 
godin Nut toegesproken (aangehaald iiaax Brugsch, EeL u. Myth, 
p. WO) I ^J-Ieil dir, du Hohe....j Lichtwohnung (iachut) 
der Sonnonscheibe, Halle (hait) des Mondes^ der in ihr auf 
und niedorsteigt/^ Volgens een anderen tekst omringt Nut met 
haar lichaam den doodo (Pyr. 616 voegt er bij: in hare.n naani 
van doodkist); „haar lijf is de iachut, wanneer zij met haar 
aangezicht de duisternis vernietigP^ : Brugsch, Eecueil I pi. 8, 
n*^. a r. 5, Het teeken van iachut is meermalen tusschen de 
hieroglyphen van het WeSten en het Oosten geplaatst, b.v. 
Denderah III 23, I. 87, c; ook op mummiekisten aan het* 
hoofdeinde, en beteekent dus de plants tusschen West en 
Oost, het doodenrijk, waar het licht geboren .wordt, gelijk 
wanneer Isis met het teeken van ^t Westen en Nephthys met 
het teeken van H Oosten de zonneschijf omhoog lichten, Brugsch 
Thes. p. 4ir (west-oost, niet rechts-links, zooals Brugsch zegt). 
Ondanks de tegenspraak van Lefebure, Proceed. 1890 p. 440 vg. 
is de hieroglyph van iachut het beeld van den westelijken en 
oostelijken berg met de zonneschijf er tusschen in; de hetnel 
rust op de twee bergen van iachut — zoo boveu den ingang 
der . koningsgraven — gelijk op de hoofdeu der twee l(?emveii 
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met iacliut boveu luni raggeii. In clci pyramideteksteii is de 
ellips het teeken van iacliut : cle ellips ala beeld van liet doo- 
denrijk is overbekendj b.v. als „liet zand van Sokaris” in 
Am-Duat 6^® uurj ook Ohampollionj Not. descript. II p. 614 
en dikwijls elders. „Iaclmt”, of „d6 veiborgen , iacliut”, als 
naain van bet graf (doodenrijk): Brugsch, Diet, Gfogt. p. 564 vg., 
gelijk „de verborgeu (doukere) kernel”, Pyr* 680. 




GEWONE VERGADERING 


DER 

AFDEELINa 

TAAL-, LETTER-, GESGHIEDKUNDIGE EN WIJSCJEERIRK 
WETENSCHAPPEN, 

CEIIOI'DEN DEM JllMi 19l7o 


Tegenwoordig de liecren: boissevain, Ondor-A^oorzitter . 
VAN DE SANDE BAKHUYZEN, VEEBAM^ DE LOCITER^ MULLER^ 
SNOBOK HURG-IIONJE, OALAND^ BLOK , HEYKANS , HESSELING, 
HARTMAN, DE GROOT, UHLENBBQK^ SIX, BOER, BAVINOK, 

TE WINKEL, JONKER, KRISTENSEN, VAN VOLLENHOVBN, VilRT- 
HEIM, J. H. KERN, DRITCKKR, .TUYNBODL, KERNKAMP, VOGEL, 
VAN GINNEKEN, HUIZINGA, VLSSKRTNG, WENSINCK Oil KtTlPER, 

Secretaris; vooris du Oorr(*B])ondent(^ii adriani uii krom. 

De notuleii der vorige vergaderiiig wordeii gelezeii m gocul- 
gekeiird. 

Bericlit van verhindering is ingekomen van de Heeren (/han- 
tepie cle la Saiissaye, Symons en Breditis. « 

De volgende Heeren hebben zicti bekend geraaakt als dicli- 
ters van eervol vermelde gedichfcen voor bet certainen Hoeud- 
tianum : 

]. Franc. Xaverius Reuss te Rome van bet gedicdit n°. 9 
Vivax patriae memoria. 

2. Raffaele Carrosari te Milaan van bet gedicht ii^. 12 
ilUimi Vergilii dies, 

3. Domenico Migliazza te Milaan, van bet gedicbt ii°. 6 
Jfamm lovis. 
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•I. Alfonso M. Casoli to Brescia, Yaii hot gediclit \f, 11 
Gaeeilia (motto m teimi labor). 

Van don Heer Mr. van Helteii te 's Hago is hericlit van 
(laiikzegging ontvangen wogcais do deelneming door de Afdeo.- 
ling betuigd bij hot overlijdcui van zijii vader, wijlen bet medo- 
lid der afdcHding W. L. van Holton. 

Van de Hyderabad Archa(‘nlogi(^al Society is iiigokomou eon 
afdriik van de voorwaarden tot mededinging in (hni wedstrijd 
voor de Pinhey-Memorial Medal, ter kemiisneming voor dc^ lediau 

Door den tieer Oaland wordt mede namens den Ueer 
tl. Kern verslag uitgebracht over eene in hunne lianclon ge- 
sfeelde veriiandeling van den Heer Dr. Paddegon gotitold; 
„Tlie Vai^esika-system described with the lielp of tlie oldest, 
texts/^ — Piet rapport dor coinraissie strekt tot opiiouiing dor 
anngeboclen veriiandeling in de werken der Akaclemie. ])(j v(‘r- 
gadoriiig v('.recuigt yAvh met de conclusio der commissie. 

Plierop verkrijgt do Heer Kristensen bet woord tot bet voor- 
dragen van zijnc bijdrage over de Egyptische Sfinx. 

Spreker zette eerst de beteekenis van de twee leeuwen en 
den dnbbelen leeuw, in de Egyptisclie cosmologie, uiteen. 
Onder verscliillende namen blijken zij steeds de verrijzenis van 
den gestorven God, .Osisiris of Re, te bewerkstelligen. Vooral 
in de mytlie van den dagelijkschcn opgang der zoti, maar ook 
in de cosmogonische mythe spelen zij eon rol. Zoowel de 
zonnegod Re als de afgestorveiie vereeiizelvigt zich met den 
dabbelen leeuwgod om de kracht der verrijzenis te verkrijgen. 

In de gewijde knnst is van het leeuwenmotief gebruik ge^ 
maakt bij de versiering van den trooustoel van pharao en de 
ligbank waarop Osiris, tijdens zijn dood* en bij zijn verrijzenis, 
is afgebeeld; het gebraik van dit motief schijnt met de kos- 
mische beteekenis der leeuwen in verband te staan. 

In den god Aker kan men den overgang van den leeuwgod 
in den sfiiixgod waarnemen. De twee menschenlioofden van 
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Aker blijken symbolen te zijn van liet leven en de veruijzenis 
van den gesfcorven god. De sfinxgedaante van Aker vereenigt 
de leenwensymboliek met de beteekenis dezer Iioofdeu uit het 
doodenrijk. 

De twee sfiuxen voor de tcinpelpoort zijn de sHiixen van 
Aker die over liet mysterie waken^ dat in het doodenrijk of 
in den tempel voltrokken woxdt. De eene sGnx lieoft wez{inlijk 
dezelfdc beteekenis; zij vertegenwoordigt den verrijzendon 
zoimogod of den koning als zonnegod op aardt*. 

Bij de sfmx als ramskop^ het syinbool van Amun-He, doeii 
de denkbeelden aaiigaande de ^ziel’'’ ziehgeldou; in b{‘i<>ekeni.s 
tocli verschilt doze niet van de gewone siliix^ 

Do Egyptische naam van de sfinx is Hu, „het bevel”, wanr-* 
onder het rnagische woord met scheppende kracht bedoeld is. 
Op het goddelijk woord of goddelijk bevel geschiedt de ver* 
rijzenis nit den dood; de sfinx vertegenwoordigt dit herveh 

Spreker is van meening .dlii;<;4%r,grie^ sfinx in wezen van 
de Egyptische niet verschilt. Hij wijst op het verband waarin 
de grieksche sfinx met Atlas, den Egyptischen §u, voorkomt 
en meent dat de Tliebaansche Sfinx haar eigen raadsel opgeeft, 
h(‘i raadsel van den dood en de v(‘rrijzenis van den zonnegod. 

De Voorzitter zegt den Spreker dank voor zijne belang” 
wekkende mededeeling welke door dozen wordt afgestaan voor 
de Verslagen en Mededeelingen. 

INaar aanleiding van deze bijdrage heeft eene gedaohten*- 
wisseling jplaats tnsschen de Heeren Six, v, d. Sande Bak- 
huyzen, Boissevain en Spreker, voornainelijk betreffende de 
vraag naar de beteekenis van enkele bepaalde sfinx-afbeel- 
dingen met betrekking tot de door den spreker ontwikkelde 
hypothese, en de vraag van de vereenigde symboliek vaii god- 
delijke en koninklijke waardigheid in soininige dozer beclden. 

Bij de rondvraag biedt de Heer J. H. Kern namens den 
Heer H. Kern ter opneming in de Verslagen en Mededeelingen 
aan een korte mededeeling getiteld Het Lied van de A'nSap^U 
uit de Therigatha, 
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De Heer Uhlenbcck bieclt namens den Heev Dr, F. Muller Jzii. 
te Wassenaar aan ter opnemiiig in de werkcn cler Akademie 
eene studie getiteld: Latijnsche woordmrhlannf/en op neman- 
liseJi-taalJiistorisoIien grondnlag. — Dc Yoorzitter noodigt de 
Heeren IIhlenl)(H;k en J, H. Korii uit als commissic van l)e- 
oordeoling over dit werk te willen werkzaam zijn, Oenoernde 
Heeren verklaren zicli Iiiertoe bereid. 

De Heer Vilrtlieim biedt narncais den Heer Van L(ieuw<ai 
aan liet eerste deel van een door dezen bciwi^rkte uitgavt', d(U' 
Odyssee getiteld ; Odyssea cuw^ notis criiicis, conmmiariifi 
inS/icilm ad utnmque epos periinenUhm L 
De Yoorzitter brengt den verscMllenden lieeren dank en sluit 
daarna de vergadering onder mededeeling dat nog eene buiten- 
gewone vergadering zal moeten volgen ter behandcding van 
een ingekomen sclirijven. 


V E R S L A O 

UM'l'RENT KKNK IJOOR 

Dr. B. FADDEGON 
AANGEBODENE VERHANDELING 


(5KTITI0LD : 

vakiesika-vSYsim^^m DEscHiiii']]) vyitu the 

HELP OE THE OLDEST TEXTS^\ 





l)o verliaiideling van den Heer Eaddegon ouder dcu t.itel 
„The Vai^cs’ika-^sjstem described with the help of the oldest 
is liet volledigste wat over dat merkwaardige stelsel, 
althans in Europa^ is versclienen. Het ontbreekt eveiiwel niet 
auii gesclirifteu van Europc'esclie geletnahui. Reeds Coh'brooke 
gaf in de „ Miscellaneous Essays"’ ecu l)i‘kno])t;, rnaar met zijiie 
g(iWO]ie aaawkourigheid btnverkt overzicht van stelsel. ],)e 
ileer Eaddegon heeft zicli tot taak gesteld om met belmlj) 
Jer Indische commentaren en verhatideliiigen de liistorisclie 
uiitwikkeling van ket stelsel ha te gaan. 

Het Vai^esika-stelsel onderscheidt zich vooral door ket vast- 
stellen van de kategorieen en door een poging om cle samen- 
stellende deeleii der lichamen te verklaren door ze te ontleden 
in atoinen, zoodat Atomistiek daarin een hoofdrol speelt. 

Het spreekt van zelf dat do Vaicesika bij de aanliangers 
van andere stelsels in Indie bestrijders heeft gevouden. De 
sclirijver laat niet na van die polemiek keimis te nemen^ met 
kritische waardeering van T gevoeleii der tegenstanders. Ook 
verzuimthij niet op menige overecnkoinst tussoken de Vaige^iika- 
beginselen eu die der Europeesoke wijsbegeerte te wijzeii. De 
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Vaicesika is een theistisch; iiiet pantlieistiscli stelsel^ 
truuweiis ook de Nyayu of Logicta.^ die nauw in verband staat 
met de Vai^csika. 

Er ziju godeelton in de v(u*liaudeliiig die oiis noodeloos 
uitvoerig lijken of aiHbnvsziiis wijziging behocven. Iiidien tot 
de uitgav(3 door de Koninklijke Akademie beslotcm wordt, waartoc 
de ondt‘rgeteekenden adviseeren^ zoudeii de vcrslaggevers met 
den acbrijver in oveideg kuunou treden. 


II. IvKRN* 
W. Gm.and. 


m'l'r LLMJ) VAN AMI5AFALT UlT 1)E TllER[GATHA 


BUDUAUK VAN DKN UEJSli, 

II, KEKJ, 


lOeii (l<T schoniisic ioeg(RS(;]n*cv(^n iuui liooi^'ccrwii.nnle 

{iiuldhisiiscJu^ iu)niu‘n_, zooals (li(‘ bcwanrd zijii in du Tlu'ngiilliii 
(Nounenliederini) is liet lied, vuii Ajubapfili. Volp;eiis di; Bud- 
dliistisidic overluvcring was Ainbapfili^ of zooals zij in 8kr. 
gescliriften licet: Anirapali^ een wijdvermaardi'- courtisaiio tc 
Vaif/ili; een niachtige stad met republikoinschezi regeeringsvorm, 
waai* de ledeii van ’t edel geslaclit der liiccliavi^s bet gezag 
uitoefenden. Zij was ecu vurigc vereersfcer van den Buddha^ 
mi daar zij zccr rijk was^ koii zij zicli do weelde veroorloven 
etai liaar belioor(Mul pracditig park aau den Buddha en de 
Gungregaiic ten gesclienko tc govern. 

In liaar iiod herdcnkt Anibapfdi hare liloeioiulo jeugd em 
schildevfc zij in schittereiidc kbiureni de vscliooalicid waurdoor 
zij toen uitblonk^ maar w(d verre van te treuren dat al dat 
scliooiis^ iiu zij Olid geworden was, verdwenen is, heft zij een 
juichkreet aan, dat bij al het vergankelijke de leer van den 
Meester aan geen verandering onderhevig is. 

Bo buitengewoon welluidende verzeii zijn in de maat Rathod- 
dhata, een monoscheinatiscli metrum, doch met eenige vrijlieid, 
inzoo verre liier cn daar een anapaest vervaiigen is door een 
spondeus of dactylus, waarbij ’t aantal morci! s iiatunrlijk bet- 
zelfde blijft. 

Een uitgave van ’’t gcdiclit is inderfcijd bezorgd door wijlen 
Prof. PiscHEL. ’) Vermits dc HSS. waarover bij beschikte/. 

1) Pali Text Society. The Thera- and Thcrl-gatha. 188B. 
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alles belialve ziiiver zijn, i« liet iiicit to verwoiidereii tlat lu^t 
hem aiot gcliikt is overal een hevredigcndo loziiig to gevoii. 
Daarom laat ik liieracditor (‘on m. i. beteren^ of zooals do 
liidisclie g(ileoi'd(‘u zoggea: „gozuivorden^'’ tekst^ afdrukkeii. 

Er bestaat oou diolifccrlijkt* I^ngolsclie vertaling van lied, 
vtiii de baud van JVIi’s. Buys Davids *), wolke wol gesohikt 
is om eon good (louklxHld to govou van deii gloed dor taal 
waar Ambapah zicli in iiitdrukt, maar eer (Jon uavolging dan 
eon vcrtaling is. Mijii eigen vertaliug in jiroza lioudi zicli zoo 
getrouw mogelijk, aagsfcvallig zelfs, aan oorspronkolijke, 
eu maakt met de minste aanspraak op litterarisohe vcrdionsit‘.. 
Ter vergelijking zal ik bij mijiie vertolking eenige der best 
geslaagde verzen van Mrs. Bhys Davids aanhaJen. 

Alvoreus luijne vertaliug hieir te lateii volgen, wil ik uiet 
nalaten een poos stil te staan bij li{‘tgeeii Dr. Luuus van Door 
in hare zuoeven vermolde voortreU'elijke dissortatio aangaaiule 
liot gediolit ojimerkfc ^). Zij laat zicli aldus uit: „Ct. — 270 

zijn de strofen van de beroeindo Ambajiiili, in den luudcm 
bniidel eon der scliooiisto lioderon, aan wolks vcrtaling ik inij 
uiid waag. Kan hot Aaar godicht zijn? Is Iiet denkbaar, clai 
oene' T/ieri zioh dusdanig vermoit in de lierdenking barer 
vroegere bekoorlijklieden? Ik goloof niet, dat' ecu vrouw,^al 
is zij de ijdelbeid zelf geweest, op deze wijze ziehzelve zal 
bezingen met deze uitvoerige ontleding barer bekooiiijkheden, 
de vraag daargelaten, of de vrouw, die op den wog naar bet 
arahatta is^ nog bij zulke dingen stil staat. Allerminst zie ik 
er bet gcdicbt van een moiinik in. Voor een Buddbistischen 
moiinik was ieder sterfelijk licliaam , al was bet der sclioonste, 
verleidelijkste yrouw ,^mammloInfaIepa)io jaradlnum aoasabJmlo 
aUhipuTbjayrhMo^^ \ .,,bnt a heap of bones smeared with flesh and 
blood under the form of decay and death^" (Rh. D.). Als men 
de Theragatha doorbladert, clan vindt men eenige uitingeii van 
moniiikeu aan bet aclres van sehoone vrouwen, en deze uitingen 

1) Zie Mej. Dr. M. E. Luuus van Goou „De Biuldhistisclie non ge- 
sclietst luiargegevens der Pali-literatuur.” BrilL Leiden, 1915. Biz. 177 
‘*i) Biz. 17(). ' 
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zijn ztiker een vertolkiiig van wat de stroiige Th(*i’a’fc5 voelden 
(bijv. u''®. 189, 251).'^ lets verdcr zegt clezelfdc sclirijfster ^) : 
„De lietaere Ambapfili schijut iiulcrdaad geleefd te hebbeii. De 
Cliineesclie pelgrim Hiuen Tlisaiig is te Vesali op de plaats ge- 
weest, waar liaar woiiing gestaau bad: near tins a 

toj)i^ niarkcid tlie site of tli(‘< auira(iuango)-lad 3 ’'’s bouse; here tlui 
Buddha’s foster uiother (Maba Prajapati) and otlier bliiksbunis 
realized eiitrauoe into xiirvapa/'’ Wattkus voogt er bij : „Th{^ 
'Mango lady^ of Yuan-cbuang’s aceount of Vai(;rdi is evidently 
tbe Aiurapali (Atnbapali) of other wi'iters‘’h lets verder beschrijft 
H. Tb. „a Buddhist temjde with a tope •'^) in front”.... Van 
du*n ,,tope” (tbiipa) voor den Ihiddli. teinpel zegt bij: „this was 
tbe Aniralady’s garden, wbieh she gave as an ollering to the 
Buddha”. Dit was de Maiigo-tuin, bet Ainbavaua, baar ,,Arania” 
genaaind. Dbammapala verbaalt van baar, dat zij in een vorig 
leveii eene Theri, die reeds arabanti was, gesmaad had (gelijk 
Addbakasi gedaan had; zie biz. 162). Als gevolg hiervan 
moest ook zij in een volgend Icven bet bestaan der prostitu& 
dragen. Als eene bliikkliunl echter, die naar de voorschriften 
lecfde, bad zij er een afkeer van, herboren te moeten worden 
naar d('- wijze der mensclnui. Met alle inacbt baar zinnen op 
een iqjaprUikaUahliava zettende, slaagdo zij er in als eeiu'- 
opapatika herboren te worden cn wel t(^- Vesfili, aau den voct 
van een mango-boom in bet koninklijkc park. Diiarom iioernde 
men baar Ainbapali.” Het is riiet te ontkennen dat dit verhaal 
meer van een sprookje heeft, dan van een betronwbare over- 
levering. Daarbij komt nog dat amhap^ll, cl. i. mango-boedster, 
ill h; gelieel geen persoonsnaam is en dat lioogere wezens op 
]5]ienoni6iiale wijze geboren worden, zoodat men onwillekenrig 
het vermoeden voelt rijzen dat de vermaarde Ambapali eigenlijk 
de scbutsgodin van een mangoliof bij Vaicali was. Docb, hoc 
men ook daarover denke, eii hoe bet lied ook oiitstaan zij, 

1) Biz. 178. 

■ 2) Watters, Yuan Cliwang, II, 67. 

•») Met loi)e is liier bedoeld “an orcliard”, e^p(icially a mangOrOrOhard. 

X^henomenale geboorte, zonder tiissolienkoinst van e^n onderpaar. 
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hvt is eu blijft ecu uitnciueiule juoeve van Iiidische lyri(‘k^ (‘U 
tlaarop kouit liet took eigeiilijk aaii. 


\' c r fc a 1 i u g. 

1. Zwart uls dor bijen kliair warcji loijiu'. omgekruble hareu. 
Die gelijkeu (uu) door deii ouderdom op lienuei) m scbors. Hel 
woord van den Verkondiger der waarlieid blijft oiiveranderd ^). 

(^eparfiimeerd als een welriekeude doos, vol van bloernou, 
was inijn lioofdJaaar. Dat heeft (nu) door den ouderdoni den 
reiik van hazcnliaar, Het woord van den Verkondiger der 
waarlieid blijft onveraudcrd ^). 

3, Als ecu diclit bosch^ scliooii begroidd, was hefcj met kaai 
eii haarspeld bijeengikoiideii^ iiiooi opgeiiiaakt. Dat is (an) door 
dcji oiiderdom OA^eral ijl gowordeii. Het woord van den Ver- 
kondiger der waarlieid blijft onverunderd. 

t. Mijn boofd prijktc auit iijne strikkeii in goud g(‘sinukt, 
met ylecliten gctooid. Dat is (nu) door den ouderdoni kaal 
gewordein Het woord van den Verkondiger der waarlieid blijft 
onveranderd. 

6. Geteekend als door een scliilder, scboon gevornid prijkten 
eiudijds mijne wenkbrauwcii. Di(‘- zijn (nu) door den ouderdom 
met rimpels uederhangcnd. Het woord van den Viukondiger 
dm* waarbeid blijft onveranderd. 

(1 Glanzeiul en scliiiterend als juweelen waren mijne oogejg 
zccr donkerkleiirig en laiigwerpig. Die. zijn (nu) door den 


1) 13. L is onveranderlijk, eeuwig waar. 

'^) De Engelsidic vovtiiUiig dezer twee strofen is: 

“Glossy and blank as tbe down of tlie bee my curls once clustered. 
Tliey with tbe waste of the years are liker to lieinpen or bark clotli. 
Hucli and not otherwise runneth tbe rune, tlio word of tbe Soothsayer, 
bb’agraiit as casket of perfumes, as full of sweet blossoms tbe hair of me. 
All -with tbe waste of tbe years now rank as tbe odour of bare’s fur. 
Such and not otherwise runneth tbe rune, the word of tbe Soothsayer.” 



oLxdcriloui bescliiidigd eii scliittereu iiiet (ineer). Het woord 
van den Verkondigcr der waarlieid blijft onveranderd ^). 

7. Ell als een sierlijke verlievenlieid prijkte de mens in niijn 
joiige jarcai. Die is (nu) door den ouderdom als ingedrukfc ^). 
Het woord van den Verkondiger der waarlieid blijft oiiveranderd. 

8. Als ecu goed gomaakte^ scliooii afgewerkto ring prijkten 
vroeger mijne oorlelleii. Die bangeu (uu) door den oudcwdom 
gerinipeld neer, Het woord van den Verkondiger der waarlieid 
blijft oiiveranderd, 

9. Gelijkend op de kleiir van jasniijnkno])peii prijkten vroeger 
mijne tandeu. Die /djn (iiii) door d(!ii onderdoin afgebrokkidd 
vn geel geworden. Het woord van den Verkondiger der waar- 
lieid blijft oiiveranderd. 

10. Zuet was niijii gekweel als van de wijljeskokila die in 
^t woud door de bosscliages zwerft. Dat is (nu) door den 
ouderdom telkens Imkkelend. Het woord van den Verkondiger 
der waarheid blijft oiiveranderd ^). 

11 . Als een sierlijke good glad gewreven schelpbracelet prijkte 
vroeger mijii lials. Die is (nu) door den ouderdom geknakt, 
verbogeii. Het woord van den Verkondiger der waarlieid blijft 
unveranderd. 

1^. 0]) ruiule bouteii van. guud gelijkend prijkten vroeger 
inijiie beide armen. Die zijn (nu) tloor den ouderdom golijk 
twijgen van de Patali (Biguonia suaveolens) Het woord 

1) De Dngelsclie vertaliiig hecft: ' 

“Plasliiug and brilliant as jewels , dark^bliie and long-lidded the eyes 

of me. 

They with the waste of the years spoilt utterly, radiant no longer- 

Such” etc. 

2) Vertaliiig ouzeker. De Scholiast vcrklaart upakiditci met pdtisedhiJia^ 
wclks bedoeling mij ontgaat. 

In de Engelsche vertaliiig: 

“Sweet was my voice as the hell of the cuckoo tlirough woodlands 
hitting. 

Now witli the waste of the years hrokeu the music and halting. 

Such” etc. 

De HSS. zijn corrupt, zooals de versinaat uitwijst, Mipo vertaHiig 
berust op een coiijcctuur, waartoe de verklariug van den Oomm. : 
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vail den Vcjrkoiidiger ,dey waarlieid blijft onveranderd ’)• 

IS, Met djiie goiideii ringcu prijkteu vrueger mijne Imndeu. 
Die zijn (iiu) door dtiii ouderdoni gelijk kuobbols van wortel- 
gewasiseii ^). Hot woord van den Verkondiger der waarlieid 
blijft onveranderd. 

I k Dik, rond, aaiieeiige.sloten, lioogopsl-aande wareii vroeger 
mijne borsieii. Die luuigen (nu) door den ouderdom slap neder 
als lederen zakken die geen watca* nunir bevatteii. llet woord 
van den Verkondiger dor waarlieid blijft; onveranderd. 

15. Als een schoon gewreven plaat van goiid was vroeger 
inijn lijf, Dat is (nu) bedekt met .fijne plooien, Het woord 
van den Verkondiger der waarlieid blijft onveranderd. 

16. Gelijkend op liet lichaarn van een slang prijkten vroeger 
mijne beide sclienkels. Die zijn (nu) door ouderdom gelijk 
bainboebuizen. Het woord van den Verkondiger der waarlieid 
blijft onveranderd. 

17. Met sierlijke goudem (uikelringen gesmukt wareii vroeger 
inijin^ oiiderb(^(‘nen. Die zijn (nu) door deii ouderdom als 
sesamumstuJgVs. Jli^t woord van den Verkondiger <ler waarlieid 
blijft onveranderd. 

18. Als opgestopt met boomwol prijkten vroeger mijne beide 
voeteii. Die zijn (nu) door den ouderdom met barsten en rim- 
pels bedekt. Het woord van den Verkondiger der waarlieid 
blijft onveranderd. 

lb. Zoodanig was dit licliaam: broos^ een zetol van veel 
kwalen. Dat is (nii) een oiul huis waarvan h{‘t ])leister is 
afgevallen. Het woord van den Verkondiger der waarlieid blijft 
onveranderd. 


^^plmlUapd.taUsiXkhasadisG,'''* aanleidiiig goeft, Vgl. dc noot op lict vh. iu 
den tekst hieracliter. 

1) Do Engelsclie vcrtaling lieeft: 

,jEeauteoiis tlie ainns of me once shone like twin pillars cylindrical. 
They mth the waste of the years hang feeble as withering hranclios.” 

Do vertaalster heeft blijkbaar de lezing van Pischel : yathn pafalt 
^IfihfKiltka g’evolgd. 

-) Vertaliiig oiizeker. 
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Het zal wel niemand ontgaan zijn, dat de herliaUng van 
referein eii liet telkens wederkeerend gel)riiik van aitdrukkingeu 
als sobJiate su en pure w.ama in overeenstemming zijn met 
deu stijl van volkslied. In dit opzicht onderscheidt zicli liet 
lied van Ambapjdi van de ineeste overige dichtstnkken in de 
Therlgritha. 


Herziene tc^kst. 

1. Lees mdim voor Hadim, — L. veUUagga voor ^gg(t>^ 
zooals de vcrsinaat (dsckt. Verkortiug e. van d ook in ee-n 
rnv,_, komt in verze.n ineernialen voor, — L. smja^ heniiej), 
voor mnuy hemiepen, wat tegen de maat indruischt; voorts 
sftdisd voor sadisa, 

2. L. surabM voor surahhi. 

3. Ik verkies de lezing mrohiimu boven suropitmp^^ omdat 
dit den zin heeft van „goed beplant^^, wat niet recht past, 

4. L. IckalaU voor khalati. In klmlati siram katam hebben 
we eeii voorbeeld van Tmc^sis. 

5. L. valihi p(° , of evengoed valilii 

6. L. mani voor mmii, — L. nafta (voor udta) hesmn^ niei^ 
Jiesum, want volgens deze laatste schrijfwijze zon de lettergreep 
als lang gerekend wmrden. 

9. L. mitall voor pattali. SaUaU te vergelijken met Skr. 
mpf^alcL — Voor pampUakd in Piscbels tekst is geen plaats. 
Daarom lees ik vipUak^, Wel is waar heb ik dit woord elders 
niet aangetroffen^ maar een samenstelling van een klenrnaam 
met vi is niet zeldzaam; bijv. Skr. vlpmduy vipandwnt', 
viputala, vilokita] vi versterkt eenigszins de beteekenis. 

11. 1j. smihakamhu'r-iva voor mnlialcawpnri va. — L. vind- 
mitd voor inndpitdj vinasikd^ vindsita, 

12. L. yatJia voor yathd^ zooals de versmaat eiscbt. — 

Voor ’t onmogelijke pdtali dubbalikd^ vv.U. pWtalibhaliid ^ 
lippalUd lees ik bij conjectuur voor vita vgL Skr, 

vita en vitapa. 
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IS. L. muHdiha voor 

14. L, saJdtuggafa voor paJiUu^, — L. ridl voor rivM en 
lamhate voor lamhanie. 

15. L. valllii voor vaUhi. 

18. L. plmfUa voor plmtiha, 

19. L. dukhan avi voor duIcMmam, — L. so pahpaP voor 
so ^palepa^. 


Na (le hicr voorgestoldc wijzigingeu v<an Pi.s(iliols teksl; liiidt- 
het geclicht als volgt: 

1,. kaj^ka bliamaravappasadisa vellitagga mama inuddliaju 

ahutp. I 

te jaraya sa^iavakasadisa^ saccavSidivacanam anaBiiathS |1 

vasito va surablii karaiiicjako pupphapura(ip) mama otta- 

maiigabha | 

tam jaraya sasaloinagandliikam. Saccavadivacanam aiiaiiBaihri || 

S. kananam va sahitairisurohitamkocchasncivicitaggasobhitani j 
tain jaraya ’vira] am tahiiii taliiiji. Saccavadivacanaiu anaMatlia || 

4. sauliagandliakasuvaiiinamaTiclitaiia sobhate su vepilii alau- 

katam | 

taip jarSiya kbalati sirain katam. SaccavSidivacanaip. aiiaimatha || 

5. cittakaraaukalS va,. lekhitE sobhate six bliamukE pure mama | 
ta jaraya valihi palambita. Saccavadivacanam anailuatlia || 

6. bliassara siirucira yatha map.i netta hesum ablu]iila-m’'a" 

yata | 

to jaruj" al)]iiliata na sobhate. Saccavadivacanain anahiialha || 

7. sanhatungasadisi ca niisika sobhate su abhiyobbanain jiati | 
sa jaraya upakfilitii viya. Saccavadivacanam anaiinatha || 

8., kaiikairiam va sakatam sunitthitam sobhate su mama 

kaiT.p.apaliyo i 

ta jariya valihi palambita. Saccavadivacanam anannatha || 

9. sattalimakulavapmasadisa sobhate su danta pure mama | 
te jaraya khanda vipitaka. Saccavadivacanam anannatha || 

10. kananasmi vanasapcjacarini kokila va madhuram nikuji- 

tam [ 

tani jaraya klialitam tahim tahim. Saccavadivacanam anannatha || 
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11. saiihakambu-r-iva siipjxaitiajjita sobhate su giva pure 

mama | 

sa jarava bliagga vinamita. Saccavaclivacanam anaimatlia )| 

12 vattapalighasadisopama ubho sobhate su baba ])ure mama | 
ta jaraya yatba patalivita. SacGavadivacaiiam auaiinathri || 

13. sanhainucldikasuvaTOamauflita sobhate su hattha juiro 

mama | 

t(‘ jaraya yatba mulamiilika. Saecavadivacanaiu anaimathri |1 
1 1. plnavattasaliituggala nblio sobhati^ su tliauaka jiure. mama ; 
to ridi va lambate hiodaka. vSaocavadivaoaiiafu jiimufiaiha |] 

15. kahcanassa plialakaiu va sumattbaiu sobhate su kayo 

])ure mama, | 

so valilii suktiumahi otato. Saccavadivacanam aiiamiaiha |1 

16. uagabliogasadisopaina ubho sobhate su uiTi pure mama [ 
te jaraya yatba velunaliyo. Saccavadivacanam anahiiatlui || 

17. saiahanupurasuvaTOamap.dita sobhate su jahgha pure mama : 
te jaraya tiladap-claka-r-iva. Saccavadivacanam ananSatha || 

IS. tulapupiTiasadisopaiua ubho sobhate su pida pure mama | 
to jaraya phutita valimata. Saccavadivacanam anaiifiatha || 

JD. ediso aha aya,ifi saiuussayo jajjaro bahuduklianam alajo | 
so palepapatito jaragharo. Saecavadivacanaiu anaiiuathfi || 


Aanteekcning. 

Het telkens herhaalde ^obhato m = Skr. qohhate ma is een 
voorbeeld van een periiArastischen Verleden Tijd met zeer be- 
paald imperfectieve beteekenis. Enkele voorbeelden er van koinen 
reeds in zeer oude taal voor^ zooals men zien kan uit Pet. Wdb. 
ondcr sma^ doch in veelvuldig gebruik is het eerst in Bud- 
dhistiscli Skr. 



GBWONE VERGADERING 


DEE 

APDEELINa 

TAAL-, LETTER-, (lEvSGHIEDKUN.DIGE EN WLTSGEERHU^l 
WETENSCHAPPEN, 

CEIIOIIDEN DEN SEPTEMBER 1917. 


Tegewoordig de Heereu: chaktepie m la saussaye^ Voor- 
zitter, VAN de SANDE BAia-IUUZKN, VEEDAK^ SYm6nS^ MULLER^ 
SNOIJCK naRmiONJE^ IIOUTSMA^ KLUYVEE^ BT.OE, OALA.ND, BOIS- 
SEVAIN, IIEUMANS^ IIESSELING, HARTMAN, DE GROOT^ UI1LENBEC.K, 
SIX, BOER, NAHER, lUVINCK, JONKER, ICRISTENSEN, VURTHEIM, 
VAN GELDER, KERN, JUYNBOLL, VOGEL, VANGINNEKKN, HUIZINGA, 
VAN WAQENINGEN, VlSSERINCi, WRNSINC'K eu KUIPER, Sm’etiivis. 

Voorts du Gorrespoudenteu adriani, van ronkel en kiiom. 


Dq Botukii fl^r vorigc vorgadcTiug Worden gelezeii cm goed- 
gekeurd. 

Iiigekomen zijn overlijdensberichten van drie L(‘dcH diu‘ 
Lifdecling, 

Op 4 Juli bericlitte ons medelid J. H. Kern jhiukmls zijiie 
fainilie bet overlijden van ons rustciul Lid Jl. Kern, on noo- 
digcle tevens In^t Bestuur der Acadeniie nit zicli bij do begrafeiiis 
van hareii oud-voorziitor te doen vcriegcnwoordigen. Aaii deze 
uitiLoodiging werd door lict Bestnur door afvii.ardiging van twee 
barer leden gevolg gegeven, • , ' . : , . 

VBJaSL. ISN MED APD. LETTERK. 5^« REEKS. DEEL III. 'H, 
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0|) 27 Juli beriohtte X^rof. 11 H. Woltjer to Amstenlam liet 
overlijden van zijiieu vacler l^rof. Di’. J. Woltjer^ Lid dor 
Afdeeliiig on op 6 Sept, bericlitte mevr. W. G. S. Druckeu’-de 
.Koning hot afstorvoii tjiii Iiarc^n oclitgeiioot Mr. H, L. Druckor;, 
Lid der Afdooliiig. 

Doze drio doodshoriohten zijii met briovon van rouwbeklag 
beaiitwoorcL 

l)e voorzifcter wijzendo op den trcdlenden (naist van bet Hainoa- 
vallcn van clrie op vorscliilleiide wijze zdd zwan‘. vcrliezen^ 
gedentt in de eoKte plaats met diepeh cerbied do in aller 
herinnering zoo geteel ^^nige petsoon van H. Kern, in wien 
op zoo zelclzame wijze bngeevemiarde kehnis, diep wetenschap- 
pelijk inzicht op het geliecle gebiad der lingiiisfciek en van de 
daaraan verwante wetenscliappeu zich paarde aan kundige be- 
langstelling in den arbeid van nnderen, eii die daarom ook als 
uiincmend voorzitter dezer afdeeling in de cerbiedige vereering 
van zijne iinale-leden zal blijv(‘n voortloven. 

Aangaande Dr. J. Woltjer wij«t de Voorzitter, terwijl liij 
hulde brengt aan de onvcrinocide werkzaaiulicid van dozen 
vooutreflijken LaXinist, op de trouwe toewijding met welke de 
overledene, ondaiiks de zware eischeiti, die door politieken en 
coirtmissorialen arbeid op bet gebied van de onderwijsregeling 
aan licm werden gesteld, aan de werkzaamlieid der afdeeJing 
steeds heeft deelgenoraen, en spreckt do vcrwaclitiiig nit dat 
zoowel van zijnen arbeid als van Kerns Icn^enswerk in de 
Leveiisl)ericliteii onzer Afdeeling ocni waavdig Ix'eld zal kunneri 
worden geg(wen. 

Ten opziclite van den denb' der thaiis botreurde J^edeii, 
Mr. Drucker zal ditzelfde niot mogen worden verwaclit. De 
Voorzitter deelt inede dat door Mr. Drucker bepaaldelijk de 
wensch is nitgesproken oin niet in een Levensbericlit te worden 
lierdacht. Om de wille van oiize afdeeling zolve betreurt de 
Voorzitter het zeer, dat van den arbeid van dcii overledene, 
wiens heengaan in zoo tuimeli kring als een zekizaam zwaar 
verlies is gevoeld en wiens gave als staatsniaii en als weten- 
schappelijk docent zoo rijke Vrncliten hebben gedragen, in de 
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Jaarboeken oiizer Akademie geeue blijveiule Iierimieriiig zal 
worclen gevonden. 

Van de Hecron Job. Caldaiii te Veiietie^ Eaffael Oarrozari 
te Milaaii, en Alfretle Augias te Ancona is bericht ingekomon 
waariii zij zicb bckend makeii als dicliters respecLievolijk: a van 
llarlnni Cmvpm, b van Ultmi YmjUvi a van de Armnline 
SacGharignid, ^ 

Door Prof. (). Opperiuann te. lllrcclit wordt aiingt^boden 
ter opnemiiig in de werken der Akadcinie eene iiieiiwe bcwerkiiig 
van zijii vroeger aangebodtui liaiulschvift^ onder den titel Unter- 
sticliungen zur Nonl-NieclerlUridisclieii Gescbicbte des 10 bis 
18 Jahrliunderts. 

De Voorzitter neemt de taak op zich om Ledeu derafdeeling 
uit te noodigen dit ingezonden Handsolirift te beoordeelen. 

Hienia verkrijgt de Heer Six liet woord tot bet honden zijuox 
Bijdrage over lleinbraiidts Eeiidraclit van liet Land. 

Spreker wijst er op dat de ruiters in lleinl)ramlts „ Eeiidraclit 
van bet land^^ niet anders dan bet legei* van den vstaat^ door 
den Prills aangevoevd, kumien zijiij waarvoor de iniddelen 
grooteiideels door Amslerdam werden verscbaft en dat de 
Nederlandscbe leeuw geketend ligt aau deu vervalleii graven- 
troon eii den lioogen zefcel voor den oudeii stam (der Oranjes) 
met de jonge loot, wolke zetel ledig staat. Wanneer Amsterdam, 
met de andere steden verbonden, dieii vorstenzetel scbraagt, eii 
deze bezet zal zijii, is eerst de ,,eeiidracbt van bet land^’ 
volkornen. 

Spreker vermoedt in de schets van bet Museum Boyraans 
bet ontwerp voor eeii ets die niet voltooid werd toeii Prederik 
tiendrik zicb met de akte van Survivance tevreden stelde. 

Naar aanlelding van liet gesprokene vraagt de Heer Van de 
Sande Baklmijzen enkele iiilicbtiiigen over de Iioofdgedacbte 
der allegorie van den geketenden leeuw, terwijl de Heer Blok, 
zijne instemming met de grondlijnen van sprekers betoog uit^ 
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sprekende, cnkele afwijkende interpretaties over dezelfdc alle- 
gorie ontwikkelt. De Heer Six beantwoordt beide sprekcrs^ 
waama de Voorzitter aau den Heer Six^ die zijne verhandeling 
nict voor de Verslagen en Mededeeliiigeu kan afstaan, den dank 
dcr Vergadering brengt. 

Hierop draagt dc Heer v, llonkel zijnc aangekoudigclc rnede- 
deeling voor over bet verhaal van Tamtm ad-Ddrt. 

Deze kortc raededeeling^ besfcerad tot opuame in do Vcivslagen 
eu Mededeeliiigen geeft tot discussie geene aanleiding. 

De Voorzitter zcgt den apreker dank voor zijne mededeeling 
On aluit na do gebrnikelijka rondvraag de vergadering, 


HET VEiUTAAL VAN TAMIM AD-DAIU. 

1UJDRA(}E VAN DEN IIEER 

PH. S. VAN RONKEL. 


Dc talrijke in Iict Maleisch ge^dirtsvijiie verlialcu over dim 
profcefc Moehamined en yjju kring, over tie oudste heldeii van 
den islarn en liunne wonclerlijke daden en avonturen, kunuen 
feitelijk niet tot de Maleisclie literatunr gerckeud worden. Ze 
zijri veelal door niet-Maleiers^ door afstammelingen van Arabieren 
en andere vreeindeliagen {7.(:)ogm^ixmAtperanak{(;fCs) geschreven, 
nu en dan door Maleiers uitgebreid of vrij bewerktj sse worden 
telkens we^r overgescUreven en gedrukt, ze zijn en blijven 
populair^ inaar eigenlijki^ Maleischc literatunr vonnen die 
Moliammedaaiisclie legendeii niet. Tocli kan lud looiieiid zijn 
den oorsprong dier fautastiscbe verlialtm iia te gaan, hefzij om 
den weg aan te wijzen waarlangs zij tot Maleiers of Javauen 
gekomen ziju, lietzij oin de mate van verwording en verbaste- 
ring der teksteji vast te stellen in den vaak ingewikkelden gang 
der verscliillende bewerkingen^ tassciien Arabisob of Perziisoh 
origineel en de grillige redaoties in inlanclsche taleii, 

Er zijn onder die verhalen* uitvoerige romans^ die door den. 
gelieelen archipel verspreid ziju, die zijii uitgewerkt tot gelieele 
reeksen van nieuwe vertellingen over afzonderlijke romaiifiguren, 
en stof leveren voor de populaire tooneelvoorstelUngen; dock 
er zijn ook kleine ^liikajatV’’, te kort vooi* kwistige aaiikleeding 
der persouen in afzonderlijke, secundaire verkaaltjes, inaar veel 
gelezen en vertaald, en soms in -voortclurend gebruik bij 
bepaalde. ceremonien als liturgisclic lectuiir. Vooral in die 
kortere verhalen wordt gespot met chronologie. Meer ouwaar- 
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scliijnlijk dan romantiscli, meer zouteloos-fantastiscli clan kiii- 
(lerlijk'fictief, vormen ze een eigenaardig ondercleel der oneigen- 
lijke Maleische lettci'kunde, als literatnurproducten op zichzelve 
eeiie besprokiiig nauwelijks waard, maar als uitloopers van 
Traditie cn Legeude tocli im en dan prikkelond tot onderzook. 

De directe oorsprong van zulke kleine verlialen k mecstal 
niet aan to \\djzon; hoogsions kan eene traditie of een, dikwijls 
bijna onlierkenbaar geworden, bistorisob voorval met de IiooW- 
punten van bet fautastisolio verhaal in vorband wordon gebracht. 

Tot de bedoelde soort van verlialon belioort dat van Tamim 
ad-Dllrt. Het speelt in den tijd van den cbalief ‘Oemar, on 
bebaiidelt de zonderlinge lotgevallen en, onwaarscbijnlijke out- 
moetingen van den titelheld in de weveld der geests y Wi&amit 
Ixij na jarenlange afweziglieid op eene xvitte wolk in Madinah 
temgkomt; daar vindt liij zijne vrouw, die door een scliertsen- 
derwijs nitgesprokeiie bede aaii do geesie]i oiri liem weg te voeren 
onwillckeurig aaiilciding bad gegevcn tot zijiie vordwijniiig, 
met een andci* gebiiwd, en lierlrouwt mot baar na ontbiuding 
van baren ocbt door den cbalief in ])ersoon. 

Met voldoende iiitvoerigbeid is de iiilioud van de Ilikajat 
Tamim aihJMri weergegeven in cle catalogi der ‘Maleische band- 
sehriften> van bet Londensche handscbrift door H. N. v. d. 
Tunk (Bijdr. v. d. T. K en V, K. v. N. I., 3® volgr. I, sub 
60), van de Leidsche door H. H. Juynboll (Oatal. bl. 208 — 
210), van de Bataviascbe door schrijver dezes (Catal. bl. 244 — 
247). Een dor Bataviascbe handscbrifton vovtegcnwoordigt cone 
uitgebreicle bewerkiiig, eviMials oeii nia.nuscript uit do vorzamoling 
van wijlen If. C. Klinkcrt, torwijl de andcr(‘, teksteu on de 
lithograplue van Singapocr, zij hot juet cenige ondorlinge 
afwijkmgen^ eene, korte redactic vertoonen. 

Uit het Maleiscli is bet verbaal vertaald in het Soenclaasch, 
liet Boegineesch, het Makassaarscli, en het Atjehsch. In de 
Atjehschc hevrerking is „de voorstelling der geheiirtenissen zoo 
zouteloos mogelijk , en kan alleen zulke hoorders vermaken, 
die lieb absurde om ziohzelf liefhebhen/^ Deze kenschetsing 
vindt men in bet werk van 0. Snouck Hurgronje: De Afjelien 
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(II^ 182 ). Daar wordt gewag gemaakt van de Arabische over- 
levering omtrent Tainim acl-Dflri^ eii van liet feit dat in de 
gewijde traditie de profeet vacli op een verliaal, dat liij van 
Ta}iitm lioorde, beroe])tj ter bcvestigiug van lieigecii liij zelf 
vroeger aan de ongeloovigen omtrent den Antichrist liad geleercl. 

Uit de zeer apocriefe overlevcriiig kan het vertelscl ontstaan 
ziju. Tairitm was een man die verhalon deed, hij zo\x op een 
eiland den anticlirist eii liet uit don koeidn bekende Boost der 
Aarde ontmoet hebben^ hij placht den nacht door te brengen 
in gebeden ziedaar eiiktde gegevens die si, of konden hjvcnTUi 
voor een verluial over naohlelijke. avonturtai van (nil nian^ van 
wieu 0(jk in d(^ Tradili(‘. wordt vcnaneld dat hij vide landeu 
bereisde. 

Hoe de maker van het Mahdsehe verhaal verder aan zijrie 
raaterie kwam^ vanwaar hij de bijzonderlieden der avonturen 
outleende^ is echter een raadseh Berust alles op fantasie van 
een Maleisoh-schrijvenden „peranakan^b verhaal wel 

oorspronkelijk in het Maleisch geseliteveii ? op die vragen kan 
een onderzoek der Maleische teksten slechts een onvolkomen 
antwoord gev(m. 

Aan het slot der Singapoer-nitgave wordt verrneld dat het 
verhaal uit het Arabisch is vcrtaald {AipindaMmi dwri^'iada ami 
fjeriferanja darlpada haJiasa Uirab Irpada hahasa djawi)^ maar 
zulke verzekeringen^ die dikwijls dienen om het gesclirift in de 
oogen der lezers meer aantrekkolijkheicl te geveii^ kunneu, 
uiet gesteund door andere factoren, geeu kraclit van bewijs 
erlangen. 

Wanneer wij den, taksi zelf l)oscIiou\vcn, blijkt ons al ras 

1) In lien TaJuUb van Nawawi, waarnaar L)i\ Snoiick Huri!,a'()uje, l.ci. 
verwijst, wordt o. in. verineld dat de Profeet aclittien overlcvcringcn van 
hem mededeelde, en velen zijner gezellen aan liem Imnnc verhalen ont- 
leenden. Hij deed vooral des nachts zijne gebeden, en reciteerde geheele 
nacliten 46n enkel vers; hij was een bereisd en prachtlievend man. Zijn 
toenaam zou ontleeiid zijn aan eenen grootvader ad-Ddr ; ad-DairJ , zooaJs 
hij ook genoemd wordt, zoiide komen van dair = MoOvSter, omdat hi) 
daar v6(jr zijne bekeering tot don islam vertoefde. 
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dat wij inderdaad met een nit het Arabisch vcrtaald product 
to doen hebben. 

Yoor de Arabische nameu eii bijiiameu van de boveriiiatuur- 
lijke wezens moet de auteur van liet vorhaal een Arabiscli 
voorbeeld geliad liebboUj bovendien komen er — dit is van 
meer belang — zirisnedon in de teksten voor, die naar Ara- 
biscli model gcbouwd zijn. 

Yerder onderzoek van doze quaestie was niet mogcdijk^ totdat 
Dr. Til. W. Juynboll otis wees op een Arabischen tekst van dit 
verliaal, en op eene. afzoridorlijke verzanieliiig van overloveriugcn 
aangaaude Tamtrn ad-Dflrt. Beide Arabische werken worden 
vermeld in de tweede uitgave Tan den catalbgtxs der ATabiscbe 
handsohriften van de Leidsclie Universiteitsbibliotlieek/deel 11, 
bl,, 159; bet eigenlijke vertelsel, waarvan ook in andere ver- 
zamelingen exemplaren aanwezig zijn (zie bl. 100) wordt daar 
vermeld onmiddellijk acbtcr de Tradition van Tamiiri, van welk 
werk, door Al-Makrtzi (f 1442 A. D.) gesclircven, sleclits te 
Leiden on te Parijs oxeniplaron aanwozig zijn ^). 

Do trnditi(‘s worden ()])gesoiud en in de gowone terininologie 
getoetst. A1 blijft ook het verliaal van Moehammad dat hij de 
mededeelingen omtrent den Antichrist en het mo, aster Djasalisah 
mat Tamlms gezag kon staven vrijwel ouaangetast, en al wordt 
toegegeveu dat de groote traditionarii als Moeslim, AboSDtVoed, 
Tirmidzt on I bn Mfldjah aan hem ontleeiiden, tooli worden 
telkens de aangehaalde ovorlever ingen ak apokrief gesignaleerd. 
Dit is het goval zoovvel ten aanzien van de schenking door 
Mopliaininad aan Tairiiin van do „Sjrisolie^^ streken Hebron, 

Brockcliuaiiii , (jeschichfe der Arabisolicii Ijilteratiir, II , 40 vcriucldt 
dit traditiSn-boek (Dan’ as-sari fi iiiahifah aclibar Tamini ad-Dari), on 
nomt sleehts MS, Britscli Museum m. De Leidsclie en Parijsche PISS, 
zyn doo-r liem oiivermeM geJ.aten; liet Londensche HS. behandelt slechts 
het laatete gedeelte van liet werJc: de rcclitsc|uaestiea over de schenking 
van enkele landsti’eken in Syrie door den Profeet aan Taniim, wiens 
iiazaten linnne door den Profeet scliriffcelijk gewaarbovgde reohten belli elden 
tot aan cle veroveringen der Kruisvaarders. Buiteiidien is in het Londen- 
sche HS. (lit afzonderlipre gedceltci van Ihii Hadjav; oen appendix, daarin 
schynt een stnk van dcni tekst van Al-Makriz? te yAhi (Cat. Mils. Br. 1 1 
n^MDLXYIIl). 
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]}ethleliem^ ,jde plaats van IbraMni^^, e, a.^ als ten ojozichte van 
de bewering datliet koeranvers V : 105 zoude geopenbaard zijn ter 
wille van de bevrediging van Tamtm an de zijneii y66x liunne 
bekeering tot den islain. Bebalve biografiscbe bijzonderhedeu^ 
zooals Tamtm'^s bijwonen van de verovering van Egypte^ zijne 
inedcwerking aan de eerste verzameling van den koeran, zijn 
overlijden in liet jaar X.L e, d.^ bevat de traditie-verzameling 
zdd veel legeiulains omtrent zijne naclitclijke oofoniugerij zijn liooren 
van stemmeu, zijne ontmoetingon met mounikcn, zijne jarenlarige 
slapeloosheid, dat liet ons niet verbaast dat uit die overlevcringen 
een verdiclit verliaal; vol fantastisehe uilbreiding , is gebuven. 

Dat verlnial nu , de Kissali Tainim Ibn Habib ad- Dun ^ dat 
is inedegedeidd in den gcheel gevoealiseevden tekst van boven- 
genoemd liandsclirift (een gedeelte van den in vrij modern 
Arabiseb geschreven codex 786), bleek het origineel te zijn van 
de M^leisclie vertelling Van Tamfm^s avontnrenj en wel voor- 
namelijk van den tekst „ die iii: den Singapoerschen druk voor- 
komt. Daze tekst toeb valgt liet Arabisclie gesohrift zeer 
getrouw, terwijl de handschriften eene groote lacuue vertoonen, 
eii eene scene vermelden (de negen jongelingeii die edn voor 
een worden versloncleii door een monster^ aau welks woede 
Tamim outsnapt door to midden van eene kudde geiten te 
ontkomen) die in liet Arabiscli niet aangetroHen wordt. Dat 
die scene oriecht is blijkt ook uit het feit dat aan het slot door 
den alle ontmoetingen verklarendeu profeet Al-Cliidr van die 
gebeurtenis geen melding wordt gemaakt ^ 

De on-Maleische uitdrukkingeii en sommige vreemde eigen- 
namen vinden in den Arabisclien tekst verklaring. Toch is 

1) Bv. akuc hciulak herchidmat kepadaiija dcna’au sBiidiri akoc ka vena ala k‘ 

lieiulak memoeliakaii rasoel Allah: U1 

tiacla meiiilik oleli ne^ala jan;;*; menilik lelnh rlok daripada boorociig 
itoe; U 

2) p6 iu den Batav. Cat. der MaL HSS. , hi Miy met een vraagteeken. 
voorziene naam van den wondervogel nioersil KH-zahn blijkt te zyn 
rnoersjid ad-d(UUn\ clezo voor de hand liggende vcrhetering was eigenlpc 
reeds nit de Maleisclie parafrase van den naam af te Jeiden. 
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do Arabisclui tekst met het ojuintltlellijk originecl van deii 
Mabischeu; de Arabischo foruiules iooli in cln Alaleisdm versie 
zijn andere dan die in liet Arabiseh MS^ en kleine uitbreidiiigeu 
komeu iiu eii dan voor^ zooal>s bet verliaal van de ontvoerde 
kouingsdocliler^, die in bet Maleiseli eeuo prinses van Audaluzie 
genoetnd wordl. 

Wellicbt bol)beii de andere baudschrii'ten van difc verliaal — 
uit deni i3(n‘lijiiHcduui cafcalogus blijkt dat de tek^tan ecnigBzins 
varscliillou — meet letterirjke ovcreciikonist met do Maleisclic 
bewerkingj doeli al blijfb bet gtn'iuge ondersclieid in enkek^ 
onderdookni bestaau, geblokeu is dat d(‘. Malciscbe vertelling 
iiiet eene inlandscbe fantaaie is, dock ontleend is aan een 
Arabische broiu 

Verro van classick-' Arabiscli , kan de laal van bet origineel 
Wallicbt wijzen op de inogelijkheid dat liet goschrift etni pseudo- 
Arabiseh werk is, eene navolging van oeai ialandscli gesclirift, 
gelijk er in don Indisclicn Arcliipel nn^er voorkonien; indien 
dit zoo ware — ilocb b(‘j)aal{!e aauwijziiigcni. oul-breken — 
zombi een Voor-[iu]iscli prototype meer waavsclujiilijk zijn dan 
eon liuloncsiscb. 

Vergelijking van bet Arabische verliaal met de overleveringen 
doet zien hoe de in de Traditie vcrmelde ontmoetingeii met 
den, Antichrist en het Beast der Aarde. zijn opgesierd en nit- 
gebreid , hoe de samenkomst met een olmstenmonnik is bewerkt 
in vrije fantasio, hoe enkelc trekkeri zijn verdubbeld of gesjditat^ 
maar dirocte aanwijzing lioo uit de gegevons der Traditie de 
opbotuv vail do vertelling oiitsfond doet die vergelijking oils 
niet aan de band, Trouweus, zulk(i duidcilijke aanwijzingeii ton 
aanzien van bet ontstaaii van iiopubiire verbalcu uit korte 
legenden zijn in den regel uiterst bezwaarlijk te vinden; men 
mag reeds tevredeu zijn wanneer, zooals in dit geval , de broii 
van een fantastiscli vertelsel is te benarleren. 

Wa de bron van het Maleische product is aangewezen, en 
het verband van de in de lithographic en voor een cleel in de 
korte hands cliriftea nedergelegde redactie met het Arabische 
origineel is gebleken, moot nog eenige aandacht geschouken 
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worden aaii de meer uitgebreide bewerking^ die wordt verfccgen- 
woordigd door een der Bataviasclie HSS. en een IIS. ait de 
iialatenscliap van H. C. Klinkert. Is gewoonlijk oiibekond wie 
de maker is van moderne uitbreidingen van verdiclite verlialeii^ 
ten aanzicn van deze vcrbreede rcdactic zijn wij, door eene 
aantecikening van den in liiouw zoo good bokcndeii MalaTcus 
in zijn oxcrnplaar^ in staat gesteld oin tijd van ontstaan eu don 
naam des bcwerkers to weten to komen ^). 

l)e omvang van dezc bewerking overirefL diem der andere 
zooals wij die iji do JI8S. en in den .sh^endruk leerd(‘n keunen^ 
in hooge mate. Hi(‘.r zijn de iaf(‘re(‘lcm nilge.breid, sums ver- 
dubbeld, en de gelieele (msceneering is vt'rimderd, in zooverre 
dat liet vcrliaal van de g(d)euricniss(m in Madinali afwisselt met 
cle vertellingen over de lotgevallen van Tamim, wat noch aan 
de iduidelijklieid nocli aan de leesbaarheid ten goede komt. De 
vraag doet zicli tbans voor of do bewerker voor de uitbreiding 
der stof be^t gepnf iiit de overlevering cn tevens den Arabi- 
scheu tekst beeft bennt^ dan wel uit eigen fantasie de voor- 
stdling dor gebenrtenissen heeft opgesmnkt. 

Waar liij in de bosclirijving van den Antichrist meer doet 
denkeii aan den Arabisolicn tekst dan aan de Malcischc versie^ 
zien wij geen aarid aiding voor ontleening, omdat do esebato- 
logiscbe scliilderiiig langs vaststaande lijnon zicli beweegt^ das 
alom dezelfde is^ en niets aangaande influenceering van bet 
eone gesohrift op bet andere bewijst. Er is niets in de uiterst 
gcrekte bescbrijving der avonturen, noch in de bijgemaakta 
sc^nesj dat aan den Arabiseben tekst of aan de overlevering 
is ontleend. 

De vermelding aan bet slot dat Tarafm .herkend wordt door 
eene vlok zoo groot als een dirham aebter zijne knieen heeft 
niets gcmcen met bet beriebt bij een der oveiieveraars betref- 
f elide een wrat als een zegcl tiisscben do sebouders^ waarmede 

»Opgesteld door Peaggawa Alimct to Penjengat, ± 50 a GO jareu 
geleden.” Deze bewerking is dus meer dan eene ceiiw oud. De besclirijving 
der bedoelde verzameling liandscliriften , door scliryver dezes vervaardigd, 
zal eerlang bet liebt zicn. 
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Tainiia aan aeii inonnik zijne identiteifc bcvvees. Versclieicleiie 
verzeu kornen in dezen uifgebreiden tekst voor^ inaar uiet 66n 
komt overeen met die van het Arabise, lie gesclirift. Blijkbaar 
lieeft de Maleische bewi^rker Arabisclie verzen gekeiid of althans 
vdor zich gehad^ eu ktaidc liij eeiiige Arabisclie formulieren, 
die liij te pas eii tc onpas gebruikt. Aaii zijiie keunis der 
escliatologio geeft liij guariio iiitingj hij vermeerdert daarmede 
zijn verhaal nict weinig, Hij is ecu literateur^j of wat daarvoor 
doorgaafe; die achrijft voor zijn gimoegeiij en zijrie belezeuhcid 
telkenmale te pas bmigt^ een licfhcbber-auteur^ on aiajilificator 
van verlialeu, zooals er in Maleische landen zoo vale ziju. 

Waar de Arabisclie tekst spreakt tan eerie koningsdocbteiv 
en de Maleiscke tersie liaar noemt eene piinses van AndalnziS, 
schroomt liij niet liaar te bctitelen met prinses van Inderaloka^ 
die ontvoerd is met hare moecler^ op wier graf eeii Arabiscli 
grafschriff zichtbaar is. 

De Maleische vertelliiig van Tamiin ad-Dilr! is niet sticlitelijk 
oil smaakvol^ niaar ze is populair^ gelijk blijkt uit; de vcellieid 
der vertalingen on do verscheidetiheid der liandschriften ; daaroin 
leek ons het onderzoek naar haren oorsprong niet geheel over- • 
bodig^ ook omdat dit, ons met enkele niet algemeen bekende 
Arabisclie geschriften deed kennismaken. 


iVLTDllAGM TOT 1)E KENINIS DER ^CONSOLATIO 
MORTKT BIJ GRIEKEN EN ROMEITMEN. 


BUD RAGE VAN DEN HEBll 

J. VAN WAGENINGKN. 


TTCcpdi^miq *Vr/v hrmpov, 

£Iom. 11. XV iM, 

Homems verteR. ons, dat wanneer bet lijk van Hector op 
een baar gelegd is^ de Trojanen daarbij 2 :aiigers docu iieerzitteii^ 
Sfp^uccv i^apxoi geliecten. Waariii de (jTov6s<j(rst aotV/i dier inan- 
ueii bestond^ voegt de diclitcn er iiiet bij, Alleeii zcgfc hij^ dat 
zij cell kbiagzang aanliieveu^ waarmce di^ vvomveii iiisteinden: 
fTT/ y <TTsv^%ovTo yvvMzsq. Hicrop volgen tie aaiigrijpinide 
weeklacliteii van Audromacbe ^ Hecuba eii Heleuii, die elk op 
hare wijze, betgceii zij in Hector veidiezen^ bejammeren^ eri 
wanneer dan de laatste heeft nitgeaprokeii , stemfc ket gausche 
volk daarmee in: fV) yUrsve ^ xTrslpcov'^). Geen dezer 
vrouwen tracht do anclere te troosten^ ieder gaat in eigen leed 
op. Ook de ^pfjvoi van Pindarus^ Simonides en Baccliylides 
bevatten , voor zoover wij uit de fragmenten kuimen opmaken , 
nicer een verheerlijking van den cloode dan een troostwoord 
tot de aclitergebleveneii Men kan alleeii zeggen, dat in eiikele 
van deze gedichten^ als ook in de Orpliisclie poezie^ een uit- 
zicht gegeven werd op bet leven der vromon na den dood in 
de Elyseesche velden en dat daardoor deze passages tot Iiet 

1) Horn. II. XXIV 719-776. 

2) Bind. fr. 182 (Bergk). 
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consolatorische genre zoiuleii kuunen gerekend worden inaar 
een breecle plaats nenuni zij in bet oude treurlied iiict in en 
l)ovenclien ziju zij daar niet aUijd aLs troostgrond bedoelcL 
Ook is hcfc bekcnd, dat oudtijds in do gediehtou op de graven 
van Attica de smart om don cloode bf niet tot uiting kwam 
of in zeer geinatigde wijzo. Die ej)igraramen vorkoiidigen den 
lof van dcu overledeiie of gevon Ixndclit van ziju daden, ter- 
wijl de voorbijgariger wordt uitgcuioodigd^ d(‘n doode <o be- 
Idagen eii eraan lierinnerd wordt ^ dat ook luuri d(‘ dood waclit ^). 
TIct zijxi dan ook niet de diehiors; maur do p hil osoplieii, 
die als uifcvinders en eersto beoefeiiaars vaxi In^t geiim comola- 
iorimh in de Grieksclic literatniir nio(‘.t(*ii gelfbm. Immera liet 
ligt vdor de hand^ dat de dichter, zicli Jii eigen leed of dat 
van anderen verdiepeiid ^ eerder tot een uiting van smart eii 
ronw dan van troost_, tot con i-reiirzang dan (*.en troostwoord 
zal komen, on dat eerst liij^ iVw nitd, aietir omniddtdlijk door 
hot verdriet gc^lrolfcai wordt^ mnar zicli l)esj)ieg(‘leiKl daariogcoi- 
over pianist^ do vvtiordrn zal viiidtm, w(dke vervvauten cii vritm- 
deii van den overlodene ktiniien troovstcn Zoo doe.t zich dan 
liet eigenaardig geval voor, dat bij de Grieken de wijsgecr 
Democritus door zijn verliandeliug '^spl rch iu "'AiSov in 
zekeren ziu kan beictioawd worden als de groiidlegger der 
miBolaiio Irnmers werd daarin uitvoerig over de ijdellieid 
van de vrees voor den dood gesprak(m^ terwijl waarschijtdijk 
in ditzelfdc W(‘rk ook hct verliaal voorkwam van de troost, 
die Democritus aan koiiiug Darius gaf^, toeii deze zijii vrouw 
verloreix had^ con verliaal dat ons door keizcr duliauus in 
ean troostbrief is bewaard. De wijsgecr zon den koiiing beloofd 

3^) Bar. Ale. 966 — 969; Lucian, de luctu XX; Burcsch Leipz. SiiuL 
IX (1887) p. 4, iioot 5; 5. 

2) Greffcken, H. J. 1917, Stiidiea zum griechisclieii Epigram p. 92; 
Hoffmann, SyUoge epigr. gr. 2, 12, 22, 27, 46, 56, 59. 

'■>) Zoo daoliten de tydgenooten van Cicero or reeds over, vgl. van 
Wageningen, de Ciceronis libro Gonsolationis p. 5, 4. 

Bii resell I. 1. p. 7, 5; Stobaeus Elor. GXX 20. 

JuJ. ep. .->7, p, 413 A (I 538 Hertlein); ook bij PJiiiius n. b. VII 

§ 18 ^). 
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liebben^ diens vroQw uifc dvn doocl tc ziillcn ofivvokken, indion 
de vorst de namen van drie iiicnsdieii op Jiaar gmf kon schrij- 
ven^ die geen smart in liuii Jeven gekeiid liaddeu {rpim xTrsvSr^Tcov), 
Toeti uu Darius ten eiude raad was on zelfs niet don naain van 
ddn Icon vimleii^ zon Deinoeritus lacdioud gezegd hebl)en : 
>^dwaaSj waarom gooff, gij dan aan nw sinarl'. too^ als waarfc 
gij de eenige, dien zulk oon ranij) gotrolfen luioft, terwijl gij 
zedfs onder alien die gobiofd liobben, geen enkcleii kunfc vin-* 
detij wieii leod bespaard blcef’^ Zic hier roods in dit geschrift 
van Democritus twee motievoii naast olkaar, die later de k(3,i'n 
dar mmsolal'h) zulhm vonne.ii : lud. wt'.gtnnniMi van de vreos voor 
don dood en de pessiinistis(dn‘. li*,vcn.sbesolioii\ving. Tooh lieeft 
zioli de troosLr(‘de eerst zeer gcdtn’delijk tot e(ni liiorair genre 
ontwikkeld. (Jelijt in den der diclitcrs eiikelo woovden 

over bet leven aan gene zijde van liet graf zich bij de ruuw- 
klacbt aanslotci^ zoo volgt in de wijsgeerige geschriften de 
vertroosting aanvankelijic op de Ujkrede en maafct met deze 
ecn gelieel uit, Plato geeft daarover eeii merkwaardig voor- 
sclirift in zijn Mouexeiius ^). ,jWij liebben^b zoo zegt Iiij, ^^een 
lijkrede noodig, die d(‘ dooden zondor overdrijving prijst en 
den achtergeblevemni (‘oii vrimnlelijke opwtdcking te lio(jr('n 
geeftj die do zooiis en de br<)e(lers aans])oort den nioed der 
gesneuvelden na t(‘. volgeii en lot de omlers eeii woord van 
troost sproekt^b Ilior is dus do 7ry.pci(JLV^lx bet clerde deel van 
de rede of hot tweedo onderdeel van hot tweede hoofdstuk, 
en nog niet eon op zicli. zelf staatule TTporpsTmxi^ , me- 

nds, zij later gewordtm is. Jets dergelijks kunnen wij in een 
anderen dialoog, die oiider de werken van Plato voorkomt^ 
opraerken^ nl. in den Axioclius of Trsp) Srci-varov-). Hoewel 
dezo dialoog niet door Plato geschreven is en r(‘eds bestand- 
deelen van Epicureische philosopliie bevat'*^), inoet ik hem toch 
hier behanclelen^ oradat daariu een belangrijke redo over hot 

1) Plato, Meiiex. p. 236 E. 

2) Ygl. Christ— Schinkl , Gricch, Litt. I p. B56 en de daar vei-melcle 
literatnnr. 

S) Gercke, Tiroo. PliiloL 1883 p. 30. 
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leveii voorkomfc , die afkomstig lieet to 7ajn van ecu tijdgciioot 
van Socrates^ den sophist Prodicus ^). De inlioiid van den 
dialoog is welbekend. Socrates woi'dt geroepen aan het ziekbed 
van deu oudeii Axioclius, die zijn einde voelt nadcren. Hij 
tracht hem inocd in te spreken door te betoogen^, dat het levcn 
ccri vorblijf in den vreernde {7r^ps7n2^f^ld) is en ieder die goad 
geleefd heeft, bijna met een paean op da lippen deii dood meet 
iiigaan. Daartegen voert Axiochus aan, dat de rnensch, als 
het op scliciden uit het leveu aankomt^ toch altijd angstlieefl, 
Voor hem is bet een vreeselijke gedachte, yan het licht on al 
het goede beroofd te worden en onder de aarde tot een \wnn 
te vergaan {slg zee) zv^oeXet fMSTce^de>>>.sw p. 805 0), 

Socrates vindt die redeneering oiilogisch, maar wat hem zelf 
in den mond gelegd wordt, is een wonderlijke verbinding van 
Epicureisclie en Platonischc wijsheid: er zal goen bewustzijii 
na den dood ziju^ gelijk er ook geen vddr de geboortc waS;, 
manr bij d(i sclieiding van licluiam on ziel zal de laatstc uit 
haar kerker veriest worden en in den met haar verwanten 
aether opgaaii. I)c dood is dns een verandering ten goede^ 
zoezov Tivog s]g •'ocyce^h (p. 366 li). Eeze woordep 

outlokken aan Axiochns de vraag^ waarom' Socrates dan zelf 
in hot leven blijft^ waarop de philosoof zegt/dat hij steeds 
zoekende is^ maar niefc weet^ eu vervolgens den oudeii man 
de epideixis van Prodicus over het tnensohelijk leven voor- 
draagt. In deze pronkrede trachtte de sophist aan te toonen^ 
dat geen deci van het leven zonder smart is: eerst het krijteii 
van den zuigeling, dan cle schooljaren onder den paedagoog, 
den school meester, den leeraar_, den wiskundige^ den tacticus^ 
een %X^^og IsfTTrorm (p. 366 E). Voorts w^anneer men ephebus 
is gewordeH; het Lyceum, de Academie, de gymnastiek, de 
veldtochten en tallooze elleuden. Eindelijk komt de ouderdom, 
die zijii lasten brengt, indien men zijn leven niet spoedig ami 
de natuur, die het oiis leeiide, teruggeeft. Vandaar dat de 
goden, wicn zij liefhebben, vroeg laten sterveu.^) Dan volgtjul, 

1) BiireKcli J. 1. p. 8 — 9. 

2) Van 'Wageniiigen , Cons, p. 27. 
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verhaal van Agamecles eii Trophcmius^ die na liet boiiweii van 
den Delpliisclien temjoel, als grootste belooiiing voor him vroom- 
lieid den dood vonden, waarbij zicli eenige plaatsen uit dicli- 
tors aausliiiteu^ o. a. liet bekende vers uit EuripideSj, orn te 
betoogen, dat niet de dood^ maar de geboorte moefc beweend 
worden ^): 


rh (pvvTiX B’py^vslv iig oa^ spx^TiX'i zxxiz. 

Nadaf. Hocrates vervolgeius nllerloi inaatscluijipelijki^ posities 
en hot level! van verscliilhinde hisforisclie peryoiien in zoo don- 
ker inogelijkc klenrcn hceft geschildevd^ konii bij ioi een 
tweede aan ProdieuB ioegesebr(*v(ai stelliiig { p. J]09 B), on h 
^JovzTog oijTs rrsp) rove (^cevreLg ovrs 7Tsp) rove 
Treuren ovm* deii dood is even dwaas als liiing zijn voor do 
Scylla of deal Centaur. Axioehus herliaalt dan, dat bet hern 
smartelijk aandoet van liet Icven afscheid te nemen, en sopliis- 
tische redeneeringen als die van Socrates geen vat op zijn ge- 
moed liebben {ra TrizSrJjpopira (roCpia-podrm ov% kvix^rcoi'^. 369 E) 
waarop de pbilosoof nogmaals betoogt, dat er geen bewustziju 
is van lietgeen men door den dood verliest, maar wel een on- 
sterfelijkheid van de ziel we.gens haar inteliectueele voortrefFe- 
lijkheid {5^sliv n evreeg Trvsvfjooo P* Vein^ol- 

gens geeft bij ecm scliildering van bet liecrlijk leveii den* ziel 
na den dood, wal Axiocliiis (dndclijk doet nitroepen, dat bij 
iiu geen vrees mecr heeft, maar een nieuw inenscli is gewor- 
den {ysyovx zxvjoq p, ^376 E). Socrates eindigt mot liet verhaal 
van den magier Gobryas over de onderwereld, v^aarin een b;e- 
scbrijving van bet hiernamaals wordt gegeven, welke onder 
invloed van de voorstellingen in de Elcusinisclie Mysterien 
scliijnt te staan. Axioehus vreest nu de dood niet meer, maar 
wensclit zelfs zijn kornst. 

Terecht draagt deze dialoog, waarin allerlei uit vroegere 
en latere pliilosopben is bijeengedrageu ^), den ondertitel 5r6/>) 
bxvxrov^ want al bevat bij de typisclie onderdeelen eener 00 %- 


1) Van W. , Cons. p. 28; Eiir. fr. (Naiiclc) 44:9. 

Susemilil, Gresoli. der Cr. Litt. in der Alexandriiier 2 eit I p. 120 
(noot 564), 

VERSL. EN MED. AFD, EETTERK. REEKS. DEEL III, IS 
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solatia^ de besclioiuviugen over leveii, dood eii oiisterfeHjklieid, 
zoo valt tocli de iiadruk op het tweed e gedeelte eii is crgeeii 
poging gedaan door deii sclirijver, orn de drie deelen tot eeu 
gelieel te verwerkeii. Eii wat van den Axioclins gezegd is, 
geldt in nog lioogere male van de pessimistisclie rede van 
Prodicus over het leven. Ook deze is niet tls troostrede b(^- 
dock!, nianr sleclits een sopliistiscbe epidcixis. 

Eveuiniii kaii iiuai Plato’s Plmedo e*n Apologic of het laaisie 
gedeelte van Xenophoids Gyropacdie mot de to('Sj)rauk van 
Gyrus tot zijii zoons als eigenlijke oomolalionm bt^scliouwen. 
Wei bevafcten doze geschriften veel gedaclitem, die later in 
troostredeu ziju overgegaan, inaar zelf beliooren zij niet tot dit 
literaire genre, omdat lict doel van den auteur een gelieel andOr 
is geweest dan bij de scbrijvers der coimAulwne^. Hieraari zou 
men oolc nog do %oyoi iTrird^ioi of lijkreden in bet gcscbied- 
werk van Tliucydides ea bij de Atiisclie redoimars kminen ioe- 
voegen, welke alio tot oj) zekere boogie voorloojjcrs van do 
coiuolaUo zijn. 

Anders staat liet met lu'.t werk dm' pcripatotici. .De Eudernus 
of van Aristottdes bewoog zicb reeds op bet gebied 

•der cmmlatio, zooals nit een groot fragment blijkt^ dat wij van 
dat werk nog bezitten ’), Eudernus de Cyprier, een yriend van 
den pbilosoof van Stagira, was in een strijd bij Syrfteuse omge- 
komen, juist op een tijd dat men lioopte, dat hij, zooals een 
droom hem voorspeld bad^ na een afwezigbeid van vijf jaren 
in zijn vaderlaiid zou terugkeeren. Dat vaderlaiid bloek echter 
ecu auder te zijn dan bij gewaand had Aristoteles, van 
droefhoid over den dood van zijn vriend vervnld, (raebt dieiis 
nabestaanden en zicb zelf door bet genoemcle gesebrift in bet 
verlies te doen berusten. Hij laat daarin deii Sileen optreden, 
die door koning Midas gevangen genomeii, op diens vraag, 
wat voor den mensch bet beste is, aiitwoorclde: „bet allerbeste 
voor den menscli is niet geboren te wordeii cn daarua is liet 
eerste, wat hij kan bereiken, na zijn geboorie zoo spoedig 

1) Ps. Pint. Cons, ad ApolJoniiuii p. 115 B — E, 

2) Cic. de div. I § 53. 
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mogelijk to sterven^^ {ivSrpcoTrag SI 7rc^f/.7rxv ovz hriv ^svitr^cci 
rh TrdvTccy dpi^rov .... ro f/Jvroi [Mrd tovto xx) to Trptcrov t:^v 
ocyifpdoTTcp dvvTmv to ysvofjJvcvq xtto^xveIv dg rdxiTTx)^ woor- 
clen die in bijiia alle latere comolalloms zijn oyergegaan eu 
waartegcn Laetantins 0 nog eeiimaal yajn stem zoii verliefFeu^ 
als liij ze eeu impta senietilia uoemdc. 

J)e iwccde Peripateticus, die zicli op lift! geliied der troosfc- 
rede bewogeii luieft, is Theo p liras tus^ uit wiens gcselirift 
Callistbeues of Tvep) TrivSfovg wij i‘.(‘iiige amb'ii ec^i plaais ovia' 
Portuna aangebnald viiideii, wclkc godiii daar ai*g(de(‘.keud 
wordt als ;,//onder dotd ic work gaaiub^^' {iTzoTrog), jjd<‘ii meusch 
outroovend wat liij met moeite beeft tot stand gebraeht en liet 
geluk verstorcnd^ Jioiuler met bet oogenblik rekening tc liou- 
den^b Theophrastus scbijiit in datzelfde geschrift^ waarin bij 
den dood van zijn vrieml CallistheneSj denJiistoriograaf van 
Alexander den Grroote.;, beweende, met instemininglietGrieksche 
spreekwoord ; 

rvx^ Tx bvyirm irpdypzxr^^ ov% sv^o¥)\i^ 
vifam regU fortuna^ no7i mpicn(ia> 
geciteerd te liebben^ waardoor liij zicb volgens Cicero dentoorn 
van alle pbilosoplu’.n op den bals liaalde. A^erder reikt ccbter 
onze kcimis van doze verbandeling niet. 

Evenmin valt bet geinakkelijk^ den juisten inbond van den 
Hegesianax van Epicuvas'*), eon troostbrief dien deze wijs- 
geer na den dood van zijn vriend aan diens vader en breeder 
gesclxreven beeft, op te geven. Maar door betgeen Platarclius 
en Diogenes Laertius ons over dien brief raededeelen, door 
vergelijking met een anderen iiog bestaanden brief van Epicurus 
en door gebruikmaking van Epicureisclie gedaebten uit bet 
gediclit vail ]523icunis^ grootsten bewonderaar, Lucretius, kurn 
nen wij ons een voorstelling makeii van de wijze, waarop de 
Hegesianax was ingericlit. In overeenstemining met de Acade- 

” 1) A'an W., Cons, p. 35; Lact. inst. cUv. Ill 10, 13. 

2) Ps. Pint. Cons, ad ApolJ, p. 101 D; Gic. Tiisc. Ill § 21; A^ § 26. 

3) Nauck tr. ar. fr. p. 782; van AV., Cons. p. 24. 

<t) Pint. Mor. AH p. liOl A B; Diog. Laert. X 28; 125; Luor. IH 
830—1094. 
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mici scliijnt Epicurus clroeflieid en rouw over den doode ge- 
ooiioofd gevonden te hebbeii^ maar to ocTrx^eg, de onaandoen- 
lijkheid, der Sfcoa bescliouwt hij erger dan ruwlieid en waanzin. 
Toch vraagf; hij: ‘‘waarom treurfc gij over den dood?' Als eeu 
verzadigd gast-^ eeTi pletms vitae conviva^ moet do menscli die 
sterft nit bet levcn scheiden. Was hij geliikkig^ zoo toono hij 
zieh tevredeu met bet geiiotene; was liij ungelukkig, waarotn 
zou hij dan eeu verlengiug van dit leveu verlaiig(‘.n? Fmlem 
sunt omnia semper, Dwaas is hofc^ bet leveu van den jonguu 
imiUj den dood van dou grijsaard schoou te nocmen^ want 
vooxeerst verraadt dit te groote liefde voox ]\et levcn en in de 
tweede plaats inoet bet strcveii lubir ecu schoon leveu en, wn 
seboonen dood 66ti en heteelfde zijn. Nog dwazer is bet te 
zeggen, dat niet-geboren-te-wordeii bet scboonst is. Waarom 
berooft hij, die dat in ernst zegt, zich iiiet van bet hwen? 
Wie bet in soherts beweert, spreekt ijdele taaL Aaiivaard dan, 
0 menseb, met gelatenbcid de eeuwige rust, die beter is dan 
elke slaap! llet leveu na den dood is gelijk aau dat vodr de 
geboorte: Trpbg lijfiSg, Van beide heeft de raeoscb geen 

bewustzijn. Het juiste iuzicbt daaryaii neemt bet verlangen 
naar oiisterfelijkbeid weg en maakt, dat wij bet vergankelijk 
leven kumien genieten, zooals Lucretius :^egti,, 

respice item quam nil ad nos ante aefa vetmias 
temporis mlerni fnerii^ quam ncmtmur anie, 
hoe igilnr speculum noUs natura f uturi 
iejtiporis exponit post mortem, denique nostram.. 

7iumquid ibi horribile apparet, num. iriste videiur 
quicquam, non omni somno secw'ius exstai? 
woordeii, die in 't Nederlandsch vertaald, nu nog te lezen staan 
bp eea.gxafmonument van bet kerkbof ‘Eustoorcr bij Nijmegen ^). 

1) Zie terug, wat is zij voor ons de eeuwige leiigte 

Van den vervlogenen tyd, nog V(kk’ geboren wij waren? 

Eezen lioudt de natiuir ons voor, als was bij een spiegel 
Tan den toekomstigen tijd, die volgen zal op ons sterven. 

Ziet gij iets soliriklijks daairin, zou een trenrig beeld ii verscliijuen ? 
Is liet niet zekerder claar dan zelfs in de rustigste sliiiiii’ring ? 

Lncr, in 072—977. 
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Docli het scliijut^ dat de arbeid van Aristoteles, Theophrastus 
eu Epicurus^ evenals de consolationes van andere Grieksche 
philosoidicn^ als Diogenes den Babyloiiier, Glitomaclius ') en 
Posidonius^) overscliaduwd zijn door het werk van Grantor 
TTsp) j^oodat diens consolatio iu later tijd voor Grieken 

en llorncinen tot model heeft gediend. Dezc academicus — aca- 
demicu zijn nit den aard van de zaak eerder tot hot schrijveii 
van cousolationas dan Stoicijneu overgegaan — leefdc ongeveer 
van 830 — 280 vudr Christas eu sclireef een verliandeling ^over 
den ronw'^ oin wjn vriend Hippocles over den dood van zijn kinde- 
ren te troosten. Bij het sninenstell(ni van zijn werk inaakte hij 
een ruiin gebruik van de motieven die hij reeds bij voorgan- 
gers, vooral Plato^ tni bij tijdgenooten als Epicurus, vond en 
met tal van plaatsen iiit Homerus en de tragic! illustreercle hij 
zijn betoog, inaar de opzet van het geheel is hoogstwaarschijn- 
lijk eigen vinding. Ploewel Grantor's consolatio verloren is ge- 
gaan, kunnen wij ons tooh aen denkbeelcl vormen, hoe zij 
ingericht is gewecst, indien. wij de consolatio van Ps. tin- 
tar chus ad Apolloniuin aan een naiiwkeurig onderzoek 
onderwerpen. Deze schrijver heeft zijn voorbeeld zddzecr op 
den voet gevolgd, dat iudien wij de plaatsen waar hij uitdruk- 
kelijk Grantor citeert, van het begin tot het einde zijner ver- 
handeling naast elkaar leggen, wij een betoog krijgen dat goed 
in elkaar zit en volkomen afgerond is ^): een inleiding, gevolgd 
door het hoofdthenia, dat zich in drieen laat splitsen e]i de 
motieven (leven, dood en onsterfelijkheid), die wij reeds elk af- 
zonderlijk nit Grantor's voorgangers Democritus, Plato en Pro- 
dicus kenneu, tlians tot een geheel verwerkt, ons te aanschou- 
wen geeft. Daaraan heeft Ps.-Plutarchus maar weinig toegevoegd, 
wellicht hier en daar een plaats nit een dichter ingclascht en 


1) Van W. , Cons. p. 3, noot 3; p. 41, iioot 2. 

2) Sen. Ep. 95, 65: „Posidonins suasionem et consol ationem 

et exhortationem neccssariam iudicat”. 

Vgl. Christ — Solunid Gr. Litt. II 385, 2 — 3. 

Van AV., Cdns. p. 4; p. 16 — 18. Vgl. Piiilippson BphW 1917, Sp. 
496 en 1228;; ,,V. W. Sp. 1227; K. Kniper Mnem. 1901 p. 352 sq([. 
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eeri enkelen keer cen zelfde punt twecuriaal bcdiandeld, zoodat 
daii duidelijk te beiiierkoii dat hij zijn voorbeeld uiibreidt 
De inbdcling toout ouh liet staiidpuut van de.ii Academicus 
tugDTiover do smart. Wei moot men, zoo redtuieert do sclirijvcr^ 
uiet te midden van de smart eeji sclirijven, maar df‘. 

smart zdvo is iiiet af te keureii. Alleon (h to felle uitiiigen 
daarvan rnooton betoonul worden, inaar de aaridoeulijklieid 
{(XicKyipk a^ot^sia) is to voroordccden. Daarop volgt hot houfd- 
themn^ dat zicli aides laat verdeelon: 1) do j)(‘ssiinistisclio 
levonsbesclioiLwing, die wij reeds> uit Prodieus, Aristotolos on 
Theophrastus kennen, B) do denkbeeldep over den dood, wclke 
voor eeu groot godeelto aan PTatuks Apologie eii Phaeclo quI;- 
leend zijn, 3) de bodiandoling van de onsterfeHjkheid der ziel 
eu bet leven hiernamaals^ waarin veel aan Plato, het eeu en 
ander ook aan de leer der mysterien ontleend is. Doze diokio 
tripertUa^ zooals ik liaar zou willen iioemcm ligt ongetwij- 
feld voor de liand, doch h(‘t inorkwaardigo is, dat wij liaar 
in de latere literutuur dor ouden folkens terugvindon on liaar 
tot Ambrosias, dns tot de 4^^® oeuw na Cbr., kunnen nagaan. 
Deze kerkvader is zich nog bewust^ dafc da indeeling der con- 
twlatio in drieen van de lieidenen afkoinstig is, want hij zegt 
in zijix redevoering de exo, fratris II § 30: geniiks picrumqtic 
sc oonsoliintur viH Del de conmirniiaie aerumvae (dat is dus het 
eerste deel, de ellende van het leven) vel de iure nalurae (het 
tweede cleel, de Wet dat ieder mensch moet sterven) vel cle 
immortalitafe animi (het derde deel)^). 

Laat ons tbans nagaan, hoe bij Grantor de gang dor rode- 
neering is, die op de zoo even aangeduide inleiding volgt: 
1) het leven is rarapzalig, want het wordt belieerscht door de 
forinin; 2) de dood is noodzakelijk eii daarbij of een vernic- 
tiging van het bewustzijn 5f een overgaiig naar betere oorden; 
hij zon, ook al ware hij een ramp, met gelatenheid moeten 
gedragen wordeii, maar wel verre van een ramp te zijn, wordt 


4) Van W. , Cons. p. 29 , noot 1. 

2) Cic. de off. Ill, 2, 9; Ov. a. a. I 35- Dig. I, 2, 2 § 38. 
'b Van W., Cons. p. 10—14 
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hij soms door de godeii clen mensclien als eea gesclienk ge- 
geveu (voorbeeldeu : Oleobis eii Biton, Trophonias eii Agame- 
des, Euthjnous Terinaens); is de dood niet te bctreuKMi, dan 
moot ook d(3 ontijdige dood met beweend wordcai, want het 
doet er iiiei toe, lioe laiig de menscli geleefd lieeft, niaar \vel 
boo bij geleefd lieeft; let incii op de eeuwiglieid, dan ver?a]t 
het verscliil tussclien een kort en een laug lev on ^ wic sterft, 
sterft op zijii tijd, inaar wij roiiweii niet om den doocle, maar 
om ons zelf. — Hier volgt, wat ik zou wilhni noenioji een 
emboimm of een (lUjreHsio in de redeneering. Bs.-Pluiarchus 
lascht een uitweiding in, waardoor liij ferugkoint op litjt teveel 
treiireu eu oj) den ontijdigen dood, tenvijl liet geliefkoosd 
voorbeeld van Troilus, die joiig stierf inaar wiens lot toch 
boven dat van den oudeii Priamiis te verkiezeu was, bier een 
plants viudt *)• — Dan gaat het betoog, geleidelijk verder: 
indien gij om ii zelf treurt., zijt gij egoist^ treiirt gij om den 
doode, bedenk clan, dat hij van alle zorgen vrij is eu geen 
kwaad ondervindt; vereer de nageclachtenis van uw kind; hot 
leven is e(^u straf, geboren worden het grootste kwnnd; wij 
inoeten den outijdig gestorvene niet beweoK'n, als ware Iiij 
van lets goods beroofd; liet is onzeker of liij van het goedc 
beroofd of van het kwade veriest is; het leven is ons te leen 
gegeven en de goden. vragen het van ons terag; als Niobe dat 
bedacht had, zou zij aan haar droefheid niet zoozeer toege- 
geven behben; het orakel leert ons: otya^v en 

wie weet of er niet een god is, die als een vader 
voor de mensclien zorgt en een jongeling iiit het leven weg- 
•neemt, oniclat hij voorziet, wat leed hem nog kau overkoinen; 
laten wij ons in dit korte leven niet aan te groote smart over- 
go ven, maar den blik vestigen op groote inannen, die den 
dood van bun zoons dapper gedragen hebben, als Anaxagoras, 
Pericles, Xenophon, Dion en Antigonus. 

Met deze voorbeclden eindigt het tweede deel der verhande- 


1) Ibid. p. 30. 

2) Sen. diah YI 2, 1; van W, Cons, p. 0, 
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ling en nu is liet zeker opirierkelijk, dat als een drielionderd 
jaar na Onmtor Seneca in zijii euneulatio ad Marciam. (.11 § 1) 
de exetnpla vooropzet-.;, liij er aaastomls bijvoegt : ,,ik wect M'el 
dat men doorgaans met do vennaning begint cii met de exempla 
eindigt^ niaar ik vind liet beter die gewoonte nu ecus om te 
keeren^’. In zijn tijd liadden dus de rlietoren d(^ van de philo- 
sopheii ovei‘g(‘iiomen eoUHalatio zdd zeer in boeieu geslagen, 
dat wie van de gewone vulgorde afvveek^ zieli nu^emb^ te rnoe- 
ten verontsohuldigein 

Bindelijk bet derde deel van Grantor'’s betoog, dat over de 
onsterfelijkheid ziel en het Icveii liiemamaals handelt en 
tevens de peroratto bevat. .Daarin spreckt do wijsgeer den be^ 
droefden vader aldns toe: zopn beaft z66 lang geleefd^ 

als bet fatum bet toestond; tbans beeft bij door zijn vroumludd 
een plaats in de Elyseesclie velden verdiend; daar leeft liij met 
de goden en staat u niet toe, dat gij u door onmatige smart 
laat terneerdrukkeid\ Met deze apotheose eindigt de mmlaiio. 

Toeu nn in bet jaar. 45 v. Cbr. Cicero zijn eenige doob- 
ter verloren had, trok bij ziob in de eenzaamlieid terug, om 
zieb daar geheel aan de beoefening van cle Grieksche philoso- 
phie over te geven en uit de wijsbegeerte troost te putten in 
sdjn droefbeid. Hij las wat Plato, Diogenes, Olitomaolms en 
Posidonius over dood en leven geschrovcn liadden, maar bet 
meest werd hij door Grantor’s boek Tchbovq geboeid, zoo- 
dat hij besloot dit in het Latijn over te zetten. Eoncluit bekent 
hij bet in een passage, die ons door den oudeii Plinins is be- 
waard gebleveii: Crmitorem sequor ^). Die iiavolgiug heeft niet 
in een letterlijke vertaling van bet Griekscb in het Latijn be- 
staan , iets wat de Eomeinen betrekkelijk weinig gedaan heb- 
ben, maar in een ten grondslag leggen van den Griekschen 
tekst, die door de nooclige wijzigingen, weglatingen en aan- 
vullingen voor het bijzonder geval en bet Eomeinsclie publiek 
pasklaar gemaakt werd. Cicero behield in boofdzaak Crantor^’s 
indeeling, de divisio tripeHita’^)^ maar bij liet niet na, ook 


1) V. W. ibid. [). 2, fr. la, 
V. W. ibid, p, 52—53. 
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do arguineiiten van and ere wijsgeereu in zijn work over te 
nemeii. Zooals hij zelf in zijn Tasculanae erkenfc wercl geen 
iniddel om zijn smart te Icnigeii door hem onbeproefd gelaten. 
Zoowel lietgeen de Peripatetici als do Oyrenai'ci en de Stoicij- 
neii aanvoerden om de smart te vermiiideren ; was hem welkom. 
Uit deiizelfdeu tijd ^ waariu deze Cormlaiio geschreven is^ datoert 
cen brief van Cicero aaii zijn vriend Titiiis^), om dozen met 
den dood van zijn zoon te coiuloleercn. Merkwaardigerwijze 
'vinden wij ook in dezcn brief een indoeliiig tcrug, die met de 
cUvuio iripertUa kaii vergeleken worden^ terwijl do sohrijver 
zieh beroept op de coiml aliones qme mnt a sapleulmiuvs ivrh 
miiriMlas menioriaeqm liUeru 'prodiiae 

Buitengewoon groot is de iiivlocd geweest^ dien Gieero^s liber 
consolafAonis op latere Latijiische auteurs heeft uitgeoefend. Reeds 
iioemde ik met een enkel woord A mb rosins. Tn zijn tweede 
rede de exceseu fralris heeft hij een ruim gebruik van Oicero^s 
werk gemaakt^ terwijl Hieronymus in zijn zestigsten brief 
da morie Nepaiiani, een soort necroloog, menig argument aan 
Tullius heeft ontleond. Bij de redevoeriiig, die Ambrosius bield, 
troedt van zelf de dispositie meer op den voorgrond dan in 
den troostbrief^ dien Hieronymus aan Heliodorus schreef. A1 
dadolijk in het prooeminm koint Ambrosius^ zooals wij zoo- 
even opmerkten^ met de divisio tripertUa voor den dag. ^‘Iii 
de eerste plaats’""^ zoo zegt hij , ^inoet de dood niet beweend 
worden^ daar hij algemeen is”. In dit deel vindt Ambrosius 
gelegenheid de ritae awaritudines te bejarameren, en tegelijk 
aan te. dringen op matiging van rouw. Het tweede deel wordt 
door hem zelf in § %% aangekondigd : /mzc igltnr nobis est ad- 
orlendiis locus mortem malum non esse. In het derde deel komi liij 
(§ 50) nog eens op de indeeling in clrieen terug on stelt clan de 
vraag: quid igitur nos facere oportei.^ quorum stipendium est resur- 
rectio en aan de beantwoordiiig van die vraag is het slot der rede 
gewijd 

1) Gic. Tiiso. in § § 76 -77. 

2) Cio. ad faiu. T IG § § 2-G. 

1) V. W. iWd. p. 5. 
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Tiisschen Cicero en tic beidc kcrkviulers ligl Seiit^ca met 
wjn twet*: cunsolafioves ail Marciam eii aii Fohjhutm — dc derde 
acl Jldciam malrem komt liioi* iiitd, ter jiprake, oinclat zij nitd 
over dt'H duod maar over de balling^clinp haiide.lt. J)e fwee 
geiioeinde drageii gt^heel eu al liet stem pel van Seneca's gec.^i , 
die ill bet stdirijvcii zecr dcsultoriscli t(‘. werk gaat. Vmidnar 
dat wij l)ij htau wid ceiiige overeeiikoiiLsl; met (k’anior viiultm^ 
maar geensziiiH de streagt' iiideeling, waaraau (k’cevo eu Ainhro- 
sius getroviw blijvcn, Nocldaus is lu;t merkwaardig, dat zclfs 
Seneca in ziju connolatio ad Mardwm de elleudcu van het aard- 
sclie leveu eu bet gelukkig bestaim der afgestorvenen op de* 
sselfde plaats als Grantor beliandtdfcj maar zooals wij reeds bier- 
boveii opinerkten^ geeft liij aan de zoogenaamde exe-mpla met 
opzet een andere plaats. 

Bij de Griekeii is de eomo/afia van de philosopheu laug- 
zainerhand overgegaau op de rhetoreii, die er een snort 
aaiinemerswiU'k van gemaakt l)(d)])eiu Zij vervaardigden op 
l)este]]ing iroustredeii over den dood, (1(5 armoiale^ een roeni- 
loos en ongee(5rd leven^ cle ballingschap , den ondergang van 
bet vaclerlaml, dc slavernij, do. gobrekkiglUiid , de blimlbcid/ 
kortora, over elk ongeval^ dat deu naam rarnj) lean dragon, 
^ooalsr Oieero ^egt. Met opzet beh ik deze rluitorcri tot 
dusver uifcgescbakeld, oiu zoo oiibevangen mogelijk de dispositie 
der consolatio op zich zelve te bescliouwen. Nu wij evcnwel 
door onderzoek van de consolaiiones marlis van Grieken tm 
Romcinen ons een voorstelling bebben kiiniien vonnen over do 
wording en de inriclitiiig dezer letfcerkundige voortbreiigs(den, 
loonfc bet de inoeite eeu blik te slaaii op de voorseliriften, die 
de Grieksche rbetoren voor bet sclirijven eener coimlaiio ge- 
geven bebben. Ik neein daarvoor Menander^), een rhetor 
uit de derde eeuw na Christus, die in een afzonderlijk boofd* 
stnk de v6(5r den xiyog i7riT{i(piog behandelt. Ook 

liij onderscheidt een indeeling in drieem In bet eerste deel 


1) Gie. Tusc. IJI § 81. 

s) Jibot. Graeci (eck Speiigel) III p. 413, 416, 
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moot (le spreker te kenneii geveii^ dat liij de onders eu ver- 
wariteii van den overleclene niei laa]v1\, omdat zij den doode 
iniysen eii betreiiren. Dat is diis hot dc(d^ dat ik den naam 
van inleiding gegeven lie!) bij do boliaiuleling van Grantor’s 
on Gicen/s ccmsolalio. In lud: iwoedc*, detd inc)(d, hot lovcji be- 
jarninerd an do doud goprczoJi worden; tw) (/^Bocq 

Tov Koyov TO 7r:zpx{A.vSryfriKov , &p!;£i St' ourccg Tcc^^g ktL Menander 
vat dus als twoedo decl samen^ wat ik bij rniju indeeling als 
oerste en tweodc deel ondorscdieiden bob. Opmnrkelijk is lud^ 
dat wij nu in dat tw(‘ed(‘ d(‘el dcMizelfden vcn'srogel van Enn])id(‘s 
terngvindon^ dien ik te. voreii (bb 17i)) mabs uif dim Axiocdius 
aanhaalde. Ook volgl" Iiot typisolio voorlandd van Gleobis en 
Bitou , die wegens bun litd'derijk gedrag jegons linn jnoeder 
door den god met deii doocl beloond werden ^). Idieraan kau 
da spreketj zoo gaat Menander voort^ eenige pbilosopbische 
besfilionwingen vastkrtoobon b.v. ;dak de dood bet einde des 
leveiis voor alle rneusclnni on is. Yerder ^i|n : de 

verlnden op bun pbaits over den opdergteg Van sted^ - ) ieii 
gaiische volken , ook de opmerking dat de dood een verlossing 
is, zoo ons level! aan onrecdit bloot stoiid of een speelbal was 
van een onrecbtvaardig lot. Tn bet derde deel, zoo vervolgt 
Menander''^), moet gij !iw geluof uitsprekcni aan een voortbe- 
staan van den overledene in de Elyseesche veldenr sJrx on 
TTS&ofzxi TOV (zerotTTciVTX TO vjKvTiov Tfsliov oVasIv. Daar leeft bij 
met Rluulamanthys, M'enelaiis, Achilles, Meniiion. Missobian 
ook, wooTifc bij ill den aether tezainen met da goden, ziet op 
de aarde neer eu wil niet, dat wij te veel treuren. Immers de 
ziel is aan de godbeid verwant en spoedt zich weer naar baar 
ouderlijk buis. Zoo leven Helena, de Dioscufen en Hercules 
met de godeii. Laat ons dus den afgestorvene als een god ge- 
lukkig prijzen, een beeld voor liem oprichten, bein als een 
god gunstig stem men. 

1) V. W. ibid. p. 2G. 2) Ygi. Gic. ad fam. XV 5, 4. 

3) Hiermeo stemt ook Dionysius ars rliet. VI 5 overoen: liri tb^si 
Trepi mayKccio^ et7rs7v Zrt aB-dvaroq Hfitf ifrt rovt^ ro(o6rov(; hv 

'6yrciq U{J.sfvov sJhqi; 
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Grootor overcepstemniiiig dan tussclieu de voorschriften van 
dezeii Menander eii de coimlatio van Cicero is inoeielijk denk- 
baar. Ook de pero ratio heriniieri our geheel aan liet stand puid., 
dat Cicero tegenover zijii dochter Tullia iunam, over wier 
uTTO^EC^^ng liij meerniulen aan zijn vrieiid Atticus selirijft. 

De rhetorou liebben, zoorils begnjpelijk is, eon grooten in- 
vloecl met buiine voorsclirifteii op dc llo mein sc lie d i eli- 
te rs uitgeocfeiid, doch voordat ik enkele liumier gedicliten 
Qp liet gebied der oomolaiio aan ecu onderzoek ouderwerp, 
meet ik nog ecu oogeriblik stilstaau bij een G ricks eh di eli- 
te r, dieii ik tot nu toe bob latcn rusten, omdafc liij in de 
ontwikkeliiigsgeschiedeuis der consolaiio een geluicl bijzondere 
plaats inneemt. In den aaiivang zage.n wij, dat de hrciirzangen 
van epici en lyrici eigenlijk niet als troostliederen bedoeld zijn. 
Dat kan evenwel niet gelden van den dicliter Antimachus 
van Ooloplion, die ornstreeks bet jaar 400 v. C’lir. (uni treur- 
elegie dichtto, AoS;? geiiaamd, waarin liij zicli troostte over 
den dood van zijn vrouw door nil de mytliologie allmdci voor- 
beelden van droeve sagen te verzameleu orn door liet Iced 
van anderen zicli voor oogen te liouden, eigen smart te ver- 
minderen. Wij treffen das in de Grieksohe literatuur reeds vddr 
Grantor een gedicht aan, waarin dat onderdeol der eofmlaUo 
beliandeld is, dat wij in bet voorgaande met den naam exem^pla 
aangednid hebben, maar daar deze elegie verloren is gegaan, 
kuniien wij niet vaststellen, of in dit wccpccfivSnov rijg 
zooals Ps. Plutarclius in zijn oomolaiio ail Jpollonmm dit ge- 
diclit nocmt, naast Iiet erotisolie nog een pliilosophiscli elenu^nt 
aanwezig was. Hoewel Ps. Plutarclius, waar liij over de Av^>f 
spreekt, OrantoPs naam niet noernt, krijgt men toch den in- 
dmk, dat ook deze passage, eveiials de talrijke aanlialingeii 
nit de tragici, aan Grantor oiitleend is. Mocht dit vermoeden 
juist zijn, dan kan bet voorbeeld van Antimaebus niet alleen 
op de latere elegische dichters liebben nagewei’kt, maar ook 

D V. W. ibid. p. 48, noot 1. 

Pint. cons, ad ApoU. p. 106 B; E. Betbe EinL in die Altertiims- 
wissenscliaft p. 290; Siisemibl Geseb. der Gr. Litt. cet. I p. 172, , 
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dezcn Academicus den stoot liebben gegeven^ zijii aandaclit aan 
de i^pcoiaoc) (TiJf^(pop^) te wijden en aaii de voorbeeJdeii uit de 
inythologie en de liistorie een plaats in zijn conwhlio te geven. ^ 
Dan zou dus dit element in de troosirede der pliilosophen 
meer bepaaldelijk van poetischeu oorsprong zijn. Doch hoe dit 
ook zij^ wanneer de* Eomciiisclio didders zidi gaan toe- 
loggeri op consolatorisdie poezic; staaii zij onder den invlocd 
zoowel van Antiinaolius en de Alexaiidrijnsclie puezie als van 
de rlietoriek. tlet gedidit, dat \v(d liet meest de school ver- 
raadt waaruit het afkonisiig is, staat hekeiid onder den naaui 
van consohtUo ad hiviam. iiet is gcschn^ven, oin di^ kcizm'iii 
Li via ti‘. troosten ov('.r den dood van liaar zooii Drusus (9 v. 
Chr.). liidertijd he(‘ft Haupt 0 bewcerd , dtit het een maakvverk 
was uit de dagen der renaissance , tnaar latere oiiderzoekers 
hebben op grond van de historisebe bijzonderhcden^ die het 
bevat, de cditheid staande gehouden en het aan een tijdgenoot 
van Ovidius^ of .aan een dichter nit den dagen van Seneca 
toegeschreveii Zeker is bet, dat dit zoo getrouw 

de voorschriften der rhetoren volgt, dat liet te betwijfoleii 
valt^ of een humanist nit de dagen der renaissance in die 
mate daarvan op de hoogte zou goweest zijn. Skutsch ondcr- 
soheidde in de consolaiio ad Zioiaw. een dertiim oiulerdcc.ltm , 
doch zooals uit een nadere analyse zal blijkeii; kunuen wij 
ook hier in het zuiver consolatorisch gedeelte de divisio triper- 
tita terugvinden. Het eerste deel van het gedicht (vv. 1 329) 

is encomiastisch-threnetisch, een treurzang op den overledene 
verbonden met een verhecrlijking van zijn daclen en van zijn 
geslacht. Hier treffen wij den locu& eoimmmu aan, ons nit de 
iiileidiiig der consolaiio bekend, dat het verlies zdd groot is, 
dat niemand op den ronw van de luoeder aanmerkiiig mag 
maken (vv. 7—8). Gemakkelijk is bet, zoo vervolgt de dich- 
ter, bij het leed van anderen foriia verha loqni^ maar in dit 
geval gaat de smart alles te boven, omdat de zoon, die ge- 

1) Haiipt Opusc. I (Leipz. 1875) p. 318. , _ 

2) Schauz KLCI IT. 1 § 311; Skutsch bij Pauly— Wiasowa s, v, IT 

Sp. 936 sciq. 
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storveii is, de grootste held in vredo eii oorlog was. Hierbij 
sluiteii zicli daii de klnclifc over de Furtuna, dc vernielding 
van het fe.it clat de moedea' i\mi aan het sierfbed van Imar 
zoon heeffc kumieii staan 0? beschrijving van hat /imiis 

aan. Dan voIgt de eigculijke 7 ro{>pxfiv%riKoCf die zirh 

aklus laat indfudeii: 1) Drnsus is in dc ouderwerekb daar lioudt 
liij ziju triornf op dc‘. (icrmaueu (vv. Moeder, gij 

staat zuc) hoog, dai gij amlcnM'ii icit vowrbenld moct zijii on 
iiw eigen smart inatigeu (vv. — 3bi\): 

alia mane, snp^'aqiw iuoh^ emurge dolores, 

2r) Alles meet sierven, ook steden on vodcoii gaaii oiid(ir(YV. 
d57 — 368). 3) Het levon is u gegevim als ce.n loon (vv, Sfiy 
—370): . ' ' 

til a data eM uUtula,^ data esi sine fenore nobis 
muina nex csrla persolnenda die. 

Hot is een speolbal van de L^rtuin, die jongcdiugoii noch grijs- 
aards s])aart on ook w goiridron liocft, inaar zij heefi u ook void 
goods gedaan on zal het Jiog doen (vv. 371 — 302), Zij deed do 
smart op de zachtste wijze tot u k{)meu, zij gaf u voorteekoneu^ 
zij lieeft u nog 66n zoon gelaten (vv. 393^ — 416). 4) Geef u niet 
te zeer aan uw smart over! Door tranen kcert geen doode in hot 
, tei-ug, — Hwop volgeu eenige emngla uit de mythologie 
en uit de geschiedenis van Livia's familie (vv. 417 — 1<42)^ ter- 
wijl het gediclit eiudigt met een toespraak van Driisus^ die lot 
zijn moeder zegt: 

exltus Ida., wMer,, debmt esse nieus (v. 45't) 
eii haar vermanend toeroept: 

iam com.prime fielus, 

Zien wij liier nauwkeurig toe, dan is het eigenlijk consolatori.scli 
gedeelte ook weer in drieen verdeeld, inaar da scJiilderiiig van de 
Elyseesclie velden gaat liier vooroj), onidat de dinhter doze lieeft 
lafen aansluiten bij de beschrijving van \\^ifunns. Als twcodedoel 
volgfc dan een korte besclioawiiig over den doOcl en dc verganke- 


k) Mmiauder, Rhet. Grr. Spengel III p. 435, 9; Ps. Plat. coas. ad 
ApolL p. 117 B. 



( 1«3 ) 


lijklicicl ill liet algeiueen eu als clerde de teekcniiig van lict k^veii 
als gelieel afliaiikelijk Ymi de godin der kortuiii. Wat ik het 
vierde dcel genoerad lieb^ is niets anders dau de peroralio met 
de exempla^ welkc liier dus op liet laatst koiueii^ xooals do 
rlietoreii dat weiisclioii. 

WelHcht zal bij menigeeii do vraag rijzen^ of alio (xriifcclie 
on Uoineinsche dichfcrs eu proisaschnjvors bij liet vervaardigtiu 
eeucr consolatio ziok me krainpaolilig aan g(‘govGii soluMua 
gelioiidcu bebbeii als de tut lui toe door rnij biihandcldo; of 
uiot bij enkelcu bet gevoel to uuudiiig is gcvvordcn; oiu de 
uiting daarvau aan zulke knelloinb; bandeu to leggen. Inder" 
daad keiit de literatuur ook voorbi^eldeii ^ dat de niiieiir ziju 
eigen wog is gegaan, al blijft de wet fbu’ conventie altijd 
oenigszins op hem drukkeii. Ik belioef bier sioclits tc lierinne- 
ren aan de regina clegwmi van Propertius, door Hartman 
indertijd in Nederland'sche verzen vertaald *). I>e diohtcr legt 
aan Cornelia, de in 16 v. Gbr. gestorven vroiiw van Aemilius 
Paulas, een consolatio op de lippen, waariii zij liaar man bidt 
niet te treuren, omdat de dood tooli onverbiddelijk is. He 
besto troost die zij gevcii kau, is haar rein leveii, dai haar 
recht geeft op eon gelnkkig lot in bot hiernamaaks. Eigenlijk 
is dezo elogic ineer eon trearzang, waariii bier eu daar woor- 
den van troost zijn gcvlooliten, dau een consolatio. 

Ook komt cr onder de werken van Plutarch ns nog een 
tvveede consolatio voor, ecu troostbrief aan zijn vrouw Time- 
xena die ecu gelieel ander karakter draagt dan de consolatio 
van Ps-Plutarohus ad Apollonium ^). Wei oiitbreken de sporen 
der rbetoriek ook bier niet, maar het gelieel vertooiit tocli 
meer oors])ronkelijkheid. Plutarclius begiiit met te verklaven. 


1) Prop. IV 11; Hartman V. en IL der K. A. v. W. afek L. 4de reeks, 
deel VII p. 178-479. 

Ongunstig oorcleelt Christ — j^chmid (xr. L. J1 p. 373, 4. 

*1) Evenmin als Seneca’s cons, ad Heiviam koinen liier ter aprake 
Plutarclius de exsilio en de TrpoTpBxrntot;^ dien Dio Cassius 38, 18 Philisous 
in den mond legt. 
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clat liij iiiet octto ^pvog ov^ octto TTSTpvig is. Hij imjst zijii vronw 
oiri liaar gematigdheid en iiatuurlijkbeid in haar rouw over liet 
verlies van liuii eeiiig doelitertje. Bij andero vrouwen is liefc 
rouwen ditwijls eeii uiterlijk vertoon. Men moc.fc de godiri 
Peiithos buiten de deur houdeii^ maar de meeste mensclieu 
halen haar binuen en daii vorlaat zij ons niet gemakkelijk 
De twee jarciij die oiis kind geleeid hoeft, rnoetcn wij op 
de wiustzijde van ons levcmsboek schnjven en iiict ondaiikbaar 
voor wat wij genoten hebben, De lieriunering aan bet 
gocde werkt op ons in tijden van verdriet als eeii wciirdvcaide 
zalf te midden van kwade geurem. Bedcnk^ dat,de mocjders 
die bij u een ronwbe/.oek afleggen, gaariie mot u zoudoti wib 
len ruilen om de kindere3i die gij nog bezit, om uw liuis on 
uw leven. Uw doelitertje heeffe tlians gecn smart en wenseht 
ook niet; dat wij bedroefd zullen zijiu Hot lieeft geen bewusi- 
7djn of herinneriiig. Iloe. kan men dan zeggori; dat het van 
lets beroofd is? Maar — zoo gaat Pliitnrcims verder — onze 
inwijdiug in de injsfcerieii laat u niet toe te gcdooveii; dat cr 
voor den overledene ge(m* smart of geen leed nicer bestaat ^), 
Is de ziel onsterfelijk; dan is hot betei*; dat haar verblijf in 
liet Hcbaam maar Icort zij on zij niet lang als, een vogeltje in 
em kooi worde opgesloteiu Ook do ondc wetten en gewoouton 
veriangen bij den. dood van een joug kind geen rouwrnisbaar, 
Laat ons die wetten gehoorzamen voor het oog d(‘-r worold , 
maar in. ons hart nog reiner en verstandiger zijn! 

Zoo oindigfc dezo oonmlatio , gescliroven door ooii wijsgecrig 
echtgeiioot aan zijn geloovige vroiw. De vrijore toon, dion wij 
liierin opmerkeii; en de afwezigheid van Grantor's strengc dis- 
positie treflen wij ook in twee andere brieveii aaii; w'aarvan 

1) Ps. Pint. cons, ad ApoU. p. Ill F etc. komt dit allegorisclie vcrluial 
ook voor, maar daar wordt het eenigszins anders vcrteld en aan con 
der onde pliilosophen , die koningin Arsinoe wilde troosten , toegeschreven . 

Pint. Mor. p. Gil I) (vol III p, 583 Bern.): ksu x rm 

ciKOveft;^ oi Tj'et^ovari cog K(Siichv 

ov3s AvTT^pov s(rTiv^ 'dTi KNhvsi (TS TrKTTSvEtv 6 TT^Tpiog Adyog 
fj,v(rTt}ca <r V [u. (3 0 a t^v wspi tpu Hi.tdvvo'ov dpyisco'izdSv ^ <j'vvi(r(Ji.€v dt^h^Koig 
of HotvmovvTsg. 
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cle eene door een lieideii^ de andere door ecu Cliristeii gesclire- 
ven is. Ik bedoel deu brief van I'rontO; den tijdgeiioot van 
Marcus Aurelius, aan zoon Victorinas rfe amisso 

en dien van den kefkvader Hieronymus de ohilu Bledllae 
aan haar moeder (XX. XIX). Ironio’s brief opent mot een klaclit 
tegen de Frdvidenlia en liet Fakm* A1 vijf kinderen liccft liij 
verlorcn, maar tegen dit Icu^d was luj opgowasscn. Nu liij even- 
wcl zijn eigen zoon gebukt zict gaan onder liet verlies van een 
kind, begiiit hij t('. twijfcleu aan een vecirzieniglieid en stelt 
do vraag : fad a a fa ado apindlata ahiat: hoeolne /^v/ reefe far id 
Of dwalcn wij cii is d(‘ duod (‘cn pa am lalnmuii cii v.m ovei*- 
gaiig tot e(‘.n Ixder bn'cn? Ecrder wil hij dat gdooveu dan dai 
het menschelijfc lot door gecn voorzieniglicid of door een on- 
reclitvaardige gcregeerd wordt. Is diis de dood een geluk, dan 
is bet kind^ dat jong sterft, den godeu welgevallig. Maar die 
gedachte geeft den aclitergeblcveneii geen troost, on neemt het 
gevoel van gemis niet weg. Si mMitM esse minas immortaUs 
GOM(etj erit hoe pMlosopMs disserendi argumenkm^ nonparen- 
Uhus desiderandi remedimti ^). Mijn dochter zal verstandiger 
zijn : nocli uit ge.dichten iioch nit voorschriften van Avijsgeeren 
zal zij haar troost putteii^ maar het woord van haar man^ 
opwellcndc uit een hart^ dat haar di(‘rbaar en iunig met haar 
verbonden is ipaariti vox e carissimo peMore ei inndissivw pro- 
fecta) zal haar sm.a.rt leuigeii. Voor dc eerste maal hooren wij 
bier een toon^ die oen dieper gevoel verraadt^ en wordt door 
een rhetor het rhetorisebe over boord geworpen. 

Op Christelijk standpunt staat de negenendertigste brief 
van Hieronymus de oUtu £lmlhe. Hij adenit een geheel 
anderen geest^ al toont de schrijver ook op menige plaats, in 
welke school hij is opgevoed. Berusting door het geloof blijft 
evenwel het lioofdmotief. Na een vroom Icven is Blesilla 
gestorven. Matris proJiibituri lacrimas, zoo zegt Hieronymus 
ipsi plangimus. . . . no7i est opti-mis consolatory quern proprii 

1) Fronto (Naber) p. 232. 

2) Ibid. p. 231, k , 

VERSL. EN MISD. AFD. LKTTKJUC. 5‘lc REEKS. DEEL HI. 
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viuciiul yeW‘UiiS. WiJ koiueii tegcii licfc lot in opstand j inaar 
ho)ius est jDeus ot ow^uia quuo bonus fcc^t^ bona smt neaesso 
est ^). Zijn wij geboren nm ecuwig te blijven leveni^ Abraham^ 
Mozes, Jesaja, Petrus, Jacobus en Jolmniies, Paulus 
omnia Dei Jiims worihir. De personen ait bet oude testament, 
wier rouw ous bescbreveu worclt, zoo gaat Hieronymus tot de 
nioeder van Blesilla voorfc, zijn versclnlleiul van n; gij zijt 
Oliristiri. Ljuoseimiis wMris laerlntis^ sed madam qaa^rimas in 
dolore. si parenlem eogUo, non repreltenrlo, ({nod pinngls; si 
Ohristianam et m-onacham ChnsUancim j is (Is noniiiiibas niafer 
eMluditm ^). Be u geslagen woiide is nog verscli en raijn aaii* 
raking zal haar eerder vereitgei’en clan Keelen, rnaar tocb : quod 
fempoTe witigandum esl^ cut rutione von vincilur? \l\^x\\OQXti\ 
wij weer de ous bekendc anthitlicse tussclxen xpovog eu Xoyog ^ 
iewpus en ratio ^ die ous uit Grantor en Cicero zoo goed bo- 
kend is ^). Maav, zoo vervolgt Hieroiiyitiiis, zeide niet de lunlige 
Melaniuin, tocn zij tegelijkertijd Iiaar man en twee zoons ver- 
loreii bad: e.xpedUius lihl seninliira smn ^ dowhie , qala fanfo me 
liberasti ouerc? Iinmers grandis in sms piefm impietas in 
J)eim est % Bit is bet staiidpont, waarop de Obri.stelijke troos- 
te zicb. plaatst. Hot slot van den brief heriiiuert ous aan do 
onAe eomolatmes ^ waarin de scbrijver den overledene zicli 
tot de treurende yerwanten en vrienden laat ricliten. Hier is 
bet Blesilla, die in den Immel wotiend, lianr moedcr aldus 
toespreekt: si umquam me ammti ^ mater ^ si tua smi uhera ^ si 
tids insiUiita sum monitis^ ne invideas gloriae meae^ ne hoc 
agas ut a nobis in perpetmm separemur, puias esse me solain ? 
habeo pro te Mariam^ matr'em domiui. muUas hie video ^ qms 
mte msciebUm. o quanto melior iste eomiiatus est ^). Eiudelijk : 
si w, ut mater mea sis ^ cura placere Christo, non agnosco 
rnatrem meo domino dispUcante?n 


1) Hier. epl XXXIX 2 § 6. 2 ) iMd. 5 § 2. 

'') V. W., Goiisulutio p. 11. 

‘b Hier. ep. XXXTX 5 § 5. Ibid. () § 1. 
<’) Ibid. 7 g 1. 

T])id. 7 8. 
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Dit is cle hoofdgedaclite vm dezen brief: raoedcrsmart over 
deii dood van een land is zeker te verontsclmldigen ^ maar de 
moeder moet als Oliristen te hoog staan^ om zich gelieel aan 
liaar smart over te gevcn. Te groote rouw is Clmstus niet 
welgevallig. 

'Wer|)en wij tlians een terngblik op ons ondcrzoek^ dan zien 
wij^ dat Grantor do comoJaUo als lifcerair genre gecreeerd lieeft. 
Da Qrieksclie pbilosoplieu vddr hem hebbcn horn cvenwel de 
elementeii verschaft^ waarait hij ziju troostn^do bee ft opgc- 
bouwd. Na Grantor nomcn de. Griekscln^ rhetoren zijn work 
over cn honden zich aan zijii stronge dispositie. Bij de Itoinei- 
non licoft Cicero doji door Grantor gowezen weg iiigeslag(‘.n^ 
oin zelf door aiideren^ inzoiiderlieid door Ambrosius^ amge- 
volgd te vvordein Maar in de eersto on tweede eeuw na Chris- 
tus vertoont zich ook een reactic tegen liet schema dor philo- 
sophen. Plutarohns en Pronto zien in, dat philosophische he- 
spiegelingen weinig baten^ om liet vader-* en moederhart te 
troosteii* Zij stellen het gevoel boven de argunienta pldlompJiiae ^ 
terwijl eindelijk Hieronymus de door hot gcloof getemperde 
smart ziju lexers als den plicht van deu Christen voor oogen boiult. 

Door liet mcMleg<Hlcelde heb ik getraelit een overxicbt te 
geven van den opbouw eener cousolaUo moriis van af den iijcl 
van Democritus tot de dageu van Hieronymus. Hierbij niaakte 
ik gebruik van den arbeid van Burescli en van Gercke ^). 
De eerste evenwel leverde bijna uitsluitend een chronologisch 
overzicht van de schrijvers der consol ationes, zonder daarbij 
dieper op den ontwikkelingsgang van dit lifcoraire genre in te 
gaan. De tweede gaf wel verschillende tottoi, maar wanlioopte 
aan een reconstructie van het geheeL Deze lacune hoop ik door 
mija bijdrage eenigszins aaugevuld te liebben. 

1) Leipz. Stud. (1887) IX p. 6: ‘altera libelH parte quam edituri 
sumus, ipsius consolationis indolem et naturam, (juantiim liodie fieri 
potest, delineare conabimiir’. Dat deel is evenwel nooit versclienfen. 

2) Gercke, Tiroc. PhiloL 1883 p. 40 : ‘ordo igitur sententiarum restitui 
nequit, tamen ea argiimenta et solaoia, quae summi sunt ponderis, ad 
certain me formulam redacturum esse spero’. 
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GEWONE VERGADERING 


DER 

AFDEELme 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKlINDiaE EN WIJSGEERXGB) 
WETENSGHAPPEN, 

GEHOllDEN BEN OCTOBER 1917. 


• Tegenwoordig de Heeren: boissevai??^ Onder-Voorzittar, 

BE LOOTER^ SNOUOK HURQ-RONJK^ BLOK; CALAND; VOLTER; 
HEYMANS, HESSELING, B^AULNIS DE BOURODILL; HARTMAN; DE 
GROOT; BREDIUS; SIX; BOER,, TK WINKRL; JONKKR; KRZHTEN- 
SEN, VAN VOIXENHOVEN; KALFE, VURTHEIM; VAN OELDER; J. 
ir. KERN, VAN GfNNEKENj VAN WAGENINGEN, VISSERtNG, WEN- 

NiNCK cn KUTPBR; Secretavis; voorts de Correspondent krom. 

De notnlen der, vorige vergadering worden gelezen en. goad- 
geieurd. 

Beriolit van den Voorzifter en van den Heer Muller is in- 
gekomen dat zij verhinderd zijn de vergadering hij te wonen, 
die dus tengevolge van de oiigesteldlieid des A^oorzitters door 
den Ondervoorzitter; den heer Boissevain wordt gepraesidcerd. 

De heer Huizinga heeft bericht dat hij bereid is deel ui(; 
te makeii van eene commissie ter beoordeeling van de ver- 
liandeling van Prof. Oppermaiin. Daar de heer Kernkainp zich 
reeds vroeger op verzoek van den Voorzitter tot dezelfde fcaak 
lieeft bereid verklaard; zal dus deze commissie bestaan nit de 
lieereu Kernkainp en Pluizinga. 

Iiigekomeii is een gedicht voor het certamen Hoeufftianum; 
getiteld TranHaciae aetafAs memoriae carmen , onder het morio : 
JArkHna me meminisse iuvat, In handen van de Hoeufft commissie. 


( ) 


Hiema verkrijgt de lieer Van Wageningen liet woorcl tot 
hot voordragen zijnex* ^^Bijdrage tot de geschiedenis der 
solatia ?J7.ortis bij de Griekeu en llomeinen/^ 

Spreker begon mot erop te wijzeii, dat de oorisproug van 
de consolafcio mortis niet te zoeken is iii de i)oeziej maar in 
de pliilosophie. Het ligt ook voor de hand aan te neineiij dat 
de diohter zicli in eigen leed of dat van anderen verdiepend^ 
eerdei* tot eeu treiirzang dan een troostwoord zal komen en 
dat eerst liij die niet oiuniddellijk door het verdriet getroilVu 
wordt, niaar zicli bespiegeleiul daartegcuover phiatsb de woordim 
zal viiulcm, welke verwauten en vricnden van den overledene 
kunnen troosten. Zoo doet zieh het eigeuaardig geval vooi% 
dat bij de Grieken de wijsgeer Democritus door zijii ver- 
handeling over deji Hades als de grondlegger der consolatio 
kan beschouvvd worden. Achtereenvolgens ging spreker na, 
wat PlatOj Prodicus, Aristoteles^ Theophrastus en Epicurus 
geleeraard liehben oru de nabestaandeu met den dpod van 
ouder of kind te verzoenen^ en kAvam tot het resultaat^ dat 
bij deze philosophen wel de elementen aanwezig zijn^ xvaaruit 
later de consolatio zal opgebomvd worden^ inaar dat geeri 
Imiiner verliandelingen of dialogen nog als een ziiivere troost- 
rede te beschouwcu is. De academicus Grantor is de eerste die 
door zijn geschrift Trap) TrivSfovi; het type eener volledige 
consolatio levert^ die volgende geslachten tot model zal dienen. 
Hoe wel Grantor’s werk verloren is gegaaii^ kunnen wij het 
nog uit de consolatio ad Appolloniam van Ps.-Plntarclius, 
zijn navolger, reconstrueeren. Hier treffen wij voor het eerst 
de divisio tripertita aan, Een inleiding^ waarin aaugedrongen 
wordt op matiging van smarts wordt gevolgd door het hoofd- 
thema, dat zich in drieen laat splitsen: 1. een pessimistische 
^d?ew5'beschoawing; 2. de grootendeels aan Plato ontleende 
denkbeelden over den clood; 3. de behandeling van de onsterfe- 
lijkheid der ziel en het leven hiernamaals. Deze divisio tripertita 
laat zich t)ij Grieken en Eomeinen tot in de vierde eeuw na 
Ghristua vervolgen. Zelfs de lieilige Ambrosius kent haar nog 
in zijn tweede redevoeriiig de excessu fratris. 
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Bij de Romeineii volgde Cicero iu zijn liber Cuusolatiouls 
Grantor iia. ^^Oraiitoreiu se(iuor^% zegt hij zelf. Sprekcr lieeft 
die consolatio nit de fragineiiten trachieu te reconstrueeren 
en tlaariu dezelfde divisio tripertitii teniggevondeu. Terwijl 
Seneca, met zijn desultorischen geest, vrijer te werk gaat, 
volgcii Ainbrosius en Hieronymus bet spoor van Cicero, cle 
laatste nlthans in zijn zestigsten brief over dcui dood van 
Nepotiauus. Bij Ambrosias is bet derde deul der consolatio iu 
zooverre gewijzigd, dat daarin niet allceii bet leven liieriuiinaals, 
maar ook de resurrectio bes])roken wordt. Bij de Crieken is 
na Grantor de consolatio langKamerbaud in banden van de 
rbetoren gekomeii. Merkwaardig is dat in dc voorsclmfteu, die 
de rhetor Alexander in de derde eeuw na Olir. voor bet inaken 
eeuer consolatio geeft, weer diezelfde divisio tripertita waar 
te nemen valt. 

Daarop ging spreker over tot de beliandeling der dicliters. 
De Gri(;ksche diebter Antimacbus (± 400 v, Clii\) gaat in 
zijn trcLirelegie Lyde zijn eigen weg en troostte zicb over den 
dood van zijn vrouw door iiit de mytbologie allerlei voor- 
beelden van droeve sagen te verzamelen, maar de Eomeinsebe 
dichters stonden in bun consolation es sterk onder den invloed 
der rbetoren. Dit toorit spreker aan door eeii analyse te geven 
van de zoogenaamde consolatio ad Liviam, waarin wederoin 
dezelfde indeeling zich laat aantoonen als bij Grantor. 

Met dit al zijn er ook diebters en prozascbrijvers geweest, 
die zicb uiet krampricbtig aan liet gegeven sclieiria gebouden 
bebben. Spreker wijst op een gedicht van Propertius en op 
de consolatio, die Plutarcbus aan zijn vrouw zond bij den 
dood Tan bun eenig dochtertje. Voor bet eerst laat zicli bier 
bij een heiden de stem van bet geloof hooren. Ook wordt de 
afwezigheid van Grantor's strenge dispositie nog in twee andere 
coiisolationes aangetrofFen, een van Pronto en een van Hiero- 
nymus. „TSrocb nit gediebten, nocli uit voorschriften van wijs- 
geereiP', scbrijft Pronto, „zarmijn dochter bij den dood van 
haar zoon haar troost putten, maar ,^mariti vox carissimo 
pectore et iunctissimo profeota'^ zal baar smart lenigen". 
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Hieronymus' brief over den dood van Blosilla staat gelieel op 
Christelijk standpunt^ al toont ook de sclirijver op ineniga 
plaatSj in welke school hij is opgevoecl. Moedersmart, zoo beet 
hat bij heni;, over d(3n dooci van een kind is te veroiitscliul- 
digen, maar een moeder moot als Cliristin te hoog staan, om 
zich geheel aan haar smart ovtu* tc geven. To groote rouw is ' 
Ohristus niefc vvelgevallig. 

De Voorzitter zegt den spreker dank voor zijna bcdangrijke 
bijdrage, welke door dozen wordt afgestaau voor do Versilagen 
en Mededeelingen. Naar aanleidiiig van bet meegc'de.elde Iie.eft 
eeiie gedaelitenwisseling tusscdieii spreker on den beer Kuipcr 
plants over dc waardebepaling van d(‘ ])seudopluiarcheiscbe 
consol alio ad Apollonkwi als element in de reconstructie cler 
consolatioiies van Grantor eii van Cicero. 

Hierna biedt bij de gebruikelijke rondvraag de beer Boer 
voor de Verslagen en Mededeelingen aan eene korte va^bandc- 
ling ooer Jmt Oudhoogduitschc rijwMrs, In dit opstel woMt 
door den schrijver — in aansluiting aan zijne in de werken 
der Akademie versclienen studien over d(‘. metriek van bet 
alliteratievers on dt^ daarop gevolgde Medecbeling over de 
Nibelungenstrofe — de verbouding dor korte versparem tot de 
twee genoerade soorten van verzen onderzoebt, en meer in 
bijzouderheden de weg aangetoond, waarlangs bet twee-matig 
vers tot een vier-matig vers is geworden. Uit het ondmoek 
blijkt dat de rijmende versparen gelijken oorsprong hebben 
als de Mbeltmgenstrofe en wel een, alliteratievers dat nog niet 
ver van dat van den Heliaiid afstond. Het belangrijkst verschil 
tussohen Nibelungenvers en kort verspaar is, dat het eerste 
teruggaat op de dubbele verzen van de alliteratie])oezie, terwijl 
in de rijmparen alleen bet oude oneven vers voortgezet wordt, 
daar bier het even vers eene herhaling van bet oneven vers is, 

De Voorzitter dankt den beer Boer voor zijne Bijdrage en 
voor de toelichting en sluit daarna de vergadering. 


HET OUDHOOGDUITSGHE RIJMVEIIS, 

BIJDJl^GE VAN DEN IIEER 

B. C. BOER. 


Bij eene vroegere gelegenlield lieb ik voor u mogea iiiteen- 
dat hei; vers der Nibelungenstrofe, en ook de strofb 
zelf^ in Noord-Duitscliland oiitstaan zijn uit ecu allitereerend 
vers^ dat in boiiw ongeveer op liet standpunt stoiul van lict dub- 
bele lieliandvers^ eii wel zdcb dat de eerste lielft van het Nibc- 
luaganvers correspondeerde met het oncvcii, de tweede helft 
met lift even Heliandvers. Nu bestaat er^ g^lijk bekend is^ eeii zeer 
nauwe overeeustemming in bouw tussciien het halve Nibeluii- 
gehveTS eh het Oad- en Middelhoogduitsohe korte rijmvers* 
Deze overeenstemrniiig is zeo groot, dat men lang gemeend 
lieeft^ dat de beide helften van het Nibelnngenvers in den 
grond identiek Waren met de korte rijmverzem waarbij dan deze 
opvatting natnurlijk scheem dat het Nibelnngenvers — afgezieii 
van de rijmplaatsing — bestond uit twee korte rijrnverzeii^ 
waarvan het eerste een maat verkort was. Nu is deze opvat- 
ting onmogelijk^ waar het gebleken is^ dat het Nibelungen- 
vers direct op het alliteratievers teruggaat. Maar de eenlieid 
van oorsprong met het korte rijmvers blijft niettemiu a priori 
waarschijnlijk. Deze is clan zoo te verstaan^ dat niet een van 
beide uit het anclere^ maar beide uit dezelfde bron, namelijk 
bet verloopen alliteratievers^ zooals dit in de 9® en 10*^ eeuw 
in NoorcI'Duitschlaiid gebruikelijk was^ zijn af te leiden. Ten 


Zic VerBlageii on Meckdceliugeii 5* Keeks, Deel II p. 418 vv. 
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opziclite vaii het korte rijuivers zeg ik liier iets, clat iiiet 
gelieel nieuw is; irmners ook Sievers lieeft dit uit het allite- 
ratievers afgeleid, Sleclits inoet ik hier terstoiid dezelfde restric- 
ties maken^ die ik reeds mecledeeldCj toen ik over dc Nibe- 
lungenstrofe sprak^ te weteu deze: dat als brou iiiet is aan 

te nemen het oude ■ — in IXiitsohland oubekeiide — allitora- 
tievers, maar het gcwijzigde, dat ik hierboveii aauwccs^ 2°. dat 
de verandqriiigeii, die tot het rijmvcrs leiddeiij iiiet veroorisaakt 
zijji door toepassing der inelodie vau Latijnscli kerkgezaiig op 
verzen^ die volgexis het ondere schema geboiiwd wareii, maar 
door ontwikkeliiig van biimeu uit^ daar eeiisdeels de zware 
optact eeii ictus kreeg, auderdeels de eerste maat, die reeds 
in het alliteratievers in zeer vole gevallen sterk aangezwolleii 
waSj in tvveeen viek waarbij eeue syllabo;, die reeds ecu metrisch 
bijaccent droeg^ iiu de draagster van eeue zelfstandige heiEng 
werdj en eindelijk ook de tweede maat^ indien zij meer taal^ 
inatcriaal bevatte dan dene syllabe of twee^ waarvan de eerste 
grammatiscli kort was, in tweeen gedeeld werd. Het resnltaat 
was een vers met vier mateii. Het kan niet in mijn bedoeling 
liggen, het hetoog, dat ik met voorbeelden uit het Nibelungen- 
lied toeliclitte, thans naar aanleidiug vau het korte rijmvers te 
herhalen, Het is gemakkelijk, honderdtallen voorbeelden uit 
gedichten in rijmpareii aan te halen^ waarbij de bcwijs veering 
dezelfde zou blijven. Maar wel kan het ziju nut hebhen, te 
onderzoeken, of het korte vers, waarvan wij oudere exemplarexi 
kennen dan van het Nibelungenvers, ons nog lets naders kart 
leeren omtrent den weg, waarlaxigs het proees zijn verloop 
heeft gehad. Mooht dit gelukken, dan zal ook de verhouding 
tusschen verspaar en Nibelungeuvers in een duidelijker liclit 
komen te staan, 

Dat de Weissenburger rnonnik Otfrid de Liitviiider van het 
verspaar zou ziju, is eeue meeniug, die zicli op geeiierlei wijze 
laat volhouden. Zijn Evangelieubuch is het omvangrijkste ohd. 
gedicht en daarom de rijkste bron voor de keniiis van het 
ohd. rijmvers, maar er zijn oiider de kortere gedichten zulke, 
die nader bij de bron, het alliteratievers, staan dan Otfrids 


gediclit. Hot belangrijkste vau cleze is hot lied van den hei- 
ligen Georg waarbij ik nii zal stilstaan. 

Wat in hcfc rliythme vuii liefc gedicht terstond treft, is de 
vroolijke, opgewtdctti beweging, die in haar met eentoniglieid 
verbondene uitgelaienlieid cenigszins aan kermisvreiigdc duet 
denken en voortrtillelijk past bij den inboiuL De woiuleren van 
den heiligen jriaii tridFen op dezcdfde wijze niet door zedelijke 
of roligieusc beteckeniS;, maar zij overblidlen boorder (‘.ri lezer 
naar do wijzc dor goocdielaars eu clowns ^ die dezelfdti kunst 
oudcr steeds moeilijkor oinstaudiglieden berlialciij door de ovor- 
wiunmg van cen climax, vau zwarigbedcn. Men slaafc Joris 
dood — hij staat op e-n preckt; men bree.kt beni in tien 
stukkeii — liij staat op en preekfc; men verbrandt bem^ men 
werpt de asch in een put en dekt dien met steeiien toe 
Joris staat op en preekt. Jtefreinverzen als df emluont uk 
Giorio ddr on andere vtn’sterken di'zt'u indruk. De inerkwaar- 
diglieid van de bew(‘ging is liii een snel tem])o^ waarin een 
aaidal lettergrejjen liaasiig oj) elkaar volgen^ om aan bet eind 
van ]ic(i vers door ecu rust jjlotseling te worden afgebrokeii. 
Bit tempo doet verinoedeUj dat bet vers nog tweematig is* 
Bij vier maten zou men bier een staMge beweging krijgen^ 
die niet met den sfcijl barmoideeri Het bier niigesproken ter- 
moeden wordfc door verschillende omstandigbeden bevestigd. 
Vooreerst door enkele verzeiij die slechts nit 4 of 5 syllaben 
besfcaan^ Iiet refreinvers sande Georeo^ waar de iiitgeverKS Jidro 
of iets anders aauvullen en luit refreinvers die Jieidhmi man. 
'De omstandiglieid^ dat wij beide malen met refrein to doom 
bebben, wekt de gedaclite^ dat liefe taalkimdig tempo bier met 
opzet verlangzaamd is, maar liet metriscli tempo blijffc het- 
zelfde, — twee maten. Een andere aanwijzing omtrent de be- 
weging geven znlke verzen, waar de bijictus in bet midden 
del* eorstc maat op een zoo zwakke syllabe valt^ dat deze 
moeilijk de cersie syllabe vau een nieiiwe maat en dns de 

Dit gedicht wordt ia bet volgcnde met de letter G-. aangeduid, 

Het vei^s is tweemaal in dezea vorm, tweemaal in een langeten 
overgolevord. 
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draagster van eeii zelfstandigeii ictus lean zijii. Als voorbeeld 
voer ik aan vs. lb, 2b, 3b: 

mit I mildlenio | herigo; 

mil I mikilemo [ foloo; 

ze I Iievfgemo | dhige. 

Lezen wij deze verzen met 4 maten, dan krijgt cle derclc syl- 
iabe van mikilemo^ hevtgenio eene heffing. Nu komt dat later, 
in zwajtmchtigec verzen, meer voor, en op zicli zelf is dit 
argument dus alleen van kracht, wanneer men het er over eons 
is, dat het tempo van (r. niet zwaavwlehtig niaar bew(^eglijk 
is. Maar afdoeiule is dit argument, dat deze verzen in twee 
maten hmvati gelezen worden, wat voor anderc korte rijmverzen 
niet geldt. Ik zal dit argument aanstonds nader toelicliten, 
wanneer ik over het Otfridvers spreek. 

Deze beweging is een overblijfsel van het oude vers, dat 
twee maten had, waarvan in de dagen voor het qntstaaii van 
G. de eerste inaat insgelijks overladen was. De maat is iiog 
niet in tweeen gevallen, ofschoon het gedicht reeds een rijm- 
gcdicht is. 

Maar wel heeft de bij-ictus in het midden der inant zich, 
gelijk reeds in liet alliteratievers, stork ontwikkeld, on ginnallon 
als mit mikilomo herigo toonen dan ook niet, wafe regel is, maar 
wat zoncler bezwaar kan voorkomen. Gewoner zijn gevallen als 

/ 

Gtidrio fiior ze | mdlh; 

\ 

n4ber al ge- \ frimeVl; 

/ 

ze I dSmo kare- \ kdre eiiz. 

Nu is er eene groote regelmatigheid in de beweging, die 
tendeert naar 4 syllaben in de eerste maat. Ik tel bij de on- 
even verzen 36 gevallen op 56 verzen. Daarnaast komen 

') Kogel’s tekst telt 59 diibbele verzen. A^s. 17—18 zijn liier gemaakt 
ndt 3 korte verzen, waaronder tweemaal Jietzelfde, ik tel deze voor Mn 
dnbhel vers en sluit vs. 17 nit. Yan de oneven verzen ontbreekt 29 en 
is 46 defect. AVij hebben dus met 56 verzen te rekenen. Het aantal 
even verzen is, met uitsluithig insgelijks van vs. 17, 58. 
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7 luaal 5 syllubeu voor, 1) of 10 luaal syllaben, 3 uf -I 
maaP) 'V.iitv syllabeii is dus bijiia dc norm; bieridt wordt 
later a X 

Het is wel duidelijk, dat de didder van dc betuniug, die voor 
bet alii teratie vers zou geldeiij reeds sterk is ufgewekeii. Oiuler 
cle 56 oneveii verzeii tel ik or 'll, waar een hoofdicfcas op ecu 
andere plaats valt, dan dit in het oudo vers 550U geschiederi. 
(Bij da even verzeii bedraagt dit getal 23). Men kan dus 
vrageii naar bet bewijs, dat do man zoo betuonde^ als luer 
is aangegeven^ eu niet anders. Ik zal tracliten^ dat bewijs atiu 
eeu paar sprekende voorbeeldcri te brengen; voor de overige 
mogeii de scliemata aan lieL cinde rekenschap geven. 

Vs. 5 luidt: Jferliez er mLereUrlke, keuuan 0 f Jdmilrike, De 
fSyilaben, die in liet alliteratievers liier botooiid zouden zijn, 
zijn 4iez, mcev', -man, him- ^). De beweging zou bij deze be- 
toning worden: 

Far- I iia.z er | naerallrlka fee- | nmni ar | hknilrika, 

/ I / j I 

Dit zou eerie beweging ziju^ die in dit gediebt niet past. 
Door eeii iotas op mer- en him- te'leggen^ maakt men bet 
begib van bet vers langzaam en perst dan de lauge oomposita 
uuereUAke en kimilrike in telkens ddii tweede maat samen. 
Men komt zoodaende in strijd met den uitgang van liet vers, 
waar de verlangzaming ])laats lioeft, die wij reeds in bet alli- 
teratievers zoo veelvuldig ontmoetten, en die in liet rijinvers 
regel wordt. 0ns gediebt lioiidt zicli strong aan dien regel; 
alle tweede mateu zijn of X (oenniaal x), waaruit later 
^1 Jc, of ^ X X, waaruit later x | :k. Dus beliooreii tmerelP, 

0 Dit liangt af van de beoordeeliag van vs. 4 (liieronder besproken). 
De 3 zekere plaatsen staan in driemaal voorkomend refreinvers. 

") Van gelpken aard zpn de verbondingen in de even verzen: 4 syl- 
laben 39, 5 syll. 1, 3 syll. 14, 2 syll. 4. Onder de laatste zijn’er 
twee (19, 20), waarover twijfcl mogclijlc is; zij zijn liieronder besproken. 

Wel staat het alJjtorHtievers toe, dat het tweede lid van oomposita 
betoond wordt (Studicin o. d. Metriek v. h. .A 11. vers, p. 96 vv.), maar de 
tegenstelliiig^ zoii bier toob uuer&lt cn hlmil- boven rilil doon iiitkoinen. 
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Mwil- tot de eerstc resp. clercle maat; cle dichter gebruikt bij de 
accentverj)Iaatsing eeri I'eeds bestaande vrijbeid; bet rhythme is: 

fer- ( liez er unerelh | nke,, ,he- | uuan es Jmrdl- ( Hke, 

> \ ^ ^ I J } .M / 1 J } 

41) : gale | Hehdda is in bet alliteraticvers J 

de icteii vallen oj) go- en Ik-, In dit gedicht is ocbter waar- 
scliijnlijk niet ineer aaii te ricinoii oone tweesyllabige cerste 
maat met korte eerste syllabe t(‘genovm- e(‘U drielettergrepigt^ 
tweede. Er is geen tweedo voorl)celdj dat bier maar oenigsziiis 
op g{‘.lijken zoii. T)e hveed(^ ictus vnn bet vei\^ is dus vei'- 

legd iiaar do twccde sylbdx^ van iidmUt^ en bet rliytbrne is 
/ \ / \ 

^/JIJ J. Dit is do luaniorj die ook do jongere poezie 
volgtj vvaar dan ten gevolge van de deeling der maten in 
tweeen liebdsta 3 accenteu krijgt; ook bier met verliefling 
van bds- boven He- (zie liieronder over vs. 19. £0). Daar liebdda 
rijrat met mdrista in 4a, spreekt er veel voor, dat de bewe- 
ging in beidc gcvallen dezelfde is. 4a is dan ook te lezen 
das I Uting nms wd- | ris^a, ofsdioon bier audcrs tegen de 
verdtading das \ Hung itnas | mdrisfa , die meer in overcen- 
stemming met de taal is, o]) zieb zelf g{‘en l)ezwHar 

£a: /one dero marka is een voorbeeld voor een vers, dat 
ill bet oiide metrum onmogelijk zou zijn. x\.lleen mar- zou 
in de termen vallen voor een ictus; rfen; zou een toon kuniieu 
dragen, als bet aamvijzend was. valt er een hoofd, -ictus 
op fon-f een bij-ictiis op der-. 

30. 36. 45 a: Die lieidmeii man. In bet alliteraticvers zou 

de vercleeling zijii die \ Jmdinen \ wan {die optact) en de be- 
/ \ / 

wcging ^ Oj) deze wijze is bet vers voor 

G. onbruikbaar. Want de tweede maat lieeft in G. miiistens 
twee syllaben. Het accent is dus verlegd; is uit den optaCt 
in de eerste maat gebracht; -dinen nit dc eerste maat iii de 
tweede, en het woord heidiven is dus over tw^e maten ver- 
deeld. Nu gaat de tweede syllabe van heidinen, die aan bet 
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begin van een maat staat, i%thniisdi boven dc cerste, die in 

/ \ / \ 

hat midden der maat staat en een bij-ictos heoft J 
Het geval staat op edu lijn met Hebosia; samen zijn liet cle 
sterkste voorbeelden voor afwijkiiig van de natuurlijfce betoning. 
In do jongere poezio keert deze wijze weer, gelijk reeds naar 
aarileiding van 41) is opgeinorkt. 

19. Daarentcgeu is bet zeer de vraag^, of deze dceling 
van een woord van deu vorm -.l x x over twee niatan ook 
aaii to nemcn is aan liet eiiide der twee versparen, dieluiden: 

flen bumhm dheter sprehenkn, deu imibeu /iilrm/eti, 

(Jen pUuteu deler eelienUn^ deu halzm gmgentei}, 

De twee paren zijn volkomen gelijk gebouwd, wat zeker 
geeii toeval is; bet parallellisme strekt zieli zoowel over den 
stijl als oyer het rliytliine iiit. Wij bezi(‘U vooreorst (h^ tw'ec 
one veil verzeii. Hicw is bet rhyllnue x | X X x | \L a <; 
ceiiletLergrepigc oj)lac(\, vierleltergrepige eorsfe maat met lang(^ 
eerste syllabe^ driclettergrepige twc^edii maat met korte ecrste 
syllabe. -) Het is de vers vorm, die in dit gcdiclit de jneest 
normale is. Ook de twee even verzen zijn onclerling parallel, 
tegenover de beide andere zijn zij ia zooverre korter als de 
syllabeagroep deter oatbreekt, maat de participia aan bet eiucle 
hebben lange stamsyllabe. De vraag is nix df men te lezen heeft: 

cUn I ioiiben hi- [ renten 

/I A j I JJ 

of den I toulen ] horenieu 

J'l J J l/.O 

Voor de eerstgenoemde betoning kan de latere manier worclen 

Deakbaar is eene wyziging vaa bet rhytlime in het refrein. Dan 
zoii de Glide betoning (met verkorting der tweede maat) Mer mogel§k 
zijn. llaar het yers, waarmee 30, 30, 45a rijmen, heeft znlk een ver- 
korfcing niet. 

Het paralleUisme der verzen levert het afdoende hewijs, dat het 
even yerkeerd is, met Zarnoke sprekenten in sprechmlen te veranderen, 
als leter in vs. 20 (Zarncke 19) te schrappen. 
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aaugevoex’cl (vgL swaz | wan der | wer- ( hen- ( clhi), Eii dat 
G. deze wijze kent, blijkt uit de hierboveii bespxokeii gevallen 
liehosla (4) ei) lieidine.n (30. e36. 45). 

Daartegeiiover staat, dat de tweede wijze nicer met de 
eischeii van do taal ovoreensteint^ en dat^ waar onze dichter 
een overgangssfcadiiim rcprosoiiteerf;, men mag aaniiemon, dat 
ook doze naanier^ die de oude is bom bekend was. Men zou 
dus tot een non liquet komeii^ ware bet niet^ dat bet rijin 
den doorslag gaf. De woorden hihritfen^ gangenten rijinen nud; 
spre/ceulmy aelimlen) dit doct ecm gelijke nniaLbew(^ging met 
groote waarscliijnlijklieid vermoed(m. Djia-ruit volgt dan, dat 

De manier der undo petizie is, dat to'^’emvoardi^e deel woorden van 
1 angstaniinige verba wel twee icleii kuiinen dragen, maar slcclits zoo, 
dat de eerste syllabe doiniiieert. In den regel ecliter Iieeft de tweede — 
of derde — syUabe slecbts een mctrischen bijtoon. De volgcnde gevallen 
zyn te ondersolieideu : 

/ \ / 

1. hlsrjandi | Yglundr jl X X \ \tf X J / ^ I / h , ' 

Dc tweede syllabe beeft een by toon in bet midden van de eerste maat 

2. Gekl' rk | (/nilandi (volgt een optact: vid) 

■iX Uxx.JJlWiJ' 

Do derde syllabe beeft een bijtoon in bet midden van de twecnle inaat. 

3. ok I .S’//- I (optactvei’K) 

/ / 

X I -i. i -i. X J 1 J 1 J J 

Hier is bet woord over twee maten verdeeld, eu in zo^verre gelykt 
dat op de latere in bet mbd. zooveel voorko2nen.de manier. Maar took is 
bet niet betzelfde. In oh ^Ujandi viilt sU- de eerste maat, -yVm- is beffing 
in de tweede maat en staat dns zoowel in dnnr als in metriseb toonge- 
wiclit (2*-' maat) bij sit- (eerste maat) aebter. In een vers als siodz | lonn- 
dev I loer- | ben- \ den staat wer- in de tweede maat van bet vierniatig 
vers, die de tweede belft der onde eerste maat representcert, -bon- in dc 
derde maat, die de eerste belft der oude tweede maat rej)resciitecrt ; -hen- 
gaat bier dus metriseb boven -mer-, Het is alsof men in alliterecronde 
poezie zou gezegd bcbbeii swaz. \ men der wer | heodthi^ of o7; s'tl- | jdndi. 
Maar dat zou men niet gedaan bebben , maar gelijk in oh sitjandi ok in den 
optact staat, zou men in .s’O'ctr man der leerhenden de syllaben wan 

/ / 

der in den optact gezet bebben 1 J J, en bij deze accen- 

tuatie ging a>er- boven -ben-. 
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ouk liorenten ^ gangenk% gelieel tot do tweede maat behooren 
eii niet over de eersto eii tweede te deelen ziju 

Tocli is het geen tueval, dat liier in verbaiid met de laiige stam- 
syllabe der partici))ia de groep defer ontbreekt; de tweede maat 
heeft wel lictzelfde rhytlmie als in de beide oiieven verzen, 
inaar zij is toeli zwaard(!r gcbouwd^ en do dicliter heeft in 
verbaud in(‘t dt^ zwaardero tweede maat eeii lielitere eerstc gc- 
bruikt. Door dezo variatie to lierlialon, inaaki liij twee in lH*t 
car vallende correijpondeereiide vers])aren. 

Tegen eeii drielofcfcorgrepig{i twee^de maat jnet hinge eorsb^ 
syllabe is in G. geen enkel be/waar; het gedicht heeft; deze 
twee meegeteld; 20 voorbecldom 

Wanneer men dc getalleii, die dc vorhoudingeii tussehen de 
verschilleiide deelen van liet vers aangeven^ vergelijkt met die, 
welke voor den Heliand golden, dan blijkt het, dat de afstand 
in sommige opzichten reeds bekngrijk is. Wij hezien het eerst 
d(m op tact. 

Van de oneven verzen zijn er 27, die geen, 29, die wel 
optact hebbon; bij de even verzen zijn er 30- zonder, 28 met 
optact. Hier is nu op het volgende te letten. De techniek 
slamt uit het alliteratievers, maar door de veranderde accent- 
plaatsing is de verhonding der leden van Imt vers een andere 
geworden. Het is diis van beteekenis, te weten, hoe deze is, 
iiidien de verzen als alliteratie verzen gescandoerd worden. De 
afstand van het Heliand vers, die dan nog bestaat, geeft de 
outwikkeling van liet alliteratievers van den Heliand tot 6. 
aair; de verdere veranderirigen zijn het gevolg van accent- 
verplaatsingen. Bij scansie als allitemtieverzen liebben, indieji 
ik het goed zie, 38 oneven verzen optact, 18 niet, van de 
even verzen hebben er dan insgelijks 38 oi)tact, 20 niet. De 

Uit het rijm blijkt, dat ookin hdrenlen^ (jangenten de derde en niet 
de tweede syllabe den metrisclien bij toon van de tweede maat draagt. 
Het is onjiiist, dat woordeii van den vonn X X, zelfs indien die 
^L. — X is, aUiJd bijtooii op de tweede hebben. 
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som der optactverzon is dan 76, die der verzen zoiider optact 
38; het percentage der optactvcrzeii is daii 66 ^/ 3 . 

Yergelijken wij mi de gelalleu voor Hcl. vs. 1381 — 14^80^ 
liet stuk^ dat in inijiie Shidicu over lie! A 11. vers als Hel. 1 
aangecluid eii daar gelieel gescanckHU’d is^ dan koinen wij tot 
de volgende taliid : 

Hel. 1. Georg. 

Zondar Mel Vercenl. Zotuler Mel Feroenl. 



oplaof' 

optaot. 

opfarJ- 

oplael 

oplael 

opUict 

oneven verzen 

54 

4(i 


IS 

38 

07 ‘j 

even verzen 

30 

70 

70 

^20 

3S 


samen 

84 

1J6 

58 

3S 

70 

oo;; 


De ])crceiiiagc aau optactverzen is dus toegeiionieu van 58 
tot 66 |-%. Deze tocnauie is eon vcjrdero sclirede op den weg_, 
dieu het alliteratievcrs in den loop van zijn oiitwikkeling liad 
afgek^gd. Immcrs 00 k liier was een steeds voortgazette toenaine 
van ket aantal optacten een lioofdkenmerk , der relatief jongere 
bronuen tegenover de relatief ondere. Verder zieix wij uit deze 
tabclj dat de vermeerdering uifcsluitend de oneveii verzen be- 
treft; bij de even verzen is zelfs een niet geringe teruggang 
te constaleeren van 70% tot ()5|,§%. Terwijl nainelijk l)ij 
bet Heliandvcrs een groot verschil in liet aantal o])tact(m be- 
staat tusseben liet oneven en bet even vers^ zdd clat bij de 
even verzen de optacten sterk overwegen, is dit verschil in 
G, opgeheven; bier bebben zelfs de oneven verzen naar ver- 
bouding een pins aaii optacten, dat echter zoo goring is, dat 
het toevallig genoemd inag worden. Het oude verschil tusseben 
oneven eii even vers bestaat diis in dit opziebt niet nu'er. 

Ten gevolge echter van de reeds genoemde accentverplaat- 
sing in een aantal verzen is liet aantal optacten weder ve.r- 
minderd en bedraagi het, gelijk gezegd is, 50% on blijft zoo- 
doeiide beueclen het gerniddeld getal in llel. 1 . Over de wijze, 
waarop deze accentverplaatsirig op den optact iuwerkt, zie men 
nog hierbeneden p, ^16. 
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In den Hcliand bestaaii nog andere ver^icliilUm^ zoowel ius- 
schen verzeii zoiulor eii met o])tact als tussclien oiieven en 
even verzen^ versclullen, die voor een bolaiigrijk dee! uit Iiet 
oude vers stammeii. Ook deze verscliillen zijii iii (J. vcrdweiieiu 
Voor de eerste maat vinden wij de volgende. getalleii (voor Q, 
gecf ik uu do getalien, die golden bij bet door dcm dichlor 
govdlde rliytbme): 


liersk Maat, 

Onepen parpen, 

IhL L ^Georg. 



Zonder opL 

Met opt. 

Zonder opt. 

Met opt. 


[Aanta.l 64») 

[Aantul 46) 

{Aautnt 27) 

{Aantul 29) 

-i>x 

S 

SI 

3 

1 

vi/ X X 

2 

1 

1 

0 

f >' X 

10 

7 

3 

5 

^ X X X 

6 

1 

3 

1 

XLXXX 

12 

S 

IS 

20 

X X X X 

• 2 

0 

0 

0 

XXX 

8 

3 

5 

3 


liel. 1 kent boveiidien eerste inaten van d (2 voriwen -i., X, 
X X X X X , xxxx, ^xxxxxx. Deze niterste 
vorrnen zijn in G. verdwenen^ zoowel in cle verzen zoiider als 
in die met optact. Van de vbrincii^ die in beide gedicliLen voor- 
komen^ lieeffc in Hel, de korte vonn ^ x bij da optact verzen 
de overhand (vgl. ook 6^ en X tegenover 2^ en IvZ/ X 
bij, verzen zonder optact); de lange vorineu ovcrheersclieii bij 
de optactlooze verzen (zie vooral cle verbouding 12:2 bij 
^XX x). In G, is dat niet nicer zoo; zelfs liebben liier do 
verzen zonder optact meer korte vorrnen dan die met optact, 
Dit is ecliter toeval^ zooals hieruit blijkt, dat de eerstge- 
nocinde een gelijk plus (.3 gevallen) aan vijfsyllabige inaten 
hebben, Het lioofdgewielit valt bij beide groejieu op den vorm 
^ X X y. 


{ ) 


'Eoen Der^e'iu 



IM. 

1. 

Georg. 



/muhr opt; 

Met opt. 

Zunthr opt. 

Met opt. 


(Aanfani)) (/la/ital70} 

{Aantal 30) {Aantal 28) 

JL 

0 

12 

0 

0 

\ij A 

1 

10 

0 

0 

r ; 

15 

35 

2 

2 

^ A 

1 

5 

1 

1 

jl'A. •' 

f) 

(i 

10 

2 

^XXX 

2 

2 

5 

7 

^xxx 

1 

0 

12 

15 

vO X X X X 

1 

0 . 

,0 

0 

-xxxxx 

0 

0 , 

0 

/I'". : ' 


Wcdcrom licb])cn in He-L 1 de korte vormeu cle groofcste 
cijfers iii de optactverzcii ; ^ x komt in beide groepen bet 
rneesi voor^ inaar voor _l eii x vindeii wij in optactverzan 
1% resp, 10 tegenover 0 re^p. 1 bij de optactlooze ; bovon 
jL X daarentegeii liebben de verzen zonder optact overal cle 
mcerclerlieid, ofsclioon hun gelieele aantal zicli tot de optacfc- 
verzen verhoudt als 3 tot 7. Bij G, zijn de getallen voor 
M ^ X y ^ X ) voxx in beide groepen gelijk t, w. 0. 0. 2. 1; 
clan hebben de optactlooze verzen een groot plus aan X x , 
waar bij de optactverzen weer can plus aan x x X tegen- 
over staat; dan koint wecr de vorm jl X X X, die voor beide 
groepen de hoofdvorm is^ terwijl een der groepen nog e4i 
geval lieeft^ dat liier boven uitgaat. Van den oudeii regel^ 
dat bet optaefcvers, waiineer men den optaet iiiet meetelt^ 
liebter is dan bet optactlooze vers^ blijkt dus bij de eerste 
xnaat niets meer. 


14 «‘ 
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Tweede niaat. 





?/:<?# Vi>rz 

671, 




IM. 

1. 

Georg, 



/iouder opt. 

Met apt. 

Zoiider opt. Met opt. 


{Annkil 

51.) ( 

Aanlal 46) 

{Aantal^l) {Aanial9,S)) 

L- 



.1.2 

0 

0 

^ A 

7 


14 

0 

n 

X„X 

2!) 


17 

17 

12 

X K 

4 


1 

,6 

12 

^ X X 

9 


0 

4 

5 

v// XXX 

A 


1' ' : 

0' :. ■ 

0 

^ X X X X X 

■0 


1 ^ ■■ ■ 

' ' '6 ' ■ 

0 

Jti Hel. 

overwegen in 

de optactverzeii dc verkorte 

voniU'ii 


jL eii X (samen 26 tegenover 10 in de optactlooze vcrzoii)^ 
oiugekeerd komen do verloiigde voriuen (boven j- x) bijua 
alleeii voor in de verzen zonder op(aci. Bij G. Ivoinen de ver- 
korto vonnen in goen der beide groepen voor^ eii evoniniii 
vorinon^ dio bovcn ^ X x gaan- De soni der quautitatief go- 
lijkwaardige voriuen ^ X eu o x X is in de verzeii met eii 
zonder optact zoo goed als even groot (26 resp. 24); aau 
X X gaati de opfcactverzen^ die ook iefcs talrijker zijn^ de 


and ere 

met 1 oxemplaar te boven. 





liven verz 

6 71, 



IM. 

1. 

Gf^org, 


• Zander opt. 

MeJ- opt. 

Zander opt. 

Met opt. 


{Aanlal 30) 

{AanldlQ) 

[Aantal 30) 

{Aa7btal 2S) 

JL 

1 

34 

0 

0 

X 

3 

21 

0 

0 

^X 

25 

14 

20 

16 

^ X X 

0 

1 

3 

8 

X -■' 

1 

0 

7 

4 


Als l)ij de oneven verzeii. In Hel. verkortiiig in optactver- 
zen, in Georg gelijke toesfcanden in beide groepeiu Waar bij de 
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one veil verzen het op tact vers toevallig 1 exemplaur luecr van 
den vorni _z_ X x had; lieeft het er liier 3 minder. Er is dus 
geen regel meer, volgens welke het optactvers lichter ge- 
bouwd is dan het vers zonder optact. 

In Hel. bestaat nog eeii regel; volgens welke het even 
vers zwaarcler is dan het oneveu vers, Een vergelijking van G. 
met Hel. kau ons leereH; wat van dozen regel geworden is. 


Eersie maat* 

Verzen zonder en met optmt fe set men. 



Bel. 

1. 


Georg. 


Onemn vv. 

Even vv. 

Oneven 

vv. Jivmi in\ 


{Jantal 100) (JantallOO) 

[Aantal 56)- {Aanlal 58) 

/ 

8 

12 

0 

0 

\!j X 

4 


.0 

0: 

J^X 

29 

50 

"4. 

, ' ' 4" 

kIjXX 

3 

6 

1 

' 2 

^XX 

17 

16 

8 

12 

vO XXX 

7 

4 

4 

12 

^xxx 

14 

1 

32 

27 

xxxx 

2 

1 

0 

0 

-Z-XXXX 

C 

0 

7 

1 


Indien uit deze getallen blijken zal; dat van de oude ver- 
houding tnsschen oneven en even vers nog ieM over iS; dan is 
het tocli rniniem weinig ; de liohte vorinen ^ en x zijn 
geheel verdweiicn; het zwaartepunt valt in oneven on oven 
verzen beide op X X X ; de zwaarste vorm is voor beidc 

X X X X ; vslechts heeit het oneven vers liier 7 voorbecldeu, 
Er is echter op te lettoU; dat in 3 van deze exemplaren, de 
bijtoon op een korte syllabe valt; waardoor het verschil met 
X X X zeer goring wordt; vgl. vs. 1 Georio f nor ze^ d. i. 
^ X X X (t. w. ^ x) met vs. 8 nuoUen n inert d, i. 
JL X X X X (t, W. JL X X x). 
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Ttoeede Maat, 


IleL 1. Georg. 



oneven vv. . 

even vv. 

oneven vv. 

eveM vv. 

{/luu/allOO) 

(^Aantal 100) 

[Aantal 50 ) 

{^Aautalh'6) 

/ 

:5 

35 

0 

0 


21 

24 

0 

0 


4« 

39 

29 

36 

>1>XX 

6 

1 

18 

11 

-i.xx 

9 

1 

9 

1 1 

vi/XXX 

3 

0 

0 

0 

«Z/ X X X X X 

1 

0 

6 

0 


Bij HeL hebben de oneven verzeix verreweg den zwaarsten 
uitgang; bij Georg niet. De grenzen, waarbiimen de maat zieli 
beweegt, zijii dezelfde^ jl X tot -ii X X ; do oven vcraui li(‘bl)i‘n 
eeii klein plus aan dc beide uitersteii. 

Eeii v(a‘sc]iil in genvicdit tussclieii (‘veii eii oueven v(*r8 be- 
{^faat dn.s in Gbiorg niei-, 

AVat is {ie oorzaak, dat d(3ze viirschillen opgelieven zijn? 
AA^'ij lieb])(}u een dueling in twee riclitingen gemaakt^ in verzen 
met en zonder oi)tact en in oneven en even verzen, Wat de 
eerate betrcft, is de grond voor bet verdwijnen van bet onder- 
scheid te zoeken in de reguleering van bet vers en de daarmee 
dikwijls samengaande verlegging van den ictus ^ die ook oor- 
zaak is van dc vermindering van bet aantal optacten en bun 
verkorting. AA^aniieer een optact nit meerderc syllaben bc^stoiub 
is bij of is een deel er van in de eersfce inaat opgeiiomtui en 
de eerste syllabc van dit opgenomen deel van den optact heeft 
dan den ictus gekregem Was deze syllabc tcveus de eerste van 
bet vers^ dan ging dus de optact verlorcn; varidaar de ver- 
inindering van bet aantal optacten; bleef er nog een syllabc 
over;, dan kreeg men een eenlettergrepigen optact, maar deze 
telt nir bij de gewichtsbepaling van bet vers inderdaad niet 
ineer mee; de maat die door opnarae van een optact of een 
deel daarvaii diie- of vierlefctergrepig was geworclen, is nu ge- 
lijkwaardig met cen maat, die te voren drie* of vierlettergrepig 



4 ■' 

i * 
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was. Yoorbeeldeii: Mezen slagen. harto {liiezen is nit bet vorige 
vers herhaald en bier dus oorsproiikelijk onbetoond) heeft als 
alliteratievers de beweging x X ( [ _/_ X ; nn wordt bet 

^ X X X \ jlX, fks er ze gait digeii was: XXX|^x|v^XX; 
nu wordt bet: x |^xxx | v£/XX. Deze verzen zijn nu ge- 
lijkwaai^dig met Taciaim^ | unoio en des | Qorio ziwo [ digiia^ 
die van nature geen respective eenlettergrepigen optact liebben. 

JNiettomin is er inoeite aan deze verzcn besteed. Want om 
overal eeii ougeveer gelijk (juantum te krijgen^ moestcu som- 
mige vormen, die er vroeger door konden^ vermedeii wordeii. Een 
vers dat van nature d(?ze.n voriu had X X :< \ u.:< X X \ b x X;, 
was voor Gh onbruikbaar; bier zoii of de o])tact drielettergrepig 
gebleveii zijn^ of de eersie maat bad zes syllabeii gekregeii. 
En ook de juiste betoning is iiiet zonder inspanniiig bereikt 
(zie beiiedeii). 

De oorzaak, dat het verschil tusschen oneven en even verzeii 
verdwenen is, is eene andere. Zij is gelegen in het rijm. Bij 
verzen die met elkander rijmen, strekt dc gclijkbeid in rhythme 
zich niet alleen jegelmatig over de laatste maat on bij vrou- 
Avclijkcn uitgaiig liefst ook over de voorlaatste uit, maar het 
rijm kan pas goed tot zijii recht komen, indien bet in beida 
verzen valt op de correspondeerendc plaats, d.i. in de maat 
en bet maatdeel, die in de volgorde der maten in bet vers 
dezelfde plaats innemen. Daaruit volgt, dat het aantal maten 
en lioofdmaatdeelen in beide gelijk moet zijn. Een verkort vers, 
dat in het begin der tweede maat — dus bij de jongere ver- 
deeling in de derdo maat — sluit, rijrat niet goed op een 
vers, dat pas sluit in de tweede helft der tweede maat — 
later de vierde maat. Wei heeft men bij strofenvorming van 
dcze manier gebruik gemaakt als bijzonder kunstmiddel maar 
voor regelmatig doorgerijrade versparen is deze metbode te 

Bat ecbter ongelijke lengte van rijmendc verzen ook in de strofe 
als binderlijk gevoeld kan worden, leert de Hildebrandstoon, waarin bet ^ 
laatste vers der l^ibelungenstrofe op gelijke lengte gebracbt is met bet 
voorlaatste, waarmee bet rijmt. Anders de kunstpoezie, die meer met 
berekeningen werkt dan met natuuiiijk maatgevoel. 


( US ) 

ingewikkeld. Hot tweede vers lieeft dus als het eerste twee 

/ \ / S 

voile maten (de tweede iiiaiit is d.i. J J of ^ X ^ 
waaruiL later./. | ^ reap. x | ^). Nu leeren wij uit het Nibe- 
luugenlied, dat het even alHteratievers in den regel voert tot 
eeii verkorb vers maat, waaruit op don duur '6 maten). 
Wij moeteii besluiteii, dat aan de even verzen in de korte 
rijmparen niet even inaar oneven alliteratieverzen ten grond 
liggen. Het tweede vers is eene verdubbcling van het ecrsle. 
Daaruit verkhireii zioli dan ook ceii paar eigenaardigheden, die 
wij bij de optaefcen ontinoet liobben^ vooroerst dat het aantal 
optacten in oneven en (iven verzen ongeveer gelijk is, on voorts, 
dat, ofsclioon het aantal optacten, afgezien van de jbngere Ver- 
mindering door accent verplaatsiiig, is toegenomen, wat in de lijn 
der ontwikkeling ligt, die ook het alliteratievers gegaan was, 
tooh de percentage d«r even optactverzen, ook bij scansie als 
die van het all ileru lie vers, l)lijft beneden die der even optaet- 
verzeu in dm Heliand (Hel. 1 : 70 7^ G. 070 %). Dit zoii oube- 
grijpelijk zijii, iuditni liet tweede ven’s het even alliteratievers 
voortzette; het verklaart zich echter Meruit, dat het eene ver- 
dubbeling is van het eerste verS;, dat uit het oneven alliteratie- 
vers ontstaan is. 


Bij Otfrid is de ontwikkeling Van het vers weer eenige 
schreden verder gegaan. Wij bespreken bier de verzen I, H, 
1 — 100 . 

Het is niet mo.eilijk te zieii, dat het vers niet twee niaton 
heeft, maar vier. Dit blijkt in de eerste plants nit de gevallen, 
waarin Otfrid op een vers lueer dan 2 accenten zet; 

, 6a:, Tlmrdna cldinn si ou/l daz duam. Hier is het duidelijk 
aangegeven, dat zoowel de tweede syllabe van Tharana als de 
eerste van ddfmi een accent heeft. Dat is alleen mogelijk, wan- 
neer het vers 4< icten lieeft. En daarom inoet bv. 44a in iUna 
zwigmi loir hen duam ook z66 verstaari worden, dat zoowel de 
eerste van thlna als die van zungun een heffing draagt, en 
dat wij niet iiitsl iiitend met een accentverplaatsing te doen 


( ) 


liebbtiiij wilt op zic.li zelf uiogelijk ware^ maar met een accent- 
yermeerdering. In liet alliteratievers zou ziingxin een ictns Jieb- 
ben; cle overgang naar Otfrids rliytliraiek bestaat in twee wijzi- 
gingeii; vooreerst do vcrlcgging van den ictus naar tJmia, 
waardoor een vierlcttergrepige maat oiitstaat, en voorfcs d6 
deeling van deze maat^ waardoor zoowel iliUia als zungtm een 
ictus -krijgen. Dat ook de tweede dozer veraiideringen tot stand 
gekomen is^ blijkt ait gevallen als vs. o mot twee accenttee- 
kens binnen den oravaug van de oudere eerste maat. 

Een verder afdoend bewijs voor doze verandering in het 
rliythme is^ dat^ wanneer men traclit^ doze verzeii tescandee- 
reii op de wijze van George dus in twee maten inaar imd de 
accentuatie van liot rijmvers^ niet van het alliteratievers, dit 
eene onmogelijklieid blijkt. Want dan krijgt men lierliaaldelijk 
maten, waarin de bij-ictus een zoo overwegend taalkiindig lioofd- 
accent draagt, dat het accent zicli niet metri causa laat om- 
zetten* Ik bespreek eenige voorbeelden. 

7a: iz ist dl thumh n6L Als alliteratievers liiidt het schema 
XX I _jlX X I ^;inhetsysteemvanOtfrid X | ^ ] /^ X | ^. 
Maar een sehematiseeriug X X [ vi/ x X in overeenstemming 
met het systeem van Georg zou volstrekt omuogelijk zijn. 

19 a: iz iat jn'osnn sH/tle is volgeus het schema van hot 
alliteratievers X X | :< j ..l x, volgims Otfrid A x\^\k 

Maar _i,X X x | ^x gaat niet aan. 

, ^Oa:. gdo metres hUini. Hier geldt lietzelfde als bij 19 a. 

73a: sk sint fdstmxmfe; oud schema XX | ^ | ^ X; nienw^ 
schema X | jl | | k; overgangsscliema _i. X x | ^X on- 

mogelijk. De onmogelijklieid is niet hierin gelegen, dat fust- 
als eerste compositielid niet in de tweede helft van de maat 
zou kunnen staan, — ■ vgl. goie liehoski in G. — maar 
dat sie te zwak is, om boven fast- verheveii te worden,. 
Als uitzondering gaat dat aan (G. 30 a), maar waar deze 
manier slag op slag voorkomt, toont dit, dat het rhythme 
veranderd is. 

30 a; thar lisist scon a gitust: oud schema XXX | mXX | 
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nieuw ^schema X | '<:< | \ x [ ^ . Oriniogelijk: x | x^x^ ( 

Qeliecle verleggiiig van lint acceiit^, ton niude eene regel- 
inatige afwlsseling te krijgen: 

• 39 a: T/nk (liarmia fitnge. I)e earste syllabe van (Iiamna 
zou volginis da natuiirlijlvo betoiiing den ictus ontvangen; 
(x 1 \o >: X I ^ x); tlians st-aat doze syllabic in de daling 
tusscheii twee syllabcn^ die nit oplacfc cii daling gcnomen zijn, 
om licffingcn te wordcn x | x | Maar ^x x x 

zou tooli ook lue.Y niet gaau. Ihi aciccutteckeu op TM.:i waav- 
scliuwt den lexer, die in vevxoeking mocht komen, om natuur- 
lijk to lezen. , , : 

5a r T/iardna ddtun sie oiih iTias cHam., Hot accent op Thardna 
heeft gelijkc bedoeling als dat op T/idz in 39 a, Het vers is 
ex een^ dat in het metxxxiii van het alliteratievers slecht zon 
passen; liier zou men inoetcn lezen ^ X X X X x x x j 
on7i (laz zonden al held; zijn nitgelatein Nu is het volgens de 
gewone schaldone :< j X | x | k y. | k, Maar cen iiiaat 
’■dua diUnn sie is oudenkbaar, 

Als slechte alliteratieverzen mogen uit meerdere nog ge- 
noetnd worden 69a x | jlX [ \b XXXX ^ 44jb, 48h, 

Wanneer men dezen toestaiid vergelijkt met dien in George 
dan is het buitengewoon trefFend, dat wat bij Otfrid volstrekt 
onmogclijk is, bij G. geen bezwaar oplevert. Hier siaat, 
wanneer men hot vers in twee inaten Icest^ altijd aan het 
begin eene syllabe^ die wel niet zonder uitzoudering om liaar 
taalgewicht over dc gelieelc groep doiniiieeren moot, maar 
indien het metrum dit eisclit, daarover toch doraineeren kan^ 
zonder dat de taal geweld wordt aangedaan. Slechts een enkel 
geval als 30 a bracht hier eenige moeilijkheid mee. In een 
vers als hiezen dahen | harto is het verschil in natuurlijken 
toon tusschen liiez- en slah- niet zod groot^ dat er bezwaar 
kan bestaan^ hiez- den ictus, slaJi- een metrischen bijtoon te 
geven , al zou de oude poezie ook anders doen. Maar dat zulk 
een toesfcarid niet van zelf tot stand Icomt, kan Otfrid ons 
leeren, Wear wij hem nu toch aantreffen, daar kan hij slechts 
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door arbeid verkregeu zijii, claar is hij gevidld, en daar kan 
dit niets anders beteekenen^ dan dat bet vers twee maten 
heeft. Omgekeerd helpt de regclinatigheid van G. bewijzen^ 
dat Otfrid er vier heeft. 

Wij kiiimeii reeds hi(;ruifc eene couclusie trekken omtrent de 
verliouding van liet Otfridvers tot liet Georgvers, en wel deze, 
dat geen van beide^ de directc broii van het aiulere is. Dat 
hot G.-vors nict uit liet O.-vers kan ontstaan zijn, is duidelijk; 
iinmers het eerste staiit op een ouder standpunt dan het twcede^ 
en dit wordt ook door de verhoiulingen van don optact en 
de alliteratie, die liieronder ter sprakt* koirien^ bevestigd. 
Georg met zijn vi{‘rsyllabige maten en zijn sterke bijtonen 
staat op den ruiul van den overgang naar liet joiigere vers; 
clan volgt Otfrid, bij wieu de overgang tot 4 maten een 
voldong^n feit is. Maar ook een omgekeerd besluit zoii ,niet 
onbedenkelijic zijn. Want Otfrid is hier met een mooilijkheid 
bczig, die in G. reeds overwonnen is. De moeilijklieid bestaai, 
liieriiij oin door het geven van icten aari syllaben in den 
optact, die daarvoor in aanmerking kornen^ en door het 
verleggen van accenteii het onregelmatige vers zoo te vegu- 
leeren, dat de icten^ die metrisch op gelijken afstand staan^ 
,dit ook zooveel niogelijk taalkuiidig doen. Het ziet er mi nit, 
of wij liier met twee gecourdineerde pogingeii te doeii liebben, 
cm deze moeilijklieid oj) te losseii. Oiigetwijfeld was dit de 
groote formeele opgave voor de dichters van den tijd. Er is 
dan ook reeds aan gewerkt vddr G. en 0. beide. Elet 'blijkt, 
dat clc twee wijzigingen, die wij als niei iioodzakelijk samen- 
gaande onderscheiden liebbcn, ook clironologiscli niteenvallen, 
dat er in de ontwikkeliiig van het viermatigc vers twee etapes 
te constateeren zijn. De eerste is deze, dat vele optacten 
accenteii kregen, en dat sommige accenten verlegd werdeii 
{fJiarma in plaats van ihdrana), Het vers bleef daarbij twee- 
matig; het normale sjllabenaaiital van de eerste maat was vier. 
Het was eckter een liard^ stroef vers met vele onnatunrlijke 
betoningen. Dit vers werd door den dichter van G. verbeterd 
door het zoeken van betere betoningen^ terwijl de tweematigheid 
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Uelioucleii bleef; hi] bnicht clus vour in de maat sjllabeii^ die 
ill staat wareu ceii zwareu ictus t.e dragen en te doininceren 
over syllaben met ecu soms sterk grammatisch accent, die iiu 
eeii bij-ictus kregcn. Anders Otfrid, die de onregelmatigheid 
behicdd inaar aaii de strocflieid tegemoetkwam door — zeker 
iiiet bet cerst — een stap to doen, die iiu bijna geen stap 
meer was: hi] rnaakte positiof van don maat twee maten met 
twee gehcel zelfstandige licffingen, van welke ieder, naar gelang 
de zhx dat meebracht, de belangrijkste kou zijii, zoodat oen 

sfcijgeu van de tweede boven de eerste iiu niet laiiger oen 

metriflche font maar een metrische vxijlieid was, die de beweeg- 
lijkheid van bet vers waarborgde, In dit opzicht staint dns het 
Otf rid- vers niet direct van het Georg-vers, maar staat er naast. 

De optact leverfc eerie niet oubelangrijke bijdrage voor do 
beoordeeling van de verlioudiiig van 0. tnt G, 

Scandeert men de verzon als allitoratievcrzen, on plnntsfc 
men do getallon voor don optact naast di(5, Avelko wij bij 

gelijke scandoering bij G, vondcn, dan krijgt men de vol- 

gendo tabel: 




Q$org. 



Otfrid. 



Zdnier 

Met 

Perae^L 

Zondfif 

Met 



O^tmi Optaoi 


Optact 

Optact 

Opimi^ 

oneven verzen 

18 

88. 

67f/o 

20 

80 

80% 

even verzen 

20 

38 

6511 % 

14 

86 

86% 

som 

38 

76 

66|% 

34 

166 

83% 


Wij vindeu dus ecu belangrijke toename in het auntal 
optacten, zoowel in de even als in de onoven verzen, luituurlijk 
dus ook in de som. Dat is een voortgang op den weg, waarop 
G. tegenover Hel. gegaan was. De percentage gaat zelfs de 
even Verzen van HeL 1 (70%) te boven, ofsclioon ook bij 
Otfrid oneven en even verzen op hetzelfde standpunt staan en 
ook liier het even vers een herhaling van het oneven vers is. 
Hot geringe plus der even verzen kan, indien het iets betee- 
kent, in syntactische oorzaken gelegen zijn. Maar gelijk bij G., 
Iiebben ook hier vele oorspronkelijke optachsyllabeii een ictus 
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gekregeu eii is dieiiteugevolge Let aantal optacten geriiiger 
dau volgens bovenstaaiule berekeiiing. Volgens de scaiisie, die 
voor bet gediebt geldt^ vinden wij, wederom G. vergelijlceiul : 

Georg, Off rid, 

Zander Met Fereent. Zander ’Med Percent, 
Optact Opfaot 

one veil verzen 27 29 

even verzeii 30 28 

soru 57 50 

Ook volgens doz(* bevokeuing is bet aaiital- opiaeteu toege- 
nomeii van 50 % tot- 75 %. A^oorts ziju dc optacten iets 
zwaarder dan bij G,; 2 syllabeii konicn in de oneven verzen 
4 maal, in de even v.v. 8 maal voor, drie sjllaben eeiirnaal 
in de even verzen. Georg heeft geen voorbeeld voor ineer dan 
edn syllabe, wat een gevolg van de zorgvuldige bewerking van 
dit gediclit kan zijn. Want de oixde verzeii knniK^n aanleiding 

geven tot ineerlettergrepigeu optact in de nienwe. 


Optact Optact Optact Opfaid- 
25 75 5 

25' 76 i 757o 

50% 50 150 J 


Wat de alliteratie bt'.trefl-, siaat G, op ecni ouder staiulpunt 
dan 0. G. allitereert bijna in ieder verspaar. 

Minstens ^en allib'ratiesysieem , dat zicb over twee verzen 
uitstrekt, koxnt in 56 *) paren 42 inaal voor; aebt versparen 
liebben uitsliiitend alliteratie, die over een vers gaat^), 6 
paren missen alliteratie. Van deze zijn er tv^ee gelijk (liet 
refreinverspaar 23, 31), bij vs. 6 is twijfel mogelijk, of in plants 
van der mare erdho niet gelezen rnoet worden m.iicte of hdro 

*) Over vs. 17, 29, 46 naar de telling van K{)gel zie p. 205. Vuer 
29, waarvan de eei’stc belft ontbreekt, toent overigens de. vergelij Icing 
met 35, dat dit vers allitercerde. AYij Icrijgen, dit vovs ine.etellend, 51 
versparen wet alliteratie op 57. 

*) In bet gebeel kowt alliteratie in een vers 10 maal voor; twee van 
deze gevallen (58, 59) beliooren das tot verzen, die ook een systeem 
bebben, dat over bet lieele paar gaat. — 38 b pnlver — mrprenneni^ 
in bet dialect van bet gediclit niet als alliteratie op te vatten. Ket zou 
bet eenige voorbeeld zyn, waarin ieder vers zijn eigen sysiew bad. 


( ) 


simdSy in welk geval tlifc paar, dut in de overlevering sleclits 
ailiteratie in liet even vers lieeft^ komt bij de 12 met alliteratie 
over twee verziein Ecu dubbel alliteratiesj^steeiii komt veertien- 
maal voor (2, n, 8, 0, 21, 25, 27, 28, 31, 37, 41, 51, 58, 50), 
in de mccste. dezer gevalleii gaan boide systemeu over de twee 
ver/AHi; drie alliiereereiub^ syllabeii in o5n systeem vierrnaal 
(21 , 27, 33, 55)* 

De rogelmatiglieid van hei stafrijm tooni, dat vs. 3 te \mm 
is hringe voor bet ‘ovorgclcvcrd(' Huge ( — hevhjtmo) cu VvS. 27 
humo voor miunm ( — Mezen — 'harto). 

Vergelijkt men de geballcn bij Otfrid, dan is or roods in 
bet aantal verzeu, dat alUien‘.ert, (icu bi'laiigrijk ondcrsclieid. 
Alliteratie van tvv(ie rijmverslielllngo.ii, do zwf.ikkc rnoogolold, 
komt in 100 versparen 46 maal voor over twee verzen, 16 
maal over cell vers. Hot gelieelc getal bialraagt dus 62 op 
100, d. i. 62 % tegeiiovcr 50 op 56, d. i. 80s % in G. 
Do veiiioiuling (imsclKm do g(‘vallfii, die zioli over twi^e resp. 
0(111 vers iiitstrokkoii, is ook mindi'r gunstig dan bij G. (Otfrid 
t(] op 62, d. i. 7J'f) %, Georg 42 op 50, d. i. 84 °/q), 
oin iiiet te sprekeu van de gceomplioeorde systemen, waarin 
G, alleenstaat. 

Tan nog meer bolang is liot, dat de alliteratie in G. veel 
meer con i.iitgos|)i‘oken karakfcer draagt; steeds nlliteroercm of 
lioofdboffiugeu, of, als bet syllaben met metrischen bijtoou zijn, 
woorden van bcti^ekenis met toon in den zim Vo orbed den zijn: 
a twee lieifiiigen, tevens belangrijke woorden: 1. m//e — mikikmo, 
2. marho — mikilemo^ 3. hr Inge — hevigemo, 8. muUiin — uuoUa^ 

Her te — korter, en zoo verder. i. Edi licffing en dm syllabe 
met metrischen bijtoou, maar een belangrijk woord: 5. umrell — 
kemciii] uuereli is in G. in de tweede lielft der eerste maat 
gekomen, maar zou in bet alliteratie vers in de lieffing staan; 
Iiet geval is dus in alien deele onberispelijk. 9, naast bet paar 
Herte — Jwrter over t^vee beffingen staat Georieu — gmt; gtwt zou 
in bet alliteratievers in de hetfing staan. 21. er — idr—4z; er is 
inetriscb bijtonig maar een belangrijk woord; bovendien blijven 
er twee allitcreeroude syllaben in de beffing over. 51, kamero-^ 
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ehmmginno) eliuu’' zoit in het alliteratievers in dc h effing 
stiiaii on gaat ook nu in waarde Iiet voorafgaande dero verre 
te bov(ni. Zulkc gemlleu zijn talnjk. c. Een zv\'akker wooi’d^ 
dat echter in het vers de heffing draagt: 50. die — d/imle;iUe 
staafc in do lioffing on is bovendion over eon lialve maat gerokt* 
51',* Ufa — iro) iro staat in de heffing. Zwakkera gevallen konien 
voor maar zijn zeldzaain : 13. iruo — m(jUa\ Imo is eon 7/wak 
woord ei\ draagt cou metriseheii hijioon, niaar ook do heffing 
is in doze maat niet stork {clhdfe), Alliteratie van do vicrde 
liefflng in het verspaar^ van ouds toigestaan^ komt (ionige 
inalen voor: fone — -fotko, — 'fdleu (naast /J./o ;:’- — hiez 

in le eu 3e heffing^ dus kruisalliteratio) on oen paar andere. 

Gansoh anders bij Otfrid^ waar in een auutal gevallen dc 
alliteratie sleclits aanwezig is tussclien syllaben van weinig 
beteekenis in de sswakke heffingan. Onbetoonde pronomina %i]n 
hier herhaaldelijk de dragers der alliteratie; ik voer aan,; 23 
w, 24 sies, 28 smaz ^ 51 dne ^ 5S mr, 78 iro ^ 98 iro ^ 
83 sie iz\ Uitsluitend vormen van het aanwijzend voornaam- 
woord: 9 i/ui 4 — dien^ 91 — /to. Twee ziilke vormen met 

(^en substantief : 85 f/iioi — — l/im; eon met een substantief : 
60 ('harf—thaz (alliteratie over ddii vers). Zeer dikwijls dragon 
bcide allitereercmdo S 3 dlaben eon zwakke belling on tnvleu ook 
in den zin niet op den voorgroud : 44 mirkc.u — ivoUes) 5 t (illaz — ■ 
ouh {ouh wordt bijiia niet opgemerkt)^ 78 iro — io (over h^o zie 
boven; io is gelioel een stopwoord); 26 ana — io; 16 kt — al{pm 
onbetooud aly in beteekenis on plaatsing ver achterstaande bij 
al G. 18),. d ^ ■■■ ■ ' . 

Wei staaii tegenover deze gevallen een aantal^ die duidelijker 
zijn: 11 mag — WMagerOy 21 jilu — -f'liaziy 22 leugi — gihistlichaz 
e. a,j maar de zwakke gevallen zijn toch zoo talrijk, dat daar- 
door de toch reeds zeer belangrijke afstand van G. nog aaiimer- 
kelijk vergroot wordt. 

Vraagt men echter^ of de bij Otfrid voorkomende alliteratie 
bedoeld is, dan moet het antwoord luiclen De duidelijke 

gevallen zijn te talrijk, om toevallig te kuimen zijn, en deze 
maken zeker wel waarschijnlijk, dat altlians een deal der zwakke 
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gevallen, die meu, als zij alleen stoiiden^ zeker voor toevallig 
zou moeten lioudcii, tocli ook een bedoeling hebben. Om te 
weteii_, hoever liet toeval kan gaaii^ is bet bet best^ gedicbten 
te vergelijkcu uit eene belahgrijk latere periode^ waariu geen 
sprakc meer van opzct kan zijn. In do eerste 25 verzen van 
Hartmanns Gregor komen drie gcvallen voor^ die in bet oog 
kuunen vallen, k w.: 6 toeh — 00 /^ Jiir war (oude uitdrnkkiiig); 
15~IG alUr--mden\ 17—18 ItkU-- Mztti Bij doze ge^ 
vallen kan men vnn toeval spreken. Maar bij Otfrid niet ^). 

Waaraau is do alliteratie bij Otfrid daii t(.)c 1e sebrijveu? 
Vooreerst aau de bestaaiide techniek, die allitereercude fpriqau- 
les meebracht; waarvan men zich bediencle. Zulkti gcvallen 
zijii tot op zekerc lioogte oiiwillekeurig. Maar voorts inoet 
hefc bcwustzijn nog bestaan hebben, dat alliteratie toeli een 
versiering van bet vers was, al was zij ook iiiot meer vour- 
gesebreven, Rfjckri liet ei)idrij)n — aniivankelijk sporadis(di 
oj)tred(ind — lot n^gcl was ga^wordtni. J\Iaai’ dii iieeint iiiet 
weg, clat liet inziebt in de beteekeaiis en de vaardiglieid in 
bet juisfe g(d)rnik van de alliteratie allengs vcrloren gaat, eu 
(lit voert dan ook tot den ondergang van dit kunstmiddel. 
Minder gebruik en slecbtcr gebruik gaan band aan hand^ en 
bier staat Otfrid tegonovor G. op een zecr be^Hst jongey 
staudpunt, 

De overgang van alliteratie tot eiudrijm beeft dus in (Stapes 
plaat^ gehad^ en van deze laten zicb nog meer dan de bierbovcii 
genoemde constateeren, De Heliand allitcreert nog zeer regel- 
matig, ten deele ten gevolge van reguleemnd ingrijpen van 
den diebter; onder de vrijheden is liier vooral bet vele allite- 
reereii van den optact opmerkelijk (Studien All. vers p. 211 vv.); 

Telt men onbeduidende gevallen als durch-—den^ er — an alle bijeen, 
dan tellen de eerste 100 verzen er c.a. rSO. Yooral een paar sjllaben met 
vecalisch begin komen dikwijls voor. 

*) Het gebruik sebijnt bij 0. op den duur niet sterk te veranderen. 
In de 100 verzen V, 21, 1 — Y, 23, 48 tel ik er ruim 50 bet getal 
kail wisseleii iiaar de beoordeeling van meerdere zwakke gevallen. De 
onbeduidende gevallen zijn bier, naar bet scbijiit, toegenomen. 
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liel- Hiklebranclsliefl tooiit sterker verloop inuar tocii in dit 
opziclit nog goede kermis van de teclmiek; in MAspilli treedt 
c(ln sporadisch eiudrijin op , cn ook aaii de Mcrseburger too- 
verspreukeii is cindrijm niet vreemd. Georg sluifc zicli nader 
bij de teclmiek van H(*l. eii Hild. caai); maar hij voert het 
(‘indrijin door; de dicliter is ecliter de kuiist der alliteratie 
ook nog en bij voort ze bijiia door liet gcheele ge- 

di(dit. \Va,ar hij souis allit(U’atie in ecu enkel vers liecft met 
uitsluiiiug van lu‘.t andere^ daar beeft bij ook deze wijze in 
zijn voorbccldeai gevondeii. Uc dicliter van G. staat niet alleein 
Een ander rijrngediclit, dat bijna in allc verzeii allitcreertj is 
Psalm 138, Maar deze dicliter gaat met de kuiist niet zoo 
haudig oin; liij lieeft niet zulke voortreflelijkc bijtoucn als die 
van G.^ en ziju sterke voorliefde voor alliteratie op de kaiste 
hefflng, dikwijls ook op de twee laatste,, toont tocli een verder- 
gaande afn^ijking van de oude inanier. Soortgelijke toestanden 
vindon wij in den Lorscher Eijenzegen , in het Lode'wijkslied,' 
tervvijl Memento Mori weer op een iets joriger staudpiint scliijut 
te staaii. Dan komt het type Otfrid, dat dc alliteratie nog met 
bewustheid gebruikt, maar dc teclmiek iiiet meer meestcr is^ 
wat zich openbaart zoowel in karakterloos stafrijm als in liet 
oiitbrcken in ongeveer de helft der verzen. 

Deze ontwikkeliiig looi)t parallel met die in de Angelsak- 
sische poezie. Sporen van eindrijm toont reeds Byrhtxiod (993 
of kort daarna). In een gedicht in de Saksenkroniek op het 
jaar 1046 naar aanieiding van den dood van den koningszooii 

Ps, 188 heeft 86 + 2 yersparen (vs. 17 = 18 m 88 = 31) In 20 
paren koint alliteratie voor over twee verzen, in 9 over 1 vers; in liet 
geheel in 27 paren, daar 2 paren heide wyzen keiinen. Een dnldiel stel 
over 2 verzen komt 4 maal voor; een stel in ieder vers tweeinaal. Het 
aantal is dns nog al groot, ofsokoon minder dan bi] Gr. On der de opge- 
telde gevallen zijn 8 zeer zwak (uitslnitend inii — nn’r, (Vu — (//r, dar — din 
en dgl.); zwak, daar een der allitereerende woordcii zeer onbednidende 
ziiibetoning lieeft, zijn er 5. De 4^- lieffiug van liet oiide verspaar (in het 
rijmvers de 7^= of 8 ) lieeft 11 of 12 maal alliteratie. Het enkelo. vers 
beeft oiiget wij fold 4 niateii; het is niet inogelijk, het in twee maten te 
Iczeii. Het gedicht staat dns op ecu overgaiigHstiiiulpiiiit tussohen Gr. en 
Otfrid. 

VERSL. EN MED. AFD. LETTKRK. REEKS. DEEL III. 
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Alfred wissclcn eindrijm eu alliteratie iH'gelloos. ffet zooge- 
naamde Eijmlied (Grciu-Wiilker 3^ 156 vv.) voert alliteratie 
en eindrijm regelinatig door alle verzen, Dan wordt ten slotte 
de alliteratie verwaarloosd m lieerscht het eindrijm alleen. 
Maar nog liet fragnnaitaire Midddcngelsclie gedicli(. The Song 
of lloland toont, vvaarop Dr, Craigj mij opnierkzaam nrnakt^ 
de ornvonning van (u?n allit(ireerend gedicht in een rijmend. 


De veranderiiigen , die wij hierboveu hebben nagegaaii, zijii 
v'olkomeii dezelfde, die wij vroeger bij het Nibelungenvers 
oonstateerden. Zoowel in het korte rijxnvers als ii:i liet Nibe- 
lungenvers is een alliteratievers^ dat nit twee maten bestond^ 
waarvan in de periode, die aan het ontstaan der nieuwe vor- 
men onmiddellijk voorafgiiig, de eerste veelal overladen was, 
cn dat dikwijls zware optactmi had , geworden tot (*.eii vers 
met vier maten van in den regel twee syllahen, sums zonder, 
meestal met een korteii o[)taet van zeldmi nieer dan cen letter- 
greep, Maar er is dit versehil, dat t(a*wijl liet Nibelimgenvcrs 
eene voortzettiug is van het voile, dubbele alliteratie vers, het 
korte verspaar slechts het oneven alliteratievers voortzet, daar 
het tweede vers in het paar eene slechts geringe variatie toe- 
latende metrisclie hcrhaling van het eerste is. De geschiedenis 
van het rijmvcrs laat zich dan in lioofdtrekken nit de bronnen 
atlezeiu Wij leerden een stadium keimen , waarop het. vers nog 
twee maten lieeft, maar waar acceiitverplaatsingeu een regu- 
leering bewcrkt hebben , waar bij de onivang van iedere maat 
biimen eene bepaalde quautiteit gebraolit wordt, wier meest 
normale waarde vier sjllabeu is. Het aantal optacten is toege- 
no men, het .aantal syllaben in den optact is gereduceerd. De 
bew^gmg in het vers is door de accentverplaatsing eenigszius 
stroef en dikwijis onnafunrlijk geworden. Het vers, dat op 
deze wijze ontstond, ligt ten grond aan het Georgslied, 
waarin de belangrijkste nieuwe acquisitie deze is , dat het 
taalinateriaal zich beter naar het schema heeft leereii vocgen, 
dat woordgroepen gebruikt zijn, wier hatuurlijke accentuatie 
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lict iiiouwc scliema niet of weinip: in strijd /ijii. Ofschoon 
liet ciiulrijin licersckt^ is de alliteiatie bewaard on wordt. voov- 
treffelijlc aaiif^oweud. De optact is streng tot eene syllabe be- 
perkt. Uit lictzelfde stroove vers, dat aan G. voorafgaat, out- 
staat hot v(‘ivs van Offrid. Dc ontwikkcling is nu op den 
vroeg(n’ ingeslagon weg een heel eind voortgegaan. Het aantal 
opt acton is opnieuw stork toogenomen; bet aantal syllabou in 
(hai optact is in(3ostal een, raaiir kan ook twee of drh*. Kiju. 
De moeilijklieid nud do stroove maat is opgelost door detding 
van de maat in tweoihi, waardoor liot vers vier ^adfstandigii 
icton krijgt, van welkc de eerste nu, waniiocr dat noodig is, 
op cone syllab(‘ kan valleii. die, granmmtiscli ver beiiedcai d(i 
tweede staat. 1\)cli brengt bet rhythmiscli g(3Voel nu'C, dat de 
eerste en derde ictus rhytlunisch de vooruaamste zijn, zoodat, 
waiinecr soins de tweede sterk boven den dcrdeii betooiul 
wordt, — vooral in gevallen waar de vierde nog zwakker 
is, — een onnatuurlijke betoning onfcstaat, die nog in liet 
mild, wei veel voorkomt, maar toch de taal geweld aaudoa^ 
{loerihidhi). Dc alliteratie komt nog veel voor maar is tOch 
l)elangrijk afgenomen, zoowel wat liet aantal als wat bet ge- 
wiebt der gevallen betreft. 

Do vcrdecling der beide inaten van bet vers in tweeen heeft 
plaats gehad, toon verspaar en Mbeluiigeiivers nog gevoeld 
werden als formaties van gelijken oorsproug en gelijken aard. 
Het ligt voor de baud, dat de verandering bij beide soorten 
van verzen door diclitera uit denz^lfden kring tot stand is 
gebracht, 

Er is dus een gemeenscbappelijke ontwikkeling van Nibe- 
lungenvers en verspaar, die er op -wijst, dat tijd en plaats 
voor het ontstaan van beide niet ver uiteen kuiiiicu liggen. 
Daar nu het Nibelungenvers een Noordduitsebe sebepping is, 
volgt reeds bieruit, dat hetzelfde voor het verspaar geldt. Dit 
was reeds te vermoeden op grond van de omstaiidigheid , dat 
het alliteratievers, waaruit het rijmvers ontstaan is, in Duitschr 
land niet anders dan in het Noordeii gebloeid heeft. Voor 

Zuid-Duitschland een alliteratievers aan te nemen, alleen om 

16 * 
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daaruit het rijmvers te knnnen atleidoii^ zou wecr zijti ecu 
vooropstelleii van liel/geen iiu'u wil bowijzen. Kene hypotheso 
omtreiii o.cii alliteratiovors, waiiriii lu3t vtirscliil tussclieu (.‘veii eu 
oneveii vcirs was opgehe.ven, waaruifc dau weer do gelijklieid dtT 
verzon in hoi vorspaar zou moeteu verklaard worden, zou ook 
weer van riiefc bekondc^ groothedcii uitgaan, — in hot eoriige 
allitereertuidc lloogduiischo gedichi Mdspilli zijii de orieven en 
even verzon niet gelijk, -- eii bovondieu over bet hoofd zieu, 
dat de gelijkheid der beiclo verzeii uit d(3 bolioeifccrl van bet 
rijm voldoeudc verklaard wordt, terwijl er geen aanleiding te 
vmden zou zijn voor een dergelxjke gelijkmaking in bet allite- 
rafcievers en ook niets wijst zelfs op oen begin van ontwikkeling 
in die richting. 

Hetgeen bier over cle berkomst van bet korte rijmvers gezegd 
iSj wordt bevestigd door de eigenaardige verbouding, waariii 
•bet Otfridvers tot het Georgvers staat. Hot is ons geblcken, 
dat het Georgvers wel uiet de directe hron van lud, Otfridvers 
is, imiar tpeh z(‘er kort daarbij staat, dat bet Otfridvers van 
eeii vers stain t, waaruit bet Georgvers door een of twee wel 
belangrijke maar niet diep in de structuur iiigrijpende verbete- 
ringen is ontstaan. Ook dit wijst iiaar Noord-Duitschland, 
Want er kan geen twijfel aan zijn, dat de zeer tairijke Neder- 
duitsebe eigenaardigbeden, in 0. nit b^t origineel stammen, 
terwijl cb bd. bijzonderbeden aan den opteekenaar te wijten zijn. 
Het gedicht is overgelcverd in een Otfridhandsobrift, waar- 
schijnlijk dus door een Opperfrankischen schrijver. Dat de 
Nederdiiitsche eigenaardigbeden eebt zijn, blijkt ten overvloede 
uit inetrisebe bijzonderbeden die wij reeds outmoetten; de vorin 
sprehenien (vs. ^0) staat mefcriscb en syntactiscb parallel met 
8^Kmvb&% (19) tegeiiover gangeriten^ Jtorerdeu in de daarbij be- 
hooreude even verzeii; sprehnten beeft dus korte stamsjllabe. 
Door het stafrijm leerden wij de vormen Iiringe en hiasso 
kennen. Interessant is bet verscbijnsel , dat sommige woorden 
regcimatig in ndd. vorm staan; het beet altijd mildly altijcl 
rtka^ duarentegeii ding cn tiling^ uuez en meiz, Yerbeteringen 
in lul geest zijn sb^nen (met u bijgesobrcven), magih\ (voor manig), 
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waar h 7.elcer de spiraiis g beteekeiit; vgl. ook si{l'f}'^fY. l)e. 
brave Wisolf, die bet gediclit met ecu Uin neqiieo afbreekt^ 
lieeft bet in ndd. vorm gokcnul^ — dat gefcuigcii tallooze spel- 
lingeii, — maar ziju yledite bei'inueriiig en zijii eigen bd. 
dialect liebben bem bet wojiderlijk taalmengs(d doeu opsclirij- 
ven^ dai. in bet lijs. overgcleverd is. 

De Juki, ('igenaardigbedcn in G, beboevcn niet Haksiscb ie 
zijn; liet gedicbt kan zeci' good van den Jiijn stammen. Maar 
bet is ook dan eeii scbakcd naav bel land^ vanwaar liet vers 
volgeiivS alle gcgevens zijn oorsprong nam. 


ihn^ maar m den tekst Mjna regelmatig ihl: (vjL!;]. nikh). 

*) Eer dit dan Rclirijversgowoonten, want de crl)armelijke spelling fcooat, 
dat liij een sleoht scbrijver wan. 
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son li M A T A, 

Hcheniaihearhig als fijmderzen. 
Oueveu mirzeu, 
a. Herzen zander apt act. 
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_/_ X X x; ■< n", 5 : 4 

„ 9:1 

M&rste maat. 

JL X X n°. 2 : 2 

som 5 

_jL X 3 

” ^-1 


X X 1 
^ X X 3 

som 3 


'Jj X X 3 

Vi/ X X X n°. 3:1 


.jl < :<: >: 12 

„ 8:1 


^ X >'• X X 5 

„ 10:1 


"*27 

som 3 



b. Verzen wM oj^tact. 


Uitgavg. 

12 

vd/ X X 12 
-xx X 5 

20 


L 

2 . 

n. 


i). X 

7 . 

s. 

0 . 

10 . >: 


X I . 
X \ ^ : 
X lx., 

X j ,X : 

' i .X X ; 

-L y. .< ■ 

■■< 1 - 


. X X i 
X X I 
X X I 

X 1 ^ 

y. 1 ^ 


X 1 


JL X 
J, X 

.iL X 

X X 
X X 

40 , 

/ X 

. X .< 

. X xC 


vs. 15 . 52 £ 

„ 48 

„ r>, 7 . 12 . 15 . 
22 . 32 . 37 . 39. 56 
vs. 21 

„ 10 . 20 . 28 . 34 . 
41 . 43 . 47 . 54.55 
va, 51 
. 4 

„ 23 , 31 


33 

50 


Eersie 


f 


EeT§U maak 


>e maaL 

.JL X 7 : 1 

jlX 1 

1 

. X X 5 

:v X I 

X ,< if. 1 : 2 

■< 20 

„ 4:1 

.x/ '.< 2 

8:2 

20 

5 


2 

1 

9 

1 

10 

1 

2 

1 

1 


aoiii 20 


UUgafig. 
. X n®. 1 : 
„ 2 ; 
« 3 : 


som 

e. X X n°. 4 : 
» 5 : 
« C: 


1 

9 

li' 


X n° 


7 

8 
9 

10 


1 

10 

1 

12 

:1 

; 2 ’' 

it 

:1 

5 


Vi/ X X x.n^ 2:1 
som 1 

X /. X n"*. B : 0 
„ 5:10 
. 9 ^ 

21) 


^ X X X X n®. 6 : 1 

« 

Bij scansie als alliterati«vers is het; solxema der volgende 
verzen, zooals Merouder wordt aangegeven. 

vs. 2 . omnogelij'k vers. 

„ !). X 1 _L X 1 X X X 

„ 6 . 11 . 27 . X X 1 Vi, X I ..i. 

„ 10 . X X 1 -i. X 1 vi, X X 
„ 13 . X X X 1 Vi, X X 1 _£- X 
„ 23 . 31 XXX X 1 -i. '.< 1 -i- 
,• „ 26 . 26 . 38 . X X I .X X I _i. X 

„ 30 . 36 . 45 . X ( -i. X X i a. ' 

* Vs. 4 (nV 7 ) is missoliieii under u°. 1 te telJen; zie p. 207 . 


( ii.-n. ) 


< I \ I vi. :< < ' 

M Ul ^ :< "< V j :< 

-17. X i :< •: X x x | .l 
, X X X X X I 1 _L 


, :x. X V I X i X 

Optjict Iiehben w(4 iih alliteratiev(?rB_, iiiefc hLs rijmvers vs. 
0. II. lt‘I. '35. 27* SO. 3(). 88. 50; wcl als rijmvers^ 

iiiet als nllittx'atievars vs. 40. 


UUgang. 

-jlX ‘20 
^ X X 3 
X X 7 

;>o 


(». 


' Mm vermn, 
a. Vermi zonder opfmt. 
.j_ X I X vs. n, 7)0 


\L> X X 
X- X X 


X X I \ij X X 

1. j-xxy. I X X 

8. -z. X X I JL X X 

9 . vi/ X X X ,1 -t. x X 

10; ^x/x x' 1,^ X X 


4 

1(1. 21.2;?.2r). 'Jii. 
' ;J2. 42. 4(5 47 
2a :i! 

i.-i. 2-1. ,'(7. .i;'.. 
.OO. 57 
7 

39 . 40 
44 

29 , 3 B 

28 . 84 . 41 , 48 


sola 2 
.. 1 


soin SO 


Jiersle maat. 


U It gang, 
w . \ 

<1* 

„ -‘i 
„ 4 
7) 


Boiii 20 

0 : i 

« 7:2 

BOTE H 


.jL >v X n^. 


8:1 
: 9:2 

10:4 

som 7 


.&rste maat. 

JL X 

1 ; 2 

a. X :•<: :< 

n°. 4 ; 2 

JL-X 2 

12/ X X 1 


sum 2 


„ 6:1 
„ 9 : 2 

,2. X X 10 
i2/ X X X 5 

G 

X 

X 

11°. 2 : 1 

som 1 


som 5 

-i. X X X 12 


^ X X X 

n°. 5 : 6 

O 

JLX X 

n°. 3 : 9 


„ 7 : 2 



„ 8 : 1 ■ 


„ 10 : 4 



aom 10 


som 12 


( ) 


h. Fer^eu viet optacL 


Ugmg, 

1. 

!•<- 

1 


X 

X 1 -i- 

X 

vs. 

54 

som 

1 

„L 1<> 

2. 


1 

/ 

V 

X 1 .X. 

X 

)5 

15 


77 

1 

X :< 8 

3. 

'< ! 


X 

X 

X 1 X. 

X 

77 

1. 2 

.3. 



'< X 4 

4. 








12. 

51 

77 

5 


:< 1 

-JL 


>■*' 

X 1 -.L 

X 

77 

5. G 

8. 



28 






27. 


38. 

52. 

59 

77 

8 


5, 

X' 1 ^ 


X 


j ...L. 

< 

vs. 

58 


77 

1 


(;. 

X 1 

; 

;■< 

V 

i .: 


77 

55 


77 

1 


1, 

1 Vi. 


:< 

:< 

1 


77 

11 


77 

1 


8. 

'/ j 

•/ 

X 


1 


77 

10. 

18. 












3G, 

45 

17 

4 


9. ’ 

0- X 1 ^ 

'-< 


,< 

! ^ .■ 


77 

10. 

49 

77 

o 


10. 

X 

1 

_JL 

X 

1-X.X 

,< 

77 

19. 

20 

77 

2 


11. 

■< ! e- 

X 

X 

X 

1 -i- X 

X 

77 

48 


77 

1 


12. 

X 1 -L 

X 

X 

X 

1 -i. X 

X 

77 

9 


77 

1 


som 28 


Uiifjang. 
u. X n 


1 ) ^ 
som If) 

.L ;■• n°. (! : l 
7 : 1 , 
„ 8 : ,4 
,, 9:2 

som 8 

JL. X X 10 : 2 
. 11:1 
,, 1^:1 
som 4 


Eerale maiti. 


JL X 
^ XX 
X 

^ X X X 
^ X X X 15 
LX X X X 1 


28 


FsruUi maaL 

-JL X aX 10 : 2 
som 2 

X X 11 ^ 1 : 1 
som 1 


-ii. X X n®. 2 : 1 
som 2 


X X a”* 4 : 8 
„ 8:4 

„ 9 : 2 

^ 12 : 1 

8 om 15 


^ X X X X 11 °. 5 : 1 
som 1 


Viv X X X uX 3 : 5 

„ 7:1 

„ 11 : 1 


som V 


( ^36 ) 


Bij NcanNic ah allifcemtievers is hei soliaiiia dnr volfrejulo 
verzi'ii^ zooals liieroncler worclt aniigegeveii. 


vs. 

4, 


X 1 

X X 


n 

5. 

>' 

1 --i- 

X 1 ^ 

/< X < 

n 

10. 

X 

'< 

1 X 

1 e. •: 

» 

12. 

5i. 


A- . < ! 

i .JL 

n 

14. 

X 

1 ^ 

'< ■ ' 

X j JL 

11 

24. 


'< 1 

X-X 1 


r 

25. 

y 

i / 

■'/ 1 ' 


« 

26. 

32. 

.< 

- 1 ./ 


li 

29. 

35. 

X 

1 ^ 

x: X 1 . / 

17 

80. 

36. 

46. 

X |.. 

L X X X X 

11 

37. 

X 

?< 1 

X. X 1 

«X. X ‘ 

» 

39. 

X 

X 1 

„CX 1 

X X 

1? 

40. 

JL. 

X 1 

6 

X 

X 

X 

X 

11 

42, 

V 

X ! 

.XX 1 


11 

47. 

X 

X 1 

1 

/ 

11 

53. 


X ! 

>' ! 

_L X 

11 

54. 


■< .< 

! 1 

„L- x' 

11 

55. 



. • ! j 'Z«' 

'' 1 -X- 


()j)Uirf ' lK‘bl)(‘ii wJ als alliteralicvcrS; nmt nls rijuivcrs vs. 
24. 25. 29. 32. 36. 37. 39. 42. 47. 63. 


Uilgaiuj. 
X 1 
^ 17 
x X 2 

X V ”20 


T, 1, 1—109. 

Hchmiaiiseenng cds cilUteratievem. 
Omven mtzen^ 

Vefmn mider OptaoL 


CL 


1. v4 ’<: X X' X :< X x \ m 

2. _z.. X X I ^ X 

3. i ^ X 

4. ulX X X I „L X 


5. X X X X I -i. X 

6. .j. X X X X I _JL X 

7. ^ X X I ^ X X 

B. ^xxx|vi:/xx 


vs. 5 scan 

n 79 „ 

„ 57. 78(?) , 

„ 6. 23. 35. 37. 

49. 63. 63.77. 

. 90. 100 

„ 33 ,1 

„ 43. 93. 97 „ 

. 42 

. B7 


10 

1 

3 

1 

1 


soin 20 


VUcjancj, 

M 1 : 1 

som 1 

_i.. X ii'’. 2 : 1 
„ 3; ‘i 
„ 4:10 
„ 5: 1 
6- 3 

som 17 
vl; X X n'". 7 : 1 


som 2 



( ^37 ) 


I 


I 

► 


I 

I 


JSersfe maaf, 

.1. X X 2 

X '< X 2 

r :< \; 11 

>: X rc: “i 

•: ’< >: V n 

X :< x X 1 

20 


Eersie niaat. 


X. X X n''. 2 : 1 

" ^''1. 
stmi 2 

e; X X X 11*^. 3 : 2 
som 2 

X- X X X u^. 4 : 10 
sum 11 


X- X X X X 5: 1 
som . 1 

X. X X X X n®. 6 : $ 
som 3 

XXXXXXXX 11°. 1 : 1 
som 1 


h, Fe/'Zdii^ met OptaoL 


* L 


X 

X u 

X 

X ! 

• t 

vs 

T 

28 



sum 

2 





UUgaug, 





{ 2- 


X X 

X 1 -LX X j 

t 

« 

30, 

48. 

99 


31 

3 





/ 

iiX 1~ 

4 

9 




X 

X X 

l^x 

X 

X ! 

t 

31 

16. 

44, 

57 


1? 

3 




, / 

X 

» 

48 

63 



1 4. 


X 1 

Vi- X X X X 1 

f 

n 

52 




11 

1 




^ X 

X. 

» 19- 

-23 

7 



|x, 5, 



X X 1 

/ 

u 

.X 

71 

73. 

95 



11 



vox X X 

X 

31 

24 

1 



1 ■ 


X, 

X X j 

/ 

j -1 

X 


29 





1 








80 



1 


X X 

X X 1 


u 

X 

73 

40 




n 

1 




Bersk maaf . 





I 


X 

X 1 VLX 

u 

X 

33 

45. 

67. 

75 


11 

3 


/ 

11° 

5 

2 

vO X X 

11°. 

12 

'2 

h' 9. 


X X 

X 1 Vi 

X 


x' 


59 





1 




i\ 

1 






i . 10.^ 

X 

X u 

X 

i 

X 

11 

19. 

2U 



11 

0 



1) 

7 

1 




som 

2 

j il- 


X X 

X 1 -L 

X 

X 

X 


2. 

3. 50 


11 




17 

19 

1 

vo :< X X 

11°, 

14- 

8 

I'*' 12. 


X 

1 Vi X 

X 

1 ^ 

X 


39. 

71 




2 











|v :13.' 


X 

1 JL X 

X 

u 

X 

11 

25, 

64. 

65, 

66. 






som 

i> 




som 

8 

IL 


X 1 X'X 

X 

'JL 

X 

11 

79. 

m. 

72. 

92 

38. 

74. 

54. 

84. 

68. 

94 

13 

13 

6 

, ,8'’ ■' 

U- 

X 

11°. 

31 

13 

10 

11 

21 

2 

3 

I 

jlX X X 

u° 

7l 

3; 3 
15:28 

A 

15, 


X 1 . 

^ X X 


JL 

X 

n 

1. 1 

k a 

10. 

12. 





17 

24 

1 



Jl 




13 

u. 

If). 17. 18. 21. 

22. 

24. 

26. 

27, 

31. 









11 

. 

O 


32 

41. 

55. 58. 

()1. 

fi2 

81 

82. 83 

86. 

88. 

98 

n 

'28 




som 

7 



som 38 


X 

X 1- 

L X X 

X 1 


X 

vs. 

34. 

76. 

85. 

96 

71 

4 . 

±. X 

X 

11°. 

1 : 

2 






■" ■J'?. 

X 

1 

< X X 

•< 1 

t 

;/ 


47 




1 




2_: 

3 

VL' -< A 

< X. 

11°. 

4 

t 

'.m ■ 

X 

u 

X X X 

X* 1 

/ 

X 


11 





1 




13: 

i; 



11 

17 

1 

x;l9.' 


X X 

X 1 -L 

1 Vi X 

X 

13 

80 




1) 

1 



som 11 



« 

2$ 

f. 

: 20,, 

X 

X X 

1 ^ X 

1 ^ 

X 

X 

37 

46 




n 

1 








som 

a 

' .'21. 

X 

X X 

1 -Z-X 

1 ^ 

X 

X 


9 





1 

X. 

X 

11°. 

8: 

3 




18: 


■ . .,22. '■ 

X 

1 -L X X X 

1 ^ 

X 

X 

11 

51. 

60. 

90 


1? 

3 



11 

9: 

1 

J^XXXX 

n°. 

1 


X, X X X X X 

1 ^ 

X 

X 

J> 

89 




n 

1 



11 

20: 

1 



som. 

1 

'M. 

X 

1 -LX 1 Vi/ , 

< X 

X 

X 


69 




11 

1 

















31 









som 

5 







30 


Bij .sf.ausi(‘- als viermatig rijinvers gaat. dc optact v(*rloren 
in VH. 7. 19. iiO. 28. 39. 07. 73. 75. 05, cli. in 9 vermi 
oil krijgeii nieuweii optact vs. 5. 4^3. 93. 97, cLi. 4 verzeu. 

liven verzen, 

a, Verzm zonder Optaci. 

1. X :< I ^ X VB. GO. 70 som 2 UUgang, 

% Kij X X X Ux.x „ 11.71. X l—O : 12 

^5 „ 3 X y „ 4 : 1 

3. .j:„ X X X I a- X „ 5. 26. ^ X X „ 5 : 1 

as. 45. 67. 72. 95 ,, 7 

4. ^ X X X X |. ^ X X vs, 80 „ . 1 

5. jL. X I wiL X X a 1 

soin 14 

Eerele nmai. 

jL X n“. f) : 1 'C •' a^'. 2 ; »> t < ' < v u'\4. ; 1 

Bom 1 BOm ,4 1 

„L < X n^. 1 ; 2 X X X n^. 3 : 7 

som 2 som 7 


b . r erzeu ^ met Op tact. 


X X X X 1 ^ 1 J. 

VB. 

8G 

som 

1 

XX 1 _i. X X \JL 


16. 52 

5) 

2 

X 

X 

X 

X 

» 

30 

5) 

1 

'< ;< 1 :< y' < 1 JL 


99 

55 

1 

X X i _i :< X 1 


87 

51 

1 

-| 

X 

X 

X 

X 

1J 

44. 48. Gf) 

55 

3 

XX 1 _L 1 -i. >' 

55 

28. 49 

55 

2 

XXX 1 ^ 1 ^ A 

15 

4. 59. 6G. 77. 85 

51 

5 

X X [ Vi/ X 1 _iL X 

51 

15. 53 

11 

2 

X X X 1 Vi/ X 1 _i. X 

51 

2. 58. G2. G3. 64 

15 

f) 

X X X X 1 Vi X 1 ^ X 

5} 

04 

51 

1 

X 

H 

X 

X 

X 

55 

91 

51 

1 

.< :< X 1 _i X 1 _i X 

15 

24. 38. 5G. 68. 79. 





88. 90. 96. 98 

55 

9 

. :■ . ; i _/^ | .i. x 

11 

100 

51 

1 

' j 'i j X 

5) 

34. 81 

51 

2 

Xv f / 1 t 


12. 36. 96 


3 


UUgaug, 

JL nX 1—6 : 0 

_i. X „ 7™~24 : G<S 

e.' V ,< „ 24"-2G ; 6 

.,L „ 27—29 : 3 

8G 



( rsd ) 

18. X I X X X I X vs. 8. 10. 35.43.()1. 

73. 93 sow 7 

19. X I .j. X X X I X „ 13. 14. 17. 18. 19. 

20.21.23. 25.27. 
29.31.32. 37. 39. 

41. 47. 54. 74. 70. 

78. 82. 97 „ 23 


20. 


X 

1 

^L. 

X 


X 


X 

t1 

40. 

55 

1) 

2 

21. 

'< 

X 

;< i 


X 


X 


X 

n 

50 


n 

1 

22. 



1 ^ 

X 

X 

X 

X 

1 

X 

V 

1 


» 

1 

23. 

X 

X 

1 Vi 

X 

X 

X 

X 

U 


» 

84 


11 

1 

24. 



X 1 

r 

X 

X 

1 

\!j X 

X 

5) 

7 


11 

1 

25. 


X 

1 ^ 

X 

V 

X 

1 


X 

■M 

42 


11 

1 

20. 


X 

U 

X 

X 

X 

1 

vi-’X 

X 

5) 

40. 

51. GO. .S',). 

u 

4 

27. 


/ \ 

X 

1 

/ 

X 

1 

^ X 

X 

r, 

9 


51 

1 

28. 


X 

1 'i' 

X 

X 

X 

I. 

JL X 

X 

)•> 

75 


11 

1 

29. 

X 

X 

l-L 

X 

X 

X 

! 

JL X 

X 

» 

5’7 


1) 

1 


sow 8G 


mmt. 


Kerste tmaf. 

_L. n”. 1 1 

\i< X X X n“. 4 : 1 

_i. 8 

„ 7:2 

„ 18:7 

'i X 8 

„ 8:_5 

1) 25:1 

_i.X 12 

som 8 

„ 28:1 

X X 2 


S(nn 10 

-i-X X 0 

li/ X 11°. 0:2 

X X X 10 

„ 10:5 

-r X X X ii". 5 : 1 

X X X 32 

„ 11:1 

„ 19:23 

X ' X X X 2 

SOW 8 

„ 20: 2 

:, X X X X 3 

M X 11°. 12 : 1 

„ 21: 1 


„ 26: 4 


„ 13: 0 

11 29: 1 


„ 14: 1 




sow 32 


som 12 

X X X X n°. 22 : 1 



11 23:1 


v£; X X 11°. 15 : 2 



sow 2 

sow 2 

_iL X X X X 11°. 0 : 3 


.X X X 11°. 2 : 2 



,1 3:1 

sow 3 


10:3 

17:2 

24:1 


sow 9 


( 240 ) 


Bij scaiisio als vierrnatig rijmvOT eu volgeiis de aaiiwijxingeri 
van Otfrid gaat do optact v(a’lor{iii in vs. 10^ 2S, 40^ 

52, 5^3, 50, OxS, 8(1, 1)1, 90, d. i. 12 vmvn, (ai krijgt nieuwcii 
optact vs. 80. 


ALLITERATIE. • 

Qeofgdieil. 

1. Over f>wee verzen, 

Vs. 1. mdle — niikilemo. 2. — folku) marke — unkilmo. 

8. bring e — Jievigemo^ 6. mereU — kenuan, 8. tmoUcm — mwlla; 
inen — em, 9. Jierte — JiSfUf] Qeongen — guot 10. al^ef. 1]. 
seVbo — sancte, 13. imo — mgila. IS. er — ICk umrlde’--' 
tmdre. {\T . cUgita — druhtm). \%.dmhUn — Mgita. 2.^.tiwiheM— 
touhen, 21. s4l — mr] er — idr — 22. uuorJiie — nndre. 24. 
nmf'O — imnder. 25. er — ein] Odrio — gonkehtru 2G. Mezen — 
Mezen. 27. Mezen — liar I o — knam)] d alien — mierio. 28. 34. 
43. ale{wdr) — iifi nuez — midf] daz — d/idr. (29. ddr — ddr , 
vgl. 86). Z^.dhie — dJinUe. 38. ik — in — hi. 34/vic28. 85. ddr — 
ddr. 37. Mez — Mez] f alien — fillen. 39. in- — er. 41. hegonten — 
{umbe')kdn — Gorien) tmhekdn — ^ferddn. 42. teta — knot. 43. 
m 28. 44. 4f — iz. (46?). 47. liiez—lmz. ^%. kehet — heiamo. 
50. salbo — sancte. 51. kamsro — cMmingimio. 52, beg outer — 
begonia. 53. {Elossau-)iri 0 —dogeMka. 54. ilia — iro, 65. iro — 
idr. 56. mitmi — euuon — ist. 57. zie 11. 50. 58. 4f — yihol- 
kin{us). 59. ngjer — ahcnmt. 

2. Over Sin vers. 

, Ys. 6. crdbo {AA. grdbo) — Qeorio. l.inen — alia. \%. karekdre. 
14. er — ine. 38. mm — muillen. 40. mikil — menige. 86. 45. 
file — fram. 58. Imol — hant. 59. hellehunt. 

Olfrid. 

1. Oi'er twee verzen. 

Vs. 5. ddiu7i — dmm — loisduam. 9. tMn — then. 11. mag — 
managero. 12. namon — gineunen. 13. Romani — maeliont. 18. 


mta—draUtt. 21. fdu—fm-zi. 22. lengi—gilndlicJiaz. 23. 
gif, — sillaha. 2-1'. sks—sd—suacJient. 25. zUi — zuUuu. 20. 
ma—iu. 27. grfurheni—jilu. 28. selb—slnaz. 29. selluu—xk. 
32. Hit — io. 33. mamma — biwanlcuu. 34'. higinuen— gates . 
4*3. wold — 'Violles, 44. wiTkeu — wolles) tluatti"" duav . 4'0. tl 
alio. -47. goks—gangan. 49. thaz—theso. 5(1. ginisies—gircsles. 
61. sageiuu—shio. 54. dlaz—onh. 58. mihl — mir. 59. md — 
— gp:i,g_ C4. mialle. — sini. 08. eUm—mmeai. 1?>. faslmiak— 
managemo. To. Jihi — Jianton-, redie — zirrethnve. 11. lint — lant. 
18. iro — io. 79. alle . — imtarfalle. 8A<.Jilu — forahien. 85. llmd — 
87. alatvdr—wdr. 88. Hibhu^skJtln. 90. liantoa-- 
hart on. 91. tfierii — t/ias. 93. m — iro. 94. viluihe — fieime. 95. 
ado—erd — ander. 98. inheimn — heilan. 99. nbai — al—io. 

2. Oo&r Sen vers. 

Va. 1. Jih—Jlize.^, 10, wol — firwesUn. 10. lesan—gilusii. 
ist—al. 17. lust—Ube. 62. ik—al. M., einest—migimalt. 
00. iharf—thaz. 02. sind, — saman. 65. warun — gimn. 67. 
jlln—jgizit. 72. lesent — lanU. 76. eigun—uhar. 80. wek — 
worahta. 80. eigun—iro. 83. sie iz — suerion[\). 



GEWONE VEEGADERING 


DEn 

AFDEELINQ 

TAAL-, LETTER-, (iESOHIEDKlTNDIRE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPBN, 

GEHOUDEN DEN 12^®" NOVEMBER 1917. 

Tegenwoordig de Heepeii: omKTEBiE m la. SA.tJssAYEi^ Voor- 
zitter^ V. b. ranbe bakhuyzln^ vebbaM; be louxbxi^ muller, 

SNOTJOi: Htmo-BONJE, BLOK; CALAND; BOISSEVAIN; HESSELING, 
B^ACJLNIS BE BOUttOUiLL; PIAETMAN; BE GllOOT, BEEDIIJS, SiX; 
BOER; BAVINCK, TE WINKEL; SALVERBA BE GRAVE; JONKER, 
KRISTENSEN; VAX VOLLENHOVEX, VURTHEIK; VAN GELDER; KERN; 
JGYNBOLL; VAN GINNEKEX; HOIZlNGzV; VAN WAGENING-EN, VISSEllINa, 
WENSiNCK en KuiPER; Secretai’is. 

Be notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen is van den Heer SymonS; die verhinderd is de 
vergadering bij te wonei); een sohrijven, waarbij Iiij aanbiedt; 
yoor de bibliotlicek der Akademie eene door hem opgetnaakte 
lijst van gescliriften van Avijlen het medelid der Akademie Yan 
Helten; ingeleid door een kort herinneringswoord; overgedrukt 
uit hefe Jaarboek der Eijksnniversiteit te Groningen. Bit gc- 
sclirift wordt met erkentelijklieid aanvaard. 

Yan de Universiteit van Lemberg is ontvangen een missive be- 
riclitende; dat wegens de tijdsomstandigliedenliet eerste eeuwfecst 
dezer Universiteit sleclits in eigen kring is lierdacht. Bij deze 
missive is een inventaris van het arckief der Universiteit gevoegd. 

A an de Universiteit van Lemberg zal oeii gelukwerisch en 
dankbetuiging worclen gezonden. 
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Vail den Heei* v. Roiikel^ correspondent der Afdeeling^ is 
bericht ingekomeu^ dat hij^ bij hefe eindigen van zijn verlof als 
O.-I. ambtenaar op 1 Nov. zijn verblijf hier te lande voort- 
zettend; iiigevolge de bepalingen van Let reglement defungeert 
als correspondent der Afcleeling. 

Voor het certamen Hoeufftiauum zijn ingekornen de volgende 
twee gedicliten: 

Fatnm Ausiriae onder Let motto vef'eris vestigia Jlammae^ en 
Faw: motto JU erlt opus imtitiae pass, 

Hierna verkrijgt de Heer Verdain Let woord voor zijnc 
mededeeling over de etymologic^ van enkele middcdecmwscLe 
woorden. 

De Leer Verdam bespreekt den oorsprong en de gescLiedeiiis 
van verscLillende middelnederlandsoLe woorden; voor een deel 
in nieuwe teksten gevonden. Het mdrkvi^aardigste is bet tot 
beden gebeel onbekende werkwoord glelemen^ dat voor deu dag 
gekomen is uit een mediscb bs. te Parijs, op welks toelichting. 
en uitgave onlangs een student te Leiden is geproinovecrd ; daarin 
is een oude kcimis uit bet Gotiscb wcidergevonden, n.l. lict nauw 
verwaiite glitmunjan^ Een ander interessant woord is gc^vouden 
in de door de Verecniging tot uitgaaf der bronneii van bet 
ond-vaderlaiidscb Eecht iiitgegeven Bergen-op-Zoomsehe rechts- 
bronnen uit de middeleeuwcn, nJ, eeuwen, Het woord^ dat bij 
Kiliaeii geboekt staat in de beteekenis ^^iemand voeren^b 
welken zin het ook voorkomt in den Liesveldtschen Bijbeb 
was in bet Middelnederlandscb nog niet aangetroffen. Het komt 
aldaar voor verbonden met het zinverwante etten, in do be- 
teekenis %oeiclen, waardoor tevens de reeds bekende woorden 
eeuwsel en eeuwssline worden verklaard. Het woord is ook 
daarom merkwaardig, omdat bet tot beden alleeii uit hot oucl- 
noorscb bekend is. 

Niet minder merkwaardig is het zeldzame znw. vormeJmie^ 
dat slecbts op twee plaatsen gevonden is^ en de beteekenis 
voile neef heeft. Als term ter uitdrukking van verwants chaps- 
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betrekkixigeii is kins in verscliillendi* ogc.Tin, talen^ ook in liefc 
MuL bekeucl (vgl. ndl arenkme)^ uiaar rorme was tot licdeii 
onverklaard. Het is dc oudgerm. superlatief forma (in liet 
Ags., Oiul-saksiscli cu het Ofri. bestaande; got. fnvnm). 

Spreker hand el t verder over de woorden vorewaerde en 
voreboeek. Ovei* het eevste, oni aan tc tooneu dat hot een 
audero voriu is van voorwoorde, jjooals ook Kiliaeu xegt. 
Waarschijnlijk is het het meervoud van voormaert [imnoori] 
waert komt herliaaldelijk als bijvorni van mort voor); het is 
niet oiigewooii dat oeu meervoiid tot een nieuw onkclvoud 
wordt. Doch liet is ook mogelijk dat op deu vorin van hot 
woovd vail itivloed is geweest een znw. ioaercle in de beteekonis 
van lat. ^^cautio’h Dat do oorsprong evenwel claarin nict moet 
worden gezocht^ bewijzen 1°. de innl. vormen en 2°. het feit, 
dat in :het mnd. en mhd. vorwon^ juist dezelfde boteekenisseii 
lieeft als het mnl.-ndL voorwaarde, 

Het andere woord, oore.hoecJi^ was tot heden een crux, nict 
(jmdat het in zijn oorsprong in eon zijner beteekenissen „borst- 
riem van oen paard^"* oiuluidelijk was, maar omdat men niet 
kon begrijpeii, hoc hetzelfde woord ook de beteekenis koii 
hebben van ^buitenwerken eener vesting^^ en „voorgeborclite 
der; lieFh Daarom nam men maat stilzwijgend aan, dat hat 
woord in deze beteekenis eene vervorming zou ^]n van vore- 
hovcli. Een nader onderzoek brengt aan het licht, dat de beide 
uiteeiiloopende beteekenissen aan hetzelfde woord kunnen eigen 
zijn. Men vergelijke slechts ,,buikriem^^ en ,,buitenwaF\ 
ndl. gorchl^ in zijne verschillende opvattingeii; zoom in „zoom 
van een bosch.’’ en de, ondere en jongere beteekenissen van 
lat., ora en vooral van lat. limbus^ ,,strook, belegseh gordel, 
zoom"'^, dat in de middeleeuwen en nog heden in het Eransche 
Umies de beteekenis heeft van „het voorgeborchte der lieFh 
In deze zelfde opvatting is in Let mnl. ook voreboech en enkele 
vervormingeu in gawoon gebruik, en men ziet dus, dat de eene 
beteekenis zicli geleidelijk uit de andere heeft ontwikkeld. 

De Voorzitter zegt den spreker dank voor zijne medcdeeling die 
ill verkorten vorm in het proces-verbaal zal worden opgenomen. 
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Naar aanleidiiig yau liet gesprokeiie lieeft eeii uitgebreide 
gedachtewisscli ng plaats tussclien de Hccreu Te Wiiikel^ Kerii^ 
\"au Ginnekeii^ Boer en den Sprekcr^ zoowel uver de beteekenis 
eii de 0 adore vormen van hot woord voorwaerde, als over de aflei- 
diug van voreboecli^ waarbij ook de gescliiedenis der l)eteekenis 
van het woord limbus ter sprakedcoiht, en de spreker aanleidiiig 
viudt om zijne mededeoling op enkele punteu toe to lichten. 

Hicrna verkrijgt de Iioer liesseling ]iot woord tut het liouden 
isijiier inedadeeling over Nieiiwe (iriekscho lijkzangim. 

Hot woord miroloji beteekent nocdi etyniologiscdi noeli iiaar 
chm inhoud ^^klaaglied^^ inaar ^^lijkzang^^ lied waarin van ch' 
inoira des doode ge«proken wordt. Naast zulko lijkzimgon van 
iiidiviclueelen inhond bestaau er ook^ ouder denzelfdeii naarn, 
liedereu van algeineeneren aard^ die op vele plaatsen in den 
ritus zijn opgenomen. Zij bevatteh soms sporen vaxi'zeer onde 
voorstellingen. Spreker behandelt zulk een niiroloji, opgeteekend 
op ’t eiland Oephaloniaj hij betoogt dat bet onsamenhaugende 
en tegensfcrijdige van den inlioud sohijn is, dat integendeel bij 
een juist begrip van de voorstelling dioi het yolksgoloof zich, 
vormt van het sterven^ het gedielit aan duidelijklieid niets le 
wenschen overlaat. Door vergelijking van h(',tgeeu primitieve 
volken als de Toradja^s op Celebes, Australisehe en Ameri- 
kaausche stammen in soortgelijke omstandigheden doeiienzeggen, 
licht bij de beteekenis van den inhoud toe. 

De Voorzitter zegt den Spreker dank, die zijiie mededeeling 
aPstaat voor de verslagen en mededeelingen. Eene korte ge- 
dachtenis tusschen den heer Vrirtheim en Spreker volgt oj) deze 
voordracht, betreffende den dialoogvorm der miroloji en de 
gevolgtrekkingen die men uit dien vorm zou kunnen maken. 

Bij de hierna gehonden rondvraag deelt de heer Tc Winkel 
mede, dat hij, in den loop dezer maand den zeventigjarigen 
leeftijd bereilcende, ov^ergaat tot de rustende Ledcn. 

Hicrop wordt de vergadering gesloteii. 




ENKELE OPMERKINGEN 
OVER NiEUWGRIEKSE LURZANGEN. 


BUDUAGB VAN DBN HBKIt 

D. C. 1IESSEL1N&. 

- 


Het Griekse woord wordt in de lexica veelal ver- 

taald met ^^klaaglied^^, ^Klagelied^^j ^^complaiiite en vers^^^ 
lamentation^'’ enz.^ maar die termen zijn iiiet in ovcre( 3 ii- 
stcmming met de etymologic van liet woord en zij geven ook 
geen juistc oinschvijving van het begvip. Men hoeft bij liet 
weergeven van de Griekse uitdrukking gedaclit aan f/.vpcf^iz{^ 
^^tranen storteu^ weeklagen'*^ en .schreef het substantief dan 
ook gewoonlik met dooli John Schmitt heeft duidelik 
aangetoond, dat het werkwodrd f/.otffohQr^ , „het lot van iemand 
verhalen^^^ de oorsprong is van het zelfstandig naamwoord. 

De analogie van woorden op — Xc^i{ou)j waarbij dat tweedo 
deel bijiia tot cen suffix is verbleekfc (vgl. zofjLTro'Aoyi ^ kn()])cn- 
snoer^ ^pcspoXdyi, almanab en 25 ..) heeft m. i. daarbij medege- 
werkt. De bijvorinen ^oipioXoyi.^ f/,oipioxoyo) zou men met meer 
recht met een v kuunen spellen^ daar bier ongetwijfeld 761- 
warring met woorden als pujpimd^siJt^GCj ptupiOTr^pccKizX^, p(.vpi£v- 
X^ptcTT^ j eit andere soortgelijke emfatiese uitdrukfcingen eon 
faktor van betekenis is geweest. 

Een miroloji spreekt dus over de (yMpa.^ het lot van de 
overledene; het wordt gezongen of liever geneuried door de 

Beter is in ’t Frans „cliant funebre” en in ’t Engels „dirge”, iiit- 
clnikkiugen o.a. door Pernot en Lawson gebruikt. 
fndo(fer)n. Forscimngeoi XIl (1901), biz. G— l;'b 
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vrouwelikc nabestaanden en heeft uit den aard cler zaak een 
droef, klagencl karakter. Maar dat klagen is tocli iets secon- 
dairs^ ja ev zijii miroloja waariii de klaclit over het afsterveii 
onderdrukt wordt bij het vermelden van liet roemrijke leveii. 
In het tijdschrift LaograpMa (IV^ bk. 1 — 11) heeft Polites in 
1918 enige miroloja gepubliceerd die opgotekend zijn nit 
de mond van een paar eenvoudige vrouwen nit de Maina, 
waarin tijdens de Balkauoorlog van 1912 deze al of niet 
authentieke afstamuieliiigeii der Spartanen Venizelos^ toen ge- 
“ lijk tans de meest bewonderde lield van Ind Grickse volk^ 
verheerliken en hun zonen gelukkig prijzeu die voor liei 
vaderland zijn gesneuveld. Men der liederen eiiidigt met een 
aansporing tot de vroiiwen om elke avond hun kinderen tot 
de PL Maagd te laten bidden, dat zij de grote staatsman op 
de konferentie te London kracht geve en dat St. Michiel hem 
ter zijde moge ataan^ >jWant de mensen daar — d. w. z. 
de Westerlingen — zijn sterk en vol oaredrf'. Zulke afwij- 
kingen van onderwerp zijn bij dergelijke improvisaties zeer 
gewoon^ evenals bij de Italiaanse (lett. ontboezemingen), 
al veilangt men dat de dode vddr allcs herdaclit wordt; op 
Chios is het gebruikelik dat men met hem begint, daariia 
kail allerlei vermeld worden. ^). 

Wij weten te weinig van de der oiule Grieken om 

te kunnen zeggen of in de Oudheid de lijkzangen van het 
volk dit zelfde karakter droegen. De ^p^vGl van Pindarus^ 
waarvan ffagmenteii ons door Plutarolms en andere sclirijvers 
zijh overgeleverd^ spreken vooral van de vergeldmg die na de 
flood goeden en bozen waelit, doch er is bier eeii dichter aaii 
H woord wiens godsdienstige overtuiging wel niet ’t geloof van 
de grote menigte zal hebben weergegeven. IJe klachten bij 
Hektor's lijk in bet laatste boek van de Ilias gelijken mecr 
op Nieiiwgriekse lijkzangen; misschien Hggeii aaii deze schoue, 
zeer individuele uitingen van smart volksliedereii ten grondslag 
in de trant der hedendaagse miroloja. 

Kanohakis, ^ Athene 1890, hlz. 336. 
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Nafist (le uiiraloja diii ecu partikiilier cii daardoor wtinnls 
wissek'.nd kamktor lu^bl)en , stnaii cclitor uok aiidere die alge- 
iuener ziju \^aii iidioud eii iiauw verboiideii met liet rifueid der 
l)cgrafeius. Iinprovisaties kail iiuai zti nauwdiks iioenuni; zij 
wtHU-kliiiken l)ij {‘Cii liopnaldi^ Imiidrliap;' eii Imii oorsprunkidike 
bcdeki'uis is stellip: <)ok v<ior di‘. zaugeresseu verdiiis(erd door 
dai' y.V} in do rilus zijn o])g(‘n()nK‘n. Ilci is t(‘. bogrijpen dal 
men in dcr/o liiMkn’on voorshdlingon nantnd't die lot ecu zeor^ 
zeor ver verledfu behoren. 

Eon voorbcold g(‘.ef(; Imi ouderslaunde gediidd dat, met vtdi‘ 
v^riaiiten in de vovin^ zowel in de Peloponuesus als op do 
eilanclen (louiese on Cycladeii) en waarscliijnlik ook ciders^ 
gehoord wordt. Ik volg liier de redaktie die opgetckiaid wcTd 
door B. Sclnnidt op ’t oilaiid ( 'eidialonia Marche a, 

Sagen und Volkdieder ^ Leipzig biz. 157, jioa); men 

zio ook Polites, ^EyJ,cyx) XTrh tx rpx^^ovlix tdv 'c-A>.y/jizov ?,xcv, 
Ailimie IblL biz. :30S cii waar nog aaidore versios vez-'- 
ni(‘]d wordon. 

— Evrov TTc^u ‘"sxhytrrec Trxq (tt xyuptxo 

T^rh Sfshv vx (xou Trfig ^ ttots vx (re TtpoTj^hx, 

polx txTViV xv?^>i j rpxvTxCpvy,^x crri^fy, Troprx, 
^reixcrco ^/iog.x vk ysvrf^q ax) 'SsTwyo vx 'SsiTrrJja’yig ^ 

Nx (TTpcca-cc zx) rijv zxivyi crov ^ vx 7re<rYi^ vx TrXxyixT/i^, 

gprsiXT/^q yiopxx^ ysipov ro , xx) ^sTttvo ^ 5£/ry*/;crt* re, 

Iv} X (TTpicTYg xx) rzv xXhvj g.cvy Triers, xoiyJ,TCv Sctxvcc. 

K) i-yx TTXyX TTY [XXV PY CTT* XpXXVlXTf/JvO 

K) TVj yY? iTxrrXcc(jLX^ to x^^d-^ yix TsvTovi ^ 

Kx) ysUOfAXl TOV XCVpVlXXTO, ^SITTVXX XTTO TO 

Kx) Trhcc t’ chpxiOTTxKxXTQ TTY 'tKxxxc TO Cpxpixxxi, 

— - "'Av X7r(:<pXTiTsg vx TTxg vx (XYV (zxrx’/vpiTYg 3 

'^Avod ;8 TX (Z XT XXIX TOV x' /§6’C [ZIX (ZTTXVTX x) XPXy 

K/ X^TB vyix TTO TTriTl TOV vd VyiX TTOVg B^ixovg TOV 3 
TYXX\ TTXpS, [ZlTB'lfB^ TYXCOTOV , TTXpB , CpSVyX ^ 

llpiTX TOV TVpOVV B'VfZlXTO y T£ ‘^XKKOVV Gl TTXTTX^Bg 3 

UpiTX TB 7rBpl/d/JoVVB TTY 7^!^ ol X?,BpOVO[ZOl. 
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7m liier do vertaliiig: ,,Gij die U opgeniaakt hebt, oin do 
reis t(3 gaan waarvaii men niet terugkeert-.j ik bczweer U bij 
God inij te zeggeii waniioer ik U terug verwaclit, oiri rozen 
te strooieii op hot erl^ liagerozcii aaii de denr^ cm eeii mid- 
dagiriaal te makeii dat gij bet (‘et^ oeii avomlmaaltijd opdat 
gij di(‘ gebruikt, oin Uw bed io spreion opdat gij U te rusto 
kmit leggeii. — Iiidieii gij eon middaginaal maakt, eet bet zelf^ 
(uai avoiidmaaliijd^ gebruik die zelf^ en iiulien gij ook mijn 
bed spreidb ga or zelt' o]) Hggcai slapoiu Ik ga naar de zwarte 
jiarde^ naar de. groiid vol s[)iun(‘.wel)])en; d(‘ aarde liob ik tot 
dekeii^ de grond tot lijkkleed; «iof is mijn middagmaal^ luijn 
avoudefceu is do grond en ik drink bet bittere vucbt van de 
zevk dat seboon neerdruppelt. — Indien gij beslotcai zijt te 
gaan^ oin niet weder te keren open Uw ogeu en zie naar 
rechts en naar links neem afscbeid'*) van Uw Imis cm van 
Uw verwanten en op! ga^ vertrek^ niaak U op en ga weg% 
voordat de priesters wierook over U zwaaien en bun zangen 
over U uitstorteiij voordat zij die de aarde tot Imn deel beb- 
b(m U aanvatten^k 

llei gedicbtjc is een dialoog; een vronw spreekt met baar 
gestorven man^ een moeder m(‘t luiar kind of eeii zuster mot 
liaar brooder. De Grieken liebben linn draraatiese aanleg bc- 
lionden en zij tonen in bun volkskunsb bun voorliefde voor 
de dialoogvorm^ tot in him spreekwoorden^ al bebben zij ook 


Ik voig do interpuaktie van Scbinidt en de opvatting die daannee 
samenliangt , daar doze opvatting overeenkoint mot bet taalgevoel der 
tegenwoordige C-rrieken. Maar men kan zicli ook denken dat oorspron- 
kclik een rust volgdo na Dan wordt de vertaling: „indien 

gij keslotcn zijt to gaan, zo keer niet weder”. Zulk een interpuiiktio. zoii 
de verklaring die ik Btraks van bet gediclit zal gevon, ongotwijfeld ver- 
sterken. 

Banda is e(bi aan ’t Italiaans ontloembi Kclieepsterm, oig. de zljde 
van een scliip, dixB er staat Ictterlik: „zie naar stxuirboord en bak- 
boord”. 

’'A(p(r£ vyix ia tans niet anders dan „afsc]ieid noinen”, maar de oor-, ,, 
spronkelike beteljenis „gezondbeid aan iemand laten”, schemert door in 
dit gediebt. 

'‘) De zeB Griekse woordon, ouk (^svyct^ betekenen botzelfde: vertrekken. 
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seclert vele eeawen geeii drama meer ia de gcwone betekenis 
vail het woord. 

Oppervlakkig bescliouwd schijnt het miroloji vol tegeii- 
apraak. Ik bedoel aiet de tegenstrijdiglieid tussen de woorden 
de reis waarvaa nen met terugheert’ (iter .... uade uegant 
redire quern quam) ea de vraag wanrieer de gestorvene terug 
zal koaicia Zulk eea iakousekweutie hiudert het volk aiet bij 
gebruik van eea geijkt epitbeton ; boveadien liobben aiulere 
versies eea uitdrukkiiig die onze logiea volkoauai bevrcdigt: 
crro f^Xicpivh de verre rcis. De moeiliklieid is gelcgeri 

in de tegcustelliug tussea het verlaiigca van do vrouw oar 
haar geliefde terug te zien ea hem te onthaleri^ en de harte^ 
tochtelike^ vijfmaal herhaalde vermaniiig aan eiade om 
vrijwillig wcg te gaan en weg te blijveii; voor dwang gebruikt 
wordt. Toch lieeft men tea oarechte aan verwavring of aan 
ge(laclit(.'li)os s.*iuienvoegi*n van verscliillende cstiikk(‘ii geloofd. 
De verklaring van het gedielit kau men iiit het (iriekse volks- 
geloof gcveii (‘U b(‘vestigeH door vergtilijking and; gebruikeii 
van andere^ nog op primitiever staudpunt staaade volken. 

jNTaar het Grieksc volksgeloof is bet sterven can reis die do 
overgang tot een aadere groep betokeut. Men geeft aan de 
dode nieiiwe kledereii mee, vooral nieuw soliooisel ^); zi] die 
kort te voroa bloedverwauton of vrieaden verlorc]! hebbea/ 
dragen hem op bun groeten over te brengen aan hun afgo- 
sfcorvenen; men betreixrt hem oprecht, kust de dode en ver- 
lieerlikt zijn verdieiisteiij men wijdt hem goed(^ gaven {yj/,?,vpx) 
ook na ziju dood en bij zijn versoheiden legt men eon inunt- 
stiik of een scherf met vrome inscriptie nls IXNK 
XpKTTOi; viK^) op zijn mond, opdat geen boze geest er in 
sliiipe in 6in woord men doet alles waartoe de liefde 

Dat gebruik is niet aileen in jjwaiig op ’t pldtte laud of onder 
auinder ontwikkelden ; in 1899 zag ik bet o. a. te Atbene toege])aRt bij 
de begrafenis van een boogleraar. 

KauellakiSj o. 1. bk. 339. De opvatting dat bet niuntstubje bedoold 
was als veergeld voor Oharon is vemioedelik niet de oudstc en is in elk 
geva] n'ccls vroeg nit bet volksgeloof verd wen en. Zu\ J. (t Lawsoii, 

(ryee/i Folklore and Amyienl Greek Religion^ Cambridgci 1910, bk. 405. 
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(Irijft, — inaar dat neemt met weg dat men de scheiding 
absoluut wenst. Waimeer men in dc Griekse dorpen van 
Macedonie aaii begrafeiiismaal uitroept: c/ rao) 

7r6^x(^$v' % gI i^ov'JTotvo) [MS T'To) t^owTo-vol („de doclen bij de 
doden eu do leveiiden bij dc leveiidcn’^ Abbott r>. J biz. 203)^ 
dan kail dat bij sommigcu de uitiiig van ouvcrsclullige levens- 
lust ziju^ oorspi’onkelik was bet lucor. Men is bang voor bet 
terugkeren, want cen ^^revcaiant*'^ is eeii vampyi* die bloed 
begeert' oni nogmaals In^t voile levcn te kunneii genicten^, of 
wel die con van zijn vm'wanten meij zal willen nemcn naar 
zijii niouwe. omgeving. Vandaai* dat bet in somuiigc strekeii 
Ills (U‘U slccbt voorteken besebouwd wordt iudicu o]) ’’t gelaat 
van dc dode een gliinlacb te zien is; S'ii k) 

zegt ineii; zal iemand meeslepeA^ (Abbott^ biz. 199). 

Daarom stelt men de doode voor een keu$ : blijf bij ons of 
ga voor goed ^). Dat is de eigenlike inlxoud van onsmiroloji; 
een plechtige scheiding wordt uitgesproken. In sommige vorsies 
zogt de dode: „ik ga naar de bergen en naar de bron der 
Verlocbening’’^ Trm err^g rds (Sovyd, (rr^g ''Apys(TLxg 

rvi (3pi>(r^, Polites, o. L p. 208) „waar de rnoeder haar kind 
en bet kind zijn rnoeder verlocbent^ waar man en vrouw 
elkander niet meer kennen en niet meer samenkomen’’; in een 
Oliioties miroloji (Kaiiellakis^ o.I, hh. 343) zegt een rnoeder 
dat „baar kind opgesloteu is in bet laud der vergctelheid^ waar 
cle oiiders niet meer tot haar kiiideren sprekeii’b Volgensdez© 
voorstelling is alle herinnering aan bet leven op aarde in bet 
sohimmenrijk verdwenen; die nauwst waren verbonden zijn 
voor elkander vreemden geworden. Evenmin als bij de Idas- 
sieke opvatting van de Letlie is bier echter koiisekwentie of 
algeineenbeid van geloof te viuden. 

A^an gewicht is bet te weten wannein’ bet bier beliaiidelde 
miroloji wordt gezongen. Dat geschiedt wanneer bet lijk nit 

Zou ’t plecbtig by name roepen van de dode, bij vole volken in 
gebruik, niet oorspronkelik dezolfde strekking ludiben? Vgl. A. I. Ven- 
sim'.k, Some Semitie rites of Diournimj amt (Yerb Kon. Akad. 

Nieuwe. Peeks, XYXU, I, Amsterdam 1917, biz. 21--.30). 
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't sterfhuis wordfc weggedragen. T)e lijkdragcrs (^I 
lefcL de opheffers; of, Kaiiellalvis, a, L bV/. Polites^ o, I, 

l)lz. 207) beuren cle lijkbanr op.. Straks million do priesters 
door hull wierook eii huu litiirgie aan do dode wijding gevon, 
of, naav oudcre, heidoni^e vooratcdliiig de gemeenscluip afs(diei- 
deii met hot nardse leveii. Degeueii die liet lijk ziillen op- 
beiiren eu wegdrageii veidegenwoordigeu flc gemeeiiscdiap der 
leveiiden, die do aarde, niet hot Scliimmenrijk , tot hiui deal 
be,bberu Yoordat door do uincbt van dc himdclingeii dor pries- 
ters de dode gtaiooclzaakt wordt to vertrokken, moge liij zicli 
vrijvvillig verwijdereiu 

In verscliilleiide besolirijvingeu -van bet begrnfeniscercmoiiifiel 
bij primitieve volken treft men inerkwaardige overeeiikomsfc met 
bet bier meegedeelde aau. In lict werk der lieren Adriani eii Kriiyt 
over De Bare^a-spreieude Toyadjcis lum Midden-Cdebi'^ (‘) dhi., 
.Batavia 1012 — lOld), wordt ceii gcdieel bcjofdshik gewijd uuu 
llct a fan ij (lea Her (/(*int'enae/iii[i (11, biz. 05 on v]g.). Ik oiieer 
eiikeJo ziiin'o]!: „Bij suniniigen bt^staut do gewoontc om als oeii 
gelmwdo begraviai wordf, ([() eobtsclioiding uit te spreken voor- 
dat de kisfc hot buis wordt uitgedragen. Man bakt dan eon 
stale rotan op de kist door, waarbij die persooii uitroeid: Uvv 
geluiwd zijn is afgesnedeii, umt, betrekking op de kiiuleren is 
afgesneden. Ga been en kijk niot nieer naar hen om... TsBet 
alleen de betrekking tofc de leden van bet eigen geziu, ook 
die tofc do bloedverwanten wordt afgesneden (bk. 95, 96). 
Gaat de stoet andere buizeii voorbij, dan werpt men uit di(^ 
biiizeii asob naar bet Weston toe, roepende: „Ga weg, on kijk 
niet nicer naar ons on) . . . Met asch denkt men der ziel bet 
terugkeeren to bemoeilijken, door baar de oogeu te verblindem 
Wanneer do kist in bet graf is gelateii of op desfcellingis geplaatst, 
heeft sonis de eehtsebeiding plants gelijk die boveu is beschre- 
ven. Ook tikt de voorganger op bet dak van liet lijkelmisje en 
roept: „0, N. N., ga gij maar vooruit, roep ons niet, want wij 
hel)ben bet nog goed hior. Ga gij naaruw vader^moederenfamilie- 
bid'n (die roods ovorleden ziju) en plant alvast pisang en saiker- 
riot voor (biz. 97, 98; vergelijk ook o, I I, bb. 880). 
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Kvcii duidelike aiialoga vijicU men bij L. Levy-lkiihl^ Jjea 
fondtous meutale^ dans les sociefd inferieiires^ Parijs, 181 2*^ 
l)k. 365 eu vlg. Ook hier zal liet volcloencle zijii eiikele ziniicu 
aau te lialen. ce moment (de tijJ ii. l.-die verloopt tas- 
seii de iijkcercmoniean vii de eigenlike teraardebestelliiig) ^ la 
])ariieipatioii dii inert av(ic sou gronpo social est suspeiidue 
plutnt (pie vraiineut rompue. C)u croit^ ou Ton veut croire, 
quo rieii ifesl. irreparable ei qu’elle peut cncolH* so r^tablir 
eomme auparavaut (biz. 364).^" Maar als de dode uiet spoedig 
terugkeerf , dan komen aiulere gevoebais, ge.vueleiis van yrees 
boveii. „lje niort se trouve dans im e(ai peiiible pour lui^ et 
daugm'eiix jionr les an! res ^ qui craigiiimt dcsormais son com 
iaet, Piiisqu’il idcst ])lus jiartic. integrante du groupe, sem- 
blablc aux autreS;, il faut qiPil s'cloigne. Oe sentiment s^exprime 
souvent de la fa(;ou la jdus naive et la plus vive. Quaiid uu 
liomme est mouraut, ses amis lui apportent de ,Ia noumture^ 
et ils lui disent; Sois bon^ si tti nous quiftes^ qaitte-nous 
tout a fait (biz. 365)/' Bij een volkstam op de Pliilippijneu 
zingt men: ^^Maintenant tii es rnort. .. Nous t’avoiis doimd 
tout cc (pii i/est accessairc et fait les pruparatifs convenablos 
pour Feiiterrement. Ne viens cheindier auciui do tes parents 
ou de les amis (biz. 365)/' Levy-Brulil gi'eft nog andere vol- 
komen gelijke voorbeeldeiq unileeud aau de zeclen van Aixstra- 
liese en Amerikaanse volkeii. Eon Mexikaanse weduwe b,v, zegt 
weiiende, dab vertrokken is en iiiet langer bij 

liaar wil blijveii, luj uiet meer terug mag komen om liaar, 
haar kiiulareu of iemaucl anders te versclirikken of mede tc 
nemen. Hij late alien met vrede (biz, 866). 

Ik meen dat de aangegeven vergelijking, die zeker door vele 
soortgelijke voorbeelden gemakkelik zou kunnen worden uit- 
gebreidj opnieuw bewijst lioc vast ook in Griekenlaiid oude 
voorstellingen van dood en leven g(iWoi*teld blijveiij ondaiiks 
lauge eeuwen van filosofiesc bescliaviug en Kristelik geloof» 


GEWONE VEKGADERIWG 


mn 

AmMLim 

TAAL-, LETTER-, OTSGEIEDKUNDIGE EN WLISGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEIIOUPEN PEN DECEMBER 1917. 

Tegenwoordig de Heereu: boissevain^ Ouder’-A^oorisitter , 

Vv. J[. VAN BE SANDE BAKIUB JZEN^ VERDAAI^ BE LOUTER, TE 

winkj:l^ s \ no>iSy :iil’ller^ snouck iutroronje^ kluyver^ blok, 

CAEAND, HEU.RANS, HESSELINO^ HARTMAN, OPPKNlIEIM^ BE GROOT^ 
BEBDIIJS, UHLENBECK; SIX, BOER, BAVXNCK, OOIENBHANDEE^ 
MQBENGUAAFE^ ^ABVERDA BE GRAyi^, J'ONKEll, EAUBTENSEN^ 
VAN VOLBENHOVEN/VURTEEIIVI^ VAN GBLBtSlt/ KERN^ JIJYNBOLL^ 
VOGBB, TAN GINNEKEN, HUI^INGA^ VAN WAGNNINGBN^ VtSBBRIKG}^ 

WENSfiNCK eii KtiMR, Secretaris. Voorts de Oorresi^ondenfcen 
ADRIANI en KROM cii vaii de Natuurkundige Afdeeling de 
Hcercn van de sande bakhbijzen, koetewkg^ loreotz en 

ZEEMAN. 


Bij ontstentenis van den Voorzitter wegens ongesteldheid 
wordt de vergaderiiig gepresicleerd door den Onder-Voorzitter^ 
den Heer Boissevain. 


De uotuleu der vorige vergadering worden gelezcn en goed- 
g(‘kenrc]. 

iNadat> door den Secretaris de fainilieleden van wijleu don 
Heer H. Kern zijji biiiuengeleid heet de Voorzitter deze met 
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eeii kort woord van hulde aaii de nagenachtenis van den over- 
leden oud-voorzitter der afdeeling welkom eii geeft liet woord 
aan deu Heer TJhlenb(ick die liet Leveiisbericlit van den Heer 
Korn voorleest. 

De Voorzitter breiigt uainens de Vergadering den Heer 
Ulilenbeok dank voor zijnon arbeid en verzoekt den Secretaris 
den familieleden nitgeleide to doen. 

Hiorua geschiedt mededeeling van ingekoinen prijsverzen 
voor bet certamen Hoeulftianum^ t. w. lEputnla nodi mariti, 
zonder motto; Da laucle solUudinis^ motto: Holitudo mihi 2 HiTa- 
dism; Diaholi adlocutioy motto: Tn nil hivita facAes dioesve 
Minerva. 

Vervolgens brengt de Heer J. H. Korn, mede nit naain van 
den Heer Ulilenbeok verslag nit over eene verhandeling van 
dr. F. Muller J.W.Zn., getiteld Laiijnsche woordverhlaringen 
op semantueh-iaMistorueMn grond^hg. De vergadering heclit 
hare goedkenring aan de conclusie van bet verslag, strekkende 
om de verhandeling uit to goven in de werkeii der Akadcmie. 

Bij de rondvraag wordt door den licev Molengraalf aange- 
boden eii voor de bibliotheek met dank aanvaard het derde 
tot vijfde stnk ran zijn Leiddraad bij de hsoefenmg van Itei 
NederlandscJi reoH,- 

De Heer Oaland biedt ter opnamc in cle Verslagen en Mede- 
deelingeu, eene verhandeling aan, getiteld: ^^de onidehldngu- 
gmcMedenis mn den Vedai^ Hij heeft claarin samengesteld eeii 
tot dusverre nagenoeg ongeschreven lioofdstuk uit de geschie- 
donis der Indische philologie. Daaruit blijkt hoe groote moeite 
het den Westerlingen gekost heeft betrouwbare inliclitingeu 
over de lieilige boeken der HindoeKS te verwerven: niettegen- 
staande de iraclitigste pogingen is het him eerst in begin 
der 19*^^ eeuw gelukt, een duidelijke voorstelling te krijgen 
van wat de Veda is en wat hij inhoudt, en wel door de baan- 
brekende oiiderzoekingen van Golebrooke. Alle vooi^stelliiigen, 
die men zich v66r hem van den Veda heeft kunnen maken, 
waren ten eenen male valsch. Het is bekend, lioe o.a. ds. Abr. 
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Rogeriuy, die tusscheti 1040 — 1650 door zijii zegsmaii Pnd iua~ 
iillblia overigeiis zoo goed is ingeliclit gewordeii ouitreut hot 
Hindoeisine^ van den inlioud der vier Veda^s een beschrijving 
geeit, die volstrekt met de feiten in tegeuspraedc is. Ikirnell 
meeude^ dat die gegovens oiitleoud waren aau de^ in Taiuil 
vevvatte hymnen der Vis^oeicteii. • Evenwol is Burnell liier 
boogstwaarscUijulijk in ongelijk gewee^t. .lu lict werk van 
den Portag(‘.csclicii liistoriciis do Oouto (begin der 17^^ eeuw 
gepublicccrd) komt cm tot dusverre aan de Westerscbe galcer- 
den uageiioeg onbekeutl gebloven vrij uitvoerigc beschrijving 
van den godsdieust der liindoes voor (die door den Ileer 0* 
aaii zijiL verhandeling in vertaling is toegevoegd en zoovetd 
doenlijk toegelicht)^ waarin een besclirijving van den inhoud 
der Yeda's wordt aangetroifen^ waarmede die van Bogerius 
Iniast lettorlijk overeenstemf. Hoogstwaarschijulijk wcu'deu deze 
inlichtingcn anii do Couto verstrckt door Tamil sprekeude 
Sivaieteii van ZuiikTndie^ eii Iiet is zoo goed als zeker^, dat 
Rogeriiis zijne bescbrijving aau do Ooiito ontleeiul beeft. Ook 
om trout, een anderc qiiaesfcie heeft Burnell eon onjuist oorcleel 
uitgesprokeji, waar liij op grond der in een bul van Paul 
Gregorius XV (16^3) voorkoinende woorden*. ,,et generaliter 
ritus omiies et ceremoniae et preces^ quae, ut fertur, Hait(?res 
et Tandiae vocantur, probibentur' ^ basluit, dat de geestelijkaii 
te Borne in dien tijd al velerlei details aaiigaande den Veda 
moeten liebben gekend, da^ir met Haiteres en Tandiae volgeiii 
Burnell zoiuler twijfel bedoeld zijn het Aiia/feya en bet Fu^tlnya'^ 
brahmai.ia. Door de hulp der Paters Jesuieten 4e Exaten is liet 
intussclien gelukt, de juiste lezing dezer twee woorclen vast te 
stellen, die luiden moet: Gayieres en SancUae, hetwelk zonder 
eenigen twijfel beantwoordt aan Gayatri en SandhyE: dit 
iminers zijn de oclitend- eii avondgebeden der Hindoes. Een 
briihmaria'-tekst zou tocli ook onmogelijk als een gebed kunnen 
worden aangeduid. Zoo worden de verscliillende, bijna allc 
averecliLsclie voorstellingen, die cle Westerliiigen zich van den 
V(Kla gevormd liebben, in olironologische volgorde nicdcgcdeckl. 
Merkwaardig is luer o. a. do ervaring van Anguetil du Perron,, 
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die, bolialve om den Avesta nan de Westerliiigen bekend te 
uiakon^ ook den vurigen wenscli koesterde de hand op den Veda 
te leggeih Het is hem echter niet gelukt ook deze boeken naar 
Kiiropa t(‘. breiigen, lioewel hij, curieus geiioeg^ in staat is 
geweest precies dat, wat hij zocht^ te vervverven : hij heeft de 
Sanihitfiks dev vier Veda’s kannen koopen, dock ze zich laten 
ontgaaii door (dgeu onkunde. Aaii ’t slot zijner verliandeliug 
besjMef^kt do sohrijver de oor/aken^ waardoor het den Wester- 
ling eerst zoo laat gelukt is, betrouwbare inliclitingen over 
de Veda’s te verkrijgon. T\v(‘e feiten moeten daarvan als de 
oorzaak worden aangezien: ten eerstc de angst der Brahmanen 
oin <l(‘n Veda fv diviilgeena), hetgeen liun inuuers strong ver- 
boden is, inaar ten tweede liet feit, dat men veelal oni inlich- 
tingon aauklopte aau ’t verkeerde adres: d(‘, zegslieden van 
do Couto en andere, Sivai'eten en Yisiioeieten, wisten zelf 
niet beter en waren te gocder trouw, daar voor hen de Veda 
niets ineer beteekent en door de Pura^ialeer vervaaigen is, 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 


VERSLAG 


OVER BEN VEUlt ANDKEtUO VAN 1) M N HEER 

Dr. F. MULLER Jzn. 


Na overceiilcomstig de han gegevea opdraclit (^eri ouderzook 
te liebben iiigesteld riaar de wetensohappelijke waarde van 
l)r. Mailer’s vcrliaudeling Latijmehe looor elver klar ingen op 
mmniuch-taalImtorkehe7L grojidslag, bebben ot\(lei*geteek(‘-n(U‘ii 
de cer bet volgentle oiulor cle aaiubiobt van d(^ Koninklijke 
Akadoinie tc bi'eiigen. 

Eig{‘iilijk labbc.ii wij liier iiiet te dexm ui(‘t eeii verlnuukdiiig, 
maar voeleer met eeii reeks afooiidevlijkc stadien, die slecbts 
daor de aau alle gemeenschappelijke metliode^ cen in boofd- 
!zaat Daiisebe metbodej tot con soort van cenheid wordeii 
verbonden. In dit opzicht beriimert Dr. Muller\s gesebrift ons 
aaii Osthoff^s W-ymologische Parerga, 

Wij zeiden ssooeven, dat de irietliode, door Dr. Mailer ge~ 
volgd, in boofdzaak Duifescb is, Nader zouden wij baar kuuueu 
aanduiden als Leipzigsch-^Jiinggrainmatiscb’'. Maar wij zoiubxi 
Dr. Muller onrecht doen, indien wij over boofd zageri, dat 
hij ook wel degelijk kemiis heeft genorneii van gelieci aiidcre 
stroomingen in de taalwetenscliap dan de ^junggraminatische^’, 
dat liij doordrongeu is van bet belang der zaken voor bet 
nasporen van den oorsprong en de gescliiedenis der woordeii^ 
dat hij de ijdellaeid inziet van een zuiver fonnalistisclie taal- 
studie zonder zielkuiidigen achtergrond. TJit menige plants van 
zijii gesclirift blijkt duidelijk , dat bij b, v. zeer veel beeffc 
geleerd nit dc taalpsycbologiscbe werkeii van oiis meclelid van 
Giuneken. Ook de IVansclic taalwetenscliap is bem geenszins 
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onbekeud, maar toch is de critisclie gereserveerdlieid , die de 
school vail de Saussure eu Meillet keiimerkt^ hem vreemd 
gebleven. Veeleer is liij een geestverwant van door Duiisclie 
lectuur gevormde Zweedsclie geleei’den als Karl Ferdinand 
Johansson^ Per Persson^ Evald Lid&i. De oiulergeteekenden 
zouden niefc gaariic de dikwijls veniietele gevolgtrekkingen van 
Dr. Muller voor huu rekeniug nemen^ al meeueu zij dat diens 
geselirift toch wel van nut kaii zijm Al inogen liun clenk- 
beelde]! omtrent de grenzeii van liet bereikbare en bewijsbare 
aaninerkelijk verscliilleu van Dr. MulWs opvattingen dieu- 
aangaande^ toch achten zij het zeer v'el inogelijk^ dat him 
eigen seepiicisme te ver gaat, cu ineeiuui^ dat Dr, Muller's 
onversaagdheidj zijii ^/Mut zum Irren^'’^ daardour niet aan baiiden 
mag worden gelegd. Te meer gunnen zij Dr. Muller zijii; zij 
liet misscliien te losbandige^ vrijheid, orndat hij overal blijk 
geeft van uitgebreide en nauwkeurige kennis. In tegenstelling 
met de meeste woordverklaarders is luj tegelijk’een degelijk 
pbiloloog en cen veelzijdig taalgeleerde^ evenzeer tliiiis in de 
stiidie van do Italisclie en Grieksche teksteii als in de verge- 
lijkende grarnumtica van den gelieelen Indogennaanscheu taal- 
stam. Ilet is evcnwel tc betreuren, dat liij zijii geziclitskring 
ook niet buiten hot Iiidogerniaanscli heeft tracbten uit te 
breideii. Ondergeteekcnden ziju van meeniug, dat eenige stiidie 
van niet-Indogermaansche talen, inzonderlieid van talen, die 
door zoogenaamd-primitieve volken worden gesproken^ in ve> 
band met algeinecne volkcnknnde, niet anders dan ten goede 
had kunneu komen aan de strcnghcid van zijn method© eu de 
diepte van zijn inzicht. 

Misscliien zal Dr. Muller zicli later ook in deze richting 
ontwikkelen. Wat hij ons voor liet oogenblik heeft geleverd, 
is ecliLer belaiigrijk genoeg om te worden opgeuomen in de 
werken onzer Akademie. Al mochten zijn algemeene beginselen 
later soms blijkeii lierzieiiing te belioeven^ in elk geval zal 
zijn nauwkeurige studie van tallooze bijzonderheden de etymo- 
logische wetenscliap vooruit hebben gehraclit. De ondergelee- 
kenden mogen dan ook niet aarzelen om tot de publicatie 

VERSL, EX Aim AFD, LKTTKftK. 5'^“ REEKS. DEEL III. 
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van Dr. Muller’s gesclirift in onze ^Verhandelingen'’^ te advi- 
seeren. Alleen zouclen zij den sclirijver in overweging willeu 
geven^ zijn dikwijls onnoodig iiitvoerige bescliouwingen en 
mededeeliiigen liier en daar sterk te besnoeieii en de opsom- 
ming van dingen^ die in algemeen gebriiikclijke haiidboeken 
en etymologisclie woordenboeken zijn te vinden, te sclira2)pen 
of door een korte verwijzing te vervaiigeiu 

C. C. UniiENBMCK. 

J. H. Kkrn. 



DE ONTDEKKlNGSQESOniEDENIS VAN DEN VEDA. 


BIJDRAGB VAN DEN BEER 

W. CALANDt 


Laiigeu tijd lieeffe over den Veda, liet complex der lieilige 
boeken van de Bralimanen, een zdd dicbte sluier gelegen, dat 
sommigen zelfs twijfelden of die Veda wel in der daad bestond. 
De beantwoording van de vraag, op welke wijze die overoude 
teksten, z66 belangrijk nit een oogpunt van godsdienst- en 
taalwetenscbap^ aan oiis Westerlingeii zijn bekend en voor ou3 
zijn toegaiikelijk geworden, vormt een uiterst Icerzaam en 
interessant en tot op lieden ongesclireven lioofdstuk nit de 
gescbiedenis der Indische pbilologie, lietwelk ik inij voorge- 
nomen heb bier te behaudelen. 

Talrijk zijn de dwaalbegrippen ^ die men ^iob over den aard 
dier gewijde boeken beeft gevonnd. Ten einde duidalijk moge 
uitkomen, boever van de waarheid te dezen opzicbte men ’ge* 
weest is en boe nabij men ze gekomeii is in den loop der tijden, 
dient vooraf te gaan eene korfce herinnering aan wat de Veda is, 
Voor de verricbting dan van bet offer, voornamelijk bet 
Soma-offer, bezatep de Brahmanen van oudsber een ged(^tail- 

Sinds eenige weken — ik liad dit opstel reeds langeren tijd in porte> 
feiiillo — was dit nog waar^ dock sinds liet verschpnen van Windisob’ 
„G-escl3Lichte der Sanskrit-pliilologie” (in den Grrundriss der Indo-ar. 
Pkilologie, 1917) kan niet meer van een „ongeschreven hoofdstufc” ge- 
sproken worden, daar "Windiscb ten deelo dezelfde stof beliandelt. 
Toob heb ik gemeend mijne verbandeling onvcrkort bet Hcbt te mogen 
doen zien. 
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leerden ritus^ die met alles wat daarmee annex was op de 
ineest Korgvuldige wijze werd bewaard en van geslaclit op ge- 
slaclit overgcleverd. Do verzeii en hynuieii, bij die gelegenlieid 
door den Hotr-priesiei* en zijiie acolytben te reciteeren , de 
gezangen door den Udgatr cum suis volgens bepaalde zang- 
wijzeu te zingen, de proza-formulieren, waarmede de Adlivaryu 
en de zijtien bijua iedere sacrale liandeling on mani])ulatie be- 
geleidden, vonuen do oudste gedeelten van den Veda, rot^pc^c- 
tievelijk den buiidel der IJc’s: do l.iksainliita, d(‘u bunded dor 
Samans: de Sainavodasaiuhita mefc bijbelioorende gezangboeken, 
cle Gfiua^s, en eindelijk den bunded der Yajninsi : de Vajus- 
sambitS. Dit is de driedeelige kanonicke Veda, liet Iraivulijum, 
Docb daarnaast bestaat er een vierde Veda: de Albarvaveda- 
samliita, die, oorspronkelijk geen rol vervullend bij bet 'Vedisebe 
ofTer, eeiie collectic lijunnen bevat ter bevordering van bed 
stoffelijk wclziju en do gczondlieid van bet individu, docdi ook 
ter hezwering en incantatie zijns persooiilijkcni vijands. Oor- 
spronkelijk was doze Veda, die dns oinvat wat wij de witte 
en do zwarte inagie {mnia en ghoni) zouden noemen, de eigen- 
dom van zeker soort van Bralimanen , die als buisprelaat, 
purohUa^ in dienst van een vorst of aanzienlijken ksatriya stonden. 
Deze bundels of samhita^s zijn zonder twijfcl de oudste stiikken 
van den Veda. In tijd van ontstaan volgen die proza-teksten,, 
de zoogenaamde brabinaxia'’s, waarin de strekking en verklariiig 
gegeveu en gemotiveerd wordt van den ritus en de daarbij 
aangewende verzen, gezangen en formulicren. Dc jongstc go- 
deelten daarvau zijn de upanisad’s, waarin de bospiegelingeii 
van pliilosopbiscli-tbeosophischen aard omtrent liet wezen van 
de al“Ziel zijii neergelegd: de * esoterische leer dus van den 
Vedisclieu godsdienst. De jongste soort der Vedisclie gesebriften 
zijn de Vedanga^s, „de ledematen des V^ecla”, waarvan een 
der voornaamste is de tot een soort van aphorismeii verwerkte 
Icalpa of ritus. Deze slUra’s zijn in werkelijklieid niet veel 
aiulers dan excerpten nit de bralim area’s : bun tijd van redactie 
is jonger, bun inboud in hoofdzaak even oud. Daar die ge- 
noemde Vedilnga^s ook de astronomic, de meetkunde, de gram- 
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matica, cle woordenverklaring en de metriek leeren^ waarvan 
de kennis onmisbaar was eensdeels yoor de yerrichting 
van hefe offer ^ anderdeels voor het begrip en de correote 
overleveriiig der „bundels^^, kan men in waarheid zeggen^ dat 
Veda beteekent ^Jiet Weten"”, aangezieii vrijwel alle weten- 
sclxap voor dicn oudeii tijd daarin vervat is. 

De gegevcns voor de gescliiedenis der ontdekking van den 
Veda moeteii uit de meest verscliillende bronueii bijeen gegaard 
Worden. 

Nagenoeg niets leert men hieromtrent nit de bcricliteii der 
klassieke auteurs. Als berustend op den Veda evenwel moet 
Worden aangezieii Iiet door Megastlienes (ongeveer 302 v. Clir.) 
vermelde feitj dat de Indiers liet ofl'erdier uiet kelen^ maar 
het verstikkeiij terwijl eenige eveneens door Megasthenes mee- 
gedeelde ceremonien te verrichten aan de zwaugere^ en het 
voorschrift^ dat voor de vrouw, die huwt, een span trekossen 
wordt gegeven, op de gpliyasutiVs teruggaat^ die men als de 
allerjoiigste uitloopers van den Veda mag bescliouwen. Een 
Vediscli gebruik belielzen ook Megasthenes*’ woorden: „want 
wijn drinken zij niet^ tenzij alleen bij “^t offer ’b Met ,^wijn’^ 
is bier wel de bedoeld, die. bij zekore offerpleclitiglieid, 
de sautramai.ii, wordt gedronken, Over den Veda Iceren ons 
dus cle klassieke broimeii zoo goed als niets. 

Onze eigenlijke bronnen zijn cle oude reisverhaleii en land- 
besclirijvingen, cle liistorie-werken^ en de brieven^ in de eerste 
plaats der Italianen en Portugeezenj daarna van de Eransoben, 
Eiigelsclien en Duitschers^ en natuurlijk de opzettelijke be- 
schrijvingen van den Indischen godsdienst^ waarbij aan onze 
lanclgenooten voor den ouderen tijd zonder twijfel de eerepalm 
toekomt. De niet-Europeesche auteurs: de Perzisclie^ Cliinee- 
sche en Arabisclie, die eerst betrekkelijk laat ter keimisse van 
Europa kwamen, kunnen onvermeld blijven^ aangezien ze geeu 
sohakel vormen in cle ontdekkingsgeschiedenis van den Veda. 
Intasschen moge worden aangestipt, dat van deze auteurs de 
Arabische Sclirijver en Geleerde Alberum/ blijkens wat hij 
mededeelt in zijn in 1030 geschreven boek, een vrij jaist 
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inzicht in .den aard cler Yeda’s liad % terwijl de Chinees Hiuen 
Tsiang, die in de 7® eeuw n. Clir. Indie bereisde, wel de 
namen der Veda's vermeldt, docli een ten eenen male oiijuiste 
inhoudsopgave daarv-an geeft. 

Ofschoon or uit den tijd, voordat in 1498 de Portugeezen 
onder Vasco da Gama Indio bereikteu, eenige naricliten van 
beteekenis over de Hindoe’s eii Imime gcbruikcn ter kenuis 
der Bnropeaneu kwamen door don lialiaau Nicolo Conli (1®^® 
lielft dor 15® eeiiw)^ verneemt men meer uitvoerige borichten 
tocb cerst na de vesfciging der Portugeezen aldaar. Wanneer 
voor 't eerst de Veda met name door do Westersolie scbrijvers 
vermeldt vrordt, is onmogelijk vast tc stellen, en wel om de 
volgende reden. In de middeleenwen trok een zekcr tractaat: 
^/le tribus impostoribus" zeer de aandacbt. Van dit gescbriftjc 
van atheistisclie strekkiiig zijn zoowol d(i auteur als de tijd, 
waariii 't geschroven is, onbekend; de ecrste bekcuide druk is 
van 159S^ docli li{‘t is waarscliijnlijk reeds in 1568 gej)ubli- 
ceord geweesf. In dit boekjc nu treffen wij voor ’t allereerst 
don iiaam of liover ,^VedaV' aan, en wel op ecu manier^ 

dat men besluiten moet , dat de auteur niet alleen den eukelen 
naam er van gekend beeft^ maar ook zekere my then ^ die zicli 
aan den Veda vastknoopen. De passage is gewichtig ,genoeg 
om haar in samcnhang mede te deeleu: ^^Komt gij aan met 


Veraieldeiiswaard is eene plaats uit Abiil FazPs A’in i Akbari 
(geschr. 1590), voL II, pag. 65, r. 21 der Text-editie van Blocbmann: 
brahman bamulaha^al cakUr bed cahargmah aaf ^ u har rjarahl kUah 
i Imrlmand: rigWd ra hist gunah^ u jajarlM rd haUdd u u 
$am ra ba^hazdr^ u aiharhan rd hah-pahj^ d. w. z. „De Bralmiaan is ten 
ppziohte der vier Veda’s viersoortig, en iedere groep leest (bestndeert, 
reeiteert) zpn Mzonder hoek: den Egveda op 20 mani'eren , den Yajnrveda 
op 86, den Scmaveda op 1000, den Atharvaveda op 5 manieren”^ Blijk- 
haar wordt hier gedoeld op de Uikha'^^ wier aantal gewoonlijk wordt 
aangegeven, voor den Egveda: 5, voor den Yajnrveda: 86, voor den 
Samaveda: 1000, voor den Atharvaveda: 9. Heel veel meer dan de 
namen der Veda’s vermeldt echter Abul Pazl niet, sleohts is merkwaar- 
dig de op pag. 114,, r. 4 medegedeelde inhoudsopgave van den Veda: 
vidhi^ arthavada^ mantra on nwmadheya^ die, op namadheya na (wat 
mij diiister is in dit verhand), met de Indiselie traditie overeenstemt. 
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cle gescliriften van Moses, de Profeten en de Apostelen (nl. om 
te bewijzeii dat er een God bestaat)? Dan verzet zich tegen 
u de Koran, die ze, op grond eener allerjongste onthulling, 
bedorven noeint, en de schrijver er van (nL van den Koran) 
beroenit er zicli op door goddelijke mirakelen de verdorven 
en krakeeleiide Ohristenen met den zwaarde te hebben vernie- 
tigd, gelijk Moses de heidenen. Met geweld immers Ii^eft 
Mahomet (ze) aau zich onderworpen, met geweld heeft ook 
Moses Palaestina aaii zicli onderworpeii, bcide met machtige 
wonderwerken toegernst. En de volgelingen van dezen ver- 
zetten er zich tegen, evenals de Yeda's en de verzamelde 
werkeii der Braclimanni van voor 1300 eeuwen, orn van de 
(Jhincezcn nict te spreken. Gij, die u hier in een hoekje van 
Earopa tracht te verschuilen, telt dat alles niet en ontkent 
het. Nu goed, gij moet dat zelf maar weten. Met hetzelfde 
gemak immers achteu zij niet op wat gij beweert, Ea «t, 
zoLi ^t einde der wonderen wezen, ter overtuiging der aard- 
bewoners, als de wereld uit een sehorpioen-ei bestond en 
(daaruit) voortgekomeii ware, als de aarde op een stier-kop 
riistte, en de grondslagen van H heelal uit de drie eerste 
boeken van den Veda bestonden, zoo niet de een of andere 
afgunstige Godeii-zoon die drie eerste boeken hadde gestolen!’'^ 
Deze passage, waarvan de ziu niet overal gehecl duidelijk 
is, doet zien, dat de schrijver van het tractaat „de tribus 
impostoribus'^ nog iets meer van den Veda of de Veda^s ge- 
wcteji heeft dan den enkelen naam, daar hij het getal der 
kanonieke Veda’^s, zijnde drie, kent, en toespeling maakt op 
eene der incarnaties van Visi;^u, nl. die als Visch, in welke 
gedaante de god neclerdaalde om den door den Asura Haya- 
griva geroofden en naar de diepte der zee medegenomen Veda 
te herkrijgen. Zooals bekend is, wordt bet tractaat o. a. toe- 
geschreven aan Averroes (12^® eeuw). Dit is in ^t geheel niet 
onmogelijk, daar deze dan zijiie gegevens kan hebben ontleend 
aan feen Arabisoh auteur ^). 

^) Be/ aandiiiding van cosmogonisclien aard, dat de aarde gedaebt 
wordt , dp een stierenkop te riisten, is in de eerste plaats Moslimschs, 
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Het vroegste Portugeesclie beinclit^ clat iets bevat ointrent 
de Hindoes eii bun godsdienst^ vindt men iii ,,liet boek’-’ {U 
iivru) van Duarte Barbosa^ die^ in de jaren 1508 — 1509 zelf 
in Indie vertoefd hebbcnd^ in 1516 rijn boek voltooide. Hier 
verncemfc nien voor H eerst een eii ander over het Iieilige 
«noer der Bralunaiion^ over bun driecenbeid, die uit de goden 
Bema, Besnii en Maseru of Maycereni (d. i, brabma, vimyu, 
.mabeivara) beet te bestaan; men lecst er ook iets over dc 
ceremonie, waardoor de jeugdige Bralunaaii tot de studio van 
den Veda vvordt toegelatcn, bij welkc gelegeubeid den knaap 
op zijn zeveiide jaar een riem^ twee viiigers broody wprdt 
oingebangen van de huid van zeker dier^ dat Barbosa cr&sjia- 
mergam noemt en waarin men zonder moeite bet Skt. hTpi(x^wfga^ 
antilope^ lierkeut^). Van de Veda's als zoodanig wordt nog 
niets veriiomcii; slecbts leesfc men: ^^Deze Bramenes zijn wcl 
geletterd in liun afgoderij on bebben daarovor vole bocken^b 
■Doch bier zulleii veelecr de Parana’s bedoedd zijn. 


vgj. Enc. of Eel. and Ethics, vol. IV pag. 174, b en Kirclier, China 
illustrata (Amsterdam, 1(]63) pag. 190: „Wijders, hetgeen de gobeime- 
nissen der Saracenen van d’Aardkloot, op de boom van eon os gevest, 
verbalen, dat zeggen de Brachmannen von dc dnizentboofdige slang” 
(bedoeld is Sesa). Volgens Baldaens (Afgoderije dev 0. I. Heydcnen, 
foL 138) is deze overlevering ook die der Hindoes: ,,Zij bcuzelen ook, 
dat de aarde op eon osse staat, dewelke rustende, gesolued bet dat do 
aarde van den eenen osse-boorn tot den anderen overgaat, dit zonde de 
aardt-bevingen veroorzaken”. In den zelfden geest laat zicb Pietro della 
Valle uit (Engelscbe vert. Hakluyt 81, vol. I p. 87): „so'tbat they 
tbink they bave reason to say , that Cows are the prop of the world, 
which perhaps they would signify by that Fable, common also to the 
Mahometans , . . . that the world is supported upon the horns of a cow”. — 
Overigens geeft de auteur van het traktaat „de tribus impostoribus” iets 
verder (pag, 25) nog eene andere mededeeling van oosmogoniseben aard: 

Jndorum Bramines, qni pulchram fibam ex ovo natam mundum pepe- 
risse fabiilantur”, lets dergelijks bob ik voorsliands nog niet in de Epen 
of de Parana's aangetroffen, vgl. eebter A*m i Akbari, transl. by Jarret, 
vol. Ill, pag. 10 — 11. 

■') Zoo is stelbg te lezen voor cressuamergan der oude Engelscbe ver- 
taling, de Portug, tekst beeft cryttamevgarn, 

^) Vgl. Ap. dlii. I 1. 19; 2. 38, doch vooral Baudh. grhs. V. 23: 
ajinam vCisaJi sntram vSL duillyam yasya yad hliavali Lena sa upavyayate. 
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De Vecla^s worcleu voor eerst vermeld en behaDdeld in 
eeii work, dat in 1600 te Lissabon gedrukt is: in Joam cle 
Lucena’s ^Jlistoria da Vida do Padre Prancisco de Xavier e 
do qiie fizerao na India os mais Eeligiosos da Coinpanbia de 
Jest^’’^ Hier worden zonder dat bet woord Veda genoemd 
wordfc, do vier A^eda^’s besproken en wordt limi inhoud kor- 
tolijk aangegevcn. Het nierkwaardige van dit bericbt is^ dat 
bet nagciioeg woordelijk ovcrecnsternt met een aiuler, dat 
bet eerst in 161JJ is gepubliceerd^ en wel in Diogo do Cento’s 
5® Decada da Asia^). f)e overecnsteinining is zed naixwkeurig, 
dat men nan overname moot gelooven. Xn ligt bet voor de 
hand aan te nemen, dat do Couto^ wieus werk 16 jaar na 
dat van de Lucena verscbeiien is^ aan clen laatstgenoemde 
zijne gegevens beeft ontleend. Intussclien moet dit den aan- 
dachtigen lexer toch zeer onwaarschijnlijk voorkomen. Vooreerst 
niaakt bet bericbt van den Portugeeschen Jesu’iet den indriik 
van cenc b e k o r t i n g te zijn van dat van d^n liistoriescbrij ver ; 
ten tweede beeft niet de Lucena maar wel . do Couto in Indie, 
met name le Goa, vertoefd, en wel reeds 4^3 jaar voordat de 
Lucena^s book over Xavier ge])iibliceerd were! Do Couto 
bad dus ruimsclioots gelegonbeid, zicli in loco te lateii inliebten, 
Hij verbaalt dan ook allerlei bizonderbeden , die liij daarginds 
zelf beeft veriiomen, en die, ook weer bekort, bij de Lucena 
worclen teruggevonden ^). Een e.n ander scliijnt er op te wijzen, 
dat^ al is do Gouto'’s boek later in druk versebenen dan 

Lib. n, Cap. XI, pag. 95, col. 1 en 2. 

’) Decada V, liyro 6, oapitnlo 3; in deLissabonscbeiiitgave van 17t'0, 
decl 13 der geheele serie, pag. 23 en vlgg. In een Appendix vindt men 
de Nedcrlandsclie vertaling van dit gewiobtige stuk. 

Dit blijkt nit op. cit. cap. 4 (pag. 41 van bet boven aangegeven 
deel), waar bij zegt van Goa naar Chanl te bcbbeii gercisd tijdens bet 
onderkoningsebap van Anton de Xoronlia; deze is tweemaal viso rey 
geweest: 1561 — 1568, en 1571 — 1573. 

Toekenend is bpv. het verbaal van den rijken Banian, dien do 
Couto zelf te Cbaul gekend beeft, die bij testament aan ieder derkerken 
van Chanl 30 parda’s, maar aan bet Oniitbotropbium alleen er 4000 
vennaakte. Datzelfde bp de Lucena pag. 100 a: Poucos annos ba, q_ue 
na cidade de Cbaul” etc. 
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clat van de Lncena, cleze laatste toch^ ]ioe dan ook^ den 
inhond ervan inoet gekend hebben^ hefcgeen inderdaad mogelijk 
geweest is^ daar do Couto zijne 5^® decade reeds in 1597 
afgesloten lieeft. Het bericlit dan van do Couto^ bijna woor- 
delijk overeenstemmend met dat van de Lncena^ en van zecr 
groot gewiclit voor de onderzoeking uaar de ontdekkings- 
gcschiedenis van don Veda, luidt als volgt: „Zij (de Brah- 
tnanen) bezitten velc booken, die daarover (nl. over bun gods- 
dienst) bandelen, in bun Latijn, lietwelk zij Gemlam noernen, 
welke alles bevatfcen wat zij te gelooven bebben en al de ccrc- 
monien, die zij moeten veriiobteii. Deze boeken , welker grond- 
teksten zekere boeken zijn, die fifij Veda’s noq^men, zijn ver- 
deeld in licbamen, leden en gewiobten *), Zij zijn in vier 
deelen verdeeld, en deze in 5S andere, op de volgende wijze: 
zes, die zij Xadrd (cb i. kf^stra) noemen, Avelke de lichamcn 
zijn; achttien, die zij Pumnd (d. i. puram) nocmen, welke de 
leden zijn, en acbtentwintig, die Agwniou beeten, welke de 
gewricbten zijn. Het eerste deel van deze vier grondteksteii 
liandelt van de eerste oorzaak, de eerste inaterie, de Engelen, 
de zielen, de belooning van bet goede en de bestrafBng van 
bet kw^aad, bet ontstaan der sebepselen, Imnne corriiptie, wat 
de zonde is, boe deze kan worden verge ven, en waardoor. 
Het tweed e deel handelt van de Bestnurders, aan welke zij 
de heerschappij toeschrijven over alle dingen. Het derde 
bandelt gebecl van de zedeleer : van de raadgevingen , die tot 
deiigd aansporen en de verplichting om de ondeiigd te ver- 
afscbuwen, en ook van bet kloosterlijke en burgerlijke: bet 
beschouwende en bandelende leven. Het vierde deel liandelt 
van de ceremonien der tempels, van de ofFeranden en van 
hnnne feesten; daaronder. rekenen zij cle bezwering, tooverij, 
waarzegging en cle Magie, omdat ze zicli met al deze dingen 

') Bij de Lacena ^^Gerodam'\ Bedoeld is natunrliyk Grantliam. Ook 
Sonnerat gebruikt meermalen Grandam als synoniem voor Sanskrit. 
Eigenlijk duidt bet woord bet door de Tamils gebriiikte scbrift aan; de 
benaining niujari komt ’t eerst bij deUa Valle voor. 

"‘j coriH)f^ '}}iemb}'oti articulos. 
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zeer veel afgeven. A1 deze boeken zijn geschreven in zeer 
hoogdravende verzen^ pompeus van woorden,.,. ieder vers 
bevat 75 syllaben^^ Daarna behaiidelt do Couto, en deze 

naclere beliandcling worclt niet door de Lucena gegeven^, ieder 
van dezo vier boeken ^ hun inhoud nader aangevend. Hier deel 
ik sleclits bet belangrijkstc luede, om te doen uitkoinen, wat 
de Veda’s voor do Coiito waren. „In het cerste^ dat over de 
eerste oorzaak liaudelfc, volgons de boeken, die zij hebben, 
gelieeteii: Terum ^ Mandramole, (dit zijn een soorb 

korte samenvattingen bunner godgeleerdbeid, die zij in de 
scholen oiiderwijzen) -) zoggen zij , dat die eerste oorzaak God 
is, dewelke een reiiie, onbelicliaamde , oiieiiulige geest is, vox 
van alle maclit, alle weteii, allc waarheid en die zicb aloin 
bevindt. Zij noemen liein Xarves ZibavA^)^ hetwelk wil zeggen: 
,,Scbepper van alles'b Daarna wordt lets over de Bngelen 
Monhemrum ^‘) („Heiligeii^O medegedeeld, die driesoortig zijn: 
de volkornen reine, die den Goden tot dienaren strekken, de 
minder reine, nit welke de zieleu voortkomen, en de laatsten 
onrein, welke als bevvakers der onderwereld dienst doen. Na 
vrij uitvoerig over de zielsverliuizing te bebben gehandeld, 
spreekt do Coiito vcrvolgens over liet loon en de straf, over 
Heinel en Hel, en eindclijk over de zonde en door welke 
middelen men aan de gevolgen daarvan kan ontkunien. Die 
middelen zijn van vierderlei aard : bedevaarfcen naar de tern- 
pels, aalmoezen nitreiken aan de yogins, bouwen van tempels 
en dergelijke, vasfcen en o(Feran den. Dan wordt oyer liet fcweede 
deel gehandeld en iets medegedeeld over de Bestnnrders met 
Imniie echtgenooten : do Oouto noemt er vijf, doch dnarvan 

- *) Yolgens de Lacena 72, en naar deze bron oolc Jarricns (duJarric), 
Tbesanrus Eerum Indicarum (1G15), vol. I, p. GG: „canmiia liaeo iam 
inde a puero discixnt , et magna animi voliiptate decantant : ([uae uanivis 
a Glraecis Latinisque numero syllabarum discrepent (singuli quippe sep- 
tnaginta daas continent), sua tamen venere et gratia non carent*’, 

! “) Over deze titels zie beneden. 

“) Zoo ZAhoj^u onnauwkeurig yoor Zihcmu staat, zou Bkt surmfivand 
kuiinen beantwoorclcn . 

“) Skt. munUixu'd. 
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worden sleclits clrie als godeii vereerd; nl. Braheina^ Bisnu 
en Rudra, sameiigevat onder hot begrip Maha Murte ^). Zoo 
wordt ook van liet derde en vierde boek de lioofdinlioud medc- 
gedeeld ^). 

De indruk^ dieii de lektuur van difc stnk van do Oouto’s 
historic, werk inaakt, is in de eerste plants , dat hij voor een 
waariiemer van bet eirid der zestieiide ecuw al heel wafc 
van bet Hindoeisuie hceft gcweten. Dock aau den anderen kant 
staat men er in de hoogste mate verbaasd over^ dat wat hij 
ons als de Veda^s scliildert, zoo volstrekt in strijd is .met 
wat wij thans van die onde boeken weteii. Slechts do Contois 
inboudsopgave van den vierden Veda, cu wel niet gclieel, 
docli alleen voorzoover de laatste woorden er van betreffc, komt 
ongeveer overeen met den hoofdinboud van den Atbarvaveda, 
dien wij den vierden Veda kLinnen nocmen. Hoc is het nu tc 
verklaren, zoo vraagt men zicli af, dat do C’outo's beriebten 
in ’t gebcel niet overeenstemmen met do ons bekende feiten? 
"Wic licbben liem deze vreemdsoortige inlichtingen verstrekt en 
uit welke bron kwamen die jnededeeliugeii voorfc? Alvorens wij 
traebten een antwoord op deze vraag te geven, is bet onver- 
mijdelijk^ na ,te gaan, wat de bescbrijvers van den Indischen 
Godsdienst, die op do Oouto gevolgd zijn, over deze stof ons 
beriebten. En dan treft ons het volgende: Abraham Rogeiihs, 
die overigens door zijn zegsmaii Padmanabba zoo voortreifelijk 
is ingelicht geworden, geeft in zijn in 1651 verschenen „Open 
deure’^ eene mededeeling omtreut den iiilioud der A^ediVs, 
welker nainen^ zoo ik inij niet vergis^ door be in bet allereerst 
worden aangegeven; dock deze inboudsopgave wijkt evengoed 
als die van do Couto en de Lucena van de werkelijkheid af;, 
en wel dat zijne schildering van den inhoud bijna woor- 
delijk overeenstemt met de door do Couto gegevene. Bij hem 
wordt alleen in de schildering van den 4*^®“ Veda niet aangc- 


Blijkbaar Skt. mciMmurti in den zin van trbnurli. 

’*) Zie JBijlage IT. 

Op pag. 21 der lier-iiitgave van de Linsohoten-vereeniging, 
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troffeD. liet eeiiige '^^at in do Couto^s bericht nog jaist is_, nl. 
de magisclie strekking van clezen Veda. Een voortgezefc onder- 
zoek bracht liet volgende aaii den dag. In 1672 versolieen van 
de hand van een ICanneliet nit Siena^ den Padre Vincenzo 
Maria, een boek: II Viaggio all’ Indie orieiitali. Ook bier 
is sprake van den Veda, eii ook Iiier treft den lezer de groote 
overecusteinmiiig in de iulioudsopgave der verscliilleude Veda^s, 
die, hoewel hier enkele details m4*r worden aangegeven, overi- 
gens goheel harmonieert met de besclirijving van de [jncena- 
do Oouto; Vincenzo Maria’s besclirijving staat, zou ik zeggen, 
nog iets dicliter bij die van Liicena, dan bij die van do 
Couto de naiiien der Veda^s lieb ik niet in Maiia’s Viaggio 
aangetroffen. Ten slottc geeft ook Philippus Baldaeus^ in zijue 
in 1672 verscheiieii: Afgoderije der oost-indisclie Heydenen^ 
op twee plaatsen een korte inhoudsopgave van de vier boeken, 
waarvaii de eene blijkbaar door hem aan Eogerins ontleeiid 
is, de andere afwijkt^ en niet overeenstemt met eenige tot 
diisverre gevonden bron, doch overigens eveneens geheel be- 
zijden de waarheid is. Nu doet zicli bij de beoordeeling der 
questie, hoc de onderlinge verhouding dezer vijf berichten 
is^ groote moeilijkheid voor. Allercerst denkt men natuurlijk 
aan de mogelijkheid, dat de eene auteur den anderen eeuvoudig 
nasclmjft. Dit staat vast voor een der twee berichten van Bal- 
d,aeus eu Ixet scliijnt, zooals reeds is aangeduid, eveneens aan- 
nemelijk voor het bcriclit van de Lucena in betrekking tot dat 
van do Couto. Ook is er veel v(5<5r te zeggen , dat de Karmelxat 
Vincenzo Maria het boek van den Jesuiet de Lucena gekaud 
en zijrie gegevcns daaraaii ontleend heeft^ er een enkele bizon- 
derheid, wellicht van eigen vinding^ aan toe voegend; dat 
Vincenzo Maria ook Eogerius’ Open deure^ welk werk eerst 
in 1670 in ’t Pranscli vertaald werd, gekend en gebruikt heeft, 
is met het oog op het jaar_, waarin ^t boek van den Karmeliet 

') Bp pag. 282 (libro III, cap. XI) der uitgave van 1G83 (te Veae^sia), 

Zie Bplage 1. 

Op M. 131 b. 

') Op fol. 44 b. 
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geclriikt vYercl , minder aannemelijk. Had luj Rogcrius gekend, 

dan zou liij bovendieii ook wel de namen der Yeda’s vermeld 

hebben. De vraag blijft dus na nog over: meet men aannemen, 

dat Rogerius eveneeus ontleeud beeft, lietzij aau de Lucena^ 

lietzij aan do Couto? In zijne bewoordingen koint Rogerius 

bet diebtst bij do Goiito, en Rogerius was voortreffelijk bekend 

met bet Portugeeseb^ in welke taal bij immers ook zijne predi- 

kati(^n te Paliacafcta liield. Hoe voor de hand liggend nu ook 

deze laatete gissing sebijnt, dat nl. Rogerius aau do Couto 

ontleeud beeft, zoo is bier tocli de grootsto omziclitiglieid ge- 

bodeii , daar er welliobt nog eene andere mogelijkbeid bestaat. 

Om deze andore mogelijkbeid in H licht te stellen, meet ifc 

terugkonien op do Couto’s beriebt aangaaiide den Veda. Men 

lierinnext zicb^ dat deze auteur zegt, dat de Veda in vier 

deelcn verdeeld is^ en dat deze vier deelen 52 gedeelten be- 

/ 

yatten: 'zes stukkeu^ „dio men ISastra noemt'\ liieroiider zijn 
waarscliijiilijk de zes Vedauga^s te verstaan; ,„achfcieu^ die 
men Parana’s bet Hindoeisme kent werkelijk aebtiem 

lioofd-Puraua^s^ die bet wel degelijk voor deelen van den Veda 
lioudt^ ofseboon wij weten^ dat dit onjuist is; en ten slotte: 
aclitentwintig stukkeii; Agamon gebeeten. Deze laatste ver- 
naelding bevat eene vingcrwijzing, in welke ricbting wij te 
zoeken hebben ter vcrklaring van die alloirvroeindste inhouds" 
opgave der Veda^s door deze auteurs uit den vroegsten tijd. 
De ^ivaietiscbe, Tamil sprekende Dravida’s van Zuid-Indie 
bezitten iiamelijk 28 Vgama’s^ boeken oorspronkelijk in R 
Sanskrit gesteld en wel in verzen (dit stemt ook overeen met 
do Oouto^s aangifte waarin de mystieke vereering van l^iva 
en zijne ^akti geleerd wordt. Hefc laat geen twijfelj dat dit 
de 28 ^^Agamon^^ genaamde stukken van do Couto zijn^ en 
men heeft mitsdien eenigen grond te besluiten, dat dus ook 
de gebeele voorstelling^ die do Couto van de Veda's geeft^ 
de leer is ^ die de ^ivaieten van Zuid-Indie volgen. In bizonder- 


Omtrent de inetra van 75 (volgens de Lucena van 72) syllaben ben 
ik niet in ’t reine kuniien komen. 
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liedeii valt dit voorshands niet te bewijzeix, omdat ei* van deze 
Agama’s tot dusverre sleclits twee bekend gemaakt zijn in 
lioogst bezwaarlijk te benaderen publicaties Dat do Couto^s 
gegeveiis ontleend zijn aan bet Hindoeisme van Zuid-Indie 
en wel bepaaldelijk bet Sivaisme; blijkt ook duidelijk nit de 
namen der gcscbrifteii^ die bij iioenit ; immers met Elrivaxigcto 
is zonder eenigeii twijfel bedoeld bet Tirmamgam^ eeu in vers- 
inaat gescbreven werk uit de 7^® of 8®^® eeuwna Clir, , dat 
in boog aauzien staat bij de Tamil oivaieten; zoo verraeldt 
do Oouto ook bun ^^Tivariu)i\ d. i. Tevamm ol BevaraWj die 
de Tamil Veda beet-)^ eu bij beeft ook van den Ku]Tal 
geboord, Avaarvaii bij niet den, naam maar wed den auteur, 
Valuver (d. i* Tiru-valluvar) , vermeldt. Do Oouto lieeft dus 
zonder twijfel zijne gegevens te danken aan de Tamil sprekende 
zuidelijke ^ivaieten. Analoog nu aangaande betgeen bier is 
aan den dag gelegd met betrekking tot de lierkomst van do 
Couto's beschrijving van den inhoud der Veda's, is wat Burnell 
heeft opgemerkt over Kogerius' bericbt, betwelk volgens dien 
gelcerde zou teruggaaii op de Tamil Vaisnava-bymnen, welke 
beweren den iiiboud der Veda's aan te geven. Wainieer Burneirs 
verzekering juist is, dan moet bet ons ten zeerste opvallen, 
dat die Ansnmetiscbe broiinen, waaruit liogerius' bericbt afkom- 
stig zou zijn, met de 8ivaietiscbe , wniaraan do Oouto de zijne 
ontleend beeft ^ zoo tretfend overeenstemmen. Om deze. zaak 
te . doorgronden beb ik mij om hulp geweud tot Dr. D. W. 
Tbomas, Chief Librarian to the India Office, en deze beeft 
de vrieudelijkheid geliad over deze quesfcie bet advies te vragen 
van Prof. E. W. Fraser. Deze dan deelt mede, dat bet boek. 

Over de Agama’s in ’t algemeen vgl. Crooke in Enc. of Eel. and 
EtMcs, vol. V, pag. 25 b en vlgg,, M. Williams, Eralmianism and Hin- 
duism, pag. 89, en Sonnerat, vol. II, pag. 36: „Les Yagamons, qiui 
sont an nombre de vingt-liuit, ont ete aussi composes d’apres les Vedams. 
Ces livres traitent de di verses especes do sacrifices, des circonstanoes .oti 
il fant les offrir, des prieres qiii convienncnt aux differontes Divinity, 
et des pr4sens dont on doit parer leurs autels”. 

Tamil-Engelscli woordenboek van Caldwell, s. v. ievaram. 

*) Indian Antiquary VIII (1878), pag. 98. 
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dat tegenwoordig bij de zuidelijke Tamil Vai^^iava’s in even 
grooten roep van lieiliglieid als de Sanskrit Veda’s staat % 
een colleotie van Tamil gedicliten is, geheeten Nalayira-pra' 
baudham. Deze collectie evcnwel is nbcli eene vertaling van 
den Iieiligen Veda der Indo-ariers, nbab een expositie van zijn 
inlioiid, docli veeleer van da twee groqte episolie gedichteu eu 
van de PnrSnn’s. Burnell lieeft zicli dus vergist, en wel 
daardoor, omdat de Vais^iava-aoErj^a’s gedeelten van die Tatnil 
bymneu aaninerken als de tegenhangers der Sanskrit Veda^s 
en van liiimio zes Vedanga's. De eeniga conclusie, die dus 
xnogelijk is omtrent de hcrkomst van Rogerius^ bericlit aan~ 
gaande den inhoud der Veda's is deze: Paduianablia liceft hem 
slecbts de uamen verteld dock Yerder iiiets knmieii of willeu 
medcdeelen, en Rogerius lieeft deze inagcre gegevens aange- 
vuld door over te iiemcu wat liij of in do Coiifo of in de 
Luceiia voiul. Waitrop in Lnifcsie instaiitie do Cout{)'s inliouds- 
opgave der Vcnla s berust; valt voorsliands nief te zeggeii, 
inisschieu zal dat kunneu wordeu vastgesteld, wanneer de 
Agania's der TamiPSiva'u^ten bekeud zullen geworden zijn. 

Uit een en andcr zien wij dus, dat men, al verkreeg men 
omtrent de Veda's geen juist inziebt, op liet eind der 16^^® 
en aan. 't begin der 17^® eenw a] heel wat vernomen bad over 
den Grodsdienst der Hindoes. Vooral de Jesuictisclm Zende- 
liiigeii bebben veel merkwaardigs in Imnne brieven inedegedeeld. 
In een brief van bet jaar 1559 wordt verbaald, boa een be- 
keerde Brabraaau acht jaren besteed bad aan 't oversclirijven 
eu redigeeren van verscliillende beilige boeken der Hindoes; 
vooral van de 18 aan zekeren Veacus (bedoebl is blijkbaar 
VySsa) toegesebreven commentarii (dat zijn natuurlijk de 
Purana's geweest) bad hij grondige keniiis ^). Deze Bralimaan 
bracht nu des naohts die gansclie boekensebat aan cle Jesuleten, 


Vermeldeuswaard is de mededeeling van Prof. Praser, dat op de 
titelpagina van een werk, in. 1870 door Narasimlia AcMri en Rangayya 
Tarn nitgegeven, de Nalayira-Prabandha besobreven wordt als Sama- 
veila-mmm. 

Epistolae Indioae, sec. ed. aiictior, Lovanii 1666, pag. 228. 
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en wauneer Maffei in 1588 vcmieldfc dat Iiij in liet bezit 
is van velerlei gesclirifteu cler Hindoes, dooT eeii onlangs be- 
keerdeii Bralimaan in liet Portugeesch overgezet^ dan waren 
dat zeker wel lioofdzakelijk de Purana^s. Verder blijkt uit een 
brief van jaar 15G0 dat de Jesuieten ook de Bliagavadgita 
gekend liebben en daarover met een Yogiii een zeer iutercssant 
dispuat houden. Niet minder gewiclitig is een uitvoerige brief 
nit liet jaar 1598 van de hand van Hieronymus Xavier'**), 
waarin voor '’t cersi; een uitvoerige en vrij correcte beschrij- 
ving dor avaiara^s van Yisnu gegeven wordt. Ook de Portii- 
geezcn liebben veel van liet Ilindoeisnie geweten, dock vcdc 
liuniier gesclirifteu zijn of verlorcn gegaan of altlians niet meer 
bereikbaar. Van den Veda veriiecmt men wederom in ^t aller- 
eerste begin der 17'^® eeuw. Omstreeks lOOG trad namelijk als 
inissionaris te Madura de bekende Jesiuet lloborto de^ Nobili 
op. Om nicer projiaganda vooral onder dc hoogere standeii te 
nmken, gedroeg hij zicli geheel eii al als een Sairmyasin, 
d. w. z. als een Bralimaan, die liet vierde levensstadiiini, dat 
der wereldverzaking, lieeft aanvaard. Hij leerde niet alleen 
grondig liei Tamil , maar moet ook in ^t Sanskrit welbedreven 
geweest zijn ^). In een zijner briovim nu nit liet jaar 1008, 
zegt de’ Nobili, dat hij nit de gesohriftcii der Bralinianeu 
heeft opgemaakt, dat er eens vier wetboeken of „YedanW^ onder 
hen van kraclit waren geweest; drie daarvan zoudeii slechts 
cloo?! de Brahinanen onderwezen worden, dat van Yesmii, 
Brama en Rutren het vierd$ zou louter geestelijk van aard 

J. P. Hafei, Hiatoxiarum IndicanBn libri XYI, Col Agr. 1590 
(eerste editie te Florence uit 1688), pag. 58, 

*) Epistolae Indioae, pag. 275, vgL Dr. A. J. de Jong’s lieruitgave 
van Baldaeiis, Ini. pag. XL 

De rebus Japonicis Indicis et Peruanis epistolae recentiores a ,] oanne 
Hayo... in librum unum coacervatae, Antwerpiae, Anno 1605, ])ag, 873. 
'*) Over de’ Nobili’s keunis van bet Sanskrit Y(irgeL men Bijlagelll. 
“) Bertrand, la Mission du Madure, Paris 184S, vol. 11, pag. 20, 
vergeleken met Jarricus, Tbesauriis rerum Jndicarum, Col. Agr. 1615, 
vol. HI, pag. 295. 

Vesmiii (1. Yesnui), Bramae, Eubreni (1. Eiitreui). Deze benainingen niet 
bij Bertrand , die geen Sanskrit kendo on dus daaroni zc zal liebben, weggelaten. 

VERSL, EN MED AFD. I^ETTERK. 5'^® REEKS. DEKL III. 
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geweest zijn en betrckking liebben op bet beil (l(‘r ziel; (lit 
vierde book zou deels met andere boekeji luiinier wet vermeiigd, 
deels gelled verloren gegaun zijn eii iiiemand, hoe geleerd 
of lieilig overigenSj zou de traditie dezer wet kimiitm voort- 
zetleii. Vcdgens alle gideerdcn is in Imnne letterkiindigc over- 
blijfsden ovcrgeb^vcnd, dat geen van die tlrie wcdten tot ieniauds 
zieldieil kan bijdragen. llolan’to de' Nobili trachtte nu de 
(Jhristelijke b*er ingang to doen vinden, door haar als dien 
'vierdcu^ verloren gcganeu Veda voor te stellen. Ilctisnieltc 
verwonderen^ dat dit optrcdcn van de/ Nobili en de zijueu 
aanstoot gaf. Een aanklaobt word tegen hem iiigebracht , en 
cle zaak werd voor, den Heiligen Stoel gebradit. Het gevolg 
was een dlemerkwaardigste bul van Pans Gregorius XV uit 
16E3^ waarvan de lioofdstrekking deze was^ dat de gc'dragslijn 
der Jesuieten in siibstantie werd goedgekeiird^ doch met di(‘n 
verstande, dat alle licidensclie uiterlijkheden, tot dusverre door 
hen bij de bekeerliiigen to(‘gelaten^ in di‘n geest der Kaihulieke 
Kerk en met een andere strekking dan W(dke de Jfeicbinen cr 
nan gaven^ mocliten blijvca bestaan ^). Onder vele andere zaken^ 
die doen zieii in lioeverrc men toen reeds kennis droeg van de 
gebruiken der Hindoe^s^ komt ook dit verbod voor: . en 

in /t algemeen worden alle gebruiken en ceremonien en gebeden^ 
die zooals beet^ Haiteres en Tmclim genoemd worden^. . . ten 
strengste verboden”. Naar aanleiding biervan merkt Burnell 
op : is hardly possible to doubt that Aitareya and Tandya 

Men vergel. wat Eogerius over den Atliarvaveda zegt, eu Ziegenbalg 
(G-enealogie der Malabo (xdtter, pag. 95), die niededeelt, dat zekere 
Soniasura de vier wetboeken stal; Visini, als visoli gemcarneerd, liaalde 
ze teriig, maar er van zou al grootendeels in de maag van den viscb 
verteerd geweest zijn. Dat alles wijst er op, dat in Z.-Indie de Atbar- 
yaveda niet nieer bekend was. 

*) De tekst der bulla Eomanae sedis antistcs is niet in bet Bullarimn 
niagnuin te vinden, docli 1. bij Norbert, Memoires Iiistoricptes sur les 
Missions des Peres Jesuites, Besangon, 1747, vol. I, pag. 23 vlgg. en 
2. in Juris i)ontifioii de px'opaganda iide pars priina... disposita cura 
E. de Martinis, voL I, Eoinae 1888, pag. 15. 

lud. Antiq^imry VIII, pag. 98: „On some early references to the 
Vedas by European writers"’. 
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are the words here intended^ and that^ therefore ^ a conside- 
rahle knowledge of the Vedic litterature must have been current 
at Eonie in ecclesiastical circles, for some time before the 
G/\ Wamieer Burnell met deze verklariiig gelijk had, 
dan zou men hier voor ’t eerst, afgezieii van do Couto^s be- 
richt, eenige details omtrent Veda-teksten vernomen liebben. 
Intusschen is rnij gebleken, dat Burnell hier ongelijk heeft. 
Duar hot inij op zijn minst bevreemdend voorkwam, dat boeken 
als bet Tai.ulj^a- of Aitareya-brahmana door de zegslicden van 
Pans Gregorius XV als gebeden warcn gequalificeerd , immers 
daaruit zou juist de grove oidcuude van die zegsliedcn blijkcn, 
on daar aaii deii andereii kaut in eeiie uitgave dcr Bulla, die, 
naar ^t scliijut, ni(‘t aan Burnell bekend geweest is ^), in plaats 
van Tandiae het woprd Jaiidiae gelezeii wordt, ben ik verder 
aan ’t zocken gegaan en hot resiiltaat van dit oiiderzoek is", 
dat de beide woorden in de gedrukte teksten onjuist zijn 
weergegeven en dat de geheele zinsnede zdd Inidt: ,,et gene- 
raliter ritus oinnes et caeremoniae et quae, ut fertur, 

GajjtereB et Sandiae vocantur,. . . proliibentur^*' ^). Xu is alles 
duidelijk: bedoeld zijn het Gayatri-vcrs uit den llg^la, en 
do Sandhya, Tot de gebeden immers, die gepreveld worden 
tijdeus Zons-op- en oiidcrgang, behoort dit heiligc V'ccla-vers. 
Baarmede vervalt dus de veronderstelling, dat in dezen tijd 
rpeds dergelijke details van den Veda bekend waxen. 

Eeue vcrmeldiiig van de Veda^s, al hoort men daarin ook niet 
den naam, wordt in T begin dezer eeuw, 1615, aangetroffen in 
Edv^ard Terry's lieis naar Oost-Indie, in het vierde hoofdstuk 
waarvaii hij vermeldt: ,,They (de „Bramans") talke of toure hooks, 
which about six thousand yeeres since were sent them from 
God by their Prophet Bam ; whereof two were sealed up and 
might not be opened ; the others to be read only by tlieinselves^' 

') In de in noot % pag. 27G op clc 2‘1 g plaats vemelde. 

“) Door de vriendelijke bemiddeliiig van den Pater Rector van het 
Canisins College te Nijmegen werdon deze iezingen rnij medegedeeld uit 
een handsclirift, dat zicli in ’t bczit der Paters Jesuieten te Exaten bevindt. 

Edw. Teny, Purchas liis Pilgrimes, vol. IX, pag,, 43. 

18 ^ 
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Na de reeds boveu verrnelde berichteii van Hogerias en 
Baldaeus uifc liet middcni deicer eeiiw veriieeint men iiit de 
tweede ludft dezor zeventicnde ceiiw iets nicer van de Vedtds 
en vvel uifc eon in IddS door den mcdioinac doctor lVaiH;ois 
'B(‘rnier aan Mr. ('liap(‘]ain gcsclireven brief 0- Bernier 

had gcdureiide drie jaren ecni Pandit bij zich aan liuis, met 
wien bij zicdi tloor luiddcd van licfc Perzisch oiiderhield. llij 
deelfc mode; ,/lls disenfc que Dieu, qidils appellent A char, 
c^esfc ii dire immobile on iinirunible, leur a cnvoye qiiatre 
I/ivres quhls appellent Betlis^ rnot qui siguifie Seicvncc, parce 
quails pre^tendent que dans ces Livres toutes Ics Sciences soitmfc 
comirrises. Le premier de ces Livres b’ J f^ierbabed^ le 
second Zagetbed, le troisikne Rekbed, & le quatricme 8amahed,^' 
Ofsclioon de namen vrij juist wordeu weergegcveii , is de kennis, 
die Bernier omtrent die bockcn heeft kiinneii o])do(m, nihil. 
7olgens zijne mededeclingen sclirijvcn ze de morgen.-, mid dag- 
en avomb^Aiidaclit” (dns de scimlhija) on de afwasseliingen 
voor. Diezelfdo zuuden leeren, (hit God, besloteii 

hcbbend oni do wereld to sclieppen, dit niet onmiddellijk wilde 
doeh, docli drie volmaakte wczens scliiep: Brahma, Beschen 
en Mabalideu. Brahma decide aan de nienschen de vier in h; 
„HanseriP'^ gaopenbaarde „Betlis'‘‘’ inecle, en daarom heeft hij 
vier aangezichten. Omdat die „Beths^^ zoo zeer oinvangrijk 
zijn, bestudeert men in plaats daarvan de „Purance, qui est 
comme iin Interprefce et Abrdge des Beths^k Men toonde aan 
Bernier die „Befchs'’k die zeer zeldzaam zijn on met zorg worden 
gelieimgehouden, nit vrees dat de Mobammedaneu er de hand 
op zouden leggen en ze zouden vernietigen -). Alles das, wat 
medegedeeld wordt aaiigaande de Veda^’s, is iiiets dan Purana-Ieer. 

Niet veel meer venieemt men uit de eerste der twee in ISl^ 
te Lissabon gepubliceorde verliandelingen over liet Ilindoeisme, 
welke uit 1670 dateert. Hier worden van de Veda^s iiider- 
daad slechts drie met name genoemd: Scmaveda^ Eaguveda^ 

Yojages de Fr. Bernier, con tenant la description des Etats du Grand 
Mogol, Amsterdam, 1690, dcel IT, pag. 134. 
k t)p. cit. I, pag. 148. 
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3 ason'cila^y de iiaain van den vierdeii Yeda is deii sclirijvcr 
blijkbaar niet ter oore gekomen, lioewel wat liij over den 
inhoad zcgt^ ook liier niet zoo gelieel onjuist is. 

De laatste vermelding der Teda^s^ die ik nit de 17"^“ eenw 
koii viiiden^ is die van Tlievenofc^ die in 1GG5 in Indie aan- 
kwam^): ces gentils out du respect pour les Bramens 

m ils les croient en toutes clioses^ parce qu^’ou lenr a toujoiirs 
suggere qiie ce sont eux^ h qui Dieu a euvoie les qnatro Bets, 
qui sont les livres de lour religion, ct qidils en sont de 2 )osi- 
taires’k Verznoodelijk lieeffe Thevenot d(^ze nn^dedeeling aau zijn 
landsman Bernier ontletmd. 

Wannecr wij nn iiagann, of de eemv nicer liclit ver- 
spreid lieeft over de lieilige boeken der liindoes, dan vindt 
men liet eerst in deze eeuw daarvan mcermalen melding ge- 
maakt in die gewiebtige verzaineling ; „Lettres edifiantes et 
curieuses^^ -) , welke collectie in deel 10 — 16 de brieven bevat, 
die door de Jesiuetisclie missionarissen gesclireven, naar Europa 
zijn gezonden. Een dezer zendelingen, die zicli veel inoeite 
gegeven lieeffc orn te betoogeii, dat de Hindoe’s blijkbaar lier- 
inuoringen aan hot Christendom bewaard hebben, was Bater 
Bou(dict, van wien de eerste brieveii in deze collectie afkoinstig 
zijn. Een staaltje van Bouohet/s overwegingen moge bier, bij 
wijze van curiosum, venneld wordeii. Do god Bruiua, zegt 
hij, wiens naam zoo zeer gclijkt op dien van Abraliam, was 
gehuwd met eene vrouw, die al de Indiers Sarasvadi noemen. 
Waimeer men nu weet, zoo zegt Boucliot, dat de laatste twee 
syllabeii van dit woord in de Tndisclie taal eene eervolle aan- 
duiding bevatten, daar ook in den naam Parvadi 

voorkomt, zooveel beteekent als ons „Mevroiiw’^, dan is het 
duidelijk, dat Sarasvadi niets anders beteekent dan ^Madame 
SaiV! De godsdienstwetenscliap lag te dier tijde blijkbacar nog 
in de windselen! Over den Veda bericlit Bouchet vrij uitvoerig: 
hij noeiiit hem het door God Bruma den meiischen gegeven 

Thevenot, Les voyages anx Indes Orientales, partie pag,. TS2 
(Paris 1689). 

Eerste editie van 1717—1774, tweede van 1780--lT8a. ^ ' 
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wetboek, bet door do Iiidiers voor oiifeilbaar geboudou woovd^ 
Inm medegedoelcl door Abadam, d. w. z.; Jiij, die zicli iiiet 
vergissen kaii en die de wezeiilijkc waarlieid s])reekt^^ ^). Deze 
Vedain besiaai uit vier deelen, dock volg(‘ns do lueeuing van 
versclieideiie geleerde Indiers zou er oiultijds nog een vijfd(‘. dee.l 
bestaaii hcbben^ dab evi^nwol Yerloren geraakt is cu oinnogelijk 
kan worden teruggevorubai. flet cersto deel van den Vedain 
dat zij IfTomamidam noeiiicn^ liaiubdl over de (•e^st(^ oorzaak^ 
en over de wijze, waarop de wcreld is gescdiapcii. In luin 
derde boelc — van hct tweecle zegt Boucliet ui(‘,ts — hchvtdk 
zij Samavechm noemen bevinclen ziob tal van vooxscbritten 
op de, naoraal betrekking liebbeiid. Het vierde boek^ dat zij 
Adarmcbvedam. noemen^ besclirijft de verschxllende offeranden^ 
die men moefc verricbteBj de eigenschappen vereisebt in de 
off'erdieren^ de manier, lioe men tcmpels moot lioiuven en de 
verscbillencle feesten, die men moet vieren. Ojimerkelijk is bier 
zekere mate van overei'-nstcmming met liogerins^ waarvan onze 
inissionaris do iransclie vertaling kan gekond liebben, — lets 
verstandigers over den Veda zegt Pater de la Lane in zijn 
brief van 1709; ^^dc allcroudsfe boeken^ die ccn ziiiverdcn’ 
leer bevatten en die in zeer ouderwetsclio taal gesclireven zijn^ 
zijn allengs in vergetellieid geraakt en de taal ^ waarin ze zijn 
opgesteld^ is geheel in onbriiik geraakt. Vandaar dat de inland- 
sche geleerden den ,_,Vedam^^ nict meer verstaan: ^^zij stellen 
zich tevreden bet boek te lezen en er passages van nit bet 
Iioofd te leeren^ die zij op een gelieimziunige innnicr uitsprck(‘,n 
om bet grooto publiek te imjioneeron'’. In denzelfdeii ge(‘st 
uiten zicb do Paters Calmette in J733 cn Pons* in 1740 over 
de duisterbeid der Veda^s^ waar zij zeggen^ dat bet mcerendecl 
van diegenen, bij wie de kennis van den Veda berust^ er den 
zin niei van begrijpt^ omdat dit boek in zeer oudevwetscbe 
taal is gescbreven^ en de kennis van bet Samousoroutam tot 
bet verstaan ervan niet toereikend is^ wanneer men nict tevens 
raadpleegt zekeren commentaar zoowel op de woorden als op 


') Kan ccn corrupt overgeleverd adabhya gemcend zijn? 
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clen inlioutl betrckicing liebbencl^ gelieeten Maha BacMam (cl. i. 
maJiahJiUH^aw). Uit eeii aiiflereii brief van clenzelfden auteur 
(van 1735) blijkt^ dat liij van den Atbarvaveda^ den Adar- 
vanam^ zooals liij dien iioenit^ een vrij juisfc denkbeeld beeft. 
Tweeniaal verincldfc diezclfde Pater Calmette^ dat de Jesui’eten 
nu in 't bezit golcounni zijn van dit merkwaardige boek^ den 
„V(‘dani^^^ en dat zij daaruit nittreksels hebben gemaakt ten 
{‘indc de fleidenen te ovc?rtuigcn van dc fuiulajnenteele waar- 
hedeu^ die bet afgodcudoin weerb^ggeu^ daar in dien Vedanx 
geleerd wcn’dcn de .IJenbeid Quds^ de weg des Heils on dor 
Vergcdding ’). En Pore Pons bericdit in 1740, dat dc vier 
Yedanis of Pod’s in Arabiscdio vertaling aanwezig zij n in de 
PibliotluVine du llui, Tloogstwaarseliijidijk -) ziju difc UpaiiisacPs 
geweest. Tevens vermeldb hij, dat bet eerste book, de lloithm 
Vechnj of, volgens Hiixdustuiii uitspraak. Reeled ^ en de 
Y ajouTvedam meer gevolgd worden in bet scbiereiland tiisschen 
de twee zeeeii, cle Sdmavedam en Latha/rvana of BrahwMedam 
ineoi* in 't ISFoorden. En terwijl bij vrij juist opgemerkt beeft, 
dat dc „Vedau^'’ de tbeologie der Brabmanen, de oiide Poura- 
jioins danrentegen de ^tbeologie popnlaire^^ bebelzen, zcgt bij 
edders, dat do Vedaii bcbalve dc praktijken dor oude Eicdii's 
en Monni\s ook bun gcvoolon bevat omtrent den aard van God, 
van de Ziel, van do tastbare wereld cuz, Dit buitste slaat dui- 
delijk op cle Upanisad’s. 

Uit bet begin der 18^® eeuw zijn nog verscheidene andere 
mededeelingen omtrent don inboucl der Teda’s tot de Westcr- 
liiigen gekomen. In .een traktaat, dat, waarscluinlijk in 17Q8 
opgesteld, in ’t begin dezer eeuw veel moet gelezen zijn, 
ouiclat bet een grondige bestrijding bevat van den „ritus mala- 
baricus'’ (bs, Miincben, Cod. gall. 26a, fob 158 verso) wordt, 


^) Bepais (j^ue leiir Vedam, qni contieiit les livres sacri‘S, est entre 
nos mains, nous en avons extrait des textes propres a les convaincre des 
v4rit4s fondamentales (j^ui ruiuent Tidolatrie* car I’unitd de Dien, les 
caraot^res du vrai Dieu, le saint et la reprobation, sont dans le Ye dam, 
Lettr. ^d. et cur., vol. XIII, pag. 437. ’ . 

. *) vgL Mr Midler, History of ancient Sanskrit Literature ,, p. 829, n.4. 
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liocwel vercler in doze vcrbaiideling irergons van den Veda 
sprake is^ op cone plaats daarover in deze woorden gcliandeld : 

cordon (d. i, liet ,,i/egniopavidam’'^) est done compose dc 
tvois cordons pour signifior los trois priiicipalles loix (pie Ckirta 
(qui selon eux csb rEstrc'. souverain) donne h Bromnlia^ ot 
ecluy cy aiix Bralianimes ^ cos loix s^ippellent lUgvedam^ , 
YaJonr[vydaw>, Sumaredum. II y cii a une quatriesme qui est 
mie des nioins principalos et qui se nomine atarvmavedam (lis. 
alarve^icY)^ ct que (3arta donne aussy a Bronmlni; die ensoigne 
une infinite de sortileges, de innleficos et de inagie ct le inojmn 
de s^en preserTer^\ Ook bier slechts iots naders omtrent den 
vierden Veda dus. 

Van v6dr 1714 moot dateereu het bericlxt van Valentijn, 
dat in 1724 gedrukt werd in ^^Zaaken der Qodsdienst van Cey- 
lon’', pag. 881, dat een gelieel oiiafhankelijke eji nergens tddors 
aanknooping vertoonende besclirijving bevat: ^^Door toedocui 
van Birruma waren or vier wetfcen , te weteii , Iricu Yedam , 
IMiri of Tirru Yedam , Sama Yedam en Adarana Yedam. Iricu 
Yedam gaat Birruma aan, 'firra Yedam gaat Visnoe aaii^ 
Sa/m Yedam raakt (Bi)utiram en Adarana Yedam raakt de 
lleuzen. Iricu Yedam is om iemand te vervloekeii, IJdiri Yedam 
om de ceremonien, Plegtigheden en Kerkgebaarden te (ver- 
riebten), is om te weten den weg der waarheid besebouwende 
God, Adarena Yedam is ora de IConsteii der Diiivels, en 
de Oeromoiiieii der Duivelen to leeren makcii”. 

Ill Jiet jaar 1715 yersebeen onder den titel: ,,An account 
of tlie Beligioiij Maimers and Learning of tlic people of 
Malabar in the East Indies” van de band van Mr. Phillips 
(London, 1715) oene collectie brieven^ die door inwoners van 
de kust van Malabaar heeteii te zijn gesclireven ter beant- 
woording van verscliillende vragen, tot ben geriebt door de 
Deensebe Missionarisseu te Tranquebar. Blijkens de dateering : 
,jin the year Nandanawarushani'', zijn de brieveii zelf reeds 
in 1712 geschreven. Volgens den briefs cbrijver (op. cit.^ pag. 4) 
bestaan er „four Law Books, with the six Saderangol ^ wliich 
explain the doctrines contained in the four books of the Law; 
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as likewise tlie 18 Purans or Porans^ wliicli are Historical 
explanations of tlie six Sasterangol^k Later (op. cit. , pag. 37) 
heet het: ^^oiir lleligion is com prelum clecl properly in four 
Books: 1. the Samavedafn ^ UrulcJcuvedmn ^ 3. JLdirwavnti- 
%De(lam (d. i. AiliarvaT.iavecla)^ 4. Airwedum (d. i. Yajurveda)”. 
Dock de berichtgever weet blijkbaar over de Veda's niets te 
J5eggc3n^ wel iets vaags over de Smierangol (de Sastra’s, waar- 
medc wel de Vedauga^s geineend zijn); hij komt daarvoor ook 
rond iiit;^ waar hij (])ag. 1^5) inededeelt: ,,f()r the Brainans 
will let no Man know the true contents of the four Books of 
the Law and of the six Saslennujul: How then can we know 
these things 

De Deensche Zendelingeu van Tranquebar^ die^ met name 
Ziegenbalg^ zoo goed met liet Hindoeisme bekend waren^ wetcn 
in den begiune niets omtrent den Veda te vertellen: ^^Man 
hat auclx bishero ihr eigentliches Gesetz-Buch ode’r Wedam 
nirgejids antreffen koimen^ nnd zweifelt nicht unbillig, ob 
dergleichen gar vorlianden sey: da die Malabaren leiclit jedem 
Buche von ihrer lleligion und Gereinoiiien solchen Nameri 
beylegen^^ ^). Later evenwel ziju de Deensche Zendeliiigen er 
in geslaagd toch iets naders omtrent dien zoo geheinizinnigen 
jA^^^^duin’^ te vernemen. In het jaar 1737 namelijk werd hun 
eene voor dien tijd inerkwaardige mededeeling verstrekt door 
een geleerden Brahmaan^ blijkbaar ecu ^ivaiet, Kriistna (d. i. 
Kj-sna) geheeten. In een der „Berichte^’ is de ^^Hauptinlialb 
des Yadsur-Wedam, eines von .den vier Gesetzbilchern der 
Brahmaner^"^ afgedrnht, die op het mondeliuge beiicht van 
dezen Kriistna beriist. Hier worden de vier Veda’s met name 
genoemd en eveneens zelfs de Vedanga^'s. Van den vierden 

De Bericlite der Kgl. Danisclien Missionarien geilr. te Halle heh ik 
tot mijn grooten spijt niet alle oncler de oogen geliad. Het boven ver- 
melde is ontleend aan Hiekamp, Missionsgescliiolite oder Historischer 
Anszug der evang. Missions-Bericlite (1705 — 1736), Halle, pag. 78. Het 
gfeciteerde berust op Miss. Ber, I. 574, 11. 505, 1036 fin.; IV. 238 n, 7 ; 418,:G. , 
^) Ik ken dit bericht sleclits nit Weber’s opstel in Zeitsclir. d. Dent- 
schen Morgenl. Ges. VII, pag. 235 — 248 (bet origineel in de Miss. Ber. 
IV, 1251—1294). 
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Veda weet tie zegsmaa den Dcensclien Zendeliugeu niels te 
zcggen^ dan dat liij in vevgctellieid geraakt is. Hem was door 
zijn yader de Yajiirreda geleercl^ waarvan dan een uitvoerig 
overziclifc volgt;. Ecrst wordt de oinvang van dien Y(‘da, eu 
wel blijkbaar van den Yajurveda in do rocensie der Tail tidy aka^s 
geg(jven, van welkeu de indeeling in algerneeii tamelijk juist, 
doeli op oiud lamigszins verward wovdt aangogt'ven. Daavop 
volgfc do iulioudsopgirvo van dezcm Vedn.^ dock liier blijkt onzc 
zcgsrnan den Missionarisson iiiaar wat op de mouw le In^bbtai 
gespekl. Ofeolioon hier en daar iets gcuoemd wordt, dat w(‘r- 
kelijk deol uitmaakt van den Yajurveda^ is ket tneerciideel 
onvediscli^ daar kijv. uitvoerig de Hindoei'stiscke Cosmogxapkie 
keliandeld wordt. Intusscken irekt zeer onze aandackt zijne 
inededeeling over do huiselijke gebruiken (de grJi^/aJcarmdyi) , 
aan de beschrijving waarvan blijkbaar ten grondslng ligt 
een prayoga op bet griiyasHtra van Apastiunba. Hier is das 
altans den Europennen voor ’t allercerst ids nie(‘r in details 
beriebt omtreiit edn der Veda’s! 

llet is bekend^, boo groote mocite zich de onsterfelijke 
Anquetil du Perron gegeven lieeft^ eii met lioe groot sueet's 
zijtie pogmgen zijn bekroond geworden^ om aan de Wester- 
lingeti de beilige boeken der den A vesta ^ bekend to 

maken. Zijne reis in Indie, die vati 1756 — 1760 plaats vond, 
had echter nog ecu tweede doel : hij wilde ook die mysterieuze 
boeken der Hiiidoe’s, die Veda’s, ^vaarover men zooveel go- 
lioord had, inaar eigenlijk niaar heel vage keiinis bezat, naar 
Europa brengen. Hiermecle had Aii(|iietil eclder minder succ(^s 
dan met den A vesta; wel bracht men liem eenige weiken, die 
voor de Veda’s werden uitgegeven, docli de Bralimanen en 
de Sioura’s (cl. i. de Jaina’s) wisten hem te overtuigen, dat 
wat men liem aanbood sleek ts nittreksels waxen, en, aangezien 
men voor die boeken een buitengewoon lioogen prijs vroeg, 
koclit Anquetil ze niet, dock copieerde de begin- en sloibladen 
en maakte aanteekeningen over bet aantal capittels van ieder 
boek. Van deze Veda’s, die bij hem hceten : Sam Veda^ 
Ridjou Veda (zoo de Jaina’s) of Rjederjon (Ices veeleor Bj^djqur) 
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f eila {zoo cle Braliin alien) , AtJiarvana FerJa om Baghou Veda^ 
beweerde men, dat liij slechts de ^^BLUiitald voor zich had. 
BHjkbaar is met dit woord bedoeld: cii dat Anquetil 

niet bedrogen werd^ maar men hem werkelijk dc samlilta^s^ 
dus de echte, cigenlijke Yeda’s die liij juist zocdit^ te koop 
liceft aaiigeboden^ volgt 2:00 goed als zeker uit wat liij omtreiit 
d(m ornvaiig van lict hem gebodcn handsclmft van den Kgveda 
in(‘ede(dt, wtdker iiidetdiug, op een kleiiiigheid lui^ overeen- 
stcint met dc iudeeling in 8 ustaka’s ^). Wat Ancpmtil vooTal 
deed twijfelen nan de eehtlieid der liein vuorgelegde hand- 
scliriften^ was d(^ hem verstridctc mededi?eling , dat de ,,Akho 
Vedes^^^ ,/Ig groote Veda^h icder 100000 „ Beits'' heette te 
omvattcn, h 32 svllabeu de Met Beit is hier klaav- 

blijkclijk bedoeld sloia of grcmtha^ als eenheid ter oravangs- 
bcpaling van ieder willekcurig werk. Dat dezc aangifte der 
Braliinanen 00 k door aiideren is rnisverstaaii, zullen wij later zien. 

Drie jaren na Ancpietirs reis in Indie versclieen eene drie 
dcelen oinvatteude vertaling van de gescliiedenis van Hindostan 
in het Engelseh ®). De oxigineele tekst was geschreven door 
Mohammad Casiin Berishta van Dehli, ouistreeks het begin 
der 17^^' emiw^ ten tijde van Shall Jehaiigir. De verialer cr 
van was Alexander Dow, Luitcnant-lvolonel in dienst der 
Engelsche Oompagnie. Dow doi‘t zijii werk voorafgaan door 
een breed opgezette verhandeling over de gebruiken, zeden^ 
taal, godsdienst en pliilosophie der Hindoo's, waarin hij uit- 
voerig beriolit 00 k omtrent de Veda's. Dow werd ingelicht 
door een Pandit van de „Universiteit'’ te Benares, dooli, daar 
hij geen tijd had om het „Shanscrita’' te leeren, onderhield 
hij zich met hem in 't Perzisch en Hindustani. De heilige 
boeken, vier in getal, heeten 00 k bij hem Be da's. Zij zijn 
zdd lieilig, dat de Brahmauen aan geen andere secten toestaan 
ze te lezen; immers wie dit deed, zou uitgestooten wordeii. 
Zelfs de Moslims hehhen van den Veda geen kennis Icunnen 

Disoours pr^liminaire op de vert, van den Avesta, paj::. C^CC'T.TIdr diir. 

*) Alexander Dow, The History of Hindostan, transl. i.i:r IN‘Tsi.-.ii'. 
a new edition, London 1803 (de eersfce uitgave was van 1764r). . 
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krijgen^ zooals ten duidelijkate blijkt iiit tie anecdote van den 
knaap broeder van den secretaris van Keizer Akbar; 

dezcn Keizi word door Akbar opgedrag(‘n zieb in de leer to 
begeveii bij een geleerden Braliiniii tc Benares^ die hem in 
ticri jaren al zijno kennis niededeelde en de Veda’s le(‘rde. ])o(*h 
Feizi was A^erliefd gewordeu op de mouie dochter van zijn 
guru, cti deze^ do liefde der jongelieden bem(‘rkemle, hood 
Eeizi zijn d{)cliter aan. Nu l)(dven(: Feizi^ door ziju geweicn 
geplaagd, zijn voorgeiiomeii bedrog, waarop zijn leeraar zi(di 
wil doorstekeii; docli zich van difc plan slechts buii nfbrongen 
dpox Feizi’s belofte^ nooit de ^Bedas’' te zullcn vertalen m 
niet het geritigste over godsdienstig geloof der IUndoe's aan 
.de buitenstaanders te znllen bekend maken ’). Volgens Bow 
dan zoiiclen die „Beda's'' in ""t begin van liefe Cal Jug (d. i. 
kalhijuga) verzameld zijn door een philosoof Beiiss Muni (d. i. 
'Ojjasa mnvi). Be vier boeken bevatten 100.000 ^/ashlognes"’, 
ieder bestaaiul uit vier regels. Bezelfde inisvatiing dus^ die 
wij bij lincpujtil Iicbben opgi'inerkt. Bo eerste Beda lieet Jhig 
JhiJa, lietvvelk beteokenfc: wetenscliap der diviiiafcie; belialve 
liierover zou deze tekst ook over astrologie, astronoinie eu 
pliilosophia naturalis handelen^ en een zeer uitvoerige beschrij- 
ving bevatten van de schepping der materie en de formatio 
der wereld. Be tweede Beda heet Ske/iam, hetwelk vrooinheid 
of devotie beteekent^), en dit boek liandelt dan oolc{!) over 
godsdieiistigc en zedelijke pHcliten^ tcrwijl het ook lofliedc'ren 
he vat; waariii het hoogste Wezen worcU geprezen. In het derdc 
gedetdie, dafc Jiidfjer Bmla Jieet, is vervat de geheeh', kennis 
van den ritus: feesteU; reinigingeii; hoetedoeiiingen; hedevaar- 
teU; offerandeii; gebeden. Het vierde deel iioeint men Ohatar 
Balt; Obaiar beteekent volgens Bow in het ^^Shanscrita^’’ 
;;Wezen^^; en lah is ^^goed^h zoodat de titel beteekent: ^^kennis 


vgl. ook M. Muller, Lectures on the science of language, ed., 
voL I, p. 170. 

*) Naast sCtman^ n. (melodie, zangwijze) staat een aiider woonl siXman^ 
ni., flat „vrien(Ielijklieid, zachtaardighekV^ beteekent. Bow vcrwisselt de 
twee woorden. 
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vail liet goede 'Wezen^ Dit laatste boek^ dat clan ook be vat 
(le gaiiBclie tlieologie en metaphysica,, was ten tijde van Dow 
obsolect geworclen ; weinig Bralimaiieu konden liet nog inaar 
lez(4i^ lietzij onulat liet zoo oud is^ lietzij omdat de taal^ 
waarin bet is opgesteldj, een ongeAvoon dialekt van liet ^^Shans- 
crita^'’ is. Dan dcielt Dow liet ^Shaiiscrita^^ alfabet cii cle vers- 
niateii der vier ^^Beda’s’’'’ niede; bet door bem gcgeven Nagarl- 
aUabet is zeer onuauwkeurig en onvolli'digj terwijl clc vcrzen^ 
di(‘. de metra van den Veda lieeteii aaii to geveii^ bezwaarlijk 
to oiitcijfereu zijn cn clc transcriptie o]) niets gcdijkt ^). Ben 
van dezc verzeii is ecliter in Vasaufcaiilaka meti'iiin^ betwelk 
absoliiiit geen Vedisclie versuiaat is. Terwijl datgene, wat Dow 
vcn’dorop ointrent Gautanuds Nyaya niedcdeelt, nict ovcral zoo 
verkeerd scbijnt tc zijii^ liceft bij zicli dus over do Veda's 
inaar wat wijs laten inakcn. 

Ongeveer in dezen tijd vallen de inecledeelingeii ^ die de 
Capucijner Missionaris Marco della Toinba aan zijn landge- 
nooten dc^cd -). Deze Zendeliiigj die van 1757 — 1777 in Indi§, 
en hoofdzakelijk te Blicitia (bij Patna)^ werkzaani was^ en die 
over sommigc zakcii goed ingelicbt is geweest (o. a. geeft.hij 
een uitvoerige scbildermg A'an bet llaraayana), is aangaaiule 
den Veda ook weer zeer sleclit ingelicbt. ITij weet er oenvoudig 
niets van: wat bij er van meedeelt is een woordelijke lier- 
halirig van wat liem uit Bogerius bekcuid was waaraan bij 
de opmerkiiig vastknoopt ^) , en deze zienswijze werd, zooals 
in "^t vervolg blijken zal^ door velen zijner tijdgenooten ge- 


Van de 16 regels lieb ik er slecbts twee kiinnen oiitcijferen; die 
luiden in Dow’s transcriptie: aiati jali punareU puna proali | padinnj 
konrcuii hiahenidi dunoli puckow. cl. i.: dyrill i/dli puimr eva jdhim 
praydli pcuhncikkurani vldhnnoti dhiinoll pnkmn Gvalidasas srngara- 
rasastake 4 bij Haeberlin^ pag. 510). 

*) Grli scritti del Padre Marco della Tomba, raccolti de A. de Guber- 
natis, Firenze, 1878. 

*) Op. cit. pag. 100, 101.. 

*) Dat hij Eogerius gekend lieeft, blljkt duiclelijk uit zijne mededee- 
lingen op pag. 88 — 92. 

Op. cit. pag. 101. 
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(It'eUl: ^^altri poi sosteiigono, e questo e il iiiio seiitimento , 
c*]ie questi quattro libri no vi siano niai siati, ina die li 
J3rainini^ per farsi bravi apjiresso dd popoli^ li citaiio come 
cose particolarissime; questo rni e stato conferinato da molti, 
ed in sptnnc dal mio maestro, die andie sodeiieva in faccia 
(Faltri Bottori'\ 

Nog moge liier do mededeeling nit bet jaar 1704 venneld 
worderi afkomstig van CarsUm Niebuhr, (bV- o. a. Bombay cm 
Elepliante bezocht en die uok ids omtrcnt dt‘. Veda’s is U* 
weteix gelcomen. Yolgens hem heeten ze Ru^^r //Vc/, [udyttr 
WMy Bham JF&d en AUofwa IFM- TJit die vier boekeu, zoo 
2iegt: ^ men een nittreksel gemaafct^ lietwelk men Sri- 

bagaliawant Poram (d. i. inbMgamta-pur^na) noernt, en daar- 
mde behelpen zich thans de meeste Brahmanen. Yolgens ch'. 
aan Niebuhr vcrstrekte med(3deeliiig(‘n zijii dus de Piirana’s 
nittreksels nit den Veda. 

Uii ongeveer dezeii zdfden tijd, nainvkenriger uit 1771, 
dateert ecai aiuler work, waariu vrij iiitvoerig over de Yeda’s 
gohandeld wordt, nl. flolwelhs ^Interesting historical events 
relative to the Provinces of Bengal and the empire of Indo- 
stan’^ ^). Deze auteur predencleert in ’t bezit te zijn van „8ha“ 
stab’s” der „Gentoo’s”, die liij vertaalt. In dit werk least men 
0 , a. over de heilige gesdiriften der Flindoc’s ^), dat Bramab 
de wetten van Cbd ontving en dat hij „tlie body of laws” 
noernde ,,C]iatali Bluide Sliastali” van Bramab, lietwelk vulgens 
Ilulwell beteekenen meet : „(le vier gesdiriften van goddelijkc' 
woorden van deii maclitigcm g(^est”. Deze boidceii zuiiden 1000 
jaar in eere gestaan bebben; aan '’t cinde dezer jieriode zouden 
zekcrc Bramins een paraphrase liehben samcngesteld van den 
„Ghatali Bhade die zij noomden de „Chatali (liier moet dit 
wooxd yolgens Holwell ,,zes” beteekenen) Bliade” van Bramab. 
Ongeveer 500 jaar later zonde de Bramins een tweede ,,cxpo- 

\) Niebuhr, Eeize naar Arabia, Hetlerl. vertaliiig, Amstenlain 1780 
dl. IT, pag. 25. 

Loudon, 1771. 

''*) Op. cit. voL IT, pag. 12. 
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sitioir’'* liebbeii samengesteld cals commentaar op den ^jChatah 
.Blia(1o^\ (lie bet gctal van der Gentoo’'s beilige scbriften op 
IS deed koinen. Deze laatste noenien zij dan „Aiigbtorrab 
]31iadc Sliasfab cbT 18 boeken van ’t beilige Woord’b De ten 
grondslag liggeiidc Cluitali Blade giiig verloren eii zou aan 
nog slechts enkede families bekeud gc^blevcni ziju ^). Het is 
duidelijk^ dat met bet zestal, door Holwcdl vermeld, lietzelfde 
bcMloeld is als wat do Couto d(‘. Xastra's iioemt^ en met bet 
acdiiitmtal ino(deii d(3 Purai.uds geraecmd ziju. 

Zek(‘rej met name niet genuemde, officier van bet Braiiscbe 
leger^ die in Iiidic verloidde;, beeft in een bockje geclrukt in 
1771 eu gtdilekl: ,/rableau bistorique de rinde conieiiant un 
al)r(‘gc de la niitbologie et (l{;>s moeurs indiennes'b ook zijue 
lezers orntreiit (bai Veda willen inlicbtein Ilij noemt ze llog'w- 
Vedaw.^ Jassonra-Vedam, Samega Vedmi en Jdidaravmie 
Vedani; van de laatste drie weet bij niets te vertelleii, doeh 
nit (leu cersten Veda, dien bij beweert voor zicb te hebben, 
deelt bij e(m en ander mede, dat blijkbaar alles nit de PnrS:^a^s 
stamt. Ouk doze oIBcicr is dus blijkbaar niet in staat geweest, 
eveiimiii als ziju Kngelsclm collega Dow, aan zijiie tijdgenooten 
eenige inlichting van waarde te verslrckkeii. 

In de voorrcide lot llallnuks ,,Gode ul (lentoo Laws^^, welk 
bo(*.k ecai door iniddel van bet Pcrziseli uit liet Sanskrit in ^t 
Engelscb vertaalde dluirmanibaudba vervaardigd op last van 
Warren Hastings door verschillende Pandits deelt de ver- 
taler, ook een en ander aangaande do Veda^s mede, waarbij 
bij 0. a. op DoWj .zonder liem bij name te noemen b , aantner- 
king maakt, doch slechts hem aanduklend als een ^author of 
much nierikb Immers Dow bad als specimen van den Pgveda 
eenige verzon vermeld, waarvan de valscblieid boven reeds is 
aaiigetoond. Hallied nu is wel iets beter ingelicbt, zijne zegs- 

Over (le vcrwarle mededeelingcn van Holwell vergeliike men de 
verstandige besebouwingen van A. Hennings, Crescbiclite des Garuatiks, 
Hamburg en Kiel, 1785, pag. 44G vlgg. . 

") De skt. titei luidt oivadanmvH^^i^lff ■, vgb dolly, Kecbt und Sitte, 
pag. 40. Hallicds vcrtaling is uit 177(). 
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lieden liebben lieni zeer korrekte proeven van Sanskrit proza 
cn poezie verstrekt^ en wat bij van de zegt is in 

algemeen juist; „from tbe many obsolete terms used in the 
Beids^ from tlio conciseness and obscurity of this dialect^ and 
from the 2 )articularity of the modulation in which they must 
he recited^ they are now hardly intelligible; very few of the 
most learned Pundits^ and those only who have employed 
many years of ])ainful study u])on this one task^ pretend to 
have the smallest knowledge of the originals, which are now 
also become extremely scarce and difficult to he found^h Doch, 
zegt Mj lets verder, er hestaan vele commentareii op die 
Beids, 0 . a. een van Bisesht MaliErooonee een voorvader 
van Betlss. Tan dezen commeutaar deelt dan lialhed een stuk 
in uitstekend leeshaar Nagarl, in transcriptie en in Engelsclic 
vei'taling mecle, 

Allen, die belang stelden in de gcheimzinniglieden dor Brah- 
maiioii en hun godsdieiist, werden in hot jaar 1778 verrast 
door de publicatie van een hoekje, dat langen tijd zeer de 
aaudaclit getrokkea heeft en ook thaiis nog een merkwaardige 
rol speelt in de geschiedenis der Indische philologie. Het be- 
doelde werkje heet: „T/Ezourvedam on ailcien Commentaire 
dii Tedam, contenant Pexposition des opinions religieuses et 
philosopliiques . des Indians; traduit dn Samscretan par un 
Brame”’’ ^), Het liandschjift van dit werk was afkomstig nit 
do papieren van Bartlieleiny, lid van den raad te Pondicliery, 
en werd door zekeren de Modave uit Indie naar Erankrijk 
gebracht en aan Toltaire ten gesclieiike gegeven, die het in 
1761 aan de Koninklijke Bibliotheek te Parijs afstond ^). Het 
heette te zijn vertaald uit liet „SainscretaiP^ (Hanscrit, volgens 
Toltaire zelf) door den ,,lioogepriesteP^ of arcliibrahmaan van 
den tempel te Olieringam (d. i, ^rirangam), een bonder djarigen 

") Op. cit. pag. XXXII. 

Visisfa inaliclmuni?? 

Uitgegeven in twee deeltjes te Yverdon, Impr. de K. de Pelicc, 
vgl. de iioot 0 ]) pag. 312 in deel XY dor Oeuvres de Yoltaire, Paris 

1<S23. 
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algerneen geacliten grijsaard, die Franscli verstond. In 1778 
nu werd dit liaiidsdirift nitgegeven met uitvoerige inleiding, 
aanteekeningen en noteu^ die^ naar Anquetil du Perron be- 
riclit, afkomstig waren van Guilhem de - Glermont-Lod^ve ^ 
l^aron dc Sainte- Croix. Deze beschikte over iiiet veel meer 
gegevens dan oiis nit dien tijd bekeiid jzijn; wat de Yeda’s 
betreffc, neeint liij eenvoudig zonder kritiek over^ wat Eogerius^ 
Dow en anderen er over hadden gezegd. Het boekje zelf^ 
waaraan Voltaire de lioogste autoriteit toekende, volgens wien 
bet moest zijn geseliveveu lang voor den tijd van Alexander 
den Grootc, i« gesteld in deii vorin van eon dialoog tussehen 
Clmniontou (Sunuintii) on Biaclic (Vyasa). De oerstgenoeinde 
weerlegt aclitereenvolgens albnlei overleveringen en dogma’s 
der Hindoe^s^ zooals die door Diache den volke heeten geleerd 
te zijn. Het kost thans geen moeite^ in dit gesclirift eon oneclit 
werk te zien: Oliuinontou is blijkbaar ,de drager van denk- 
beelden ten eenenmale vijaildig aan bet HindoeYsrae. De opzet 
en uitvoering van bet werk zijn evenwel in hooge mate ver- 
nuftig^ en de bestrijder van bet liiiidoeisme gaat met veel 
takt te werk; niet alles van het Hiiidoeismo verwerpt hij; 
bij laat liun bijv. Imnne cosmologie en cosmograplnsclie voor- 
stellingen^ daar die niet vijandig zijn aan de Cbristelijlvc leer^ 
en hij brcngt hun ook geen nieuwe woorden bij^ doeh wll 
ben doen gelooven, dat de Vedain iets geheel anders is dan 
zij meenen. De inoderne lezer ziet aldra in, dat hier met 
Vedain bedoeld wordfc dc Oliristelijke leer. De schrijver, die 
stcllig Sanskrit gekend liecft^ gee-ft blijken van meer dan 
o])pci*vlakkige bokeiidheid met de niytbologie der Hindoe^s; 
ook is bij grondig met linn stijl vertrouwd, Deze Ezourvedam 
is nl. geheel en al in Puraiia-vorm , opgesteld en volgt veelal 
de traditie van bet Bhagavata-purana. Met den Veda evenwel 
heeft bet gesclirift niet het minste te makeii, lioewel dc titel 
Ezourvedam^ die immers aan Skt. Yajurvcda beantwoordtj 
zulks zou doen vermoedeii. Geen wonder, dat niet alleen Vol- 
taire het werk voor authentiek aanzag, zij ’t dan ook niet 
voor den Veda zelf^ doch als een samcnvattiiig der daaiiu 
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besclireven riten en inzichten maar dafc ook aiuleren van 
die meening waren^ mefc name de beroemde An(|uetil du Perron^ 
die bet werk nog tcI verdedigfc tegeri Paolino a St. Burtlio- 
lomaeo. Deze had nl. bet vermoeden uitgespxoken dat bet 
door een missionaris was samengesteld. Twijfel aan de aatheii- 
tioiteit was trouwens reeds vroeger geopperd en wel door 
Sonnerat in zijne 1781 — 2 versclienen reisbeschrijving; Inj had 
als auteur aangewezen dozen of genen Missionaris uit Masuli- 
patam. De vragen, wie de auteur van dit werkje is geweest 
euweikdoel hij gehad heeffc met de samenstelling ervan^ liangeii 
onderling ten nauwste samen. Boven wevd reeds vermeld^ dat 
sedert het begin der 17*^® eeuw de Jesuietische Zendelingen te 
Madura^ om te gemakkelijker propaganda te maken, de ge- 
woonte aannamen om zich gebeel en al te gedragen en voor 
te doen als samnyasin^s of wereldverzakers. Roberto de^ Nobili^ 
die hiermede begon^ heeft vele volgelingen gehad; uit deze 
school rnoet het bedoelde tendentieuze geschrift^ dat men een 
pia fraiis zou kiumen noemen^ voortgekomen zijn. En de ge- 
drulct(3 Ezonrvedam is niet-het eenige geschrift van dien aard. 
In het 14^^ deel der Asiatic Besearclies,* van 1822^ heeft 
Francis Ellis een nitvocrige mededeeling over verwante o])stellcn 
gedaan^ die ten deele in Sanskrit met Fransche vertaling^ 
ten dede alleen in Eranscb opgesteld; zieli in bezit der 
Katholiete Missie te Pondicberry bevonden; een dier werkeu 
is gefciteld Ghmo Sedoy eeii ander Zozoohi Kormo Bedo (d. i. 
yajmi karymveda^ ^ enz.; een dier werken is gedateerd 1782, 

*) la z^ae latrodaotioa k I’essai sur les mocnrs ef I ’esprit cles l^atioas 
(Oeayres de Voltaire, Paris, 1823, voL XX, pag. 85) zegt liij ervau; 
maniiscrit, traduit par ua hrame, a’est pas k la verity le Ye id am 
maia o’est aa resume des opinioas et des rites ooateaus daas 
oette loi. Koas n’avoas c^ae depuis pea d’anaees le Sliasta; nous le ' 
devons aax soias et k rdraditloa de M. Holwell... Le Shasta est 
auterieur au Ye id am de q[aiaze ceats aaaees, selon le oaloal de ce 
savant Anglais (Yoyez le Biotioaaaire plulosopMc[ae,. art. Brachmaaes, 
Ezourveidam etc.)”. Dat eea tekst, diea wij PurSaa zoadea aoeatea, 
wordt voorgesteld als een oommeutaar op dea eigealpken Yeda, is eea 
in dien tijd gaiigbare aieeaing, vgl. bovea, pag. 282 (Phillips). 

^) Voyage aax lades orieatales (1808), vol. I, pag. 170. 
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een ander 1751. Ofsclioon Ellis niet Iiet Sanskrit origiiieel van 
den ^^Ezonrvedam^’ in die verzamelhig lieeft aangetroffeii , is 
liet mij hoogst waarsoliijnlijk ^ dat dit eeiis bestaau lieeft^ en 
dat onze Ezourvedam iiaar eeii Saiiskrittekst vertaald is 
Ellis vermoedt nu, dat de kern dezer gescliriften afkonistig 
is van Koberto de^ Nobili : dat liij zou liebben opgesteld in 
liet Sanskrit achtereenvolgens de verschillende boofdpiuiten 
der valsclie leer^ eri daarop dan de weerlegging' van ieder punt 
deed volgen; dat latereii^ en wel waarschijiilijk Missionarissen 
uit de streken van Bengalen , daarvan liebben gemaakt wat 
wij an bezitten, zoodat Eoberto de^ Nobili niet van opzettelijke 
vcrvalscliing zoii kumien besclmldigcl worden ^). Natuurlijk is 
bet obk zeer wel mogelijk, dat, zooals M, Muller^) vermoedt, 
deze stukken zijn opgesteld niet door Missionarissen zelf^ maar 
door den eenen of anderan bekeerden Hindoo in opdracht der 
Jesni’eten. , , 

Maar zelfs deze Jesnleten^ die met de mytliologie der Hindoe'^s 
zicli zoo vertronwcl hadden weten te maken^ kennen van de 
A^eda-’s niets dan de namen. Alias was nog met een dikken 
sluier der gelieimenis bedekt! Zoo geeft ook Sonnerat in 1781/82 
als namen der Veda^s ironhou^ issoufou^ samaa oai admuifn,; 
de laatstc^ in vier deeleii verdeeld, zou luindelen over de 
tooverij, maar, zegt bij: „il est perdu, h ce que disent les 
Brames^ mais on verra bien-tbt qne les trois autres A^edaras 
n^elistent peut*etre pas davantage^b De IrrouiouvMam bO' 
scbrijft volgens Sonnerat de gescbiedenis en do scbepping da* 

b Een ving^ping Vindt men op pag. 2S0, regel 17 (dl. I), waar 
kordomdpi blijkbaar gedaobteloos nit list skt. kardamo overgenomeii. 

Zoo Ellis gelijk beeft met de origiiieelen aan de’ Nobili toe te 
scbrijven, dan moet de . Sanskrittekst wel gelieel en al omgewerkt zijn, 
daar nit de brieven en gescliriften, voor zoover die ons uit Bertrand, la 
Hission da Madurd, bekend zijn, blijkt, dat Nobili’s transcriptie van 
rt Sanskrit die is welke' geregeld in rt zuideii door de Tamil en Teiugu 
.^prekende Hindoo’s gevolgd wordt, bijv* megalam (niekhnla)^ imidam 
(daoulcim'}^ vgL bierachter Bplage III. 

■■’) A TTistory of Ancient Sanskrit Litterature, pag. 5. - , 

: '^) ypyage anx Indes orientals et 4 la Obine^ Parts, 1782., yol. II, 

pag. 32. ■' ' ' : ' A 
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wereld, de Ezourvedam regelfc den dienst^ de plechtigheden^ 
de offerauden en de wijze van tempelen te bouwen^ de Cha- 
maoeclam leert de wetenscliap dcr voorteekens^ de Adarnwivedam 
liandelt „de la maniei'e de se servir des armes^ soit par les 
moyens naturels, soit par les secrets de la inagie on par des 
encliantemeiits; il enseigne aussi les regies de TAstrologie judi- 
ciaire^ ainsi que Tart de faire des sortileges^’. Wegeiis den 
verheven stijl eii de duistere taal zouden de kundigste Bramanen 
er verklarbigen; Sliasta^s of Obastron’s, op geraaakt liebben^ 
zes in getal: over de Astronomie en Astrologie^ Pronostics^ 
Morale, Kits, Medecine en Jurisprudence, lets later zegfc 
dezelfde schrijver: „Quand on les interroge aujourd’lmi sur 
les T^dams, ils disent qubls sent renfermes dans un caveau , 
h. B&ar^s. Jamais personne nbi pu les voir; on ii’en coniioifc 
ni copie ni traduction; ainsi leur existence est an luoins dou- 
teuse: il est difficile de croire, d’apres les tentatives cjidoii 
a faites an])res d’eux, quo Icur avarice ait pu resister aux 
attraits de For, qu’oii leur a si sou vent oll'ert pour les livrer’b 
Iiitussclieii deelt ons Soiinerat deze juiste iiotie ointrent de 
Veda’s mede, waar liij tegen de autheiiticiteit van den ^Ezour- 
vedam^'' polemizeert, dat de verbeerlijking van Visnu, waar- 
tegen dit onechte gesebrift te velde trekt, verscheidene eeuwen 
jonger is dan de „Vedam'’s’b 

De Oostenrijksche Carmeliet Era Paolino di St. Bartholomeo, 
die van 1776 tot 1789 als Missionaris op'de kust van Mala- 
baar werkzaam was, vermeldt in zijn ten jare 1796 versebeneu 
Viaggio alle Itidi^ Orieritali cn in zijn in 1791 gedi*ukt Sy- 
stema brahmauicum eveneeiis de Veda'^s. In bet eerste werk 
dedt hij mede, dat in de Bibliotli^que Nationale copieen be- 
rusten den „Tougouveda on iroiicavdda, loi des mystercs, 
des dogtoes^ des choses c^lestes"^ van den „adliaravaveda, loi 
inf^rieure, e^est la quatri^me loi indieniie qui couLient les ].)rd- 
ceptes et les lois des tribus vils’"’, van den ,,Samaveda, loi de 
boiite, de douceur, qui defend de tuer les animaiix et coin- 
rnande qu on mette un frein ses sens et qu^on pratique des 
oeuvres de bontd^\ Volgens zijn Systeuia bralimanicum zijn de 
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iiamcn; irkn^ sdma, yagiu, en de 4*^® Veda is die der Sudra’s. 
Er ziju quatfiior leges^ sex scientiae, octodecim liistoriae. 
Blijkbaar heeft ook deze scbrijver zelf n i e t s kiuinen te vvetea 
konien: liij vergeiioegfc er zicli mede te lierlialen, wat anderen 
voor hem liebben beweerd. Hoe valscli de inzichten omtrent 
den Veda nog op liet eiiide der 18^® eeuw waren, blijkt o. a. 
iiit datzelfde Systema brahmanicuin (pag. £81): „ita iit profeeto 
ridere debeas morologos illos Anglos et Gallos^ atque ipsos 
etiain illos reruin Indicarnm imperitos Missionarios^ qui vanis- 
simo cominento toties amplissimam fidem dabaiit^ sese in Indiis 
libros Vcdam invenisse et j^ossidere^b Era Paolino zelf gceft 
de beschrijying van een dieroffer {y^anf) die in soininige 
opzicbten den Vedisclien ritus weergeeft, maar vecl bevat^ wat 
onmogelijk authentiek kan wezen; eveneens is zijne beschrijving 
van \i^ijpidruyagnam (dL.nj^UrycfJna) in vele opzichten fantastiscli. 

Een curieus bericht over de Veda^s vindfc men ook in den 
Disconrs j)i’^liminaire tot de uitgave van liet Bagavadam^ d. i. 
het door een Tamil christen-hindoe^ Mariadas Poulld, nit het 
Tamil in liet Pransch vertaalde en door d'’Opsonvine in 1788 
te Parijs in T licbt gegoven Blmgavalnpnrana Hier lieet 
bet'"*), dat Viassen den Veda van Bralinia in ontvangst nam^ 
welk goddelijke in’odukt alle bovemiatiuirlijke en menscbelijke 
wetenscliappen oinvatte^ ten getale van 6-t. Weldra dreigde 
die Veda in vergetellieid te geraken^ omdat de deelen ver- 
spreid en zeer zeldzaam gevondeii waren en de inhoud moeilijk 
te vatten was. Ook zou dan ook in ver verwijderde tijden een 
zeker boosaardig vorst, te vergeefs^ getracht liebben den V'eda te 
vernietigen. Nn verzamelde Viassen alias en verdeelde het in 
vier deelen in overeenstemming met Brahma’s vier aangezicbten. 
Een van de vier boeken ging kort daarop verloren of were! 


Daarmede Vergelijke men de beschryving, die Pere lo Gac (Lettres 
Mif. et cur., vol. XIIl, pag. 243) geeft. 

Kecds \Toeger was dit Bagavadam aan de Pransche geieerden be- 
kend gcwccst, iierliaaldelijk wordt liet geciteerd in de Ini. tot 
Ezourvedam. 

») pag, JJl Ylgg. 
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oj}geheven door ecu ^^inonstre d'impietd lie dans Tordre saeer- 
dotar^; volgens soBiinigen zou (lit vierde deel teruggevoiideii 
of weder gesuppleerd zijn. 

Iiitussclien was in 1786 te Calcutta de Asiatic Society of. 
Bengal door de Eiigelsclien gesticlit, Naiiwelijks beliocft gez(‘gd 
te wordeii, dat -deze sticliting den grondslag heeft gelegd yoor 
de wetenscliappelijke sfcutlie van liet Sanskrit eu zijne letter- 
kunde. Maiinen als Charles Wilkins en William Jones blinken 
hier uit. Door liet bekendworderi van Helms's wetboek^ thans 
zegt men liever: bet Manavadbarma^astra^ in de vertaling van 
Jones in 1794', vernara men iets omtreiit de oude traditie der 
Hindo-e^s zelven aangaande de Veda^s^ en Jones bad in zijn 
inleiding op die vertaling verscheidene merkwaardige passages- 
nit de Veda's bekend gemaakt. In den eersten jaargang der 
Asiatic Eesearcbes te Calcutta, uit bet jaar 1709, wordt een 
mededeeliiig gevondeii over de litoratuur der Hindoe’s, uit 
h(^t Sanskrit door Goverdhan Caul, waarin voor bet eerst 
alUiaiis de namen der Veda’s correct worden gegeven, Volgens 
(lit gescbriftje ziju er 18 vidya’s, de eerste vier zijn de door 
de Godheid geopenbaarde Veda's: rigj/ajiihdmdf harva. De 
!8,gveda ooavat 5 „sections'’, dc Yajurveda 86, de Samaveda 
1000, 6X1 de Atharvaveda 9. Met „sectious" is hier blijkbaar 
bedoeld d.w. z. vertakkingen of „scholei]’', die ieder 

een min of meer afwijkende overleveriug van den betrokken 
Veda volgen. Docb al beet dit gescbrift door een Hindoe te 
zijn opgesteld, bet bevat toch onjuiste noties, daar er o. a. 
ill te verstaan wordt gegeven, dat de Atharvaveda de quin- 
tessencie van al de aiidere* Veda's bevat. In de aanmerkingen 
op Goverdban's opstel (van de hand van W. Jones?) worden, 
tronwens in vrij corrupte taal, eenige specimina van de Veda's 
gegeven, o. a. Ath, S. IX. 13. 1 en Katba-upanisad V. 15 ^). 

Deze laatste passage wordt door Haafner, in zijno „Reiz6 iiaar 
Bengalen” (Amsterdam, 1822, pag. 149) in hijna onherkenbaren vorm 
geciteerd. Men leest daar: „Vari d(.‘ 8of:rie, c(^ncu mecj-r verlievencn licmcl, 
vindt men cene lieerlyke stanza in do J iijiirved , wellcc (oin cene kleine proev e 
der samscritsche poezy, te gevcn) in lict oorsproiilcelijko aldiis luidt: 


( 297 ) 


Docli ceist de 19^^® eeiiw zou positieve keniiis aaiigaaucle de 
Veda's aan de 'Westerlingeii brcngeii. Wederom was liet Aiiqueti'l 
du Perron^ die han een van de meesfc gewiclitige onderdeeleii 
der Veda's toegankelijk inaakte. In de 2^^® lielft der 17*^^ eeuw 
liad Dara Sakoh^ de oudste zooii van Slmli Jehan eii de oudste 
breeder van Anreng Zeb, zicli met liet Sanskrit vertroriwd 
gemaakt en in bet jaar 1657 of 1658 versclieidene Upanisad's 
in bet Pcrziscli vertaald. Uit bet Perzisch vertaalde A.nquetil 
ze in bet Latijn; deze vertaling, bewerkt in 1795^ versolieen 
eerst in de jaren 1801 — 1802 in tweedeelenj onder den wijd- 
loopigen titcd: „Oupnekliat (id est ^^secretixin tegendam'’) opus 
in ipsa India rarissimum continens anfiquam et arcanam sou 
tbeologicam ct pliilosopliicam doctrinam , e qnatuor sacris 
Tndorum' Libris Rakbeid^ Djedrbeid^ Sambeid^ Atlirbanbeid 
excerptam ad verbum e persico idiomate^ samskreticis vpdabriHs 
intermixto in Lafcinum conversam, dissertationibus et adnota- 
tionibus difficiliora explanaiitibus^ illustratiim / sfcudio et opera 
Anquetil du Perron iiidicopleustae, Argentorati 1801’'. Door 
Anquetil's onvermoeiden arbeid zagen zicb thans de Europeanen 
in sfcaat gesteld ten miiiste met een gedeelte van den zooveel 
besprokcn Veda, met biinne esoterisclie leer orn zoo te zeggeii, 
vertronwcl te maken. Docb in welk een ombulsel ontvingeii 
zij die kostelijke parel, die niet eens uit de eerste hand affcoin- 
stig was! Anquelirs Latijn is afsoliuwelijk om te lezen; bet 
is, onder nicer, cloorspekt met Griekscbe praeposities en artikcls, 
die hij noodig bad om zijne bedoeling niet te doea misvarstaan. 
Men moet wel groote bewondering voor Scbopenliauer liebben, 

Nalatre soerdja hhetie^ Kalsya Ujoncb-'d toreou Nerne 
unietsjialte hhante\ ettaevd^ Vannih Utmevd^ hinlam 
anubheUie^ f^ervam taHiye, hhdbhd scvvamidam SiehfiaLd. 

Dut ia; 

■ „Daar schijnt nocli zon nocli maan nocli stcrren; daar scliittert geen 
weeiiicht; lioe zoude liet viiur daar kiiuiien vlaiinnen? Het is van Rod 
zelven, dat deze schijnende wezens liun licht liebben; liet gansclie heelal 
is verlicbt door zynen onuitsprekolijken glans”. 

(na tntra mvyo hhflti net canch'al-irakrim nemU, vidyiUo hhdirtlri. 

'yam agnili \ lam era hhanlnni ami bJidli barviun ta^yahhd'$d,sam'CLm 
kiam mhhatA^), 
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die na grouclige studie van clit door tussclientrap van hct 
Perziscli in barbaarsch Latijii tot. hern gekomen werk^iiizulk 
eenc extatische bewonclering der onde Indisclie wijslieid ge- 
raakte^ dat hij dit werk voor bet voortbrengscl der lioogste 
meiiscbelijke wijslieid verklaarde ^). ^Jiad Bcbopenliauer niets 
aiiders gedaan^ dan uit de afsebuwelijke vertaling van Ancpietil 
deu zin der Upanisad''s te ontwarren^ dan zou dit alleen vol- 
doende zijn geweest^ hem zelfs onder de pliilologen eene eer- 
volle plaats als exegeet te verzekereA^^ zegt M. Muller terecht 
ergens^). 

^ Maar eindelijk zijn clan toch, en wel eerst in H begin der 
vorige eeuw ^ de, eerste ,licMsti!:alen door ^t gebeimzinnig duister^ 
waarin de eigenlijke Todays gebuld waren , heengebroken. Ten 
voile is ook in dit opziclit bewaarheid geworden de nitspraak 
van William Jones in eene openingsrede van de Asiatic Society''*). 
^jSince Europeans are indebted to the Dutch for almost 


*) Oin een iudruk van Amiuetirs vertaling to geven, moge liior do 
aanlief volgen: 

Kok’lienk e Eakbeid (excerptum). 

Tsebetr nondiie Brabmani volitionem „Korban^’ (sacrificii) fecit. Cum 
Arnrek’bescbir dixit, qndd, milii ro djak facias. Arnrek ’liescliir 
cum Sopatkit, filio siio, dixit: tu, ut iveris, korban facias. 

Tempore quo Sopatkit venit , T s c b e t r Br aliman ab eo petiit , qu6d : 
Sopatldt, in his mnndis mnndns est abscond] tus, quod ilium mnndnm 
non scientes non scinnt, cum mtT.'-odo roO facere lioc opus roV 

korban, me cum iUo mund-.' ill inn niundum) potes (ne) facere 
per venire ? 

Sopatkit dixit, qu6d: boo ego non scio. IJt abiero, e patre meo, qni 
ostad mens est, petam. 

IJt abiit, e patre petiit, qu6d;, Tschetr Brahman a me huiusmodi 
qnestionem fecit enz. enz. , - 

Be Kansitakr npanisad begint zoo : 

citro ha mi gargijStijar^ir yaksyamUi^a aruyim vavre. sa ha pulram 
h^etake/um pimjighaya yajayeli. tarn habhyagatam papmccha:, gau- 
lamasya puIrmU mmvrtam loke yawiin rm dhamany any am uiaho 
vddhva lasya mQ, loke dhasyasUL m hovdea: naham etad v.eda^ Jmn- 
taedryam prdchanlti, Ba ha pUa4^am dsddya paprnrchetTH mdprak^U 
etc. etc, 

Deutsche Eundschan 41, Bee. 1884, pag. 417. 

“) Asiatic Eesearches, vol. I, pag. 355. 
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all they know of Atahick and to the French for all they 
know of Chinese^ let them now receive from our nation the 
first accurate knowlegde of Sanscrit’h Immers het is een 
Engelschman geweest, die nog tegenwoordig als een der grootste 
Indische philologcn geldt^ nl. Henry Thomas Oolebrooke^ die 
van af 1794 zich aitsluitend gewijd lieeft aaii de studie der 
Indische taah en letterkunde; aan hem hebben wij baanbre- 
kende onderzockiiigen eii publicaties te dankeii over het Indische 
rechtswezen^ de philosopliische systemen^ de grammatica, de 
astromonie en rekenkunde der oude Hindoets. Hij ook is het 
geweest, die in de Asiatic Eesearclies van 1805 een verlian- 
deling publiceerde „On the Vedas or sacred writings of the 
Hindus'^’, die bestemd was om nu eindelijk het gew^enschte 
liclit over die geheimnisvolle boeken te verspreiden. Colebrooke 
spaarde geen kosten en inoeite om zicli grondig in te lichten. 
Zoo bracht liij o. a. een oinvangrijke verzameling Sanskrit 
handscliriften bijeen, die hem over de 10000 Pond Sterling 
moet gekost hebben cn die hij later aan de Engelsche regeering 
ten gesclienke hood. Het geciteerde opstel mag voor dien tijd 
en -als men de gegevens, waarover de schrijver bcschikken 
kon, in ^t oog houdt, een allervoortretFelijkst stuk werk ge- 
noemd worden. Hier vernain men voor de eerste maal betroiiw.- 
bare nit de bronnen geputte bericliteii omtreut de verhouding 
der drie kanonieke Veda's tot den Atliarvaveda, orntrent de 
samliita's, de bralimaria's, de arai,iyaka's en de upanisadhs 
volgens ieder der vier Veda's. Tal van interessante stnkken 
worden in den loop der verliandeling nit de Vedische teksten 
zclf medegedeeld. Hot spreekt echter van zelf, dat de heden- 
daagsehe lezer in Colebrooke's werk vclerlei lacunes aantreft: 
over de sutra's bijv. wordt geen woord gezegd ^ en de behan- 
deling van de Atharva-samhita is vrij oppervlakkig. Colebrooke 
kon toon ook onmogelijk de meer juiste voorstelling hebben 
orntrent de strekking der verscbillende onderdeelen .dezer aaiH- 
hita, waartoe men eerst in de hiatste decennien gekoineji is» 
Door Colebrooko's verhandeling was nu de baan voor verder 
onderzoek geopend. Doch bet duurde nog betrekkelijk lang 
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voorclat de Yeda’s zelf toegankelijfc werdeii. William Warcl^ 
een zeiideling te Serampore werkzaam, sclireef een ook tegen- 
woordig voor de keiinis van liet HindoeTsme nog zecr braik- 
baar werk: ,;A. view of the History^ Literature and Mythology 
of the Hindoos^’^ waarvaii de eerste editie in 1811 ^ de derde 
in 1820 verscheeii. Terwijl Ward uitstekend blijkt ingeliclit te 
zijn en ook goed Sanskrit kent^ gdijk uit zijne talrijke ver- 
talingen valt af te leiden^ is dat met do Veda’s^ on geen 
wonder^ anders gcsteld. In ziju vierde deel, waarin deze stof 
behatideld wordt, volgt Ward geheel en al de essay van Cole- 
brooke. Waar hij iets meer mededeelt, blijkt hij niet zoo goed 
te zijn ingelicht. Hij geeft vertalingen van Ilgyeda-verzen en 
van stukken uit de brahinana^s. Sommige dier vertalingeiij 
vooral van d,e gemakkelijk begrijpelijke geven den zin 
bevredigeiid weer. Maar men ontvaiigt zeer sterk den iiidruk^ 
dat Ward die stukken niet zelf heeft ingezien en vertaald, 
docli dat hij ze zich door een Brahmaan heeft doen interpret 
teeren, die allerlei coinmeiifaren, ad Hoc verzonnen, er aan 
tocvoegde ^). 

Zoo was dan door Colebrooke's vcrdienste de geheimenis cler 
Todays ontlmld. Tocli zou liet nog tieiitallen van jaren duren 
alvorens cle teksten zelf van den Veda begonneii te worden 
toeganfcelijk gemaakt. Zelfs in 1815 nog^ diis lien jaren na ’t 
verscbijnen van Golebrooke^s meermalen verm el de verliandeling^ 
waren er maiinen van gczag^ die twijfelden aan liet hestaaii van 
den Veda. Max Muller deelt ons mede dat ziju oiidere vrieiid 
Bunsen hem meermalen liad verteld^ dat^ toen hij in ditjaar 


Zeer sprekoud is bijv. bet verliaal van Tvastr en Indra (in deel IV ' 
p'a^.c 94 vlgg.) en de vertaling van sommige Veda-verzen, o. a. RS. I. 

9. 5: ^0 Indrdl we entreat tliee to order it, that we may have excellent 
jewels, and precious stones, and a very large portion of riches. We 
call those riches which may he enjoyed, Vihhoo, a great quantity of 
riclics we call Prabhoo (Lord)”; de tekst luidt: 

sibn coday a cUrdm avvi^g rddha indra vdrenyam | 

(had (t fa vibhic pvabhu ] 

*) In zyn opstel „Damals and jetzt” in den Deutschen Eiindscbau 41, 
Dec. 1884, pag. 417 vlg. 
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(1815) bet bcsluit nara naar Indici te reizeii^ litd- lioofddoel zijuer 
reis was^ uit te viiiden of er werkelijk een Veda bestoiid, eii wat 
die Veda eigenlijk was. Eerst in 1830 werdeii de Euro])eescb6 
geleerden in de gelcgenbeid gesteld althans met een gedeelte 
van den oiidsten Veda^ den Rgyeda^ keimis te maken, door 
Rosen's Rigvedae specimen^ hetwelk in 1833 gevolgd werd 
door Stevenson^s uitgave van 39 byrnnen uit dienzelfden Veda^ 
met Sayana’s coinmentaar, en in 1838 door bet eerste boek 
dcr Rksaipbita in 't origineel met Latijnscbe vertaling^ even- 
eens van do band van Rosen; door den reeds vermebbni 
Stevenson word ook in 1843 een tekst-uitgave van den Saiua- 
veda bezorgd^ die ecliter van geringc waarde is. In Weber's 
Yajurvedae specimen van 1845 werd ten slolte ecne proeve 
van den derden Veda geboden. Dat is^ in boofdzaak, alles 
wat er in de eerste lielft der 19^® eeuw van de eigenlijke 
Veda's bekend raakte. Tocli moet nog uit de:^e eerste eeuw- 
belft een klein boekje vermeld worden van de band van Rudolf 
Roili: „Zur Litteratur imd Gescbichte des Weda’'' (1816), 
dat Wellcome aanvullingen op Oolebrooke's verliandeling be vat 
en dat de voorlooper was van liet voortreffelijke wcn-k, dat 
deze geleerde later op dit gebied zou leveren. IJet is eerst de 
tweede belft der vorige ecuw gewcest, die oils de AVda's in 
betrouwbare kritiscbe uitgavcn gebracht bceft: den Rgveda in 
Max Muller's beroemde uitgave 1849—1874, den Saraaveda 
door Benfey in 1848, den volledigen Witten Yajurveda door 
Weber in 1852 — 59, den Atharvaveda door RotJa en Whitney 
in 1856. 

• Het is overbodig verder in bizonderbeden na tegaan, door 
wie en wauneer welke nog ontbrekende gedeelten der A^eda’s 
tot onze kennis gekomen zijn; de ontdekking van den Veda 
gaat eigenlijk nog gestadig voort: icder jaar brcngt oiis iets 
nieuws, daar de publicatie van alles wat nog in handscbrift 
voorbanden is — veel is in den loop der tijden helaas spour-^ 
loos ten gronde gcgaan — nog imrner voortgaat. IDoob let 
voomaamste is toegankelijk, ten dee](i door overzettingen in 
moderne talen ook voor belangstellende niet-*vakmannen. 
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Ell kan inoii dan zeggeii, dat de Yeda ontdekt is? Het 
komt er op aan, of men deze uitdrukking in eiigeren of wijderen 
zin vvil bezigen. In eiigeren zin genomen kan de vraag be- 
antwoord worden met een: ,pn lioofdzaak^ ja'k 'Wanneer men 
met ^^ontdekt*'’ evenwel zou bedoelen: ^^begrepen door de vak- 
geleerden en toegankelijk gemaakt voor een ruimeren kring 
van belaiigstellenden"^^ dan kan het antwoord ’slechts luiden: 
men is in die richting ijverig .werkzaarn^ dock de arbeid^ die 
van onoverzienbaren omvang is^ vordert langzaain^ de verkla- 
ring vooral van den ganschen l.lgveda biedt nog altijd groote 
moeilijkheden, die men wel nooit alle nit den weg zal kunnen 
Tuimen. 

Blikt men terug op de liier gescbetste ontdekkingsgesclnedenis 
van den Veda, dan treft het oils, dat al de pogingen orn 
inlichtiiigen te bekomen aangaande die boeken en om de 
tcksten zelf in haiiden te krijgen, eerst zoo laat eenig werkelijk 
gevolg gehad hebben, en als van zelf dringt zich dan de 
vraag op: „wat is daarvan de reden Aan de beantwoor- 
ding dezer vraag mogeii ten slotte nog enkele woorden gewijd 
worden. 

Wanneer men denkt aan de mededeeling van Bernier, dat ^ 
de Veda^s zoo zorgvuldig verborgen gehonden werden, nit 
vrees dat de Mohammedanen ze zoudcii in handen krijgen en 
vernietigen, en aan de woorden van Dow, dat die boeken zdd 
heilig zijn, dat de Brahmanen ze niet aan iemand van een 
andere secte laten lezen, want dat zij dan nit hunne kaste 
zonden worden gcstooten, en dat zelfs de Mohammeclanen onder 
Akbar er geen kennis van, Icon den verkrijgen, dan is men 
allereerst geneigd om aan te nemen^ dat men ook aan de 
Europeanen geen kennis lieeft w i 1 1 e n geven van deze heilige 
boeken, eri dat dus de vreemde en zoozeer met de werkelijk- 
heid strijdende inlichtingen, die men hun verstrekte, als opzet- 
telijke verkrachting van de waarheid moeten worden be- 
schoiiwd. Stellig is dit ^dn van de factoren, die bcwerkt liccft, 
dat men er zoo laat in geslaagd is den Veda te leeren keune-n. 
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Immers volgens Manu 0 is een Bralimaan^ die den Yeda ver- 
breid lieeft^ d. w. z. hem geleerd heeft aaii een persoon^ die 
geen kennis er van inoclit nemen^ strafbaar. Volgens Manu 
is ecliter de straf vrij licht eii bestaat daarin^ dat men gedu- 
rende een jaar sleclits gerst als voedsel mag gebruiken. Veel 
gestrenger is de bcpaling van Gautama ^)/ door wien op den 
lijn met een vorstenmoordenaar of met een^ die offers voor 
een t^udra verriclit^ gesteld wordfc liij, die den Veda divulgeeri 
Zulk een vader moet door zijn zoon verlaten worden. Intus- 
schen schijueii er tocli nog andere dorzaken gewerkt te liebben. 
Immers voor Padmanabha bijv. , den uitgestooten en tot bet 
Christendom bekeerden zcgsman van Ds. Rogerius^ behoefde 
dit bezwaar niet te gelden^ eu toch heeft onze predikaut niets 
omtrent den Veda van hem vernomen. En als de Brahmanen 
werkelijk zoo angsfcvallig wareii aan de Europeaneii de begeerJe 
inliclitingen te verstrekken^ hoe is het dan te verklaren, dat 
zij later blijkbaar in ‘'t gebeel geen scrupules meer hadden om 
him A^eda aan do Eiivopeanen te bezorgenP Er heeft diis^ 
dnukt mijy nog een andere grond gegolden: in vele gevallen 
hebben de zegsliedeii^ die voor Oolebrooke inliclitingen ver- 
strekteiij wel degelijk gemeeiid, dat wafc zij zeideii, de waar- 
heid was: zij waren zelf niet beter ingclicbt. De leeraar van 
den Karmeliet Paolino a St. Bartolomeo antwoordcle op de 
vraag zij ns leerlingSj of die A^eda’s wel bestonden, met een 
glimlach: ,,Vedam est^ quidquid ad religionem pertinet, Vedam 
non sunt libri'" Dat wil natnurlijk geenszins zeggen, dat 
er geen Brahmanen waren^ die den Europeanen betere en 
volledigere mededeelingen hadden kunnen verstrekken , maar 
sleclits ditj dat do Couto^ Rogerius eii al die aiideren aan 
verke'erde kantoor aangeklopt hebben. AVant bet is met de 
zaak, iiaar -"t scliijnt, zod gesteld, dat voor het eigenlijke 
Hindoeisme de Veda een vrij wel dood iets is. AVel worden 

MSnavadharma^astra XT. 190. vgl. Ynju. III. 289. 

*) GaiitanificIliarraayiTstra, 201. 

®) PaulL. a St, Barthol. , Examca criticodiistoricum cotliciim indicoinna 
bibliothecae sacr. congr. de propag. tide, Eomae, 1792, pag. 60. 
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er, bijv. in de provincie Tanjore^)^ tal van Brahmanen aan- 
getroflen^ die doorkneed zijii in liiiu lieilige wet eix die offers 
volgens den Vedisclien ritns weten te verrichten^ en de Saman- 
inelodiecii belioorlijk te zingen , en, wat van Tanjore bericht 
wordtj is zeker ook wel elders bet geval, maar iu ^t algemeen 
lieeft de Veda voor den linidigen eerediensfc van ^iva of Vis^u, 
die op de Puraiia^s berust, geen beteekenis. De eenige gelegen- 
lieid, waarbij nog iets van bet oiule voortleeft, zijn de sacra- 
menteiij de samskara’s : bij geboorte, hiiwelijk en overlijden 
bijv. woi’dt veelal nog bet oude ceremonieel der grliyasutra^s 
in acbt genoineii; dock bet is do vraag, boeveol de daarbij 
fimotioneerende acarya of purohita zelf nog van de aloude 
daarbij te pas komende verzen en spreukeii verstaat, Dit is 
ook de zienswijze van Growse^ die bij eene plaats van Tul- 
sidas^ Itainayana aanteekent ^ dat deze dicliter^ en met liein 
999 van do 1000 meest ontwikkelclen zijner laiidslieden van 
lieden^ niet bet flauwste begrip had van den inboncl der Veda’s. 


T vgL ircniiiiigway, Gazetteer of Tanjore, Madras, 1906, pag. 67 vlg. 
") Eiigelsclie vert. v. h. Hindi Eamayana (5^^ ed., 1891), vol .II, 
pag. 171. 
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BE BERICHTEN OMTRENT BE YEBA^S TAN BO COUTO,'iE LUCENA, ROGERIUS, YINCENZO MARIA EN 


Bo CouTo (1012). 

Estes livros sao repartidos por 
corpos , membros , e articiilos, cujos 
originaes sfio buns a (iiie elles cba- 
man Yeda’os, <[ue sao repartidos 
em (juatro partes , e estes em outras 
sincoenta e duas , por esta maneira : 
seis a que cliamam Xastra, qiie sao 
os corpos; dezoito a que ebamam 
Puran^, que sao os membros; vinte 
e oito ebamados Agamon que sao 
os articulos. 

Aprimeira parte destes quatro 
originaes trata da primeira causa, 
da materia primeira, dos Anjos, 
das almas, do premio do bem, da 
pena do m'al , da geracuo das crea- 
turas, de sua corriipeao, (|ue coiisa 
seja peccado , e como se pdde reiiiir, 
e absolve!', e, porrpic. 

A s e g II 11 d a parte trata dos Re- 
gentes, a que dam o dominio sobre 
todas as causas. 

A teroeixa be toda de dou- 
trina Moral, coiiselbos que exbor- 
tam i virtude , e obrigagrio a avor- 
recer o vicio , e assim da vida mo- 
nastica, e j)olitica, que sao a activa, 
e coiitemplativa. 

A q u a r t a parta trata das cere- 
monias dos Pagodes , dos sacrificios, 
e de suas festos; o ncstes tambem 
mettem os encantamentos, fciticerias, 
adivinbagOes, o arte M.igica. por rno 
a todas estas cousas sao muiro dados. 


Be Lucena (1600). 

Consta esta doutrina de quatro 
partes , cada bua das quais so divide 
primeiraiiiente em seis , a ([ue eba- 
mam, Corpos, & depois om dez 
oito com nome de ]\Iembros, & final- 
mente em viuto oito iutituladas, 
Articulos. 


E tratase na primeira das 
quatro partes da causa , & principio 
do imiverso, da primeira materia, 
dos Anjos, das Almas, do premio 
do bem, do castigo do mal, dos 
elementos da geragam , & corrupgain 
das oriatiiras, ([ue coiisa seja pec- 
cado, como se deva remir, & ([uem 
pode delle absolver. 

Sam 0 argumento da sc cun da 
os Espiritos, que elles intitulam 
Begentes dos ceos , & dos elementos , 
& a que dam o govern o de todas 
as causas oriadas. 

Aterceira parte todo he moral, 
de b5s preceitos, & conselbos, assi 
pera a vida politica, como pera a 
contemplativa , de que fazem parti- 
cular profissam, 

A q u a r t a contem as cerimonias 
dos pagodes , os sacrificios , as festas , 
& a volta disso muytas feitigarias , 
encantamentos, & grande parte da 
arte magica. 


(1651). 

Besen is afgbedeelt in 

vier deelen,;,';' ?^' , 

„ WvjS'v ‘‘ 

; 
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Het eersie l^el bandelt vande 
eerste oorsaeoi^,^!;!:Yaiide eerste ma- 
tcrie , vande Kfigelen , vande Ziele, 
van ’t loon der goede , ende strafie 
I dcr quaden, vande goneratie der 
j Creatueren , ende corruptie , ivat 
I de sonde z|f boe^ vergbeven lean 
! werden, ende ‘We bet doen ban, 
Glide waerom* , 

i Het t w e 4 Beel bandelt vande 
Regent en, aen O^eloken dat sy dc 
beersobapple, errex alle dingben toe 
scbrijven. 

Het derde Beel is ghebeei mo- 
rael , ^twebds: . vermaent tot de 
Beuebt , ende l^erplicbt tot het baten 
der ondeucbdWv 
Het v i e r d e Beel bandelt vande 
Ceremonien des Tempeis, vande 
Offerbanden, vande Feesten. 



Yincenzo Maria (1672), 

La (sc. religione) dividono in 
quattro parti, ogiii parte in sei 
membri , ogni membro in dieci otto 
articoli. 


Hella p r i m a trattano della cau- 
sa efficiente dell’ universo: Belli 
Angeli; Come fusse questo Mundo 
formato: Bella transmigratione deHe 
anime; Bel premio, 6 castigo, cbe 
per Toperationi biione, 6 male gli 
Sara dato: cbe cosa sij peccato; 
Come si possi redimere, 6 per qual 
mezzo sij concesso di scanceUarlo. 

Rella second a trattano deUi 
tre Bei , qiiali cbiainano Rettori del 
Cielo, e della Terra: come fossero 
format! ; da qual principio bavessero 
la loro origine: Qual sij il loro 
stato, e possessione, nel cbe descri- 
vono tr^ lunghe bistorie. 

La terza b piena cli moraRtb, 
buoni preoetti, e consigli, d par la 
vita civile, come per la oontempla- 
tiva, 6 solitaria. 

La q u a r t a prescrive li precetti , 
osservanze, e ceremonie; detta la 
forma di celebrare li sacrifice : il 
modo di osservare le feste con molte 
altre cose spettanti la loro logge. 


BALDAEUS. 

Balbaeus (1672). 


Beze vier Boeken spreken van 
Crodt, en van dc eerste oorzaak van 
alle; bet 2. van de Regenten de 
•welke de beersebappije van allc 
dingen wert toe gesclireven. Het 
3. van alle deiigbden en zeden. 
Het 4. van de Ceremonien, Tempe- 
len en Olferbanden (131. b), 

Het eerste dan was van de zalige 
zielen; bet tweede van de omzwer- 
vende zielen; bet derde van de 
goede werken; bet vierde van de 
quade werken (44. b). 
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II. 


DO GOUlXys YERHANDEWNG OVER HET 
HTNDOEiSME 0- 


Want men moet weten, dat er oiider ’t gaiisclie Heidondom 
van hot Oosten befcraclit eii aaiigeliaiigen wordt eene enkele 
meening aangaande de kennis van God, de soliepping^ en X 
vergaan der scliepselen, lietwelk een les is, die geleerd wordt 
in hnnne scholen door liuiine Bragmanen, die de leeraars van 
Run godsdienst zijii. Daarover bezitten zij tal van boekeii (in 
Inin Latijn, hetwelk zij Geredam iioemen), welke alles bevatten, 
wat zij moeten gelooven en al de ceremonien, die zij moeten 
verricliten. Deze boeken zijn vexdeeld in licbamen, leden, ge- 
wricliten, welker grondteksten zeker^, (boeken) zijn, die zij 
Todays noemen, die in vier deeleii vercleeld zijn, en deze wederom 
in 52, op de volgende wijze: 6, die zij Xastra noemen, welke 
de licbamen zijn, 18, die zij Parana noemen, welke de leden 
!zijn; 28, Agamon geheeten ^), welke de gewrichten zijn. Tot 
beter verstand znllen wij deze alle nader verklaren. 

Het eerste deel van deze vier grondteksten bandelt over 
de eerste oorzaak, de eerste materie, de Engelen, de zielen, 
de belooniug voor X goed, de straf yoor X kwaad, het orit- 
staan der scliepselen, liuniie verd&lging, wat de zonde is en 
hoe zij kan verholpen en vergeven worden, en waardoor. 

Bo Couto, Becad. da Asia, editie van Lissabon 1780, Becad. Y, 
cap. Y, book 6, boofdst. 3 (deel 13 der geheele serie , pag. 23 en vlgg. — 
Br. A. A. Eokker, priv. doc. aan da gem, Tlniv. te Amsterdam, ben 
ik verpliclit voor de hnip , door bem m!g verleend : was zoo vriende- 

lijk mijne vertaliag tc oonigecrcn. 

Ygl. bo von, pag. 273, Pope, Introd. to TiruvSQagam , pag. XYIIl, 
n, 2: „Tlie agamas are said to be sacred writings inculcating ^aiva 
doctrines, and to be of equal authority with the Yedas. The names of 
28 of these are given^*. 
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Het twcacle deel Iiaudelt over cle (Wereld)bestxiur(lers, aan 
wie zij tie liearscbappij over alle dingeti toekmuien. 

Hefc derde is geliecl van moreele leer: raadgevingen, clia 
tot de deugd vermatien, eu do verpliclitmg om de oiideugd ta 
aehinvtui, en ook over lu‘t kloostendaven en het oponbare, d, w* 7 u 
h(*t liaiuhderide eu hei beaeliouweiule. 

Uvi vier{h‘. haudelfe over de ccremorvieu der tempels^ de 
ofroraiuleu, en luiurie feestcii; en daarfcoe rekeiien zij oak do 
tooverij, de hekserij^ de waarzeggerij en de Magic^ daar zij 
aan dit alles zeer huehtdi. 

A! ilvvAi I)oek«ui zijn geschreven in zeer heroisehe verzen^ 
pi)iHpeus vjui \voord(*u: eeii uibviudiiig, die de Booze saiueu" 
wtHifdoj ten tdndc de inodulalie en liefelijklieid dier (verzeii) 
lieu verplicliten zou or iiaar te liiistenni, opdat ze er door 
bekoord zoudcu wordea. Eu tins decleu ze dit zodzecr^, dat de 
een of auderc Bragnxane^ die Imu een leugeu wil doen gelooven 
eu dczo op vers breugt, daze (Itnigen) iu zoo groote ear eu 
zoo grout , aauzien komt, dat iiiets liera die iiit bet boofd praat. 
Dat is zdd sterk^ dat verhaleU; waarvan uiemaiid den oorsproug 
kent en, dingau en gt'bruiktai^ al wordeii ze ouk dour luin eigen 
\V(d- veroordtadd^ door de gewoonte oiu ze in vjuv.en te biv/iii- 
g(‘n, zdd stellig geloofd wordeii, alsuf zij ze met eigen tjog 
hudden aansebouvvtl Dit koiut daarvandaaii, dat ze iiiets van 
wat ze g(dooveu op goedc groiuJeu verdedigen of bewereu; voor 
altva boudcu zci zicb aan dc leeraron, die zc beu leerdeu en 
aati de boeken, waariri ze be-sclireven staaiu Tan deze kunst 
of weteuHtdiap der Diclitkun&t bebben zij groote soliolen en 
geboorzaleii; ieder vera ran hen bevat 76 syllaben. Dit (punt) 
verder latende rusten, gaan wij over tot de nadere uiteenzetting 
van dc 4 deelen liimner Veda’s. 

3n bet ekrste, dat over de eerste oorzaak handelt, volgeris 
de boekeu, die zij bebben, gelieeten Terum, Mandramole, 
Etrivaxigatn (dit zijn een soort korte sainenvatlingeii Imimer 

Met zekerlieid kaii ik sloclits but laatste woord thuisbreugeti (Tiru- 
wat in ’takt, §r~wQ.cakam zoii luiden); Terinu bevat veraioede- 
i|ik Tamil /nm-, babooreiul by T volgende woord. Tope, Pref. to tke Tiru- 
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goclgeleerdheid^ die zij iix de scholen onderwijzen)^ zeggeii 
dat die eerste oomak God is, en dat deze eeii reinc, oiibo 
liolmamde geest is vol van alle inaclit, alk'- wetcn, alle waar- 
lieid, eii dat hij zicli aloui beviiult, (Uniwelken zij nooitien 
Xarves Zibard^), d. i. sclieppet* van het ab Ouk liaudelt dit 
eerate deel over de iiuitcrie der Mngideii, dewelke zij Moiiixe- 
vnrum iioemen, d. i. do lioilig(*u, van wi(? zij zoggem, dat 
55 C niot gescdmpeii zijn, eii dat ze oveiials (iod Z(df nb aotorno 
bostaan. Van doze Engolen zijii er, volgons luamo vtaiaslcdling, 
drie stadien: edu soort, dat volstrekt rein is, eii dal /.ijii dio- 
genen, die God omritigen en tlienen; eeii tweede soort, ilul 
minder rein is, waaruit de zieleu voortkomen, die menschelijko 
gostalte aannemen om daarin zicli te roinigen^ dc derde snort 
is die der onroincii: die dioiien de Godlu‘id als vobabkers van 
^t reclit en als kerkenneeslers van do Ihd, dit5 zij aanm'iiien, 
zoofils le zijiun* ])Iaatsc zal word(’n im‘egt‘de(‘ld. Zij houdoa de 
ziel voov oiisha-iblijlv, laaar (irioenoii) dat, waniieer iotnaud zoudig 
is, dat (Ian, als ieniaud sterft, ziju ziVl overgaat in lict li(‘liaani 
van 't eon of under dier, waariu hij zioJi loutert tot liij den toe- 
gang tot den licmel verdieut. Van alle (zieleu) houden zij die vour 
^elukkigst, die in koeiem overgaan, eu om die redeii wordon 
m (de koeien) als aan gelieiligd iuU door alle Ileideneu veian^rd. 
Him beestaclitigheid gaat 7,66 ver, dat, wannecr zicli ieinarid 
in articulo mortis bevindt, men eon koe naar ziju bed brengi 
on hem hij wijze van (gewijdc^) kaars de staart in d(‘. liand 
geeft, opdat de ziel hij scheidcai uifc liet licliaani dadelijk 
ill de koe inga, opdat ze dit iiiet (loot in oen aiiclcr minder 


pag. XIII, spreekt van Tirmnular's Tirmnantra, cn li. 'W, 
Indian Tliouglit, past and present, Loiiduu 1015, pag. 

(vgl 2G7) z6gt: „A11 tke sacred poetry of tke 6aivit(is was collected 
together, ahout A, D, 1026^ hy Nambi Aiular NainH, in the eleven 
holy utterances or Tint Murai (6aiva Veda)”. Kisschien steekt tlus iu 
Ter inn, Mandramole; Tiruinantra, (Tira) murai. 

") vgJ. daannede Pope, Introd. p. LXXYII. 

*) Zie noot 3 op pag. 269. 

Zie noot 4 op pag. 269. 

Dr. Fokker houdt frifrm voor cen driikfout voor 
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onreiu dier; daarom scliijnt liet wel^ dat zij er voor lioiideu^, 
dat Imime zieleix overgaan in dat dier^ dat liet meest nabij is, 
en om die reden dooden ze geen wandlm25en, iioch de vlooien 
uit liet bed, noeli do luizeii van 't lioofd. Terxaike van de 
koeieai komen wij nooit tot volkomen begrip van de yareering,^ 
die vai (t voor hebbcu, nocdi ook van de goddelijkheid, die 
eruau loesclirijven ; ook zij weten dit iiiet goed te varklaren. 
Meermalen li(‘.bberi wij op de slraten van hot llijk Cambaja 
de koeien o]) stvaat zicn pisseu, en dan de Baneanen ziien toe- 
loopen, mannen cn vrouweu, eii de handcii zien oj)enen en de 
mine ojivniigcjii eu vidi over ^t lioofd werpen, zooals wij 
met bet wijwater doeii, oiuler 't prevelen van zekere woorden, - 

Zc zBggen verder, dat de zielon van erge zondaars en gierig- 
aards overgaan in 't licbaam van vuile cn oureine dieren, en 
(die van) de(n) allerergstc(n) zondaar in den bond, en dat, 
overeenkomstig ieders verdienste, zoo ook bet lot bem ten deel 
valt: de toestand van rijke of arnie> van booge of lage, van 
gczoude of zii^ke, en dat zc van licbaam tot licbaam gaaii, 
bmuic zontlcu boeteude, todat alles gezocmd is cn ze verdienen 
tot do Zalighcid in te gaan. 

Aangaande d{‘ biiooning voor 't goed eu d{‘ straf voor ’t 
kwaad liebb(‘n zij ial van inzi(iiieii, eciiter is ’t bmvt'ze.n, dat 
ze aan do zaligbeid (van lud. liiermunaals) cn aan de straf (der 
bed) golooven, iriaar bocdanig die straf is en waar (ze ouder- 
gaan wordt), om dat nader aan te goven, daartoe komen zij niek 

Zij bouden er ook voor, dat, als eeii menscli geboreii 
wordt, liij dadelijfc voorbescliikt is tot bet goed of bet kwaad, 
en dat bem noodzakelijkerwijB treft datgene, waartoe bij ge- 
boren is, en dat bet niet in zijn macbt staat danraan te ont- 
komen: waariu zij den vrijen wil oiitkenneiij en liicruit willen 
ze alles verklaren, wat bun overkomt: dat liet bet teekea is, 
waaronder men geboren is. Veleii zeggen, dat de zaliglieid en 
de beloouing, die den deugdzameii toevalt en (die gelegen is) 
in liet uitoefenen van penitentie eu (^t breiigeu) van ofFeranden, 
bcstaat in rijkdom, ecr, waardiglieden, eu kindereJi, en dat^ 
waiuieer iemand sterft, die deze goede gaven bezeteu beeft, dat 
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hij dan, zoo Ixij good gcleefd heeft;, ze in eeii auder lieliaam 
temgkrijgt. Eii zoo mctcn ze de deugd af naar de goedtnani^ 
die elk bezit. 

Anderen^ die zicli voor beter op de Iioogte van d(i wnurlndd 
liOLiden, zeggen^ dat er in den tweedeui Uenud een plaals is, 
die zc Xorvagd (bedoeld is simrga) noeirum, waar zij, die good 
gcdcTfd hebbon^ tot. rust zullen koiuen; en dat in % nuddcui 
van de aarde een andcre (plaats) is, naranea (d. i. aum/iif) ge- 
heeteu, die ecu en al vuur eii pijniging is, waar men voor zijiie 
zonden gaab boeteri, en dat in die ])laats zddvele sooileii van 
pijaigiiig zijn, als de vcrsclieidenlieid d(‘r scbuld gtiweent is. 

Zij zeggen ook, dab de engelcn der derde Hoort de voltrt-k- 
kers dier straffen zijn en zij scliilderen lien met al de afgrij- 
selijkheden af, die ze inaar kunneii (bedeiiken), zooals wij met 
den Booze doen, en zc noemen ze met vide iiaimm, waarvau 
de vtiornaamsieii zijn Diagal eu Saitau, dim naam waaroiuler 
hij overal bekeml is en diiai liij zelfs oudiu’ die dumiue men- 
selnm iiiet kan vei*liez(‘n. 

iSommigim honden h; er voor, dat ih pijnigingen niefc eeuwig 
duren, maar sleehts een bcpaalden tijd, en dat de duur arvau 
in overeenkornst is met ieders sohuld, en dat, als die ver- 
streken is, zij (de ziel) weer op nieuw geboren wordt en in 
een aiuler lieliaam vaart^ waarin zij weder op de wereld in 
leven kornt, eu dat zij zddlang telkens gaat (naar) en kornt 
nit de hel, totdat zij werken verricht heeft, die liaar den 
bemel waardig raaken. 

Midden tusscdien die twee plaatsen , de hoogere en de lagere, 
zeggen ze, dat er een andere is, bestemd voor die zieleii, die 
noeb straf ixoch zaligheid verdiend liebbeii, zonder nu nog 
van de onsebuldigen te spreken^ maar ze zeggen, dat wanneer 
iemand een zotide heeft bedreven, waar voor hij de licl 
verdient, en aan den anderen kaut eenige deugd heeft bezeten, 
waarvoor hem de zaligheid toekomt, bijv. als bij zich aan 
uitspattiiigen had overgegeven doch in gelijke mate medelijdend 
voor de annen geweest was, dat hij dan, zoo hij voor zijnslccht- 
keicl de Iiel, voor zijn deugd bet Paradijs verdieneii zou, in de 
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iniddenplaats waar liij iioch straf nocli zaliglieid bekomt *). 

Aangaande cle sckepping van den eersien mensch z^ggen 
hiinnc godgeleerden , dat Iiij voortkomt nit een geslaclit va^ 
sterfelijke goden: Andcren,, dat ze gevormd ziju nit de eleraenten,^ 
eii dat zij gemaakt zijn nit de eerste materie, die eauwigdarend 
is, eri dat alh^ elementen onderlinge vermenging toelaten,, doch 
slechts bet vuur eiikelvoiulig eu zonder bijmengsdl Weet 
aruleren vorzckeren, dat de mensch uit dezelfde stof gevor^nd 
is, waaruifc do wereld is gevormd, waarom zij nog niet zeggen, 
zooals sommigen meenen, dat de wereld eeuwig is, maar sleclits 
de inassa, waaruit ze bestaat; over die scliepping verlialeii ze 
ongegronde fabelen eu ongerijmdhedem 

Om dit ecuvste deed te besliiiten met hefc oiiderwerp der zonden , 
en liarei clelging: ziJ acbten vier zaken als ten strengste ver- 
boden en verfoeid. De eerste is moord, de tweede: diefstal, 
en daaronder is niet begrepen de woeker en bet op bedriege- 
lijke wijze winstmaken, omdat ze dat voor een vroiiie ban- 
deling boLideu; de derde is bet drinken van wijii; de vierde: 
de vrouw van een ander te bezitien. A1 deze zondeii kimnen, 
naar bunne meeniiig, op vier wijzeu gezoend worden. 

De ecrsl(‘, bestaat in bedevaarten naar de tempels, waar 
zij komen bidden; sommigen ofFeren zicb z(df, door zicb ic 
verminken en te bvaiiclen tm door zonen en doebUws voor ultijd 
aan den dienst der afgoden te wijden. Zoo groot is de toe- 
loop van 't volk ten tijde bunrier feestcu, om groote gaven 
aan de Pagodou te brengen, dat bet een wonder is. De voor- 
naamste en meest geeerde in heel Hindostan zijn de tempols 
van Ramanacoor ^), tegenover Manar, gelegen aan de ondie 2 }ten 
van Gbilam; die van Xilavaram^), 8 mijlen van Negapatam; 

Heeft do Coiito dit van de Pgrsi’s? 

Dr. Fokker acbt iwocoxlcm druk- of stijlfoiit voor iirocedG. 

*) Deze vier wijzen kerinneren eenigszins aan de vier categoricien der 
Tantra-leer: jiiana, yoga, kriyS, carya, vgi. Eggeling, Catalagiis der 
kss. V. b. India Off., vol. lY, pag. 847 vlgg., en 905. 

'') Etoe^varain. 

*) In pi. van Oclixilavardo lees ik: o di Xilamnm; bedoeld is dan 
do beroemde Siva-tempel van Cbillambaram. 


die van Triquinainale in liet Ilijk van Gigi in 't binncnlaiid 
van Nagapatarn; die van Conjavarain ^), twee dagreizen van 
de stad van St. Thome *'^) ; die van Tripiti in lu‘t rijk Bis- 
naga ^); die van Treniel in lietzcdfde rijk, welke in T bevdt 
is van een grooten (fcempel)scliat ; die van Jagarnate in bet 
rijk Orixd.^); die van Vixanafce in Bengalen Doze is de 
vooruaamste van alien eii daarlieen wordeu de meeste bade- 
vaarten ondernomen; liet feest ervan valt in CW)mari on duurt 
ongeveer twee inaanderi^ en bet volk, dat al dicn tijd aan 
4 et feest deelneernt, is 200 talrijk, dat bet, naar veraekerd 
worclt^ een ruimte van Hjna ^jes mijlen inneemt. lecler biedt 
aan wat hij kan^ en er djn wel die rich 

tegen goud en silver deden opwegen. Men verjsekert^ dat de 
sohat van dien (tempel) ontaetelijk groot is. A^erder bebbeii 
rij clen tempel van Tanavare op Coilon en die.n van den 
Adamspiek, en de pagodo van JaqiKdc vn tnllooze amb'rci 
van geringere bciteekeuis^ waar de. Hooztj wcl getkird wordf. 


’) Ik'.d(>e](I is 3iiiss(!]ut‘u TiniciriujHiIli (TricJn'nopoIy), waar zicli o.ou 
berooinde Pagode cveneenH van Siva liBvindt. (ligi (Hngi: 12,20 K. Br., 
74.40 (Ireeiiw. 

*) Oonjcwarain (KflfTcTparnni) , waar een tempel van Siva Ekuinbaraiuitlia. 

®) Een gedeeltc van Let tegeawoordige Hadras. 

Tinipatti (Tripetty)? 

*) Yijayanagara, vgl. KenPs nodt 4 op Lhischoten’s Itinerario^ deed 1, 
pag. 58. 

°) Tirumalei? 

Eedoeld is de aan Visnn Jagannutha go wijde temped in 't landsoluip 
Orissa te Puri. 

®) Bedoeld is waarscli. een jmgodo gewdjd aan Visvaniitlia (te Benares?), 
altbans Visvanathanagara is eon konaniiiig voor 

°) Tenewara, iets oostelijk van Point de Galle. 

Dr. A. J. de Jong maakt er mij opnierkzaam op, dat op de kaart 
van Dapper (Asia) in ’t N.W. van ’t scliierciland Onzarate een pagodo 
laqueta vordt aangegeven; dat die pagode 00 k voorkomt op de^ielfde 
plaats als Ja(j^neta op de kaart in 1G19 door William Baffin gepubli- 
ceerd en later overgenomen door Purclias (1()25) en Terry (1G55). Op 
liedcndaagsoke kaarten is die localiteit nict te vinden; met de door 
Dapper aangegeven ligging correspondeert ecliter vrpwel bet tegonwoordigo 
Dwarka, waar (vgl. Imp, G'azett. vol. XI , pag. 887) de beroemde tempel 
van Dva:rakana:tlia-Krsna ligt. ■ > 
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De twee cl e wijze van boetecloenixig bestaat in aalmoezen 
aan vrecmde godsclienstige bedelaars, in '’t bouwen van tern- 
pels, in ^t graven van vijvcrs in publieke plaatsen,het opriobten 
van liuizen aan de wegen voor de reizigers, bet maken van 
bergpassen, hot aaiileggen van wegeii voor de voatgangers, 
bet opri(*hten van hospitalen voor do vogels, Wij lichbea er 
zoo (‘nn gezieri in de stad Cambajete, die zeer inerkwaardig 
was, omdat zo ziekonzaleii bevat, goscdieideii naar de (ledtni 
dor) cmsten, die zo daar opnouien. De mnren zijn opgetrokken 
op bogen, die aan alle zijdon open zijn, eii toogedekfc met 
fijn network van kopordraad; bet bovat groote gangen en 
ter weerszijdo daarvau bovinden zich de cellen, waar de opge- 
nornonen verblijvon, on liet b{;zib verplegors, die er bij be- 
hooren; li(‘i boschikt over kapitaal-inkorasten en vole aalrnoezen 
voor iiirichting en onclerhoiuL Wij hebbeii in de stad Obaul 
een Baneane gekend, die als bediende onder de Portugeezen 
werkzaam was en zeer gegood was; toen cleze op zijn niters te 
lag, stolde een Portugoesche Notaris, Gaspar Pozado, zijn 
testament op, waarbij bij aan al de broederschappen der kerken 
to Cluinl 80 pardau^s icder afstoiul, en aan ’t liospitaal voor 
vogels to Gaiubaya 4<00() pardau s. Dit hospiUial bosebikt over 
zokore liedon, die kost on inwoning vrij bebbon, welko ver- 
plicdit zijti door de vcdden to ga;iu en door de strsiten der stad, 
opzookeud zwakko, venninkte, blinde en op andere wijze bnl- 
pelooze (dicron), om ze naar 't hospitaal to brengen; andere 
lieden bobben de pliclit de raarktplaatsen te bezoeken, waar 
de Moorscbe jagers de vogels verkoopen , die ze dan alien 
opkoopen cn laten vliegen. Ze maken ook stallen voor de oude 
en gebrakkige dieren, waar zij ze bijeenbrengen en verplegen; 
en om die op te zoeken houden ze er andere afgezanten op 
na. Als die een ouden buffel, een cud paartl of een muildier 
met woncleii of verlamd, aantreffen, dan wordt dit dadelijfc 
naar den stal gebracbt en inet groote liefderijklieid verpleegd; 
raaar wanneer ze een verlamden of kreupelen incnsch vinden, 
die op den grond is gevallen, reikcu ze liem de hand niefc om 
bem op te belpen, ook al zonden ze hem. door mensclien en 
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beesten zien vertrappen; want zij zeggen, dat deze door zijn 
eigen zonden tot dieii afaat vervallen is. De vogels koo])eu ze 
op^ zooals gezegd, (m ze zullen dat uiot voor een oiigelukkige 
doeiij ook al ware liij de eigen vader. 

De derde wijze van zoening dar zonden bestaafc in vasten^ 
waarin die Hcidenen lioogst gestreng zijn, daar ze den gau$cben 
dag nieb eten; sominige brengeni meerdete dagen acbtereen 
vastende door, zonder in al dian tijd iets te imttigen. 

De vierde wijze van zoening bastaat in verrichten van 
offierandcii. Over drie (daarvan) slecbts zullen wij liaudelen. 
De eerste valt op vollemaan in October, wanneer zij een feest 
viereri ter gadachbenis aan de overwiuuingen, die hiinna afgpdeii 
bier op aarde behaald hebben. Dit offer noemcn zij Mannvoaj 
op dien dag beveleii de heidensche koniiigen naclits eenigen 
hmmer oiiderdancn in ’t geheiin te dooden, naar keuze liunuer 
Bragnmnen (die daaroia vaak liuinie pcTsoonlijko vijanden iiit- 
kiezeu)^ en zij gcmui last ecan’ge woniiigeii in brand te stiikt.’ii, 
dicj dan afbraiiden met al degenen^ die zicli daariu bevindeii; 
dit noennui zij liet odor van l)loed eu vuur ‘). 

Een under offer hebben zij, chooin gcmaaind, H wcdk liei 
offer eener koe is, omdat zij op d(ni dag, waarop liet gevierd 

Nocli den naam van dit nocli liet otiev zelf kau ik tlniis- 

brengen. Merkwaardig is do volgeade plaats, iiit: „DiG Missionsgestdiichto 
spliterer Zeiten odor gcsarairielto Briefo dor Xatliolisclien Missionaro aiis 
allon Tlieilcti dor Welt, Briofe aiis OHt-Jndieii, Augsburg 1704 en 1795’’, 
(leol JIl ]). e‘J10 (iiit een brief van Hicron. Xavier aiui Kmni, Pigniero 
van 15i)S): „TTnter anderen wire! liiin’ (nl. le C^al(*cut) ini Neiinumde dos 
Octobers cin reebt teufiisebes Pest begangen, wobey der Konig fur die 
Siege dieses Jahres den (uitsien, deneix sio beygeniessen werden, ein 
Dankopfer bringt. Da werden einige Plauser, welclie die Brachmanen 
bestimEiaeii, die aber nur jene ilirer Gfegner, wenn sie aiioli sonst die 
frbnrmsten Lente siiid, dazii anserselien, in Brand gesteekei Es gescluebt 
aber diesz Kaokts, und so keimlicli, als nnr mbglicli ist, damit die 
armen Bewoliner derselben, die uiohts weniger vermuth en, aiif einmal 
ganz vom Feiier eingeacliiossen werden. Es ist auck niokt erlanbt, nur 
eine Hand zur Lbscluing desselbcn zu bewegen. Und diesz neiinen sie 
das opfer des Feners und des Bhites'’. 

*) Het woord is zeker wcl ski. homa^ dock do besckrijving Moptniet 
met ket begrip hornet. 
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wonlt, dezc met. uitvoerig eerenioiiieel slachten en metzooyeol 
kwistiiig van geUi^ clat alleen-de koningeai het kunrieii yemcHeii, 
m dan nog sleelits renmaal in Imn leven. Zij acliten dit offer voor, 
inee«t uitvverkend ran alle oni do grootsfce zoiiden te zoencm. 
Eeiiige anclore uitcrvsteu van bootedoeiiing verricliten zij ^ die 
vr(M‘S’‘ 6U 3ehrik\vt‘kk(‘nd zijn^ claar zij soinmige liedon dwingen 
zioli voorovt^r op den grond ie leggen^ zoodnt ze overreclen 
worden dotu* Z(‘k(‘re wagons, waarin de afgoden staarij (die 
wagans zijn) y/ni groot, dat 500 man z(‘ nog inaar met moeite 
kimnan voortliewcgau; (do ongelukkigen) worden dan op de 
plants zidf vermorzeld m hnnne ovmblijfstden worden door 
alien mat grooten tH‘rbied ing(‘zaineld. Andoren dragon een 
boetekleed nn^t ijzer oingeven, dat hen bijria iniddendoor snijdt. 
Anclereu hangen zich aan de lendeiieu in de liicht, aau solierpe 
slalen liaken, eu ziugen dan in dien toestand verzen om de 
afgoden te loven. Die alien zouden wij inartelaars clcs Duivels 
kunnen noernen, die lien mat groote zorg en ijver tracdit te 
krijgeii, daar liij, gelijk hij zich steeds bcijverd lieeft de wer- 
kmx Gods na te apen, liet er op naulegt om in zijn booslieicl 
uit te drukken, wat God in zijn goedlnud Mnwkt. En dat, wat 
die mariehireii voor Ghristiis dotm voor de^waarhc.id, (loim z ij 
voor den lengeii; en d(^zon eu geinai keni men aan de vrncld, 
Vervolgimd (de bespreking van) den inlioud huiiner groiid- 
takateii zullen wij over bet tvvbkdk deed liandeleii, over liunne 
Iratunrders. Die bliiulc heidmien zeggeu, dat die eerate oor- 
zaak, die zij als God erkemieri, zdddanig is, zdd maohtig, 
dat hij, oTii zich iiiet met cle zaken hier beneden bezig te 
lioudeii, hot be>stuur over alle hemelsche lichamen overgaf aan 
beatuurders, opdat die ze zoaden in beweging brengen en be- 
stnren, waarbij hij aan elk werkingsgebied zijn bestuiiTdev gaf 
en aan ieder van deze (bestiiarders) zijn eigen aanclrijvende 
neiging, die hem verplicht te besturen datgeiie, wat hij al$ 
zijn ambt lieeft, en die rteiging stollen zij voor als zijne 
vrouw Daarnit hebben hunne godgelcerdeu don grond ont- 


’) Eea vrij jiiistc qiialificatie van sah'ii 
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leeiid oin te zeggeii, dat al dc clieiiareii van God vrouwen 
liebbon. Dieii lioogste^ dion zij zeggeii God te zija^ noeinen 
zij met tallooze namen , en zij bezitten daarvoor eeii bizond(?r 
boek, Tivarum *) geliectem Naar bun zeggen zijn die be- 
BtuurdcTH vijf in getal^ on wol als volgt: 

xb^ri eorston, die do besiuiirder is van den cersten haiuelj wedke 
alio planetoii b(^vat-, nocmion z(5 Xadaxivam eri zijri vrouvvllurnani; 

dm tweodon^ die do rogio van ^t vuur beslb'rfc; Rudra an 
zij II vrouw Rarvadi; 

den derden, die da lucdifc bostiert; Maesura en zijn vrouw 
Maenoinadi; 

den vierdeii, die bet elomeufc water bcstiert: Biami eu zijn 
vrouw Lacami ; 

den vijfden, die de aardo bestiert: Brabema en zijn vrouw 
Exarasuddi ^). 

Deze vijf, zcggen zij, bestieren de ganscbe scbepping, luaar 
(slecbts) drie van lion v(?rceren zij als Goden, nb Brabemd^ 
Bisnil on Rudra: de bestuurdors van aarde, water en vuur, 
oiudat de eeii scliept, de tweede venneerdert en de derde ver- 
iiietigt, en omdat zij de oorzaak zijn van geboorte , sebeppiug 
en vernietiging v%n alles. Deze drie noemen zij ook nnd eon 
naam Maha-Murte d. w. z. de drie hoogsten, en zij ver- 
zekeren, dat zij uit God zelven zijn voortgekomen en beclden 
ben dan ook vereenigd af: als ^eu liebaam met drio aan- 
geziebten, zooals wn'j bcbbeii gezien in den tempel van den 
Olifant waar zicli deze afbeeldiiig in de grootste kapel ervan 

„Divinc praises, songs, ect., clianted bj an assistant of tbe priest 
or others, after the perforniance of the pffjd in. tho 6aiva teinjdes. They 
were made by the three celebrated servants of Biva: Ambar, Samantar 
and Sandar, and are called the Tamil Veda, being considered divine'", 
Caldwell, Tamil Wb, s, v. Over Tewarara of Dewaram vgl. ook Enc: 
of Eel und Etb., vol V, pag. 23 a. 

*) De namen beantwoorden aan Sada^iva met Uma ; Endra met Parvatl, 
Mahesvara met Manonmani(?), Visini met Laksmi en Bralmia met 
SarasvatT. Over het getal vijf vgl. Zachariae in GOA, 1010, pag. 584. 

“j i\Iah5nnurti ;iooveol als Irimnrti. 

“) lu geen oponbare Bib! wordon in Nederland de vverken gevondexi, 
vereisclit om bet volgcndo te controleereu , zoodat ik slechts gissen kan / 
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bevindt, welko een standbeeld is zoo groot als eeii groote ton ^ 
sleehts van den gordel iiaar boven toe bewerkt in die rots als 
in mariner^ van zulk eerste-klas-werk en zdd fijii; clat bet een 
wonder is; op bet hoofd draagt hot een romle initra van drio 
verdiepingen, zooals de Paiisen die liebbeii, van zulk oeu 
zcddzame kauBivaardiglund^ dat hot allcs, wat wij in steau 
gewerkt gezien hebl>en^ overtroft, zoodat doze goheele tempal^ 
wnariii wij V(*el vorwondtsrlijk selioons opgemerkt bebben, mag 
g(‘-rcken(l wordeu tot iU\ wi^nddwoiKhu’en. In eene kapel zagan 
wij rlen Engel oiizti eerstc oinha’s nit bet Paradijs verdrijren, 
an daar ieis vcuhIcw konitigin Pasiphae, als zij zioh bij den 
Siler legt, g(dieel in standlxadd. En aun een pijler in bin- 
nenste van ihn ttnnpcl , di(‘ wel zoo groot zal zijii als de 
kerk S, Itoque van Lissabon^ wij den Gigant Briareus 

met 100 armcn, zooals de dichters hem scliildcreiu Dit ge- 

bouw bcstaat uit drie schepen^ en^ zoo miju gehengen mij 

niat bedriegt^ heeft ieder scliip 6 it 6 pijlers, en ied(3r van 
deze is even hoog als de tempel , zoo hoog als do inasten der 
schepen van H Koninkrijk (nh Portugal), en aan ieder van die 
pijlers zijn beelden even zoo groot als de pijlers zelf. Nog 
heeft het veb^ andere zaken, dii‘ waard zijn o])g<3m(‘.rkt en 

gezien te wordeiu Dit ciland heid. „d.‘it vnn don OlifaniP, 

omdat het op ecu steilte, di(* van den zi.^ekaiit waiinuuniibaar 
iSj eon steeneu olifant heeft/ van de grootte zooals ze in 
werkelijklieid zijn. 

Om terug te kecren tot onze gerogelde beliandeling der Be- 
stnnrclers, waarover wij bezig waren te liandelem de Heiclenen 
dragon, tot aandenkan aan die drie, even zoovele snoeren van 
booinwolkoord, die hun van den eenen schouder afliangeu eu 
in de schninte onder den arm doorgaan, en als zij hun eed 
afieggen, dan is het op clat koord. Daarnit hebben eonige ge- 
leerde Geestelijken geconcludeerd, dat die Heidenen eon voor- 

naar: Vat Pc Conto te Elephanta isag. 'Waarop de Adam en Eva ver- 
dr^veade Engel slant, weet ilc niet. Met Pasipbae en den stier is wel- 
lioiit Purga mahifamardinl hedoeld en Briareus kan Saliasrarjuna Kartfca- 
virja zijn. 
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stelling ]ie])ben geliad van do lioiligo DrieikMilieid ; aan die 
dwaling maken zich scliuldig Joain de Ikrros eii IJamiam van 
(n)es daar y:ij goon oingang geliad Iiebben met dc Godge.- 
leerden, zooals wij (dieu geJiad bebben), ,Kii nog lK‘den dwalen 
vele ])en^()uen, die met dc Bragmaneii van geclacdite wisselen, 
daar zc lum liebljtai liooren ztiggeii, dat^ evetmk de Gbri^tenen 
drie ixn’soiHHi in ecu (ndvcbai uaiibidden^ zoo ouk zij doen met 
drie ouder ('t vvezeu van) c(ai eukelen^ welke ks de Mnlia-Murte^ 
welkc wij boveu venneld liebbeii .... 

...Doze uainen varaiiderden da Heidonen, waarover wij bi 
hebben, in aridere, nu‘.t d(‘,z(dfde lieteekenis in bet in-uinn 
gedeelte van die grondtekateri^ hctwcdk ov(>r de moraal hanilelt^ 
waarvan wij nu ’t een en ander zullcn behandelen. 

He-t eerste, wat zij in de scliolen aan de kiuderen ondcw- 
wijzeii, zijn de nameii der afgodon; en als ze Iiet al)c macditig 
zijn^ leeren ze lieu eeiiige voors{dirifien van moreele strekkiug 
omtreiit liet goed-leven en zekm'e sj)reckwoorden en wenken voor 
liet Imrgerlijk l(‘ven^ met vele adagieii on vergelijkingcn^ die 
ze alien alti bakens gebruiken voor den stand, dien ze moeteu 
volgcii: van wasschcr^ krijgaman, bandelaar of gelotterde. Nadat 
ze goed bobben leeren lezen on sobrijvon^ geven ze. linu ^t t^m 
en ander om ie beatudeeren^ zooals stukken van him wet^ 
oeremoiii^n, gescbiedabissen en inboudsvolle spreuken. En zoo 
kornt bet, dat ze uit de scbolen komen, alien zeer vast in bun 
ritns en Z(uw listig in bun leven. Daarop leeren ze lu‘n aiiden^ 
boekim met goede. raadgevingen en voorse.liriffim vnn zedelijko 
strekkiug, strekkend lot belioud van bet numsdielijk leven. 
Edix boek beziiten zij van een man, die onder lien voor zeer 
geleerd geldt, gebeeten Yaluver, geboortig uit de stad Meliapor, 
een tijdgenoot van den Apostel St. Thomas, dat 1330 verzen 
bevat, waarin hij bandelt oyer de erkeiiteuis van den enkelen 

Ohronioas de Pamiao de Groea (editie van Coimbra, 1790, voL I, 
pag. 97): „Tra 2 feia bos bramaaas tres fios langados ao eoLIo sobra^ados 
tie 1mm bra^o ao oitlro, em siiaal da Trindade, qiie crem, oomo nos”. 

“) Dr. Fokkor vermoedt, dat da, drakfoui voor na is. 

^) De Kiiral van Tinivaliuvar , yraarach^nlps: uit de 10<l»6euw, bevat 
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schej)|)er^ over den eerbied, (lien men liem v'erscliuldigd fey 
ov(?r d(^n lof der zelfkastijding; der nederiglieid^ der matiglleM' 
en over de versmading der afgodeiL Daarora en oin aiidero 
redemm, die ze daariii vermeldcn^ is het aannemelijk, dafc liet 
afkonistig is van den Apostel 8t Thomas zelvem 

Ilei viKiiDE gi‘(Ieelle lituiner grondteksien^ clat liefc laateie 
is, liundi‘li over de etu’einotuen^ m oflerandcn^ die wij reed:^ 
besehnneii liebhen; liier ziillen wij slechts behandelen liunna 
(oovi’Hjtai, e.n alltTCiersl. ziilhm wij e.(‘n zaak vermeldcn, die 
tlians aaii de^ orde is, opdat num (!(' arglistigheid der Bragmamm 
kenne. 

in g(‘Ii(‘el Indie zijii V(de tenipels, opgericlifc tin- eere van 
alle algodmi^ zooals wij reeds zeiden^ slechts aaii Bralieind. is 
geeti enkele iempel gewijd, die cliegene is, aan v^elkeu zij het 
l)esti(^r over de aarde. toc^keimen, en dat is, oindat ze zijue 
plants en de honi toekornende eer hebben geiisiirpeerd, daar 
zij zeggcm, dat zij van hern afstammen ^); en zij maken lujt 
dornrne volk diets, dat de vereenigingen cn plaatsen, waar zij 
(nb de Br.) zicli oplioiiden (welke steeds afg(‘zoiiderd zija), aan 
Brahema gewijd zijn, en zij doen zic;h in zijn naain aanbidden; 
ook irecclt in de plaatsen, die zij nitki(iZ(‘n voor him woon- 
])laats, geeii (lid (‘ener) and(‘re easie in eimig gevnl hiunen. 
Dezc^ plaatsen buvinden zieli steeds alhaiii in scdiadiiwrijke dalen, 
gelegen aan rivierim en aan dicdite woudeu van areca, betel, 
broodboorn, maiigoboom en dergelijke rneeu*; want, daar ze 
noch vleeach noch viscli efcen, zijn die vruoli ten hoofdzakelijk 
luin voedingsmiddel. Aan de Portugeezen alleen verbteclen ze 
T niet Imnne omtninde woonplaats binnen te koraen, hetzij 
om de achting, die ze Iiun toedragen, lietzij om eenige aiub'.re 
reden, die zij kennen; en dat niet alleen in het land, dnt tot 

iuderdaad 1330 verzea. Beze dicliter is iiiderdaad te ]\rei]ii[)c)r gehoren, vgk 
over hem: Caldwell, Compar. Grammar of tlie Drav. langii., Iiitrod. 
pag. 131 vlgg. 

Noch de bewering, dat aan Bralnna geeii tem])cls gewijd zijn, noch 
het motief is juist, vgl. de noot op Kogorius (.)])cn-deurc, pag. 141 (ed. 
der Linscli. Yor.). 

*) Br. Polcte le^t ^ervadoti L p. v, sr.rntdoit. 
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onze jurisdictie t)elioortj maar ook over liefc binnemknd, in die 
van andereiu Mij is liet gebeurd, onder bet ouderkoiiingscbap 
van D. Aiitam de Noroiilia een reis te moeten maken van 
Qoa nmir Cliaul over land in "t hart van den Mdnter^ met twee 
of drie reisgcnooten. Warmeer wij woonplaateen van Bragmanan 
aantroffetij wilden wij niet bij anderen logearen^ ofeclioon 
ons niot antlers to eten gaven clan wat nuttigden. l)e groota 
omzichfciglicid en vormelijklieid^ waarrnee ze met ons omgingeii, 
want ze ontvingeu ons in verandah, die ze vddr lumne ver- 
trekkeii licbben^ en zij bereidclcn liet eten binncn liiinne woning 
naar goeddutikeii, en wanneer zij liet bracliteii^ zetten ze k 
op den groiid^ tien of twaalf sclireden van ons verwijderd en 
trokkon zicli weer temg en wij gingen liet lialen ^). Wanneer 
wij gegeten liaddeiij braclden wij dc scliotels o]) liaur jilaafs^ 
die zij dan kwamen oplialeJi^ en zij brae.liten pannen vol wafer, 
dat ze, voordat ze ze aanraaklen, or over uitgoten. Xadaf wij 
vertrokken waren^ liielden ze oinslaelitige reinigingen, zicli 
irasscliend met volerlti ccnmionien en de verandak met koemest 
besnierend, nlsof wij door eenige besmettelijke ziekte bezoolit 
waren, JSn ornclat ze liet domme volk liebben wijsgemaakt, dat 
ine een Bragman aanbidt, dit aau Braliemd doat, zijn zij er 
toe gakoroen lien in zdd liooge eere te lion den ala den afgod 
zelf. Hit dien hoofde nemen de koningen hen steeds bij zicli, 
om mei lien liunne verkiezingen te lioudeii, omdafc de dnivtd 
een eigtinaardige voorliefde lieeft voor deze zonde der liuielie- 
larij, irtdke zelfs onder deze barbaren lieersclit en rt^gcort. De 
oorzaiik, w’aardoor ze twcnzeer tot zoo lioog aanzien zijn ge- 
komen, is, dat ze zicli wijden aaii waarneming der natuuTver- 
sohijnselen van Sterrebeelden en Plaiieten: him loop, lioedanig- 
heid, coiijanctie, oppositie, waarin ze z66 ervaren zijn, dat z6 
niet de minste vergissiiig begaaii, zoodat ze meermalen water- 
vloed, droogte, liongersnood, oorlog en andere gebeurtenissen 
voorspellen. En wanneer de onwetendeu raaar doeii naar him 


*) Bus tussclien 3564 m 1568 of tussclien 1571 on 157^1* 
Deze zin scliijnt slo^ig geboxiwd te 
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zeggeii, lioudeu ze voor eeu wonder eii profetisclien geest, 
en aaiibidden Iicn als godeii. Eu om ineer goloof eii gezag bij 
alien te krijgea (want zij zijn de ergf^te liypocritcii van do 
wereld), bedieiieii ze zicli bij alles van de magisclie kuinst, de 
liekserij, handlarigera, kwfi'kzalv(‘resseu en verdrijvcrs van booze 
ge(‘!st{‘n; en dat. alloM doeji ze met selirikwekkend uiterlijk (m 
im^nieriiig met ascii, liotwelk lict tiK^kcn is, dat do Booze bun 
gegeven lieei't, voor wannecr ze ev gebruik van zondeii willen 
niaken. Zij vervaardigmi ieder jaar nioiiwe almaiiakken voor de 
zons- en maansverduisteringim, eu licbben een almilnao perpe- 
tuum, Puuehagam gcbeeten, die Imn dient om liunne omina 
te vm'klaren. Zij muken gidiruik van kans-trekkiiigeii en tooverijen 
in een vierkant, waarin ze de 12 ieekenen van den dierenriem 
in bun opeenvolging hebbeii aungebracbt, niet alleon met de 
iiameuj die ze daaman gegeven bebben^ inaar ook met dezelfde 
figuren en beteekenissen als die der Oude Egypteiiaren. Zij 
zeggen, dat er zeven hemelen bestaan ^), eu dat er tusschen 
den cenen en den aiideren een afstaiid is van 1000 dagroizen, 
iedere dagreis van 0000 mijlen, betgeeu uitmaakt 600000 
mijlen. En zij z(‘ggen, dat de eerste beimd in zicb bevat dc 
vaste sterren en de'plaiu^ten. In cbm twtHulen lumiel, Malougarn 
genanmd, zeggen Z(‘ dat de (iodeii met buiiac vrouwen Icveu, 
In don derden, gebei^ten Manalougam,, zeggen ze dat de bocte- 
liugeu loevem In den vierdim liemcd^ gelieoteii Gonalongam, 
de Engelen. In deu vijfden, Tapalougam geiuiamd^ zeggen ze 
dat de Geestelijken ziju^ die gelofte van kuiscblieid en mnoede 
bebbeii afgelegd- De zesde hemel, gelieeten Jataloagam^ ver- 
deeleii zij in drie deelen, en in ieder daarvan is een van die 
bestuurders^, die wij reeds genoeind bebbeii. Deze Iicmelen 
worden, naar bun zeggen, omgeven door een andcren (benu'l), 
die emi bonderd dagreizeii omvaiig beoffe cn van dit gebeele 
spberisebe gestel verzekereu ze, dat ceiie vrouw liet op de 
sebonders draagt, gelieeten Adarasali, lietwelk wil zeggenr 


Skt. pancdilgafn. 

vgl. voor 'tvolgende: „l)ric oiule Portiig. Vei-liandelitigea” pag. 180. 
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waarlieid; en zoo leggeii het liuime tlieologen uit Zij ge- 
looven, (lat cle werelcl niet een enkele is, rnaar dat er H zijii: 
de 7 lioogcre, die wij boven geiioemd liebbcu, en de andere 
lagero, en daarover vertelleii ze bijgeloDvigbeden zonder (Huiigcn 
zin. llunne godgeleerdeu zeggen, dat al de sclicpscleu, die 
God geschapcJi lieeft, zoowel redelijke ala redclodze, en zalfs 
die der plaiitnii, dat (dat) allea in den liemel was, voordat 
God de wcreld gescluipeii had, cn dat dit aavdsclie een afbeel- 
ding van dat in den liooge was. Zij onikenuen (het bestaan 
vail) de tegenvoetcrs en zeggeii, dat de zori zicli niet onder 
de aarde begeeft, maar dat zij er rondoin been gaat. . . 

l)e-ze lieidctien verzekeren verder, dat de aarde niet door 
etnnge natiiurlijke of wonderbaarlijke oorzaak in de luclit hangt, 
jnaar dat ze rust op zekere slangenkoppen, cn dat die eveii- 
eens riisten oj) zekere olifaiiien; en (lat de beving(‘n, dit^ van 
tijd tot tijd op de aarde intreden, veroorzaakt worden door 
''t bewegiai der slnngen, met uiiden*. oiigegronde dwaasheden. 
Al deze brulale leiigens zijn in verzen gesteld eu men gelooft 
or nan als aaii de zekerste feiten. . . . 

Zij zijii alien znlke slaven van den booze, dat ze zelfs niet 
om aau liun behoeften ie voldoen eeri stap kunnen doeii zonde-r 
zijti vergnmiing , zoodat bun vrijheid van bandelen gekluistcrd 
is aan bijgeloovigbeden zontler tal, van goede en kwade dagen, 
goede en kwade iiren; zoodat zij meermalen, door een uur 
te laten v^oorbijgaau, waarin ze een ongimstig omen outmo(*Ui*n, 
gclegeiiliedim oin gewielitig(‘ zaken te doen, V(‘rliezeii , ja zelfs 
het luiddel oin to blijven Icveii en tegen de ziekten, daar ze 
niets docn zonder dat mid', de Rragmanen te onderzoeken, En 
dit is een grootere druk dan bet volk in zijn koningen beeft : 
op bet goede uur te inoeien wacliten. Die omina neinen ze 
sebier in alle scbepselen waar: bij de mensoben, wanneer 
iernand op ''t pnxife staat bet een of andex te ondernemen, als 
iernand alleeii maar niest, geeft bij dadelijk alles op. Als zij 


Nocli (leze medecleelitig nooli de eigennaam is mn uit eenige bron 
bekend. 
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op rois 4*11 eukelcn persoon oiitmoetezi;, liouclen zc clafc. voor 
zoo’ll kwaad voorteekeri^ dat ze iiaar huis teruggaan, Het 
jankeii van ceu liond wordt voor cen oolieilspellend voorfceeken 
gtdiondcn eu ook zulfs liefc krassen van de naclitiiil op huu 
huizcu. De kraai, wanneer die deu weg van ecn roiziger krui«t^ 
in (‘cn zeer kwaad tceken; van de rneeste vogels nemeii ze dc 
vlucht waar, bij dc kleine dicrlj(?s lict gcluid; aan den liagedis 
sclienken va \ mecr opmerkzaajnlieid dan aan al audere; wan- 
ncer ze eeuigc zuak willen doeu en die (hagcdis) zich dan bij 

begin laat liooroiij vcrzckcreii zc^, dat ze (nl. de zaak) 
kwad(‘U alloop zal liebben. Over doze dingen hebben ze nit- 
vocrige bockoiij die tt‘.r beoordeeling van ’t al of iiiet goede 
dcr oniina gc.gevens versirekken. 

Wat de standen (castas) betreft^ bet grootstc beletscd dat 
in den onigang der lleidenen bestaat^ is de bijgelooviglieid^ 
die ze ten opziclite huuner standen in aclit neinen: zoiider 
elkaar te niogen aanraken^ inefc elkaar te niogeu verkeeren of 
zicli Glider andereu te liegeveii^ zooals lioogeren met lagereiij 
die vail ecu ritus met die van een andereu ritns. Hierin zijn 
zij zdd erlmruudijk, dat liet aan veleii al is overkomen liet 
einde i(^ nadereii, alloeii nuuir doordat ze (‘(*n aiiderinans vo(?dsid 
niet.mogen aanrocverij iioeli dieiis gued , uit vrecs van de kaste 
t(‘ verliez(ai en ourtdn te wurden. Diegeiieu^ tegeiiover wie ze 
difc ceremonieel het nnuwkenrigst in acdit nemen^ zijn de Por- 
tugeezen, omdat die ruudvleescli eten; en zoodra ze dan ook 
met een van lieu liebben gesprokeii of een van lien bebben 
aangeraakt^ gaan ze zicb onmiddelijk reinigen, zooals oudtijds 
de Jadeers deden ten opziclite xfan die van Samaria, Bij liuwe- 
lijken niogen ze zich op geen inanier vermengen uoch van 
slaiid verauderen; de sclioeiimaker met de doebter van een 
ander; de goudsmid eveueenSj en zoo alle dc meeste berocpeii 
eii standen , , , , 

Deze Heidenen voltrekkeu bunne biiwclijken op een zekeren 
tijd van bet jaar met groot ceremonieel ^ en bunne feeafceh ; 

Ik vennoed met Dr. F okker , clat de gekko bedoeld is. _ 
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duren vijf of rneer dageii^ gedureiido welke rijk(‘ inaaUijdm 
gegeven wordeii en aaii H eiiul gevcii zich do jonggtdiinvdi'ii 
aaii elknnder met uitvoerig (•■(‘remoiiiocL Zij (do vronw) inng 
in geen geval liaar (‘clilgcnoot nooli de man zijiH} vrouw toespre- 
kcu in ti‘.gemvoc)rdiglieid d(n‘ oudcrs^ iioch mogeii zij elkniiderH 
imam uiispimken in Injzijn van menseheiij noidi samen (*fen, 
welk gel)od zo zoo nauwgc^zet in atdit ncnien, dai zolfs mnu- 
niigen nadat ze tot he.t (,!hrisiemtom zijn ov(‘rg(‘gaun^ 

dezclfdc gcvyooat(‘a nog in aolifc neaum lea opzielile liuinier 
vrouwen; dock dit vcvbod duurt niet laager dan vourzoolang 
ze geen kindereu liebben. 

In dit geheele Oosten. ziju er vier Kasten, die boven al ik 
aiulere den voorrang liebben^ volgens een book, dat zij kebbea, 
geheeten Jadegaltutan , d. w, z. ^^tain dor Ka.sten^^, lickHa‘lk 
een boek van den adeldom is. Do eerste Kasto is die dtfr 
Eaya's, mdke een zeer edel geslacbt ziju, wmaruit all(‘ koaiagcm 
van Canara voortkoaien^ die zi(ili voor zoo oiid ea beroinud 
iu dea wnpenkandel liouden, ids in de Europoosclu' de Goioa, 
Op lien liebkm zij^ van wege do groote trouw wanria zo tot 
op liedeu zicli gobandkaiifd liouden^ zoowel in vredes- als ia 
oorlogstijd , zoo groot vertrouwen^ dat ze als lijfwnoht des 
Konings dienen. Zij lioaden voor plicht in den strijd eerder 
liet leven dan de wapenen te latcri varen v.n ook verdicnea 
zij de dubbele soldij van alle (aaderea); zij zija anngoaaaai 
ia den omgangj beleefd, scliikkelijk on W(d gemaaienk 

.De tweede Kaste is die der Bragmaium, ofschooa zij ver- 
laiigen dea voorrang te liebben boveii de aadenm^ zoowel van 
wege het priesterseliap als van wege de gidetterdkeid , over 
hetwelk er onder lien evenvecd strijdvragea zija als tnsseken 
onze geleerden^ (nl.) over (de strijdvraag), wait den voorrajig 
heefi^ de wapenen of de letteren. 

Dc derde .Kaste is die der Olialin’s^)^ die de grootkande- 

Het eerste deel van dit woord is zeker wel skt jaii, 

„In tlie Tamil country tke trader is usually a Gotti, a title wliicli 
is nearly as comprekensive as that of BanyiX", Baines, Ethnography 
(Gi’iniclr. der Indo-ar. Philol.), pag. 86. 
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laans '/ijiu in goud^ zilver^ edeLsteenen^ zijdcj kleedingstukkeu 
en aiiderc goederen van waarclo. In al die rijken worcleu ze zeer 
geaclit, dot)rclat ze liuniie inkojusten vermeerderen. 

1)(* vienle ICitste is die der Iklada^s die de liandwerkervK 
zijiL Bczct zijn z(5() g{‘aolii, dat do koningeu met liuxino dock- 
tors inogon limveii, umdat ze zoggen^ dat bet Iiedcnzijn, die 
li(d rijk stuiteu. 

\ an doze vier Kasten kennni li)() (andi've) af, on dezo 
wcivd(ai we(a’ in twee* dcolen V(*r(lecld_, wclke zij noonicn Valanga 
en blange^ d. w, z. die, van do reoldcu*- on die van dc linker- 
hand ^); en dozen ^ als zijjide lager in rang dan de anderen_, 
rnogen noeli in dv, stratiai lion voorbijgaaii met Imnne processies^ 
nocli met hunne/ bruicksoptochfen. Daar die voorrechten der 
Kasteu zeer ond zijn, weteu zelfs do Heideneu nict nit te 
inakon, van welk(5 Kasten zij zijn. 


Dezo benaming is my niet diiidelyk, 

*) „I)ie manolierley Gresclilecliter (der Siittircr) tlioilen sicli insgesaiiimt 
in zweene Hanftm: Walangei, der reck ten Hand, uiid lidangei, der 
Ihikcn Hand”, A. Honnings, Ciescln des Carnatiks, 1785, pag. 488 
(‘benisteiul op de Dcensclie Missiobericliten) ; vgL ook Dubois, Hindu 
Manners Customs and Ceremonies, 2. cd. (IKDb) pag» 25, 'Wilson, Essays 
on tlie Tteligion of tlie Hindus, vo], T, pag. 250, 254. 



li. 1)W NOBlLVs BEKENDHKII) MET HET SANSKRIT 
EN MET m SAiNSKIlIT-TEKSTEN, 


Dat de'/e merkwaardige man onder zijiic iajdgenooica goltl 
roor een grondig kemner van liet Sanskrit^ blijkt uit do vot- 
gende uiedadceling in Manucci^ Storia do Mogor (105^] — 1708)^ 
transl. by Irvine, vol. III, pag, ,,irc (de’Nobili) spoke 
the Grandoiiic language, wliicli is their Latin, just an if it 
were his inothcrtoiigno. At his hrst visit ilic Prince of Ta'njor 
asked inaiij questions of the father, 'riie latter rt^plied to (jvery 
(puistiou by a verse in the Grandoiiic. hiiigiuige.'’’ 

IFet is nict onbelangrijk (‘eiis iiuun* in bi'/ondeihedcui na hi 
gaan, welko kcniiis .Roberto de^’Nobili van bet Sanskrit en van 
do in die tiuil bestaande lileratuur geliad heefl. Wij wordiiii 
daaromtrent ingeliolit door Bertrand: la MisBion dii Maditrd, 
Paris, 1847—1850, deel II pag. 154 vlgg. Do pater had nl* 
eene uitvoerige apologie opgesteld, om 7ddx te verdedigen tegeii 
de aauldacliten tegen hem ingebracht. Uit die apologie deelt 
Bortraiul ons velerlei mode, docli liot is yoor oiis ouderiioelc 
hi befcrenren, dat wij niiit den origiiUMilcn latijnschen iek.st onder 
oog krijgen , doeh slechts de fransche bewerking, waarin 
Bertrand zegt de Sanskrit Avoorden en jiassagiss te lielilieii vertaald. 

In liet 4^® gedeelte zijiier apologie dan verdedigt zich de 
missionaris tegen de bezwaren ingebracht tegen de door hem 
bij de proselyten gedulde niterlijke onderscheidingsteekenen 
van heidensclien. aard. Wat den liaarlok betreft (codhoumbi 
door hem genaarad; in de Bulla van Gregorius XV, uit 1623, 
lieet deze corumbina), men leest bij Bertrand, op cit. pag. 161 : 

,,Les brames qu'on appelle Comati, Congou}, Sinai, tels 
qiie sorit les brames de Goa de Salsette, appartienrient h dcs 
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classes infc'rieurcs^ auxquelles il est interdit d^ip prendre les 
lois d{‘s autres braines efc d’avoir leurs livres importants, comme 
soiit le S m a r t a , A p a s t a ni b a , S o u t r a m , livres tres secrets^ 
quMl i‘st defen :lu aux grands bramcs ciix-niomes de coinmuiii- 
quer. . . Le Oodboumbi ou toupet de clieveiix esfc un signe 
(llstinctif d{‘ la caste... En oUefc 1° le livre Sin/lrttl^ parfcie 
Bnuria^ dit: „il fuid; fairc le codhoiiinbi h tons Ics brames, 
d^i])rt)s la scale coiiBirlcration de leiir naissance, h la premiere 
ou b la troisieine anndc de l(‘ur fige^ eonurie il esfc ecrifc dans 
la et la glose ajoute que ce signe ne ])('ufc convenir aux 
Hutres castes. 2° dans b^ livre do la loi Apas tainba-Soutrain^ 
([iii traite du codlioiuiibi et des ceremonies qui accompagneiit 
sa pronuer(‘, formation, il est dit: „il faut ftxire Ic codboumbi 
selon la variet.e des castes ct des cbefs de familbi^b Lc motif 
de cetto prescripiion est que les brames se siibdiviseiit en dille- 
rentes families, qui desceiident de dilferents cliefs, et i)our 
conserver cette distinction, les uns imrteut le codboumbi juste 
a rocciput, dbiutres a gauche: et toutes ces positions sont 
precises ))ar le livre de la loi. Eii formant la premiere fois le 
codlioumbi il rcnfnnt, le brame jmononec ces paroles: „je to 
deeorc, je t(i rcnuls illustre^E .. 3^ si nn l)ramo a mango do 
la viande, bu du via, etc., on lc chasse d(‘. sa (‘asle, on lui 
rase lc codlioumbi. . . (pielqiies Hanniassis so rasent b‘, 
codboumbi et ddposoiit le cordon pour professor un plus par- 
fait reuoncomeiit aux grandeurs de ce monde. . . et cependant. 
ils no quittent pas alors le nlimam signe de Violmou,. ni la 
cemlre signe de Eoutren, ni le oaVi signe de Obrichna/^ 
llierbij valt bet volgende op te merken. Met de drie boeken 
Smarta, Apastamba, Soutram, is blijkbaar bet cene 
werk: Apastamba-srnarta-sutra gemeeiid. Welke tekst bedoeld 
is met „le livre Smdrtft, partie Brainb is niij niot duidelijk. 
Wat deu leoftijd aangaat, waarop bet cauda te verriebten is, 
ill bet Apast, grbs. 16.3 beet bet slecbts: ja?imano ^AhUrilp 
myne canlamj Baudb. grbs. 11, 4 veroorlooft eebter ook 
eersto jaar: sammfmre euduharma I rim va samvaf sarem. Het 
verband der Imarlokkendracbt met cle rsi-voorvaderen is vooral 
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beki‘,u(l iiit Kaih. gj'bs. l-O : dahmafu/i ka/juja 
iibliaijafo ^ tril'diyupaiitm ^ nnv}u](i hhi'ptmli^ iHilhWvda adglraso^ 
vdjini eke mangaldfthm ^ klklihio ya( hdkuhnlharniaip va. 

A an (le door Nobili uit ^Apastaniba Soutram'' g(fcit(;(‘rck‘ wuordon 
beantwoordfc ongevecr A]).grlis. 16. 0 — 7 : yathardk'ikha elditdhdli 
j/aUid vaisaui kuladharma/i Wolk mantra beduold is nud : 
,,jo le decorti; jo to rends illustre^^^ weot ik niefc met ^lokerlKad 
to zeggen, luisscliien hnddZd mrak^ Mautrnbnilun. IL 1. 7. 

Over hot lieiligo snoer^ liet upaviia^ laat vmdi do paler in 
dezer voego uit: „Dans le livrc smarta, partie Maiiu^ il (‘sf 
prescrit de faire un cordon h triple fil de coton pour les brames^ 
d^une espfece de lin pour les rajalis, et dbine espoce de chanvra 
pour les coinatis (marcliands); ])uis il est dit: ^^nidgalarn 
(espoce de ccinture), land am (caiinc)^ ouperavitain (le 
cordon), cam an dal am (vase a goulot): toutes cos (dioses 
font la gloire et la dignitc dii brame.’^ 11 est proscrit dans le 
meme liyre smarta: quo le bramo sera decore du cordon u 
1 age de liuit ans; le rajali a ouzo aus; le comati a douze ans. . . 
Qiiand le brame se marie on ajoufce lui second cordon, et on 
lui donnc aue toilo pour so ceindre; vers Tilge de quinze ans 
on lui donne un troisicme cordon , et Fon ajoute une toile fine 
qtfU porte d^sormais sur les dpaules; il revolt un quatricino 
cordon a quarante ans^ un sixieme k cinquante'\ 

Wat aangaat de stof^ waaruit liet upavita vervaardigd wordt^ 
zoo steint clc^Nobili's aanduiding indordaad bijna ovmm uwi 
Manavadliarmasiistra II. 4*1 : karpumrn tipavUidy ayad viprcuiy^ 
ordheavi'tcan triort j miumdrmnaynm rujJio iKmyasydvika^mdn-^ 
kam. Met Iict daarop volgende quasi-citaat nit Manu laat zicli 
vcrgelijkeu de lielft van Man. AM, II. 61: mkhalam. 
cyinmy daitdam upavitdm kamandaluM [ ap^% pvdsya vincidu 7 ii 
grkmiUdtyani wantramt^^ en wat den leeftijd voor ^t upanayaua 
betreft, II. 86 '• go^fhhMtame^bde Icurolfabralmanasyopanaymiam | 
garbliad eMdah rajno garhhat tu dcadase vimh, 

111 plaats van kapiija leest SamskSrakaustubha fob 111 a: hamnja^ 
PW. vol. V. 1250: kamii%jd.. Waarsoli. is kxipuja {yooT kapujjaf) 
vgl. kcqmcchala, Gfrliyasaingralia II, 4r0 lieeft hapemB, 
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Over ■’fc gebruik van den sandal nit zicli de westersche 
Samnyasin zdd: ,^Dans le livre Scan da jDoilranam il est 
dit: „Le campbre, le sandal ^ le muse, Ic salfrori, les colliers 
et bracelets d^or^ les bijoux^ les bagues^ les pendants. , . tout 
cola doit otro portc pour orner le corps'’. Dans le mfime livre: 
„Le poudre de parfum cxquis^ le sandal, doivent dtre roeom- 
inundes pour rornoinent du corps". Dans le livre Singftra: 

sandal et les eaux parfiiniees oxfcraites de flours et de 
raednea odoriferautes doivent ctr(‘. employes pour orner, rejoiiir 
et raflVaicbir le corps". Dans le livre Biksatanam chap. 
Nirgainaiia, on voit qu'iinc fille se plaignant it sa mere de 
n'avoir ])as d’orncment, ccllc-ci lui repond: „Tu portes la 
flour goudendo avec le sandal, qiie veux-tu de jflus.f^ Car 
le sandal est le plus grand cles ornements". Dans le livre 
llayanaiana on presente encore le sandal coriime ornement 
du corps. Dans le livre Yddou vaiikcbd un mari dit i son 
dpoiise d’ernployer Ic sandal comme ornement du corps. Eufiii 
dans le livre Bag ana t a on lit: „Comme les vetements soiit 
ronuunent du corps, la patience est rornemciit de rA-rne; comme 
le. sandal est I'ornemmit du front, de nombreux enfants sent 
I'orneinent de la famille". . . . Quant a la figure quo mes 
ebretiens .se forment sur le front avec la poussiere de sandal, 
e'est uiic espoce crovulc appelc tilacam, qui est de pur 
ornement et n'a uucun rap])ort aux sectes paieimes. En effet, 
dans le livre Godambiri on lit ces mots: „Le tilacam^ qai 
ne doit 6tre ni trop long ni trop rond , ni vide au milieu, 
un ornement"; un peu plus bas on lit: ,,Le tilacam est un 
ornement de front plus estimable que les colliers d’or, les cein- 
tiires de perles, les bracelets d'or, les anneaux de perles 
suspendus au nez etc." Dans le meme livre on trouve ces 
autres expressions: „Le tilacam, ornement du front, forme 
de sandal ou de saffrau, remplit de joie et fait briller le front 
comme le soleil levant," 

De teksten, bier door den pater vermeld, zijii blijkbaar 


') Ivan (jodanta (anripiginent) 'bcdoeld zijn? 
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achtereeiivolgms ; Skaiulujiinfn.ia ; S|‘ngfiraiila,ka(?) ; Bliiksaiaiia- 
kavya, vgl. Catal. Iiul. Oil*. Mhs. Y.ll^ pag. 1 MS : lug. vierde 
cle(‘l daarvaii licet iiuku'ilaud iiirgainaiia j liamayana; met Yedou 
Vaiikcdie is niisscliien hedeeld Yaduvainsa i.e. Harivaiiisa; bnga- 
iiata 5^al wed bagavata iiioctiai /ajn m dau is lug Bliagavaiu- 
purilpa gi'inceiid; i(‘U slotie is veor (Jodambiri te vermeeden 
ICadnrnban. llet is iiiij intussebeu iiied mogeu ge-lukken 
cnkele der door Nobili liie.r gecitecrdi' pussag(\s in deu Hanskrit 
tekst te viudenj docli dat bcwijst iiiet, dat y.c er iiiet in anii- 
wezig zijn. Eiikelc dier werken zijii nog ouuitgegevcii eu andere 
zeer moeilijk te benaderen. 

Behalve uit de Apologie blijkt mg uit eeii brief, in 1609 
aan den P. Proyineialis gericht, dat lloberto de/ Nobili ineor 
dan oppervlakkige kennis bezat ook van zekere pliilosopliiseluj 
gescliriften der Bralnnaiien, die over g Vaisesika-systiMuu ban- 
delen, zic Bertrand, op cit. vol. ]T, pag. 90; „Leurs hautes 
etudes se divisent en plusieurs cours. Le premier est la jiliilu- 
sopliie, (ju’ils appellent sintamani, e’est il dire connexion 
des peiisees et des rnisonneiiKnits; elle exigi'. quatro on cinq 
aimdes d^ltude ct traitc, eii trois parties distinctc^s. de Bevi- 
clence, de la science, et de Baiitorite. 

Pars prim a est evideutia et agit de iiivocatione scu adora- 
tione: utrum sit aliquis Deus initio oporis invocandus; de 
certitudine, de perfecta certitudiueM de certitudine per gene- 
ratiouern et prorluctioiiem de novo; de formalitaiii cevLitiidiais, 
de speeiebus bbji'ctorum , de unione loeali sen jau* contingui** 
tatem, de imionibus diversis, formali, accideiitali etc,; de 
praedicato et subjecto per nogationem, de objeoto visas; de 
indivisibilitate voluntatis, de splemlore auri, de actus reflexione 
(juo quisque se cogiioscit et inteJ legit etc. 

Pars sectinda est scientia et agit de signis illationis, de 
sequela tantuin, de inductione, de falleiitia, de semine fallen- 
tiae , de eius confutatione , de subjecto, de tliscursu, de signo 
causativo, de omnimoda fallentia, do conjunctione secundum, 
quid, de privatione, de effectu per causam, de omnimoda 
conjunctione, de ultima certitudine seu oonseqiientia, de 
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causa ^ de cvideuti probationer do certitudiiie a similir de 
erron'r de dubitationer de variatioiie suppositioin’s ; de falsa 
coiudusioiie ex vero antecedenter de deo Eutreiir de multipli- 
citate causarumr de naturali vi et virtutCr de viriute siiperad- 
dita de novo, 

Pars fc(‘rtia est auatoritns ct agit de auditu^ do corre-s- 
poudentia 'verborunir de convcnientia in comnumir de unione 
alFectiouiSr de desiderio, de coiTii])tiorie sonir cle corniptione 
totiiis inundir de rncrito legisr utriiin quod iiou est possifc 
affinnari, do novitate, do aimiliilatioiio, de propria iniposi- 
tiouGr (h signo etc. etc/\ 

Ik lieb mij tot J)r. 13. Paddegoiir Lector in liet Sanskrit 
aan d(‘. (bun. Uiiiv. te Ainsterdaiu, daar doze geleerde bizon- 
dere studio van liet Vai^esika-systeern gemaakt lieeftr gewcnd 
om nit to makeUr in ho3\auTe de beschrijving bier door de^ 
Nobili gogoveiir met de waarlioid overeenstemt. Lr. Paddcgon 
was zoo vrieudelijk mij te berioliteu, dat hot werk, door den 
Missioiuiris sintA-rnani geaocmd, do Tattva-cintamani van 
(3auge.sa is^ eon werk^ dat sinds ecu wen liet gozagliebbende boek 
over Vaisosika eu Nyaya is^ (ui dat volgiuis den Italiaaii- 
sehe geleerde Siiali uit het eiiide der couw moot dat eeren. 
l)it werk bcstaat uit vierr detdou: ]. pra/j/aha- 

kJubiuJd^ waarmee liet oersie door Nobili „de evideutia"^ ge- 
titelde deel overeiuistemt. Dr, Laddegou was in staat van 
meerdere uitdriikldngeii van den Missionaris Sanskrit equi- 
valent aan te geven (de invocaiione: mangalavada) de certi- 
tudine: pmmMya;; de speciebas objectorum: cmj/afMkhgaii) 
de unione local i: mnnikarm] de nnionibus diversis: 
de praedicato et subjecto per negationein: anupalahcUi etc.), 
liet tvveede deel van Gange&’s werk is getiteld ammana- 
kha-nila\ liet verslag van den missionaris is liier niet duidelijkr 
de volgorde der onderwerpeii onregelinatig; in de Indisclie 
uitgave (Bibl. Ind.^ anno 1888) is het laatste gedeelte van 
dozen kha^ida uitgegeven onder een afzonderlijken titel : 
niimdrna, dit zou kunneu beantwoordeii aan: ^^de deo [Rudra]'^ 
van den missionaris. Ilet derde deel van den Tattvacinttoa.ni 
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lieet: 3. upamana-hlnaula , dit zou naar den zin kuiiiifin be- 
antwoorden aaii ;^de certitudine a simili'' van Roberto d. 
docli de plaatsing stemt nict ovcrtnau Het laatste eu vierde 
deel beet 4. iabda-IchaiHla , d. w. z. bet gi*zuf( van het woord. 
T)c uitdnikking(ai van den missionnris : ,/bMiriione alfectionis'' 
en „do dosiderio’" zijii ni(?t duidcdijk. Het laatste schijiit con 
zonderliiige vcrtaling to ziju van fiJdiNkm, dat op don sarncni- 
bang van woorden slaat^ die elkaar „noodig bebbcad’, luuar 
niet op in den gewonen zin \'an bet woord; „d(^ 

corrnptione soni'^ kan beantwoordcn aan mbdmUyalm\ 
inerito legis*^ aan wlhuMa) novitate’^ aan ajmrvctvada, 
Zooveel is das zeker, dat de^ Nobili bf zelf zeer belezen 
moet geweest zijn in de Sanskrit' litexatuur , bf door kundige 
Brabmanen deagdelijk is ingelicbt geworden. Of hij z(df al 
die teksten beeft doorgewerkt? Zoolang wij de oorspronkelijke 
redactie zijrier Apologia niet kenncii; valt dit niet uit te maken. 
AYel treft ons de cigenaardig(^ voriUj waarin hij de Sanskrit 
woorclen citeert, Hij moet zijn Sanskrit, zud bij gektmd 
lieeft, vail Tamil sprekeiule Brabmanen gcleerd liebben. 
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OPPENHEIM, BE GROOT, BIIEBIUS, UIILENBECKj SIX^ BOEllj 
BAVINCK, JONKKll^ KRISTENSKN^ JTIYNBOLL, VOGEL, VAN GINNEKEN, 
VAN WAGBNiNGEN, vissEuiNG, wENsiNCK 611 lanPER, Secietaris. 


Dc vergadcriiig wordt bij ontsteutenis van dcu Voor'/Attex 
gepresideerd door dou Hcer Boissevain, OnclorvoorziticiL 

De notulen der vorige vergadering worden gelezea en goed- 
gekeurd* 

Van de Heeren Ohantepie de la Saussaye, Symons, Verdam, 
en Salverda de Grave is bericlit van yerhinderiiig ontvangen. 

Nadat' de familieleden van wijlen dr. J. Woltjer door den 
Seoretaxis zijn binnengeleid en door cleu Yoorzltter zijn welkom 
gelieeten, Icest de Heer Hartman liet levensbericlit van den 
overledeiie voor. 

De Voorzitter geeft na de voorlc-zing van dit levensbericlit 
uiting aaii de gevoeleiis van eerbied met welke de afdeeling 
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tie geleerdheidj liet. taniktcr m de arbeidskratdif van lianr 
overletlen tuedelid gedenkt eii dankt de fainilie voor hare 
nanweziglieid. 

llierop wordt deu fanulitdadeii uitgehdde g(‘dium en de ver- 
gadering licrvat. 

lugckomen is; 

1. Van Z. Ex. deii Minister van Bimienl. Zaken een exein- 
plaar van de Staatseourant van ll* Dec. IdV/ hevaltendc. eon 
b^riclit dat in heriimering brengfc de bovoegdheid van de leden 
det Akademie tot bet stellen van candidatoii voor den Vredcs- 
prijs van bet Nobel-comit6. Ter visie voor de Leden. 

2. Yari dr. IsT. J. Krom, Cor respondent der afdeeling, een 
bericbt dat liij wegens bet aanvaarden van ceiie bctrokking 
luer te laiide, defiiiigeert als Corres])oiub‘nt. 

3. Een brief van den Ntubabuidstduni klokkeii- (‘ii orgulraad, 
in wtdken de Indaiigslelling van de ledtni dtu* ufdtadiiig voor 
bet stnTcn van flozon Jiaad wordf gevraagd eii di^ vrang wordt 
gestidd of con door tussclHnikoinst van den Ncdcabnuksolion 
Oadbeidsbond tot do Akademie te ricliton aauvraag tot .sub- 
sidieeriug van den Ilaad op gimstig oiitliaal mn mogen rt‘konen. 

• De brief wordt ter keniiisnemirig voor de leden gode])oue(‘rd, 
Aan den Eaacl zal worden geantwoord dat de Akadernio niot 
ill de gelogenlieid is subsidies als de bier gevraagdo to vor- 
leenen. 

4. Door (bn Heer dr. J. Orliaan to Sainacbai wordt ter 
ojiiiemiug in de werkcni dor Akademie aangebodtai et*ue ver- 
bandeling gctitcdd; Klcine gegovens voor do kuustgoscliiedenis 
van Borne. 

De Voorzitter noodigt de Heereii Blok en Six iiit om zicli 
met de beoordeoliug dozer verhaiideling to willen belasten. 

De genoemde Heeren verklaren zicli bierloe bereid. 

5. Voor den Hoeufft-wedstrijd zijn ingekomeri de volgeiule 
gedicliten; 

Eruinentoirij met bet motto: Gerealia mimcra laudo. 

Duo collegia, met bet motto: Sixccurrite miserk 
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Titus Pompoiiius Atticus sive deliciae riiris, met Iret motto: 
Maestis Pax alma rcnascere terris. 

Ulh'ma acToasis, met liet motto: Ultima acroasis. 

Vacaiio militis^, met het motto; Vivite fortes. 

Plavi Indus, met bet motto: Ex hoc foiitieulo. 

Aiitig()n{‘, met bet motto: Elc dolet vere, qui sine testo dolet, 

Pollitta, met bet motto: Pors omnia versat. 

(/laudia^ met bet motto: Per ardiia itur ad adstra. 

jroraiius apud Orbiliiim, met bet motto: Malta tulit fecitqiie 
puer. 

Est-Kst-Est^ L^doris singulare sc])ulcriim^ met het motto: Nee 
me poeniieat ealamo trivisse lalK‘lliim. 

Mairis desiderinm, met bet motto: Nequidquam sapit qui 
sihi non sapit. 

Lampyris noetiluea, met bet motto: Qui iicscit^ versus 
tame 11 audet fiugere. 

I)c lobarmo Dupre sculptore Senensi^ met bet motto: Ut 
desiut vires^ tameu est laiidaiula voluntas. 

PsiKacus et Passer^ met bet motto: Paeem te poscimus omiies. 

Bij d(‘. romlvraag hieclt de Iuhu’ Bredius voor de JMhliotlieek 
aau het vierd(‘. d<‘el zijuer Kuiisiler-luventare^ voor welk gesehenk 
de Voorzitter hem muneiis de vi‘rgadering dank zegt. 

llienia wordt de vergadm-ing geslotcn. 
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m) lilTWMlDlNGEN IN NONNW PARAERASE 
VAN HET .rOHANNES-EVANGELIE 

HMDIIAGK VAN DEN 

K. KlIIPEIl. 


Di* JDluxniuis-|)n.raFmsv,, of zooals zij iiaar de 

besto ovorlevcriiig \m\lf l)(‘hoort t.of dat liybridiscli genre der 
p{)etisclie litterntuur van het Hellenisine^ dat den inkoud der 
Heilige Schrift. in klassieken vorm reproduceert^ deals met 
propagaiidistische l)edoeliDgen, deals ter voldoening aan eigcnc^ 
persoonlijke hekoefte* In bare eersto periode luid ongetwijfeld 
dez(*. vertolking der s(‘.nptura sacra in lioofd/.aak e.eu propa- 
gandistisclie strekking. Reeds dp verininktc' fragjnenieii van 
hat gediclit va,n d(‘n oiidaren Idiilo Trsp) rk en van 

Tlieodoius TC&p) 'lov^xlccv^ bij Euscd)iiis in <|{* Pra.(‘.})arafio Evan- 
gtdiea (IX JiO cn v.v.) nil. Alexamha* Poiyhistor bowaurd, docai 
zulks verinoedeu, an dit. v(»rin()pd(m word! bevastigd door de 
ixitvoerige sUikkeii van Ezcudiiels de vertolking van 

het bijbelsoli verhaal van den uittocjit der kinderen Israels^ 
omtrent welk dichtwerk ik mag volstaan met eene verwijziiig 
naar inijue studien in de Mnemosyne van 1900 (XXVllL ^37 
v.v.) en in de Rivista di storia antica van 1904 (VITI v,v.) 

Van gelieel and.eren aard was de arbcid van die in Gri(‘ksclie 
atmosfeer opgevoede, deels eerst op latereii leeftijd tot het 
Ohristendom bekeerde auteurs^ die in de tweede tot vierde 
eeuw er Kick op toelegden den inhoud van de vddr-christelijke 
lieilige gesckiedenis of ook het Leven van Ghristiis in klassieken 
vorm weer te geven. Zij wendden zicli zeker mee^tal niet in 
de eerste plaats tot de keidenen ter bekeering, dock tot de 
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Clirisfceiieu , ketzij om aaii dezen in eone klassieke bewerking 
dcr lieilige stuf vergoeding te geven voor de gijvaarlijke schoon- 
lieid der oud-Gricksdu*. ])oezie wc‘lk(’. inenig geloovige betcr 
deed zich to ontzoggon; hetzij oindat zij alleen o]) die wijze 
konden voldoen aan hiui cdgen dichterlijke bohooftou. Onder 
hen bcddcodde eone vooriiame plants Apolinariiis van l.aodi(uai, 
die, toon (vnlgens Soo-ratoa //av/. AW. Ill 10) eon dcujrcM't 
van Julianas rohg Xpi(XT{,xvobi^ TrotilaUq 

h^Kus (d. w. z, hen o. a. verbood ondovwovpon nit tie klassittki^ 
wereld litterair te bebandclen) ceu groot g(idetdte van lad. 0. 
Tl. in episolxen vom iiavertelde, en ook ri 

'SSy iv rvTrcp ticLXiym llkirm 

irocp" 

De psalmen-parafrase van Apolinarius^ boo kniidig on be- 
kwaam een werk die ook moge zijn, kan ons nauwlijks doen 
betreuren dat de hierboven genoenule arboid van don bercann- 
den Laodiceer is verloren gegaan. Niet lielit zal ioinand in 
plaats van de psalinon Apolinarius^ opisclie vertolking verldezen. 
Ell uit hot oogpunt van veligiouzo of theologiaclie vvaarde geldt 
zeer zoker het zolfdc van Nonnus^ parafrase. Men inoei, door 
lectuur van de in gepassioneerde gezwollenheidzeldengeevenaarde 
Dionysiaca, min of meer gehard zijn geworden tegeixover allerlei 
overschrijdingen van den klassieken smaak, om de parafraae 
zoixcler ergernis of verbazing te lezen, en zelfs dan nog zal 
men groote moeite bebben om vrede te vinden met eone ver- 
tolking die in zoo liooge mate de iiidrukwekkende mystiek van 
bet Joliaiines--cvang(3lie doet te loor gaan deels in den vloed 
der Notmiaaiisclie woordenrijkheid, deels in de brecdsprakigheid 
van uitgewerkte dialogeu. 

Maar de dicliter der Diouysiaca, wat ook ons oordeel over 
zijne pnbeperkte onstuiinigheid , de wildheid zijner alles dooreen 
wan'ende fantasie, en de duizelingwekkende gedaclitenvermen- 
giiig van zijne theocrasie moge zijn, blijft een der belang- 
wekkendste vertegeuwoordigers vaix bet in zijnen strijd tegen 
het Christendom bezwijkend Hellenisme, en onze belangstelling 
in zijn persoon als incarnatie eener bepaalde geestesrichting 
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stijgt^ iiidien wij in den belijder van ortliodox cliristeudom die 
de paraphrasis diclitte, den enthousiasten vereerder van den 
Algod Dionysos terug vinden. 

Do identiteit van don parafrast met deti diclitor der Dionysiaca^ 
ofschoon door de ovorloveriiig dtn’ 1 [andschriften niet em- 
stcinrriig gestuafd, en y.cdfs volgens den Vaticanns door som- 
inigou outkcnd {zx) xxpx ricrt hsyerxt shxi ^ f^srx(3o}^^ 

' AKs^xvlpicoq <piXocro(pov) is in de pbilologiscUe wereld nauwlijks 
ooit ernstig bestredon, ja zelfs is aan don parafrast de eer te 
beurt gcvallen dat oudanks ind. groote vo.rsohil dor beida 
ondervverpon bijna stilzwijgend vvordt on word aangenomen dat 
hitn- geaii aaiileiding tot twijfe.l besiaat, 

Mijns inzitnis to reclit. Een iniitai.or als zoudanig to betrappeii 
is even inoeilijk, als nit (um zokor aaidal punten van over- 
eenkornst tussolien twee gedi(ihton onweerlegbaar to bendjzen 
dat zij van dezolfde hand zijn^ vooral wanneer het kiinstwerken 
geldt uit eeno school in welke navolging van oudeve en iiiouwere 
dichtors zoozoer als in de Nonniaansche tot don goeden smaak 
b(ihoord(*; inaar or zijn toch zekoro gronzen ’). Wie, oin zich 
zolven coiu‘ oigtme rneeniiig to vormon^ naiisi do .Dionysiaca dt^ 
para])hL‘asiH nud; aandaolit doorloest uuad; wol tot do ovortiiiging 
komoai, dat de overeeukomst in zinswondiug on vovsboiiw, in 
overvloed van opitlnda nud wisseliaido bcdcndvonis gobniikt^ en 
in voorkeur voor gopointo.crde woordspelingeu, bovenal dat 
de rijkdom van willekeurige, geheel op assonantie-herinnering 
berustende klankherlialingen te talrijk en te sterk sprekend is 
om aan imitatie te denken, Het is dan ook niet mijn doel in 
deze stiidie^ langs den weg van vergelijking der beide gedichten 
op nieuw de identiteitsvj'aag te behandelen. Maar de bestu- 
deering van de parafrase na de Dionysiaca wekt onze belang- 
stelling voor den persoon des dicliters. Juisfc orn den buiteii- 
gewoon enthousiasten toon in welken de Dionysiaca zijn gesteld, 

. D Naast Honierus isiju bet in de eerste plants Oallimacbus en Apol- 
lonius Ehodius die Koiiuiis bij voorkeur in dictie en -woordscbikking 
navolgt. Met de Orpliisclie liymnen heeft bij vaak overeeukomst. Soma 
ook met de Carmina Sibyllina. ■ 
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om de geestdriftigc devotie voor den God die in dexe acht (ni 
veertig zangcii onder zoo wisselonde gestnltc wordfc verlieerlijkt, 
vemist on« des didders overgaiig tot liet Gliristendom eu be- 
geereu wij i<‘ts tneer vnn zijn Icarakter te begrijpon dan ons 
geleerd wordt door de weinig zeggende vcrklaring dor litiorair- 
hiefcorisdit' luuidboo.kon ilat do parafrast boboiidims zokore mot 
ziju bekeiidon aard ovonaiukonumdo iiii^vooriglieid „het .Mvangolio 
op don voefc is govolgd/^ Hot ndiijiit mij de mooito waard 
juist die uitvoeriglicid naiiwkearig(‘.r te b(‘Hcli()Uwen lai zoo veel 
dat mogelijk is, tot nadero waardeering van den bekc'erden 
dioliter dex Dionysiaoa dm aard en de beteekenis clex b(*laxig« 
ri|kste nitweidlrigeri in de parafrase na te gaan. De raak 
beliandelde vraag naar den teksfc van bet Joliannea-evangelie 
dien Nonnus heeft gebruikt blijft bij dat ondorzoek ()n])os|)rokeu; 
eigenlijk tlicologisclie vraagstukkcm zal ik alleon aanro(n*en 
voorzoovor inij dit voor de keniiis van Nounns’ p<u\sooidijklieid 
noodzakolijk en l)ij nujii«3 bop(‘rkt(3 bevoiigdheid op dit t(‘rr(‘iii 
niet to onvoorziclitig voorkomt, 

1 . 

, : Do nitweidingen in de paxafrase zljn van zeer verschillenden 
aard. Men zou ze kunnen verdeelen in drie boofdsoorten: 
vooreerst de uitvoexigheid die vooxtvloeit nit des diclitexs 
beliuofte aan plastisclie leveiidiglieid. dan do uitgubroidheid 
van niodedeoling die ontspringt uit exegotivsche eisQlien^ cn tciii 
slotte die nitweidingen die in nauwer of losser vcrbaud scliijnen 
te staan met Nonnus' vroeger helleensch godengeloof e)i die 
das in zekeren zin polemiscli zouden inogeu beeten. Het zijn 
deze laatste nitweidingen vooral die naar mijne meeniiig nan w- 
kenxigex bescbouwing verdienen, maar juist om vooraf mijne 
opvatting aannamelijk te maken dat Nonniis in die pericopes 
geeriszins aan eeue onwillekeurige breedsprakiglieid toegeeft, 
dock zich doet kennen als een overtuigd iieophy t van Aegyptisch- 
liellenistischen huize^ moet ik eerst over de exegetisclie uit- 
breidingen en afwijkingen spreken. 
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De louter „cliclit(‘i’Hjke’^ d. i\ plasfcisclio uitweidiiigen^ fcalloos 
in aantal^ nu eeiis hestaaiule in een kliiikcud^ vaak uifc de 
Dioriysiaca na-klinkend epitliefon, dan weer uit een vcrsregel 
die de schuld der Joden^ him gedaantCj him lange haran en 
vreemde gebarcii inoet ndeveoreii, of aan de Bomeinenj met 
luimieu landvoogd, (*.en eeuigszins gumstiger voorkornen meet 
geveii dan hun in hot Johannes-evangelie gewerd^ belioeven 
liier geone afzonderlijko bosproking. Nieinand zal bet voorts 
V(3rwouderen dat de JJionyaiaca-diohtor den naolit^ bet oogst- 
werk, den storm op zee^^ bet dobbelspel der krijgsknechten aan 
den voet des kruises % bet haaiigebraai, de visebvangst en 
wat di(*s lueer zij^ gaarru'. mot levendigbeid scbildert^ zelfs waar 
(lie levendigbeid afbreuk doet aan den indruk dien do korte 
woorden van Johannes^ verliaal wekkeii: welk diebter van onzen 
tijd tocb zou bet onderstaan de woorden van Jezus tot Petrus 
(Job. 13 . 38 j^voorwaar^ ik zeg n; de haan zal geenszins 
kraaien, aleer gij inij driemaal zult hebben verloocheTKr^)^ 
aldus te parafraseeren (N. 158): 

‘) Ik vcrincM dezo laatsto plaats voornanielijk oindat hi) iiiij twijfel 
bc.staat ointrent de juistheid der overgeleverde losing. Dezt*. biidt in Sclieind- 
lers uitgave aldus (T. 123 vgl. Job. It), 24: Trepi xuroV 

rhoQ 

divoTca <rxf^oi(zev 

S'gVxfAov, &(j.(pti7rovm tvttov vT^p auroO 

x(phTeq 

hotxi^^ '^^oiptsv rfvo^ 'i<rro6i. 

In deze verzen is bet woord dat men zonder deiigd:el:gke 

bewijsplaatsen interpreteert als dobbelsteenen, onbegrijpelijk. Ik vermoed, 
oni en xcpivTSQ — welke woorden bp gewoon dobbelspel geen zin 

bebben — dat bTonniis de soldaten bier niet den teerling laat werpen, 
docli op eene andere wpze oni den chiton doet spelen, nl. door bet spel 
dat rpowoi (bij ons ,in ’t kiiiltje”) of sk beet. Pollux IX 103 

zegt dienaangaande TrxiStx y/vsmi ui; to toXv 'Bi Sicrpuycchm ^ gIq 
^(P tsvTS^ (So^pov rfvog vtto^oX'^^ toiccvtv\c, pt'\ieb}{; s^STrjryf^e? 

TreTTOt^l^Svov, wohUm ^ xxi UKvP^oig mi (SxPixuoig xuri xo-rpxydMaif 

of f/Trrovrsg sxpf^vo. Bit geeft aanleiding om de gissing te wagen dat 
Nonnns, met eene bp bem niet ongewone (|^uantiteitsverwisseling die 
bovendien bij UKv^og Q^mhov) steun vindt in den vorin MMxmvKog — beeft 
gesebreven: 'xkvkx ^(psureg. 



( ; 31.4 ) 


rp)g ^6 fiovvjg m vvzrhc avxyK^ 

Xpicrrov (XTTiZpvijcr^xio ^ Tfph 0(>h%hx Kvprhv xs'pxg 
;^u fMs?^og ic7.xytisii:v eyep^njSo'^Tog 

Niet alle plastische uitwt*i(lingen druischeii zoozocr t(‘geii 
01 J 8 gevoel eu t)ii5^(!ii .sniaak in uls diVAn afgcshjten beeltlt^prakig- 
heidj op zulk t*on oogeiiblik aan i^etruH" Meester op tie lippen 
gelegd. Maar ook waai* zij tninder hintlerlijk zijn geveii (lt‘ 
tiilrijke voorbeeldeii van dezc phistiek voor ons otulerzoek gceu 
aanleidiug tot uitvueriglieid. Anders evenwtd is liet gt‘steld 
met wat ik kortlieidslialve, al klirikt voor Nomms de term 
lets te theologiscli-geleerd; de exegetiatlie uitweidingen wil 
.'aoemeti. Dit zijn allerminst ^inbaltlose Ausfiihrmigeh^’, zooals 
men ze wel eens genoemd heeft, maar veeleer opzettelijke. 
verduidelijkingen of vingerwijzingen. In dezen doet Nonnus 
zich niet kenneii als een theoloog; ook bestaat (‘r wtn'nig kans 
dat zijn gediclit den godgeleerden onderzot^ker uieuwc g(‘ziclits- 
punten oj) ecnig ondtn-deol van cliristo logic, of fcrinitcitsleer zal 
openen; maar dezo neopliyt is eon aaadachtig luistc.raar ge- 
weest^ ecu opincrkzaum lezer der comraentaren, wellicht vooral 
van Origenes^ en een waakzaam verfcolker van den TnzpSthog 
B'soXdy'og^ wiens woorden liij overzet en verdnidelijkt in ortlio- 
doxen stijl^ doch niet zelden met sterke neiging tot liet 
concrete. 

Het karakter dezer verklartmde aanvullingen kan men slcclits 
ten deele leercn kenneii nit de kortere ])arafraseTi. Nonnus 
belioefde niet zoo'll! bijzonder nauvdceurig lezer van het O.T. 
te zijn om (e. 107) Abraham ^stvoloKOv , of Elias (A. 70) ' 
(dsafSiri^og xcttov dpcvpvjg te noemeii; ook suppleerde hem het 
oude testament aangaande dien laatste A. 91 de woorden 
'Sl<j)pov xpTtoLyog ^Rxlxg i7.xrijp Trvpog^ die hij intusschen niet 
gebruikt zonder aan den Christns zelven te deiiken; immers 
de woorden van Joh, 1, vs. 36 ipc^jSKi'ipxg ^lijo'ov TtspiTrx-^ 
rovuri vertolkt hij 

A 131 Xptcrrbu l^b)u (ttsIxovtx (Sxri^v o^lri^v^ 

xppmrog v^piTTopoio (jt.sra.pa'iov i^viox^^i 
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echte Dionysiaca-verzeiij van welke het belaiigrijkste is dat zij 
dan Zoon des Mensclien stellen tegenover Helios (vgl. Nonru 
Dion. XXXVITI passim^ X. 141, XII. 16), Bovendien gaafc hij 
in zulke aitbreiclingeii met altijd akkoord mefe de overlevering, 
lief; overkoint hem wel, dafc hij eene verklaring van Johannes 
tVr/ y£ypxf/,(jihov^^ op geleerde wijxe aanvult door een 
rorep ofsclioon de bedoelde test in Zacharia 

ataat (vgh Job. lii 14, Noun. M. 66, Zacli. 9.9); maar dat 
verwondert ons iiiet, vraiinecr wij bedenken dat de dichter, die 
den Joden een slecht hart toedrocg ^) en hunne taal T. 65 
7 roi> 0 }^^"(oc\f uoemt, met die taal mo weinig is vertrouwd, dat 
hij A 173 de woorden van Johannes (11,41) kcc) ^ o\pig 
izvrov (Tovtctplcp TTSpieleBeTQ aldus weergeeft: 

m) hivkcp '7tS7rVM(rT0 %OChV(M(J(,OCTl JidpCTy^V , 

(Tovldpiov roTTSp sJtts Zvpcov arropciXy 

lietgeeii blijkbaar noch verschrijving noch corrnptie van den 
text is, daar de uitdrukking T 80 nog eens wordt herhaald. 
Waarschijnlijk stondeji hem bij 7jjnen arbeid iiitussolien nog 
W(d ander(^ overloveringen ten dieust(i dan het ()nd(‘. t(‘stament 
(ui do synoptisohe ovangelicn. Bit doze laatst gtmoenMhm vnlt 
hij van tijd tot tijd den Johannestexi aan. De beschrijving 
van het vc^rblijf van Johannes dim Duoper in de woestijn m van 
zijne levenswijze, omtreni welke het Rvangelie van Johannes 


^) Dit goldt van de d. w, z, de Joden in het algemeen of de 

inwoners van Judaea, die hg XXI 126 ^^oerrvyslii^ IX 113 cdvoi^otv^y^, 
VII 6 6ir!<p noemt, vgl. T 4B en VIII 7 (de Pharizae^rs 

novUfm genoemd). De Gralilaeers daarentegen stelt hij tegenover de 
nov^ctiot als (pthoxpioroi IV 195 en ^rsocrropyoi IV 202. 

Opmerkelijk is daarnaast in het achttiende hoofdstuk, bij het verlioor 
voor Pilatus, de toon op welken de Aegyptische dichter over de Eoineinen 
en hnn laiidvoogd spi'eekt. Met sleohts laat hij Mer — zooals natnnrlpk 
is — de verantwoording voor het doodvonnis geheel op de Joden neer- 
komen, maar het ritueele bezwaar van dezen oin hiimeu te gaan in het 
praetorinm (Job. 18, 28 olx, slar^h^ov Bit; to TrpatrMpfov /W [zPi fxiotvSr^cnv 
khhk <p(^y(iO(n rh 7rd<rxc^) vult hij met ironie aldiis aan (137) „h6t voik 
v^TTtot;^ ^yvMcrcrav^ ^ri niXmov stq <pSvov 'dpTrciJv dyvdu dxs^^- 
Hfifceov B<pvxd<r(rero Bre/^/crrcov, 
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zwijgt, ontleent liij aaii de syiioptisclie Wvimgelieii, vooreerst 
A. 13 

f/.6?,i(ra‘o(3orcp 

hxe Tig ovpecrl0oiTOc epvifialoc occrrog iplTrvyjCj 
en dan A. 61' 

h'Siov xvToppi^ov cp{:(rcrjivhoio pcsKtiStpov^ 
in wolk(‘. Ixddo bt^schrijviugtni dc dichtnr tooge(‘fl ann zijne 
uit do Dionymaca hekende voorliofde voor saineuMtcdlingen mot 
opog oil voor liet uitgebreidi^r gebruik van ocTrog i\h bi'wonor *); 
aangaande den dood van don doopor, waarover dc Kvangoliat 
alleen zegt (3.24) ovttcc ykp (3s^?,iif^spi>og sh rjfv cpvxmi^v,, 
vult hij yoorts uit Mattli. 14.3 bepaaldelijk met liet oog op de 
woorden S/ii tJjv ^iP.Ittttov tov £hs?^0ov oujtov de be- 

schrijving aan op dezo wijze (III. 123) 

ovirod ykp 5/^ ^hrpov ,xf/.spcrtyJ^p(,ov {iccTiK^oc 
ohov OtSl<pp 0 Up)jT 0 V slvtTXTO TTOfy^TTOV 5?JSfpOV^ 

on dit gooft hcni gtdegetdioid orn oj) do lioin eigeno vinding- 
rijke wijzo d{i botoekcnis van ecm vroeger gebniikt ndioctiof 
to wijzigoii; ocf/.spTtyocfAog^ wat liij hier van don koning die 
het huwelijk zijns broedere verstoort zegt^ lioet in de Diony- 
siaca 0 . a. (8. 373) de bliJceem van Zeus die Semele doodend 
Ixaar huwelijk vernietigt ^). Op dergelijke wijze gaat liij I 149 
te werk. Andreas beet daar fispiTrccv dKisvg {/.srh ttovtiov 
tenge volge van eoue lierinuering nan Matth. 4. IH {joivicrco 
vy^jcg dpjsT; ScySrpccTTcou) ^)j en eveuzoo brongt liom zijnt' liofde 


*) Vgi. 0. tl. 14, vSf): KspxiT<p6poi; aa-roi; sptTrviiq^ till 17, 311 V. 

E^ic^ov avYip aypotv^^oq spiji^ah hix.ro KUhtv} l^poyyoq., x^coijl^tcov opscrthpoyo^ 

it<rTQ^ hjixvXm en 25, 272 lp\j(j.aho^ xcrroQ IpiTfvviq, 

*) ^{^spar/vooQ Y.1 , 182 vaii do Lyssa en D, 1 , 388 van Oadninms’ 

Eigen fantasia daarentegen scliijnt hem te leiden bij de aandacht 
die liij verleent aan Tlioinas’ bijnaam Didymns. De verleening van dien 
bijnaam door de duders venneldt hij XIV , 15 met zeer bijzonderen nadruk, 
aan Thomas aarzelenden twijfel wijdt'hij XX, 107 uitvoerige opmerk- 
zaaniheid, en ten slotfee legt blj XX, 128 Jezus deze woorden op de lippen 
(„wees niet ongeloovig, maar geloovig”): nsei tbov ^Brog U^rtcrrov ^yafvso^ 
irecrroTSpog hi sJg Sfxi h /ttAoov ’/ctcpo, Hfci sJorophm Koct cixovm., door do kouze 

van hix^oov ongetwijfeld zinspelend op den bijnaam Didymus. 
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ViH)Y sterk gekleurde escliatologische voorsfcellingeji toi- oeii uit- 
breiding van hetgeen de Evangelist den Meesier doet sieggen 
over den wijustok en de ranken. Terwijl overigens de sclioone 
dicfcie van dii vijftieiide lioofdstuk den dichter iets meer dan 
gewooulijk tot zelfljeperkirig dringfc, parafraseert hij de woorden 
van VH, (i Kix) (xvvd<yov(ri avro y.ot) iig to rri/p (zdXKovTi door 
twee verzen (M v.) 

mI (XViX^K?^i!;xv7rsg 'im (zd^XovTi Mfjolvou 
xJdipiot 'SpijcTTijpsg f 

die klaarblijkelijk geinspireerd zija door Matth. IS 49 v., aange- 
zien y.e, vooral oin hot woorcl oilSfsptcgj nie-t met Nonnus^ gewoiie 
voorsfcclling van de liel ovcn’eenstennneii. 

Enkele inalen wijkt Nonmis ook af van d(^ overlevering der 
heilige schrift. Kleinigliedeu betreft dit^ en het berust misschien 
op eene vergissing, als liij in lifdst. 10.22 de woorden h^svbtq 
Sf TCi symluid h *lspo<ToKvfy,oig aid us uitbreidt (vs. 72) 

Kcc) TTOCKIV BVjU TTCiV'^^polOV ^ ^ BUI ^(Zo) 

f/^viifxocrvviju tbKsbt^ov bti^tiov , b^otb vyiOv 
B^pxvx ^cofz^jTxg '£.oKo(Mm £v%iovi tbz^^ 

3‘BT7rBcr/>)g xpx^'^'ou hxhiTB SrBTfyJv hpr^c, 

Het is w(d waars(diijiilijk dat Noiimis iii(‘.t lieeft gewet<ni 
dat de bzkxIvx door dudas Macaiabaeus wareii ingestidd (Maee, 
I. 4(.B2) en dat hij allecm door de vermelding van de ttox 
X ohoi^mog in vs, 24 or toe word gebracht om ook de instelling 
van dit feest aan den tempelstiohter toe te solirijveii. Mystieken 
zin zou men^ meon ik^ in de uitdrukking hxhtasv (tegenover 
de ^^vomieuwing des tempels^^ in Christus^ opstanding) alleen 
dan mogen zoeken^ indien Nonniis in het tweed e hoofdstuk bij 
de vertolking van vs. 20 {sv rpmv ^f/Jpxig iyspSi xvrov) het 
zelfde werkwoord bad gebriiikt. WM schijnt inij zoo iets bet 
geval te zijn bij eene uitbreiding van den Johaimestext in de 
verklaring van den naam Golgotha in 19.17. Jolianues zegt 
daar alleen rh My6(j(^Bvov Kpxvhv rimv^ 3^ KeysTxi *}LI3pxi<rr) 
ToXyoSrx, Maar Nonnas, gebruik makende van eene onde 
overlevering, welker herkoinst en verbreiding Trij duister is/ 
voegt daaraan toe (XIX. 90) 
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Tvpcoroyivoio <pspmv[^ov hrv^'i zopTViC, 

Deze parallel tussclien tleu eea*stgeborene der iiieiiscliheid^ 
^^door wien cle zonde in de wereld is gokomen^^ en deii Tpccro- 
Tom h i/szpm (Openb. I. 5) kaii niet geliecd toevallig zijn. 
Dat Noimus do in de Pauliiiische brieven zoo herliaiildelijk 
getrokkeii vergedijking tusscdieii Adam en Ohrisius ten voile 
begrijpt of aanvaardi^ is daarinec liict gezegd^ inaar een weer- 
klank van dc gedacdite, in Kom, IV. jin aldus uiigedrukf 
7 rlX>p£'SoSr^j S/as tx TrxpxTTccpLxrx dus van de voorstelliug 

dat de zonden der wereld^ in Adam begonueri, door den 
krnisdood zijn geboet (1 Petr. U rkg xf/^xprlxg 

ocv^vsyy.sv Iv T(J' (r6(A>xri xurov M to 0tiAov,) meet ook 
wel in Nonnus’ geest hebbeii geleefd toen hij bet aangehaalde 
vers aan den tekst toevoegde. Immers^ slechts enkele regels 
liooger vertolkfc hij Johannc's' woorden (vs. 10) 7rxpi?,xiSov ovu 
Tov ^Ivicrovv aldus (8'^) 

UIkxtoc ?mJo i2o*/}v xtIBsttov xzovcov 
X pirrriv kvAcv xskcov xhmp Trxpelccxev oXiS^pcp^ 

Kx) ^xuxrcp xxipovTsg xvxthhq xpxisp^sq 
^{yicrouv eUxovto S'sXiJif^ovsg , ccKV f^opoi is 
ccSfxvxTov XpiTToIo (SpOTo) ysyxxcTi 0ov>j£q 
wdvTsg 

Dat iiamelijk deze opvattiiig, niet volkomen gelijk aan de 
gedaclite door Paulus^ Petrus en Jolianues (en evenzeer door 
de kerkvaders) uitgesjjrokeii, doch in den grond daarmee over- 
eciikoiniaide^ dour Nonnus stork werd gevcndd blijkt o.a. uit 
liet foil dat hij liet geloof in Ghristus, de Trhrig^ in L 19 
xripf^cvx f^ijripx yJcrpcov noemt. 

Deze titel is gehcel Dioiiysisch. In liet gekruik van het woord 
aTspfjLav varieert Nonnus zoo wel in de Dionysiaca als in de parafrase, 
(bv. D. 38, 320 uTspfzovo^ '^^p<3cva K6(rf^ov, (laarentegeii 1). 7, 68 — aan welk 
vers eene sterke assontantie in ons vers herinnert — {^vjriv eiiv 
dirspi^ova (Xi^T/eTCf Zetii;). Yan meer belang dan deze parallellen, die ge- 
makkelijk kunnen worden yermeerderd , is bet feit dat dit geloof, dat de 
wereld lierscbept (XX, 141 Trlarnc ^toaffoo^ genoenid) als moeder der 
nienscbbeid wordt gesteld tegenover Aphrodite, die. in D. 33, 42 wordt 
begroet als usvi^ov ^ nocrixoto cpvrotrTrdps fx^TBp Iparw on 41, 316 als 
j3t'ov KvBrspsifii (pvTOiTTdpe ^cux K6<r{iOio^ en die in de 
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Uit deze voorbee.lden spreekt ontegenzeglijk een vrij diep- 
gaand nadenken over den zin van Johannes^ evangelie. Dat 
bij zijne, op dit nadenken gegronde^ exegese de bekeerde 
dichter niet zeldeii de voet^poren van Origenes drukt, zou 
zicli nieen ik door vergelijking geinakkelijk laten aaiifcooneii; 
inbtisschen ligt zulk ean theologisclj onderzoek buifcon het 
b(’stek rriijner siudie; op het doornaclitig grensterrein van 
ortliodoxic en lieretiek waag ik het nict mijn lezers voor te 
gaaiL Om ecbter den gcent in welken Nonuus zijii arbedd heeft 
ondernomen duidelijk te begriji)en is ton opziclite van die 
oiithonding e^ne belangrijke iiitzonderiug noodig. Het is van 
gewielit te weten hoe een dichter, in wicn tijdens de periode 
van zijn lieidensch geloof de zunrdeesem eener alles vermen- 
gende theocrasie zoo kraclitig had gcwerkt, zich de liicrarchie 
der hoofdmachten van de cliristelijke geloofsbelijdenis, de ver- 
houding van Vader en Zoon, de triniteitsgedachte, bet wezen 
van den Geest heeft voorgesteld, en daarnevens is bet voor 
de kcnnis der geestessteinming van neophyteii als Nonnus 
niet zonder belang, te zien hoc zich de voorstcllingeii aan- 
gaaiide doop, wedergc^boorte en Koninkrijk Gods voeg(b3n in de 
plastisch (3 taal en de concrete luntaHitJcn van Ind- afgezworen 
Helleensclie galoob 1)<‘. plaatscn die rnij daarioc belangrijk 
schijnen wcnscli ik iets uitvoeriger te bi‘spreken, zonder even- 
wel de vraag te stcllcn, (jf in de opvattingen van Nonnus de 
invloed van eene bepaalde wijsgeerig-theologische school of 
sekte is te bespearen, Bij bet niet strong wijsgeerig karakter 
van de parafrase is de beantwoording van die vraag niet alleen 
bezwaarlijk maar ook te nauwernood vruchtbaar. 

Be Logos, In de allereerste plaats heeft Nonnus de beboefte 
gevoeld om de concise mystiek van Johannes^ proimiixmi door 

Orphische liyinnen ouder welker itivloed Nonnus’ poezie ongetwyfeld 
staat (55, 8) (MVirsp wordt genoemd. In liet algemeen ligt zeker 

bij den parafrast in de keuze van znlke iiitdrnkkingen neiging tot tegeiiT 
stelling met de oiule mytliologie. Ook het Leven noemt hip V. 100 
^ccf 4 ,{jL^Topct K6(r(^ov, met een adj. dat liij in de Dion, dl, Til aan Harncionia 
had gegeven. Zeker zal hij hierhij ook aan Isis rerum ncUurct^e parens 
(Apul. Ill, 11 . 12) hebhen gedaohi 
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iiitvoerige exegese in orfehodoxen ziu te verduidelijken. Het is 
nooclzakelijk dien woordemijken aanhef van het gedicht in zijn 
gelieel aau te halexi; ik volg daarbij den tekst van Scheindler^ 
met weglating zijncr coiijectureii en met wijzigiug zijner 
interpnnctie. 

"'Axpouoc yiv, h xpp^rcp Koyoq ^pX^j 

}(roCpvi)g ysvsT^pog opj^i^jhizcg mog dfji^j^Tcop^ \) 

K^) Koyog avroCpvroio ^sov 0dog ^), h (pdsoq (pm-, 

7 rCi>TpQg tv^v OCf/JpKTTOg CCTSpfMOVl (Tuvbpovoq 

5 %x) bsog v\piyivsSrXo; h/iv Xo’/cg ovrog xir xpxm 

k&vxtp (Tvvkxxfj^^Trs 3'£^, KQ(r(jt.ov^ 

7rp6(rtlvT£p0q %0(T(J(^0l0y Kx) tTThsrO TTXVTX 'Si’ xurov 
XTTUOX zx) TTVsioVTX' ZXl Bp'/OITOVOV Slx^ (XV^OV 

oijS^v Toirep £(rzs’ %xi s/zCburoc ^sv h xvtco 

10 7rx<Tif^i?.oufTX, zx) cczvf/Jpcov Cpxog Scy.Spxv 

^co>i TXvrpoCpcg h Ss zgt^cc 

ovpxvUic /3o?,xTg yxrjjoxoq 

zx) Zi^og ov (ziv qzxp^s. 

In (lit wuordcairijk docli wel overwogcm proomium vraagt 
allereerst de woordkeiis aandmdifc. Do dicfeie is oiigonK^eii N(jn~ 
niaansch, de assoiiantielxerinneringen en ontleeuiiigon uit de 
Dionysiaca overfcalrijk. Om het belangrijke niet al te zeer onder 
het niot belaiigrijko te doen schuil gaan, stip ik alleen enkele 
essentieele pnnten aan. 

Dafc Noimus den Logos die „iu den begiime was’^ xxpoyog 
noemt, met eeii term dus die sterk aan de philonische schep- 
pings-allegorie heriniiert zal niomand verwondereii. De mytho- 

") cl D. 41, 53. 

D Codd. Scheindler met Koohly yovo^^ Tiedke Indien ver- 
andering noodig ware, zoii correctie van in pug het eenvoudigst zgn, 
maar de herhaling van pxog^ eerst als liohtglans (aYy/^yi) van den 3-^5$ 
xuToyovog , daama als licht nit het Licht gehoren , is geheel overeenkom- 
stig den stijl, van Nonnns. , 

®) uptysvs^?,Gg zai met ^dyog mooten worden verbonden : als epitheton 
voor den vidg (u-ovvoyev^Q (III. 82) is het hegrijpelpk, doch hij degedachte 
van. den s^urdyovog Bshg past het. niet/ Het is ongeveer gelijk aan dp/yovog 
clat Nonniis in de Dionysi.aca 27, ^8 van 2Jens’ liohtenden bliksem zegt. 

*) Philo cf(^ Op, Mund 7. (I. 8. *WeJidl.), y'Up oIk Sv rp^ Kdtrpov- 
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logische voorstellingen omlrtiiii Aion^ OlironoHeiuleTijdgocliiineu, 
in (le Dioiiysiaca outwikkeldj zijn daarmee in ovoreeustemmirig 
Zoo is ook eeii echt. Noniiiaansch woord, in zijn zeer 

nfwissoleiid gebruik sleclits in de vorto aan hot liornerisclie 
oiKixvirci^ liorinnerd. Soms beteokent liet b.v, van 

den krijgskiK^clit die de zijtle van den gekruisigden Jezus 
doorsieekij (XIX. 17S) Srop^v axlx^roqi (mnmpfuiylljk^ 

zooals XIV IS (Job. I k5 ol^afzsv ri^v o^dv); 

7rdb‘(rU pcaSrstv dcxix^rci ze?>ev^ov; 

on ;)8 

Sm pto?,dv ccyJxyiTO:: dTrsiyof^M m ys^j^r^pop*^)^ 

In VIIL 9'1< {mp xpovivi TTxpk vvfr'X^fi iTTTTSvm xxixyiTop sKk- 
Zsrxt sfiTrelop xUv) zoii men kumien hvijftdim of de dichter 
liet adjeotief appositief denikt bij Ittttsvcou (snel) of attributief 
bij xUv (ounaspeiirlijk). Maar in den prolong staat bet gebeel 
absoluut en heeft bet de afcrekking om naast de tijdnegatie in 
xxpovop en de iueffal)iliteits-omsclirijving in kppyjrop den Logos 


Ann bo.toog in dezc P(*rstiO, hladzijdeii doct (K)1< lad: Tpea-^t^repc^ 

Ko^f^pw van VK. 7 deiikeu. 

*) Dion. 1.17'2 noonit liij d(‘, ztdvt*- a%pouoG, mi Aion dii* Dion. 
7.73 door Z<Mis Ills ixev.icov t'Wwv murocrTops 7rct(/.iiv wtirdt , lioid'f. 

hi d(Mi (divisk‘.lijk(‘u arhrid van NounuiA, zoudrr dot. dtuirldj aan 
sclit'ii iiivload zon niootmi wonhni ‘^odacht, nicar van zijne inytliulo^daclu*. 
waardiglieid ladioiidmi dan ecuiga figuur nit hot liolloonschc pantheon. 
Meestal is dat persoonlijko karalcter slecbts nog in vago allegoric (door 
cpitlieta of beeldspraak aan de Dionysiaca ontloond) aangeduid, b.v. 
KOi{JL^?FvKo(; i/prMv VI. 145, Xpo)f(^ 9r<xp^ iTTTTBvm VIIL 94 ttov^v- 

sMKrop VIII. 156, XIIL 68; plastischer en meer oonoreet wordt zijne 
beeldspraak als bij, gedacbtig aan Dion. 7, 23 den grijzen Q-od evpuys- 
vEtop noeint (III. 79, VI. 145); volkomen naar den onden trant injtlio- 
logizeereiid zegt by zelfs VI. 145 'iaap ysueeov ^(^<pi?<ac(piip ^c^>i^en 

x6{Xrifv hEvy(,utvErot,L him. Maar pMlosofiscber kleur geeft liij aan de gestaltc 
van den Tijdgod zoowel door woorden als xrSpfcm III. 79, TrxMvxv^i^p 
ITT, 169, ^vioxop {SfOTOto <pVTO(rTdpop IX. 9 (cf. D. 21, 267), TrmTpoipop 
IX-. 154, als vooral door de zeer nitvoerige omscbrijving in XII. 197, 

^eo^v dcBrmiir^v ri^v <rvvdpoiJLop hldiv disvccca arrpo(p«Myyt. 

*) Vgl. ook XIX 227 van Joseph v. Arimathea ^dpLov 
d^k/x^'^op en D. 2, 4 dfTrpo/S^ijp Zevp Kpov/Sijp kkixvirQp VTri crwicfp li^jpaipop 
%pwm,, / 
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aan tft duiden als ocro 7 rx<rro:: of xKxrxKvjTrroc in den zin der 
Plnlonisclie Logosphilosolie ^). 

Een oogenblik kan hefc scliijneu alsof de dichter het strong 
afgebakende pad dor ortliodoxe christologie verliiat; Icro^uiig 
klinkt niet sterk als uitbtudding der homoousiu^, vooral niet 
als men het verg(‘lijk( met het vag(\ gehruik vn,n dit adjecticf 
ill do Dionvsiiuai (.19. 34S }fTo^vii; fMf 4 .y},uoi 7 ro>^vyvJtfj(, 7 rrov 
Trorxfioloj 3(>. 300 ascvtswio i^sriiTrov^ of. EO, 

^^78) e;u in de parafrase XI 11. 73 (Julu 13.15 „want ik heh 
u een voorheeld gegeveu^ opdat, gtdijkerwijs ik u gedajui 
heb, ook gij zult cloexi) icroCpusg viysi/^ov^og. 

Maar dit is sleohts sohijm Veel uitvoeriger en frequenter dan 
in het evangelie Was gesohied legt de dichter nadruk op de 
^dnlieid van Vader en Zoon (den xiyog vUg zooals hij hem 
telkens noemt en ook door de disoipelen doet noenicn) het 
duidelijkst in XTV. 31 (Joh, J4. 0 roa-ovrcp 
Ei(/J tP/A/TTri', Kx) ovK eyucczxc (MS ; S hcpxzccg icopXKSv rou 
TTxrspx ) ; 

oc^ij^TOio TCZijog 

crufACpvBg hSreov sUog 0poroeilh fiop0^ 

ti^^kIkov <l>/A/7r7rf, ttoKvv xpovov f^lfzvcov 

(Tvvvo^og vp^shvy m) ifcfju om stlxg ottcott^v; 

TTxg (Spordg, og /zs udijO'Sy zx) x^Srirov oJ^s tok^x' 

') Mot lineffatiiH) laat zich geveo^dijk I). 4/207 vergelijkon: 

t^ci^iuv i^ppiiTOy af^eAydfzsyog 7«A« /3/^a<wv. 

*) I. 202. in. 82, 87; Y, 88 onz. Men kan hiormee ook vorj^^elijken 
do onwelliiidoiule en abstracte aanvulling van het woord van Johannes den 
Pooper (Joh. 1, 20) iSa O s£fu.uog tov Srsoi!^ 6 ciipuv rifv di(j,citprtav tov xotrfzov 
door de vcrsregels (100) ifvtSe, Trxy'yevsrao B-soV trx^^dv ximoq I P^^ 
(waarbij Nonnns tegen zijiie gewoonte een belangrijke zinsdeel onvertaald 
laat), legenover de sterk in het oog vallende neigiiig van den dichter 
voor plastisoh concrete uitclrukkingen is deze vergeestelijkende interpre- 
tatie even opmerkeUjk als de iiitbreiding die in 4, 163 vv. deJevendige 
schoonheid van het Johanneisoho rag x^p^iS, Mvaat sla-t 

TTpoQ ^epKTiiov doet verbleekcn door te spreken van een si/yAcyo-o-o^ ^spi^(r{z6^ 
en van crn^x^eq Opmerking verdient editor ook de iiitbreiding 

der Logos-gedachte in X. 125 waar Nonnas de woorden van Joh. 10, 35 
0 Aoyo? lyhsro ro^ SreoD” aldns weergeeft: oh rdrg t^oi)vov 
^BOV Adyog lo-og hvB/p^ (vgl. 138, Adyov c^hrdv, $v TdpB Hd<TfX^). 
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QVTTco 7rl<TTiv OTi Tjt^vyog slfll rozi^og 

KXi *y$VBT/ig i^ebsTTSi (m {m^ (ruvxpyiporx {^op^^; 
en even zoo X. 30 

<x,vrcq (m^sccv tb ttxt^p if/,iq h yhoq ypuv 
sfiCj)vTou xvro7rpS[/.yov. 

Zoiidor (lai uit d(^ze plaafcseti een die]) wijsgeerig inzicht in 
hot Logosmywierie blijkt^ bewijzon tocli de aaiigehaaklo verzeii 
dat hot dogma zelf voor den dichter ecme geloofswerkolijkheid 
is: liet leeft voor hem cm luj kleedt liet in zijna eigene taal, 
liefst in bceldeii van glans en liclit;. l)e korto woorden van 
Johannes in den proloog kx) b Koyoq vjv Trphq rov &sdv zijii hem 
nict genoeg; voor hem is de CHiristus de vloq oc{jLijTccp eii oc(Z£- 
pKTToq x5rip(/.ovi crvySrpovoc ouafscheutelijk ti’oongenoot. ’) 

Hefc is iiiet van belaiig de variatien oj) te sonunen in welke 
de parafrast dez(3 gedachte kleedt ^). Ook is liet genoeg, door 
een enkel voorbeeld den concreten vorm dien hij gaarne kiest 
toe te liehteiL Zooals liij in I. 5 van het Lielit der wereld 

zegt ccBvxcp cvuBXxf/^TTB d’scp cn 12 ovpxvlxiq (TsXxyi^s (3o^x7q^ 

zoo vcrlevendigt hij VI. 192 (Joh, 6.02) het vvoord van den 
Evangelist ixv ovv ^scep^rs rh vTov rov xySfpccTTOv xvxjdxboyrx 
OTTov Trpdrepoy door zek(3ren aaii Zen s-H Julies of 8ai'a])is 
herinnerendeii heideiisoheu glans 

bI Is zbv d3'p;i(r>iTB fTV'jxarpxTvrQvrx rox>ji 
xlS'sp/ccVj oSfBu Bdju BTnfjijTopx S'mcou 

XuS’pdfTTOV (plXov vJx. , . 

Van den dichter der van goudglans en lichtgloed stralende 
Dionysiaca Icon men nauwelijks anders verwachten. Zijn Ohristns 
rnoet een Koning zijn^ dok in uiterlijken glans. Hij draagt den 
xtrrpxTrrm %/raJv van Zeus (D. 1 481). Met den occrrspoBiq 
XiTOov van Dionysos (D. 6 198)^ inaar bovenal met het 7ri)/;c/A<5V 

Soms - raet een hij gedachte van als gesproke-n woord — 

breidt hij dit denkbeeld nit, als in Joh. 14-, 11 (&V/ hy^ h rip Trarp)) 
N. vs. 44 *drri crviJ.(pVT6(; e\{M rofcijoc^ sycb 

*) Wei verdient vennelding de conseipicntie uit dit eenbeidsdogbia, 
door den dichter getrokkeii in XV. 02 (doh. 15, 23 „en wij znllen ’^oiling 
bp liem maken’b (peSrac Trxryfp kou. l^ycaye /xsvovr 0 $t *di/$/ov 

cevro^eiz$Sr^ov »vmT^<Tot(J.sv h avrlp. 
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sl[j.x vail (lea Algod Herakle.ts*Asi.rocliiton-SarapiH (D. 80 370 
vv.) inoet de lezer d(‘ gejstalte vergelijken van dciii l^vmop 
%o^(ZQv, Die Christus luiet 7rc&(MCpotng (XJJl IA4) inaar zijn 
aardscdte kleed is aiets, vf^rgeleken bij dea hemelglaas clicai 
Maria M,agdal(nui bad gcjziea, Unm zij verliaabb (dob. 20 IS 
role fzxSryjTCiig cri icopiZKSi^ rob zvpm^^) XX SI 
OTTi f/^erxxSroviov j-vfj^vovfMnvof. yvlx xirmog 
Kpi'TTOV Us (TTihiioVTO. Tiv) TTSTTXcC, 

Toch was ook dat aardselu* klced, oin liefc W(dk d(^ (’liristiis 
met eea Dioaysiseli epitlietoa ^Spoxirm beet, glanziaid lai godlijk 
,(XIX 118) 

SfscTTrsa-lviv iirS'jJw 
hTi(/.evoi ZA(T(TOirVTO 

Het komt rnij voor dat men in dit alles tocb iets aaders 
meet ziea dan eea gedacliteloos opsiereii vaa dea aieuwiai 
God UK^-t Ii{4 gereed liggeade klatergoad der oade ‘). Btdiaefb^ 
aan hot l)«*schrijv(ai (tih'T ineer e.oacrete, voor do zianen fast- 
baarder iHHU’Iijkbeid daa do doliaimeisc’lii'. lavsiiok govea wilde 
do(*t ]ii(3r zija iiivloed keamni. Do (iod-aa^asch, de 
rsKserrogy d(3 Geest, (I 40 vgl. Job. l.I t) 

o^piyoveg Trpoyhsif'Mc, h (Xppjjrcc rwi “) 

§vvcimg ^xd'iviy (oporosiHY (ru':^u')^x f^op^iiuy 

G op desterke voorkeixr van Noniius voor booldHjiraak aan ikai liclitglaus 
des bemels ontleoiul , koni ik in lii’i laatste onderdoel do/cr studio torug. 
Hoods liicr oclitei’ zij aangetookond, hoczeer in deii diclitor dor Dionysiaca 
toeii hi) zijno, jiarafraso sclirocf de Jovendigo voorstelling van json- on 
nuuinlioht was idijvou leven. in hfdst. 5, vs. rT) xegt Jojius tot Johannes 
den Dooper: ^.hus'ivog 5v ^ d nmdi^^svog nui <J>«/Vwv, t5/-4s7$ T^Srs^^craers 

dymAA/aSri^mi Trpdg wpav sv rta (paoTf aWoVY' Noniius broidt dit, niot wonder 
bepaalde hedooling, iiit (V. 185): keivoq ^IcoawiiQ voepovQ a-Triv^^pixq loLhXm 
(of. D. 27, 320) £vars(3iv}g TfsXe Xv%voq Br^Tv(4oq, xv$pcc(rt Cpxtvm' vfxstq ^ 

slq arpoppxKiyyx (ziviq rxx^^tysoq cop>}Q kb/vov izxprvpi^triv efpai^pvvxirSrs (pxyh- 
Toq tv xo-r puTTOvroq xyxXX6(jLV£ot wspt Xvxvov. De dichter lieeft 

er ])r:ys op gesteld het afgeleide, secondaire karakter van het licht door 
den dooper verspreid nog duidoUjkei’ te releveeren dan door den evangelist 
was gesobied: het is sleehts de weerkaatsing van fakkeiglans in het 
water aq Trxpx “^^^YpciTropov 'SlKexvdto icr 7 repf}i a-s Xt^y s 3'/’ V^xroq 

'6{u.7rvix (D. 5, 487, of. 38, 122 voor ^a-rp^Trretv). 

*) d. i. xuroyavoQ (II 65) even als het ttvsH^lx III, 36 xiixiivr^ 
rm ^earfjt^ uit Grod wordt gehoren. 
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is iuderdami voor geloovig(‘n als Nonnns een Koniug. A1 zegt 

hij VUL 54 

syk Kocfioio Kx) xl^spoq 6]fjCt 

hot „koiunknjk der hainehm’' zelf xiat Nonims meer nabij 
dau eenen }<,i(r(xog uoi^rog, lu alles wat de „lieerlijklieid’'’ van 
Ohristiis, da varhoerlijking^ ea lu4 „eeuwiga Jcveid^ aangaat 
worfcalcu xijue voorstallingea in hot oude lieidaiisohe geloof. 
Van daar dat liij g(‘en de ininste nuxdte heeft bij de iuter- 
pretatie van een vers als VJl. 15'2 (7,'M) outtc^ yxp ViV 7 rvsv(xx 
^s^ofihov^ on ovTTco 6‘S£?4*£^'rS’}^) dnf. an.ii meer theologiache 

coinmentatorcn 550ovfi<d lioofdbrokens koatte: 

“f \ ^ I ■) V 

OVTTCO yxp i'jpors’^fnv ;:V£ppi^^coT0 (jLsvoivxig 
Xpio-Tog ysvhxo 0xve)c x'^'xISrpovog elp^g 

Van danr ook zijn opiiK^rkelijk sbu'kt^ judging oin plastisclie 
woorden te kiezeii^ waimeer liij sprockt over do (omiXsix rm 
ovpxvSUj want tea opzichte hiervan, zoowel als van liet „ kind- 
sehap Gods'’ gaat do Johaniunsche mystiek geheel bij Iiem 
schuil in ecnie 7Mv concrete zaliglieidsbelofte. Niet sleclits 
geldt dii van de door zeer uitvoerige iatcrpretalie vorduidelijkte 
bcdofte in Joli. 14 „in Ind; liuis mijiis vaders zijn vole woningen" 
waar Nonnus van (xovx) (xroixyihov oiJ.iZvysg (‘ii van eon 
v(/Jicov V8QT6VXSX %i5p5v spi'celct ; hi(U' loeli gnf dohaanes /adf 
tot. zoo concrei(‘ plasiudv alh^ nanleidiiig; nniar ook hot „fM*.u\vige 
leven" en bet reeht oni „ki’‘idtu'on Gods’' genaannl te worden^ 

VgL ook XIL 70 (Joh. 12, IQ Bre 7riX{u.{jce$hvera^v 

iyjv Btvsivcrxro f^op<piiv. In verband daarxnee moet worden opgenierkt d^i^t 
Nonnus aan bet de „verbooging van den Zoon des Jfensclien”, 

eene tweeledige beteekenis geeffc. In cap, 3 Job. vs, 14, waar de tekst 
tot theologischen twijfel aanleiding kon geveii, verduidelijkt bij de toe- 
speling op den kruisdood, aan Johannes’ woorden over de slang, door 
Mozes in de woestijn verboogd, toevoegend (III. 75): $ ov poiTstjg 
sTTovTcs TUTcov TTo^ffTov (cf. D. 4.317) waarin de vervanging van 

bet koper der overlevering door bout bet kruis gcnoegzaain signaleert 
(cf. XIX 68). Maar in strijd met de algemeene opvatting verklaart bj 
Joh. 8.28 Brocv v^u(r\jrB rhv vfov rov uv^pUTOv ill den zill van ^o^utr^^vm 
(YIII, 68) : Sr^TTOTW Bv cty i B cr <r IV tzvv4>cc(rijre fxe v o t v a7g xv^pcowcv 

via em, Set adj. svayhcr<ri door eraendatio in „goddeloos” te verandeten 
aobt ik ongeraden (cf. VITI. 149 ni^caq Svayieo-crt^ IV 91 $hxyh(t<rt 

SrVifXoti^). 
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begrijpt de dichter uitsluitend op zoodanige wijze. In ITT 83 
(Joli. 3.16 fvci Trag b 7 n(yr 6 vm sJg avrbu mcovm) kiest 

hij blijkbaax met opzet zeer sprekende woorden^ als wilde hij 
de belofte van Ohristus^ door hem zelveii aanvaard^ in rijkdom 
stellen boven alle heidense.he oschatologie: 

c(ppx pLiv og ^i^oiTo pcsTcirpOTTOV ^3‘cg xfislipocg 

rlcrriv sg ^X'TTv^sXizrou izovcr/ou xvxha 

^cc^g ovpxviy^g aUvm sig xoph 

vocm &0SriTou ohov iv si's iu'S pep Trccp^z'Sslo’ip, 

En evenmin twijfelt hij, of de belofte van het kindschap God?^ 
op eene gelijksoortige zaligheid doelt^). 

Ghristus intussohen, meer dan den Vader^ denkt de dichter 
zich als Koning van dat Uijk, want zijner is de j^Kpkig hopievyi” 
en hij is als JSrvvTcop Kic/^ov op aarde gezondeii en daarorn 
ookj misschien tevens om den iiidruk tegen te gaaii dat door 
de homoousia de persooiilijke beteekenis van den v}og ocvbpdoTrov 
te zeer werd vernietigd vlecht hij in zijne voorshdling van 
JeziLs’ ecnswillendheid met den Vader voorUiurend de gedachie 
van diens zelfstandigen wil, Waniieer Johannes (7,30) zegt ,,en 
niemaud legde de hand op licm^ want zijne nr(^. was nog niet 
gekomen^^ dan voegt Nonnus aan die woorden toe (VI I 113) 

Sm o! avrij 

ovTTcc TT ciT p sv ^ s Xij I Cpohwg ccp>)^ 
en hij herhaalt die gedachte ter interpretatie van Joh. vs. 33 
(sIttsv ovu b ‘'I'^orovg) in vs. 125 

0 R :i 229. 

“) Joli. 1.13 en Paraphr. A, 31 v.v. en in het gesprek met Nioode- 
mus HI. 17 kan het koninkrijk Grods niet zien’’) al^ipo^ oh 

^vvotrsii (3p0Td; oZro(^ Ue1v cctmtov zelfs Joh. VS. 12 skv ii’Koi 

6im7v Tflj kTTOvpavix ^ia-rsheTB^' • geeffc hij aldus weer, (62): tl (rrpaTi^v 

XTtpito’troL'i yj oitSrspo^ ’ipyce 

“) JoE 6. 14. (oSrdc ea-Tfv 6 Trpoepifrff^ 6 sli; rhv Kberpiov spxbpi'evo^) 

Nonn. VI 57 voegt toe: Hv (P^tiq xevdeoto (j.o?t,E7v J^^vTopcc K6(r(u.ov. of. VII. 
173 en voor de xpf<r{^ (in overeenstemming met Johannes) V. 83, 101, 
116, waarbp valt op te'merken dat de exegetisch moeilyke woorden in 
Joh. 5. 25 on "ipxs'rcst cipx^ koc) vvv larrt in de zeer breedsprakige 
overzetting van den parafrast ofschoon hy niet anders dan aan oene 
Kpi<riq d'piTsXEo-roQ denkt, sleohts schynbaar worden verwaarloosd, (Zie 
VS. 96 cl. Joh. 25 dooh 108 vSv ^e^^xEv cl. Joh. vs. 28). 
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TccxviroTf^ov s^v ccvr dy p sr ov oopyjv, 

Treffend komt dit striven van den dicliter uit in zijne woord- 
keus bij de parafrase der beroeinde plaats van het twaalfde 
hoofdstuk (Job. 5^2.27). ,^Nu is rnijiie /del oiifcroerd; en wat 
zal ik zeggenp Vader^ verlos mij uit deze ure! Maar hierom 
ben ik in deze ure gekomen’^, waat Nonnus den Hcer aldus 
laat sprekeii (XIT 108); 

uvu 5’ i(^bv yjTop ?%£y ls^ov\j^ivov' ri 

^v%i\ Khcvhi TTcirsp, (Ppsvo^ivioq copviq 
£% rxvTijq (Me crxmov ocuiZfMTrioq, (i,K?C stt) rovrcp 
piys^iMv^v a^ixo'Tov aKOV<rioq ^Xv^ov Spvjv. 

E.n eiudelijk, in het kruisigingstafreel (Join 19.29)^ eene sc^ne 
in welke Nonnus zijne dicditerlijke profiisie niet kan bedwin^ 
gen wijzigi liij de slotwoorden xXivoLg KsCpocxi^v 

vrcipi^coKs TO TvsvfMpii^^ opzettelijk, als ter scherper omschrijving 
van het tt a^piMhihovm^ aldus (XIX 130) 

Kcc) z£0ccXyjv 'ijcXtvs, S' s Xij (mov i y imaSe TrdrfMcp. 

De Geed. Noch verdieping van theologisch iiizieht in den 
geest van hot Joliannesevangelie, noch uit.breiding van eigen 
kennis ointrent d(*, cbristologic^ di‘.r (icrste ccuweii zal icmand 
uit de hi(U‘ l) 0 V(‘.n gesclictste Logos-vuorBielliugen van Nonnus 
verkrijgen ^). Wei ecditer, jiaar ik meei^ den indruk dat de 

*) Zel:fe aoemt hij in eene zeer uitvoerige beaclirijving van het 
{^<r(r^7rc^ K&zep»<r{.4.ivov d^e^ppv) dit vocht ^yrfhrov iJLBKt(rTotyio<; 

"^pTov £re<r7fe<r(oto , met Nonniaansche gekunsteldheid zinspelend op 
Joh. 6. 31, waar hij het Manna (ntSrepog Uprov ptsdppvrov had genoemd 
(VL 133). De tegenstelling met D. 8. 260 yvvutiAxvsoq v{(psro7o kan toe- 
vallig zijn, maar voor zulke tegenstellingen deinst anders Nonnus niet 
terng. Eene assonantie-herinnering geeft D. 5. 257 (ZB^ia-rayioi; roKerola. 

*) Eenigszins anders is het gesteld met de daemonologie van Nonnus. 
De duivel is voor hem „d6 Heer der wereld” (XII, 123, XIII, 120, e.a.\ 
Judas geene „incarnatie” van den duivel, maar veqq ^aao^; echter 

is de duivel ook (naar het scliijnt) de antichrist V. 165. Dit allef is 
intusschen minder opmerkelijk dan dat in de van oiidsher bezwaarlfkd 
plaats van Job. 8.44 Ik rov Trarpo^ rov hot^oKov itrr }. . , . 

SKslyoq w^pcoTroKTOvoQ Tjy &7r''iZpx^Q* ► . • eerrt kou 6 Trarijp oturoV^ NbunilS 

(132 4>evcrTij^ a:Mgy<l>v \p$v$i}/xovog Ik ygi/erjf/soc) klaarblykel^k opteert voor 
de opvatting (door de onde ])ybelexegetcn verworpen) dat S war^p sclroO 
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dicliter zelf naar eeae zoodanige verdiepiug lieeft gestreefd (m 
dat hij zich aangaande ciikelo hoofddogiaa^s voor zoo ver 
dat mogelijk was oono oigene tneoniiig lieeft govornid. Dit 
geldt ook van het 7 rviv{JL 0 i>, d. i. de Heiligo (loasi als dcrde 
in do trits dor drie-eeulioid. Hot is iiiot- gohool zoiuior laduiig 
op tc inerkou hoozoer liior do (li(diti^r st.rc(ift naar zekon* 
duidclijklicid in zijin^ iutor])rotoovondo aauvnllingder dohauncischo 
myslick. Hot diiidelijkst sprookt liij daarovor in d(^ poricopc 
over den parakleet, Joh. 14,16. „l^u ik zal mijnon Vador 
vragen m hij zal u eenen anderen mpMK^rog zondon^ opdat 
die met ulieden zij tot in eeuwiglieid: ril. don Geest der 
Waarheid^k Hier is Noniius tegelijk concreter en meer mytho- 
logisch in zijne uitdrnkkingen, docli hij verdiept zicdi niot in 
de beteekenis van den naam 7jrcc^iiKKy,rog (XTV 01): 

\ci) bsh yBvhviV e[j.ov ^ o<l)px ksv v(jav 

ovpoivdS'sv TTiV-^ipiVf 7roipJiKA\jrov (zbt xv X7TVtV 
Xpirrrcp crv^^yovov &X?,ov o{j!.ouov, 
torstond daarop noenit hij zelfs, g^-becl huiton don dohaimos- 
tekst onij in bowoordingi^n die gcdioel aaii don Koyog^vUg lier- 
iiineren dien Geest dpx^Tovou (p^g, TtvsvfMX Srsov ysvsr^pog, 
terwijl hij in het volgende capnt (Joh. 15.20 orxv S’IaS*^ 

5 TTxpdKXijTog) den titel van parakleet eenvoudig door 
vervangfc. Het sjn-eekt van zelf da.t hierbij zijne woordeu zoo* 
wel als zijne voorstellhigen verre van holder zijiu VVel tracht 
hij eenerzijds het spiritneel karakter van den Geest te releveeren^ 

moet beteekenen „de vader des diiivels”, eene gaostisclic deiniurgos-leer, 
die ook aaii Pliilo’s opvatting aangaande liet deelgenootscliap van den 
koo^e in de wereldsoliepping doet denken. Ook Nonniis denkt aan zoo 
lets als kij Joli’s „inenschenmoordenaar van den beginno” iiitbreidt tot 
i^drs }cdarf/.ov e? dtpx^^ tsteaso-to ^s(^s{%av. Niet alleen op deze plaats geeft 
Ixij niting aan die voorstelling. A1 beeldt hi) naar de opvaitingen van 
zijn tpd den duivel nit als een daemon, met den gee^el gewapend, zyne 
geloofsvoorstelling gaat dieper: zie de vertolking van Joh. 12.31 (yuv 

6 xpxcfiv rov K6<r(j.ov "/?«) XII, 123 v^v ^oc^iov Kda-( 40 f 0 9reAg/ 

Kpia-tq^ Kprt Koct apxh dtP^irpovdoio ^idoKSTOit K6er[zov, Hier is 

een twee-werelden-leer die ook, soherper dan in bet Evangelic (8. 23 
u(4Si{; SK TfSv Hdro}) door Xonniis VIII. 60 wordt nitgedrukt; dixe7Q vgp- 
TSpfoio KOiT^^v^SQ eo’TS jSspeSrpou, 
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door b. V. in XTV 70 de woordeii van den tekst (^cx) iv vfMV 
£(jtxi) te verdiiidelijken: i%m vos^ov en kent 

hij zelfs aaii (lien Geest, nls 7rvsui/.a> ^eov vospolo (XV 105) of 
TvsvfJi^x 3'£ov (X VL 26), ja als 7rv£vfL<x ctbriyovov (III 

0) zelfsfcaiidige kracht toe^ zoozeer dat hij b*v. XI 1^1 de 
woorden van Johannes ,Jrapdx^>^ Trpsvpcizri weergeeft door 
,j7rv£vfj(,xri Trarpcpcp Is'Bovvjpi^hog^ en die zelfde woorden in 
Xin 96 door irvsviiccrog oupxvlov 2sZov>},uiuog l/xCppout ^). 

Maar audererzijds, en hier herkent men vooral den bekeerderi 
dicliter der Dionysiaca^ geeft Nonims zijne voile aandacht 
aan de werking van den Geest op den mensch; de zegswijze 
van het- Johaiines-evaiigelie z(df rnoedigt hem duarbij aan tot 
tweeerlei beeldsj)raak^ hem zelven reeds dierbaar, de vergelijking 
met vuur on met water ^ en bij beideii denkt hij meest aan 
den doop *), Jle voorbeelden zijn hier te overvloedig om ze 
alien te behaiidelen Maar dit mag zeker wel opmerkelijk 
heeten dat de dichter zooveel sterker zich getrokkeii voelt tot 
de beeldspraak van het water dan tot die van het vaur. De 
begiftiging met den heiligeu geest^ de palingenesie ^), aan 
Welker beschrijviiig liij in het met groote zorg bewerkte 
Nicodemus-hoofdstuk bijzundere aandacht wijdt^ duidt hij 
eenmaal aan in III 8 door de zoer merkwaurdigti verbinding 


*) Echo zeldzaiuc afwijkiug van den text geeft in dit opziolit Jll 
163 waar Nonnua do woorden ou yap h {xirpov r3 Trvefjfxx zoo 

weergeeft dat xiiet 6 Bed; maar rd TueO/xx als onderwerp solnjnt te moeten. 
WOrden gedaoht: ol/ ykp (xirpx x6yoic (pipSf Koyo;^ xKK& oi xh} (xoi^vc^ 
7r\fif}fxx h(x<p^;. 

’) Hatuurlijk niet Joh. 7, 39 (N. YII. 150) elTre wpoBexTrf^m I'^rt-^ixiov 
'6'p//xov xfyAvjV TTvevfxxro; of XYII. 62 -TTvevfxxrtxlp Tvpt yv7x MXovfxsvoi, 
waar op het pinksterwonder wordt gedoeld. 

*) Een norm geeft reeds I. 27 (Join 1.9 ^ <pxri^et xvBp^wov;) 

"d; xvepx v&vrx KxBxfpet 7rvev{xxTiKx7; xktIxi axrxx/yx^xv (pva-tv xvBp^v. Zoo 
ook de aanvtilling van Joh. 1.33 la-rtv 6 ^x^rret^xv Iv wvevfxxTi 

(kyftp''' in I. 125 h wpi ^xTrrf^m am 7rv6V(xxrt, tegenover het getuigenis 
dat Johannes de Dooper van zich zelven geeft in I. 120 (Joh. 1.33 

^AA* 6 7 rs(xypxq (xe ^x 7 rr/^stv h V^xri) fj'xTrnXeiv ^Tvpoio-i kx) ^77\fs^xrH<ri 
pesBpotq. 

D. i. het ^(kvxBev yewijB^vxt aangaande welks heteekenis Hbnnns 
niet den geringsten godgelecrden twijfel koestert. 
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van beide begrippen^ ocvspog s% Trvpo g vy pov Trvsv^ixTi rmro- 
(j^^svoio, Hij denkt hierbij aan uieits aiiders dan aaii den (pccricrp^og 
door dfii doop met bet Wtater ^). 

Het is niet louter dichterlijke profusie, of algemeen Grieksclio 
liefdevolle waardeeriug van bet kotde water, die liern bier tot uit- 
voeriglieid breiigt. Dat bcwijst wel bovenal de lofzang in Job. 
IV, ter interprcd-atie van vs. 14: to v'Sccp, 8 Scicroj ocvrcp 

ysvi^TSTXi h 0(>uT^ TTpjyi} v'^XTOg iKXo(^hou e]q alduiou, 

Interpretatie was bier nauwlijks noodig. Mnar men boorc don 
dichter (IV 64); 

OTTSp 'Si Ot f 

oStots Siil^ijcrsis Trim vSojp, 

q\ iv TTpciTriSsTTi pcsvsJ piog ipjoCppovi 7rix>hfjo^ 
fkXKipjoavov vospolo (SvSrov ^soSivii piwijj 
Tryjyyjg svSofivxoio 7 r(Z?^if/, 0 veg sfj^TrsSov vSoop 
^co^g ocsv io 10 

Vanwaar die uitvoerigbcidF En vanwaar, dat de dichter met 
een door hem bijzonderlijk geliefkoosde antitbese zegt (IV % 1 ) 
Kool (MV vSxTcov UTTo KxKTtSog ^T6sv vScop? Ligt liiet 

niet eene opzettelijke tegenstelling van dozen Vorst des leveiiden 
waters tegenover de mysterienleer met name dien van Isis en 
Osiris ? Staat niet dit levend water tegenover het \jjvxpov vScop 
om de refrigeratio waarvan men Osiris aanroept in het land 
van den dichter zelvenP In eeu epigram van de Anthologia 
Palatina (IX 388), dat niet zonder reden aan Nonnus wordt 
toegeschreven, beet het van de maand Mstropl ,,Nf/Ac?/o Cpipei 
(pvcrl^oov vScop/' Hoe duidelijk staat daartegenover het vScop 

^) Zoo spreekt de Sibylle I. 339 (Ez.) van (poirt^sa-^ut, 

*) De tegensteHing tusschen dit water en het water iiit den bornput 
„do6r Jacob gcgraven’’ (Job. zegt aUeen rov dat hij IV 19 

vspripov I'^ap noemt, wordt natauriijk voortdurend uitgewerkt. 

") Eeeds de woordschikking en de herhaling van het woord d^ap 
verbieden ons d$drm met te verbinden, De neiging tot tegen- 

stellingen als deze, in de Dionysiaca frequent, heeft Nonnus ook in de 
parafrase gehonden: b.v. van de Samaritaanscho (IV. 123 Xpio-r^ Xpicrrh 
gAe|g, oio<Tcr‘ijr\jpcc. xdcrpLov jUoAe/v 3iy6psvs rhv eyyv^ev g7%g /uoA^vra;), 
van Nicodemus (HI. 5 %vvvxog elg ^6(^ov 5A&«t/ van Jezus zelven 

(IL 108 ^6(/,ov ^i(js.»g gTrs) enz. 
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van den u^i^roov wiens leveuwekkende stein de dichter in 
liet verliaal van Lazarus^ opwekking Cpv^ri^oov rioemt. 

2 . 

llebben wij, op grond van de hierboven besproken eigen- 
aardiglieden dor cln'LsI’ologische uitbreidiugen den Johannes- 
teksb aanleidiug om in den poetischen arbeid der parafrase iets 
nicer dan eeu littcraire proefneming te zien? Het komfc mij 
voor dat nauwkeuriger beschouwing van onkele meer uitvoerige 
uitweidingen op die vraag mi antwoord kan geven. Bij de 
bespreking dier plaatsen, die ik afzonderlijk wil beliandelen^ 
zal ik Van de tallooze parallelverzeii uit de Dionysiaca slechts 
die aanlialen, waarvan de navolging op iets anders dan louter 
toeval scliijnt te lierusten, 

De hmilofi te Kana. 

Nauwelijks belioeft naar de reden te worden geyraagd^ waar- 
om de dichter dit tooiiecd zoo breedvoerig inzet. De aangeboren 
belioefte aau plastLsche scliildering naar den oiidereu trarit van 
zijn lungadeinig hoofdgedicht, vend niet licht ergons zoo 
geinakkelijke bevrediging als bier, Vaiulaar de aanhef, zoo 
stork afstokoud bij dt*n korten ziu van Johannes (2.1) 

Tjo/r^ §yhsTo h KcivSi Tijg TccMXccioLg , m) yjv 

/u>}jry,p Sf m) o ^lyjcrovg m) ol 

abrov slg rov y(k(^QV. ■ 

Het is alsof men den onstuimigen cirabelklank der Diony- 
siaca hoort in doze sterk daotylische vertolking (II.l): 

’AAA’ hs Trirpotg 
wop^vpeag rpirdrpj sypaCpsv 

Tfi^ov VLocva^vccTov as^icpvrov 
TTxiSoroKOV yJif^og scrzs l?!ov 7 rpccro(nropog ^px^* 

Ml ytk^og oX(3iog on x^^'^h 
XpKTTOg tviV (TVv'SopTTOg, 

Bekende klauken uit de Dionysiaca hoort hier ieder kenner 
van bet oudere gedicht^ zelfs herhaling van bijna een ganschen 
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regel. Want clat de aanlief den inorgenstoiid naiikoiidigt in 
den trant van 1). 1.55 iAA’ ot£ TropCpvpsoio enz. is niet zoo 
heel imn'kwaardig; ook missc^liieii niet dat etni gelieele v(‘rs- 
regel (met eene spiritueele veraudering van het adjeetief) uit 
de geschiederiis van lleroe die den dicditer zoo bijzonder 
aan het hart lag, hier weerkeert^ nl. uit D. ‘t?3 31)8 (de 
bruiloft van Beroe en Pustudon): 

KCi) yjifioi; oK0ioi; ViBv i lirii ilvbicp TTXpk 
maar zeker niet zonder beteekenis is het dat hier de morgen 
van de bruiloft ^ix,Xccpci^7ri>.og genocind wordt^ merkwaar- 
dige tegenstelling met de SraX(zpi.>j 7 roMg opCpvyj, die Ztms (1). 
7.807)^ om zijne echtelijke vereeniging met Semele, begeert 
te verlengen ^). 

Opzettelijk lieeft de dichter de volgorde der personen in 
deze verzen gewijzigd; hij wil namelijk ov(‘r Maria uitvocn-iger 
zijn. Niet slechts noemt hij telkens de b^sy^roKog met bijzoiideren 
eerbied;, maar zoo midrnkkelijk mogelijk (lo(3t hij ook uitkomen 
dat zij ds) TrxpSrivog is. Jlet eerst^ en met duidelijke woorden 
in dit caput;, vs. 8: 

eg iiXciTTtViiV Sf jcj») ctvri) 

TrupSrsymij Xp/crro/b S^sj^rSzog mro 
dxpdyr^ yoi^fA^lyfg ^iZvovcra rpxTri^yjgy 

TTxi^ordicog. (pvyo^sf/^yog dcs) (j(,£b^7rQV(riX^ KOpel^iv 
het laatst, in sterk overspannen vermcnging van Dionysisclie 
uitdrukkingeii;, maar ter verheffing van den vereerden Tnzp^iuog 
SrsoKoyogj in de overladen vertolking van het ^^Vrouw zie uw 
zooip^ (Joh. IdM, XIX .139) 

Ygl. oolc D. 22, 1^6; M, 121. 

Bepaaldelijk uit 1). 14 is in de parafrase het getal ontleeningen 

gxoot. 

“) Met vs. 4 vgl. D. 1. 398 waar Eros heet TsKs<ra‘iy6\/oto y^(zov 

TpcordiTWOfiog ^ 

Dat by dieze schildering van de Moedermaagd den dichter vooid;- 
durend Athena voor den geest staat, spreekt van zelf. Yandaar dat 
hem niet slechts verzen als D. 27. 114 ^v^rpscps 

Tic&Khk(i a(j.^Ta}p) door het hoofd spelen maar ook de klankherinnering — 
afgescheiden van alle beteekenis — haar fol vervnlt: vgl. met vs. 10 D. 
47. 417 i^fj.oo'Ev yecfJL^Km "dpHOV 
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^UVXl (pth07rdpB'SV£ 

iJv/Sf TTXpSrhoV vJx. xx) s/xttxKiv^ sJtts 
^ vils TTxpifsvix^y CpiKoTTiipbevs y crsJo rszovcrx ^ 

uo(rCpt rmov, zehijg St* ptsrx "hpofxoy sv'Trolog xp^q 
TXpSthov svccliux (Twicrrm {xx^vjrviq 

h'^oy hv [xeyapoiG' xx) x(r7ropoq so'xs rexova’^iq 
vwq xvhp iAo%6*yT(?; XTTsipilivoq xuxcrcrtiq. 

Zoo verge(‘,sk*.lijk:t hij {1{‘ wondergeboorteii van zijn eigen 
oiidcr g(‘xliclifc *). Maur op do Trxpifsvslx van Maria wijat hij 
ook elders. Wanneor hij h.v, in betzelfde tweedo hoofdstuk 
Joh, vs, 12 wil vertolken {xvroq xx) vi /xyfryjp xvrov xx) o) 
x^eXCpol) dan arrangeert hij die wuordeu zoo^ dat de ^^moeder^^ 
m dc ^broeders’^ gescheiden worden: II 65 

xvToq opGOu yvxroi ra (rvv^Kvhaq* xvroyivx §£ 

Trxp^BVoq xfzxpTi^(T6 SrayjTOKOq vUi fx>jr/jp, 

Ja^ duidelijker nog: hij weigort in deze yvxro) kinderen, 
nit de irxp^hoq geboren te erkeiineii; in VII 9 (Joh, 7.3 slwov 
ovv TTphg xvrh o] xSaKCpo) xvrov) waar zij lieeten 
yvcoTo) xf^av^xXhi Tsrpd^vyaq vlaq ’lxarji0. 

Deze rneening omtrent de breeders^’ van Jezus is niet 
geinspireerd door het Evangelic^ van Johannes. Van waar lieeft 
de dicht(n* die dan? In h(5t Evangeli(i van Petrus was gelcerd 
dat deze MsK^o) zonen wareii van Josef iiit een vorig liuw(‘’ 
lijk ^), Het is niet onwaarschijnlijk dat NonniiB dit evangelie 
hetzij direct, hetzij door de overlev ering bij Origenes, inet 
wiens commentaren hij herhaaldelijk opmerkelijk overeenstemt, 
heeft gekend, Immers, op den evangelistischen arbdd van 
Petrus vestiglj hij door eene in het oog vallende uitbreiding 
cap. XXT de aandacht. Na het in overeensteraming met het 
Johaunes-evangelie driemaal in gewijzigden vorm lierliaalde 
„hoed mijne schapen^^ (vs. 89, 98, 108) voegt hij daar in: 


‘) Zie 0 . a. D. 29. 261, 

*) Preuschen Anlileg, p, 13 rovq a^s^cpoi)^ (^u(ri nvs^ sJvuty 
SK 7 r»p«^ 6 a’SCtiq 6 p{za(iSvot ro0 e 7 rt>ysypcc(/.nevov koltos. Xlirpov slxyy^^ioilf 
tf Ti/5 /3/j0A(7t/ "^Iccx^^ov i vfot>Q SH TTporspiXQ yvmtKdq (rvv(pK\j}ivtoiQ 

uhr^ TTph T?ig Map/ac (Origeiies Comm, in Mt. X 17). 
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(vs. 116) Kx) (ToCptPjg TTXi^S^ovri ^sog ttxXiv hvsTrs Usrp^* 

xpvxg sfxxg Trolpcxtve crxo^pcvxg £(T i (3 1(3 Xcov. 

Ik aclit mijizelveu oiibovoegd oiii te beslisseii of eigen lectuur 
van liet Petrus-evangelie voor den Aegyptiscben dicliter rnag 
Worden aangenomen ^); wel mag ik or editor op wijzen dat Non- 
nas d{^ persoon van Ct^])has bijzonder onde.rscheidt eu ondanks 
de ook door lumi me.t uiivoerigheid gi'sdiilderde verloodumings- 
Hcene zijae xppxyi^g rrhig rocint, al sprooki hij evenmin als 
Johannes ovt‘.r do Trhpx b hxX^(rix oholofxyi^^creTXi. 

Immers de eerste ontmoctiug en de benoerning van den ^px(r\jg 
iiaai Johannes verhalend, doct hij daaraan door Jevms 
deze woorden toevoegen I 16B 

i7rcf}yv(xl>^i^ Ss }cxXv\p€i 
Trpscrfivrspov 'S^iixccvog VTrsprspov ouvo(xx Hhpov 
irkrtoq otppxykoq cry}/z^Tov, 

Wat nu liet wonder van JKana zelf aangaat, is bet reeds 
op zidi zdf luituurlijk dat de diehttjr die den Wijngod had 
bezongeii hier zijn poctis(ihe uitbundiglieid en zijne neiging 
om de oude epitheia uit zijne Dionysiaca in nieuwen zin te 
gebraikeii den teugel viert. Het heeft geen zin hem hier to 
oontroleeren ^). Maar in 66xi opzidit meet eene uitzondering 
Wdrden geinaakt. De veraiidering zelve van het water in wijn 
wordt in zoo sterke overeenkomst met een bepaalde episode 
uit de Dionysiaca geschilderd dat men hier wel aan opzot 
moot denken. In D. 14 411 v.v. beschrijft de dichter een der 

Zeker wel, indien de meeniiig van Prof. Vdlter {Z, N. T. W. 
1905 p. 368 vv.) juist is, dat het Petriis-evangolie en het Ev. Kc&ra roi)^ 
AfyvTr/ouc identiek zijn. Natunrlijk had Nonnus de traditie omtrent de 
zonen van Jozef ook wel uit een der andere apocryfe Evangelien kunnen 
putten, maar de hierhoven aangehaalde plaatsen over Petrus pleiten naar 
mp Voorkomt vdor relatie met het Petrusevangelie , al weten wij dat 
Origenes zoowel als reeds Serapion de autoriteit van dit Evangelie (een 
dergenen die slechts verwierpen, 

Deze woordeu vormen eene opmerkelijke tegenstelling met het 
hekende ^^oxiySxto'rs*' in Maliih. 14.31. 

*) Als voorheeld van zulk een verschikkend woordenspel kan dienen 
de vergelijking van II. 20 eu 41 met D. 13, 264, 265, 
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wondereii van Dionysos, nL hoc deze, ten verderve zijner 
vijandeu liet water van deu lacus Astacis in wijn had veran- 
derd. De scene uit de Dionysiaca is in liaar geheel het lezen 
zeer waard en de besclirijviiig van den Indier die het eerst de 
lieerlijkheid van den wijn — tot zijn verderf! -- leert kennen, 
heoft zeken^ ehannc. Alleen de eerstc verzeii liaal ik hier aan 
(D. 14 411): 

y cpKTSipe byog (prAO’Tra^iyf/.ovi 
m) TrpozoxTg wtsxbvs ifc ys pSaccu 

Xtovkiijv (pviju !;{X>ub(ixpoov v'Scop^ 

m) TTorci^fMbq xaXdpv^s pj^sXippvrx cripm^ 

m) Trpoxo^Q 8(j(.sbv(r(Tev' (Zf/.£i(oGfZ£vm Ss podccv 
STTveov ^pTixvTQio pji^kby^c svdihssq o^vpxi. 

De dicbter hceft deze schoongebouwde hexameters niet kuimen 
vergeten, toen hij deu oostersclien stroom verving door de 
waterbekkens van Kana, Yerbeteren deed hij zijne verzen niet 
(II 35) 

&(pvo) 3’ STTKsro 3-avf/,Xy y.oc) s]q %dcr/v mS^07roq omv 
Xmiviy vi(X6i^e (puyjv ars^ixpoov v^ccp^ 

Xsvf^GiTi (potvicrcrovri ^), ya) vIporoKOv itoXTrov 
vtmoq mpijTOio (piXsuiog sTruasy (zvp^. 

De riavolging is hier door behoefi(‘. aan tegeuslclling uit- 
gelokt. Tegenover de bloedige gevolgea van Bacchus’ wondt'r 
stelt de dicbter den vrcde van Kana, Syinboliek echter of 
allegorische interpretatie zijn van deze uitbreiding verre. 


mandelend op de zee, (Job. YX 16-^21). 

Een tweede voorbeeld van opzettelijke uitbreiding der woorden 
van het Evangelic geeft Nonnns in zijn zesde lioofdstuk. Ook 
hier geldt het een wonder. De behoefte van den dichter om 

VgL D. 14.417 fCpoivhtTo^ro. Wie de voortzetting van dit 

verhaal in D. 15 leest, zal zicli licht overtuigen dat Koechly’s conjectnnr 
om in Par. II. 38 voor v^iJ-aroc, to lezen op ondoordachte wpze 

eene echt Nonniaansclie poinie vernietigt: 'anparov beteekent water, 
dat onvermengde wijn is geworden (vgl. D. 15, 22 cptAccKpi^rov ^orx[j>o7o. 
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aaii liet verliaal leveii eu kleur te verleeiieii gevoelt de lezer 
onmiddellijk: de stijl stijgt^ de rliythiniis wordfc Idrsuliev, de 
tijdsbepaliiig in Dionysisclie beeldspraak geliuld. f/Mot) (tkotix 
iysyovst^^ zoo vangfc Joluumes in vs. 17 aaii; maar Nonnus 
zegt ( VI 67): 

xpri(po(>v‘/iq 

youxv olviv fr'XiiAytpf (xsKxyKp^/i^efJLVOq 
Kx) xpot TrotKiXdvxTov 67 ncr(piyl;X 7 X xirmx 
mrsposv (rsKxyi^e ^ 

en zoo gaat kij voort^ in den uiet te miskeiinen toon der 
Dionysiaoa bet wonder voorbereidend. Tweeledig is dit won- 
der, eii in beide deolen aobt bij uitvoerigheid gowenscbt. 
Vooreerst mag er gfeen twijfel bestaan dat het woord van 
Johannes d'scopoDcri rhu ’IjfcrcDj/ ttsp^ttxtovvtx stt) tjJc SrxXx<T(xyjq 
inderdaad doelt op een wandelen op de zee (75). 

XpKTTov i3ryj}j(rxvT0 ^ix(7rslxovrx ^x'hmtT^q 
xlpoxov "ix^oq txovrx, iSxr^q xKoq 3!;vu g^Itpjv, 
zoo verliaalt bij, en evcnzoo laat liij Jezus, in plaats van 
bet eenvoudige i</cc s](xi (Join vs. 20) in een pompeusen vers- 
regol daar nogmaals op wijzen (79) 

Xpicrroq iyx rxxdiyovvog o^oiTrdpoq slfz) S’xKxo’tr^jq, 
Wonderen als dit SrxXxcrcro(3xrsTv zijn in de Grieksobe 
sageiiwereld frequent genoeg, van Eupbemos af tot; Pan in 
de Dionysiaca toe. Er zou dan ook geene bijzondere bedoeling 
in de uitvueriglieid waarrnee bier Nonnus dit wonder van 


^) Zic O.a. D. 18. .160 aat ^ocpov sx^^^'vct)(rsv gSS ertyoi^sij vv% 
ovpxvdv xtTTsposvroi ^toL'ypx^oca-oi %tTavt. (welke vcrzeii ik aanliaal oindat 
D 18, 167 ill Join VI. 81 gelieel wordt kerliaald). 

Zoo wandelt Pan over de wateren d/Saroitr/v h VSfxtn Hovcpo<; 
ci^poxog (B, 43, 214 \ zoo scliiet een ster door de luclit D. 42. 6 h' 
o|t/e 6^hv}(i. En op dergelijke wljze als Pan Deukalion in B. 6 
367 Kd) t6ts Aet'xaA/cuv T^spSm v^otjfxevov V^cop 

7r\6ov ^epo<pohijv y Hoti iTT6Xoc, otliroKi?<sv^o<; ^ icrsp tto^o^ eicfzfiopo^ ifpfxov (met 

de laatste woorden vgl. parapbr. VI. 82 v6(r(piv IpsriJL&v). 

TCi%vyovvo(; dat Mer den modern en lezer bijzonder vreemd aandoet, 
maar dat overigens een zeer Nonniaanscb woord is, wordt in zijne be- 
doeling duidelijk door eene vergelijking met D. 2. 55 aoci ^v^eT (rrsixovaru 
/3«t3v ^6ov xhixotrt ercp/yyerg TifAcOgvr/ 7rB7r\jy3rx yo6v»rcc 
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Gliri^tus, als Eupheiuus d^o:>KK{Z(r<rpiq 7ropevSf/.mq ^ scliild^rt^ 
helioijven f.e wordeii gezoolit^ iridien de dicliter niet in de toI- 
gnnidn regels aan hefc verluial van Joliannes eene opmerkelijte^ 
(ixegetische uitbnnding bad gegeven. Anders dan bij Matthaens 
(14, 26 v.v.) eri bij Marcus (6, 48 v,v.)‘VOiid Noimus bet 
verluuil van Jezus’ vvouderverscdiijiiiiig bij Johannes. Afgezian 
van de Hchilderirig der niefc geslaagde pogirig van Petrus 
om ziju mccister over de zee le uaderen, die door Matthaeus 
alleen wordt gegeven, zcggen d(‘. beide syuopiici slechts dit, 
(lat Jczus het scbip medcj bestecg o 

Joliannes eobter drukt zicii bier kort en duister uit (vs. 21): 
0s>,ov ovv xvTov s]q TO tKoTov , za>) kykvero to 

ttKoIov stt) rijv yUju elg tju Ook de oude bijbelexogeten 

licBben reeds op dit verscliil de aandaclit gevestigd, deels ge- 
tracht. overeenstemming tot stand te brengeu door de bewaring 
dat Johannes^ woorden in vs. 21 viSrs^ou aMv XocfSsIv^^ 
eigenlijk zooveel beteekenen als s(z6K},oV} wat op zijne beurt 
niet von* af zou zijn van ixdpolSo^vov, deels daarentegen terecbt 
cr op gewozan dat inderdaad liet wonder bij Johannes.^ een 
nog V(iel grootor wondercluad is. Ongetwijfald is dat ook de 
meening van Nonnus, Vooreerst geeft deze den abrupteii 
inededeeliugstoou van den MvangeJist — zoi>) svSriccg'^ op- 

zeitelijk ook abrupt, boezeer dan ook in Nonniaansclien stijl, 
weer (80) 

Kul (ZIV sXslv {^svioiivov sq m) f4^hoU ci>,IM^q 

Wrr, w) riAfV oppjoog^ s^sl bso^ivii . 

oloo vooq TTTspiaiq mkpjom v(l(TCpiv ipeTpom,: 

rv^XsTTOpoiq Xipt^sveTTiu opclxssv oiVTOfAr^Tyj vyjvq 
De stijl van dit stukje, de Srao^ivzq '..aKpodq als van Poseidon, 
de eigenaardige die tie po£(rov &?,pc}jq irsXsv oppt^oq zijn volkomen 
uit de Dionysiaoa ontleend, en in zeker opziebt kon de ver- 
schijning van Dionysos aan de zeeroovers, in bet 46® boek 
der Dionysiaca den dicliter bij zijne herscliepping inspireeren ^). 


*) D. 45. 187 f^ijxsSavoi Si xaheSsi ix‘Svie1(ii sreAon Smoi (zie Ook 44. 
241.) 
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Maar de kring der Dionysosmythen zelf bood liem geen tafreel 
iiau waartegenover hij met zoo grooteii nadruk dit wonder 
van den Christas koti plaatseu Hier vindeti wij voor het eerst 
den Paiioi)olituinKsclion dicliit^r it^genover de Qoden van zijn 
eigen Vaderland. Eertijds, in zijne Dionysiaca, heeft hij Sarapis 
als eeii van de inearnaties van dien algemeenen Lichtgod dien 
hij Hi^rakles-Astrocdiiion noemk, gehuldigd ( 40 . SG 9 )^ doch 
Binds heeft hij den Aegyptischen wereldgod, wien?? t^iligdoin in 
S 91 viel, afgezworen. Ilij kent ecliter zijne inneht: zijn niet de 
di pelagii) Isis zoowel als Sarapis- Osiris, bij aile zeelieden vt^r- 
eevd? Isis (hymn, in Is.-Abel p. 801 vs. 151 ) bezongen als de 
KarSriTrTr'.s^oKra^^ en Sarapis, van wien nog alien te Alexan- 
drie wisten hoe hij — SfsoSivit - — het schip dat zijn 

beeld vati Sinope naar Alexandria moest brengen, dien verren 
tocht in twee dagen had doen afleggen Is het niet alsof 
Noiiiuis zegtr „Meer dan Serapis is hier?'’'’ 

Parallellen als de hierhoveii heproefde, hebben, indien ze 
aamieinelijk zijiij en niet op willekenr berusten^ zekere waarde 
ter keiisclietsing van do geestelijke gesteldlieid der bekeerlingen 
van Noniius^ soort. Het is zoo bcgrijpelijk dat deze dichter, 
opgevoed in een geloof aan de meest willekeurige wonder- 
dadigheid van den verwarrenden Grieksolien godenstoet, in den 
god van zijn nieuwe belijdenis die zelfde wonderdadigheid wil 
terugvinden en bo venal aan zijne medemenschen toonen. Van- 
daar bij Nonnas die groote uitvoerigheid in do beschrijviug 
der wonderen, vooral in de twee, voornaamste: de genezmg 
van den bliiidgeborene en de opwekking van Lazarus. Beide 
episodes verdienen orn verschillende redenen onze aandacht. 


Tao. hist. IV. 81, sqq. Vooral: „Mirum inde dictu tertio die 
tan turn maris emensi Alexandriam appelluntur”, en vergL den soldaten- 
brief uit de tweede eenw bp Eosoher L.d. M. in voce Sarapis IV 858 

Tw KVpfifi XspdTTi^i %rt iJ.ov xtv^vvstjirotvTOi; eJg %(ro>i<rt 

sv^Ba)Q. De bekende neiging tot paralleliseering als van Isis met Maria 
en van Horos met Cliristus kon licht bij ISTonnus de neiging tot tegen- 
stelliiig aanwakkeren. 
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De gmezuifj van den hlindgeborene. 

Met uitzondering van liet hoofdstiik over Lazarus'* opwekking 
is geene episode uit het Evangelic met uitvoeriger zorgvul- 
diglieid door Nonnus bewerkt dan dit negende hoofdstuk. In 
zijne overlading doet het den diclifcer van eerie zijiier zwukste 
zijden kennen^ toch moot ik ter wille van enkele. bijzoiuler- 
heden in de woordkeus enkele gedeelteii in extenso aanhaleiu 
Zie hier het begin: fJX 1. 

UiXpcicrrsi'xc^v Sf k6Ks6%v 
ijfzsvou v6vi(ys^ tou h ^iXTroio rsKOvcry^q 

rv(pKh hi (TTTCiipovrct Kaxcct'hsq s^pocKOV Sipcii, 
ocTTig iviV TTBpiCpoiTOc y ocCpoorhroio TTpocrccTou 
(TvpcCpspriiu cirfzipi<rrou OTrccTn^Vy 

>jv 06 criq ovz hvTr COG’S ’ Xi7ro^hs(pdcpoio Vs kvxXov 
di^cchsov ^hov SpJcgcoL ysvs^Mocq slxsv opclx^^ 

In deze verzen, die in verschillende gedeelten als eclio’s 
uit den taalschat det Dionysiaca zijn^ herinnert vs. S 
&pcct) aan het vrocger (bl. Sol == IS) over Aiou opgemorkte. De 
allcgorische aauduiding dm* tijden door d(m nnaiu der Horen 
is in de paraphrasis minder mythologisrdi nuiar nu'cr afwissc*.- 
lend dan van Aion. Nonnus sjnu'eki niei sleclits van do 
&pmj maar uoomt ook XU Id het unr waarin d(‘. koorts op- 
komt TTupcoTTi^sq SipcLi^ met eenc niet te miskenncn hcrinnering 
aan den gloed van do hondster (D. 5:221: Koiyiov evvyjo’ccvri 
TvpSTTihg ocGTspcc yicclpvig) en stelt ook in opvallende tegen- 
stelling tegenover de &pcti der heidensche Bassariden 

(D. 64.158) in Par. IV 204 ter vertolking van de eenvoudige 
woorden (Joh. 4.45) sopriff^ 

hpijg ors m(zov hpr^g 
(jc^repsq svjsIBiyig SrtccGcoSssg ^^ycoyov ^pm. 

Merkwaardiger in hare gezoclitheid cn in liaar streven naar 
zeer naiiwkeurige beschrijving eener volkomene^ physiologische 
blindlieid is de volgende peri cope, niet in de laatste plaats 

*) In vs. 72 noemt de dichter die hliiidlieid o [ j .(% k^v vgl. B. 22 

Tr^fzfxopoi; oL^^vosararocv »hix&i7rh 
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(Hudat (le. schrijver zicli telkei)a van tenuen bedient die aan 
(le cosmogonie herianereii. Want deu grauwen massalen oogbol 
noemt hij zoo was de ongesclieiden wureldzee in 

het tafreel dat Bo.roe weefde (J1 -tl 297): 

ovpxvov h'^mpccrre rvTrcp ksx^P^ 7 MVou ^.(rrpcov^ 

(rvfA(p€pri^v 31 bxKm<To!,v^ 

m ^fzipiixrog, oen woord dat. op andere plaatscm van dc para- 
franc (1(‘ ongcschcid(nilu‘id van Vader cm Zomi aaiuluidt ’), 
wordt hier gebruikt iu deu zin van de Neoplatoniai en Philo 
die door dat adjoctief da nog ongevorrnde oerrnassa, de ov(rix 
xpiepKTTog aanduideii. Ook 'tuttovv is iu deu zelfden toon: tot 
Pan- Apollo beet in den 14 ®” Orphisclien hymuus: Trxvrhg 
3ci(rf/.ov (rCppi^yT'Bx tuttmtiu, 

Zoowel iu deze als in de volgenda verzen zijn de navol- 
gingen uit Dionjsiiaca frequent, Jk kan die laten rusteii; ook 
teeken ik slechts iu het voorbijgaau aaii dat Nonnus geenc 
roeping hceft gcvoeld om do specicuze vraag der discipelen: 
„liabbi, wie liccft gezondigdP^' diaper te beaiitwoorden dan 
Johauucs hot doct^ al geeft- hij anu d(‘. vraag zelvc mi eenigs- 
zins aiideron toon (vs, 12): 

ovTog xMrpxlvcov roK^sgi, 

Be geheele samenspraak met de disoipelen is natiiurlijk uit- 
voeriger, dat brengt de voorliefde voor dialogen die aan 
Nonnus' tijd eigen is mee: ook de samenspraak met dc Samari- 
taansclie vrouw on lict gesprek van den genezon blinde met 
de Pharizaecrs ofleren aan die mode. In de verzen 17 — ^24 
verdient derlialve alleen gereleveerd te wordeu dat Nonnus 
door toevoeging van een enkel woord de symbolische strekldng 
van, het aanstaande wonder voor zijne lezers accentueert: 
Johannes' woorden (vs. 5) orxv iu rcc yjfrf^co S, (pSg slf^i rod r 
zorf^ov zet hij aldus over (24) 

eJf/ii Sf z6(T(jt,ou 
0 eyyog syk l^oCposvfogy 60)g ^Tl zocrfzou 
Maar nu de genezing zelve. Nauwelijks ergens anders is 


0 Paraphr. L 4, XIY. 47. 
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Normus mi*t zoo groote nauwkeurigheid te werk gegaan als 
in (1(5 besclirijviiig van dit wonder. 

sIttsv oiva,^ m) SrsTov viro crrofJLx 
?.vcn'7ropov y wiKhGvmv xirkz'vxjsv ocCpfov SSivrm. 
zx) x^ovkp Ksvsmi TTS^vpfj^hov x^phv s^hcccv 
TrrvrriMXTi Tr^jKov "hev^s 0X{’(r0opOi/' \%fJi,xXBCV 3f 
xvlpoq sTTtXpkxq KiTTO^eyyk tt^^Kov otcctt^ 

‘iO xvipoq s'7r?,x<r£v to CpvfTiq supsv S 7 rd(r(rxiy 

xvipoq i7rKx(T£v o/^pcXy m) xyK^voio TTpoadTOV 
ypx^xq xvk}^x ix^poi>^£V ^TTCOTr^Vy 

oCp^xXpLOvq rs>Am veorsvx^^Q vi^xhi 7r>)Xcp 

6K Xoog xp'hpoyovoio. 

Voor een met geriiig detd lieeft oak hier Nomms zich van 
den taalscliat der Dionysiaca bediend, woordeu als XiTfoCpByyv^qy 
KiTTo^KsCpxpoq zijn bij liitstek Nonniaanscli , cc(ppoq ohoyrcov komt 
rneer dan eeiunaal voor ^); inaar bij lieeft dien woordenrijkdoin 
lixer gebruikt met een oumisbaar streven iiaar statigbeid en 
ernst, vandaar zijn berhalen van die woorden op welke bet 
hem vooral aankomt, dicn xcppoqy den danrxnee gevorrnden 
7rv}?,dqy en vooral dafc kvkpoq tit’kxTBv Qfju[MX. Tinmers bet is er 
hem om te doeii om duidelijk t(^ doen uitkomen dat Ohristiis 
een ge.heel iiieuw oog vornide voor die gcr/Avolhm kleurlooze 
massa, dien ongeteekenden ooghol van liet xyT^vov oy!.p.x, 

De bedoeling van dien uadruk is m. i. tweeledig. Dat een 
dichter uit PanopoliS; een ijiwonar van bet land der oogheel- 
kunde bij uitnemendheid ^ aan dit wonder van Christus meer 
dan gewone aandacht wijdt^ is alleszins natuurlijk. Ook bier 
kwam bet er bem op aan den nieuwen God te plaatsen tegen- 
over de oude. Niet slechts Isis werd telkens geroemd als ge- 
neesmeesteres der blindeu , maar bovenal bij Sarapis zoekt 
men genezing van blinclbeid. Wellicht gold in de dagen toen 
Noniiiis zijne parafrase scbreef reeds van den grooten Ptole- 
maeischen lieilgocl, wat de Sibylle had gezoiigen (V. 487 Ez^.) 

*) Merkwaardig is liior de tegensteUiiig met D. 13. 179. Oi op- 
zettelgk is, durf ik niet beslisaen. 

*) Brexler bij Eosolier 11 521 vv. 
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%oi) cry, 'ZxpccTn KiSrovg ocpyohq ^iriKsif^svs TroXKovg 
zuicTip TrTccfj^x ’TTsyiTTov h A/^y^rr^ TpirxKcch*^, 
ocrvQvq V A]yv'jrrov tto^oc ig cri ^ aitxvTsc 

K^ccvcrovrxi (rs jcxK^g^ vvv y&0BiTOV iv 0p£a) Srsvreg 
yv(i)(TOVTOC>i (ts to (/.v^hlv^ ctoi S^sov 
Dnsiiietfemin waron /ajno goiirziu^-oii borociiid van de dagcii 
af tocu hij kerb iia zijn intredcj in Alexaudric aaii Dcnietrius 
van Phaleron hot v(jrdwonon oogcnlioht had toruggeven en 
voor 55 tiker was goeiiszins vergoten wat Vcs])aBianuH door clcni 
goddelijken wil van deu Aegyptisolien Oranipoteiis had vol- 
biacht. leder kent het verhaal uit Tacitus^ Historian (IV. 81) 
plebe c[uidam Alexaiidrina oculoxum tabo notus genua 
eius advolvitur moiiitu Serapidis dei^ quem dedita superstitio- 
nibus gens ante alios colit^ precabaturque principein ut gcnias 
et oculorum orbes dignarc^tur respergoro oris oxcrcnK‘nto’\ De 
keizer aarze.lt on vrnagt advies van do g(nu3(vshooren : ^puedioi 
varie disserore: Imic iioTi oxesam vim luminis et redituraiu si 
pclleronbur obstaiitia^^ Eii dan volbrengt Vcsj)aHirinns hot wonder. 
Maar hoeveel grootor is de wonderkraoht van welke Nonnns 
uaar Johannes^ voorgang to spreken bcoft! Nioiiwe oogen .scdiopt 
bier de hiyog vUg. 

IntasscheBj met dit wonderfeit alleen is de dichter niet te 
vreden noch ook met de symbolische, ook bij Johannes niot 
ontbrokonde gedaolitc dat in de genezing van dezen blinde 
de genezing van aller gcestelijko blindlieid door hot geloof 
wordt aangoduid. llij wil ook docii uitkornon dat hier een 
nieuw oog wordt gcschapon^ m ziilks door den schepper zelven^ 
uit de elcineiiten nit welke eertijds de menscli zelf is geboren: 
vandaar dat hij vooreenst in vs. ‘27 zegt xx) x^ovlcp x£V£^v i 
'T£(pupf/Jvov (k(ppou sxIttcou, Dit woord xbvsoov schijnt op het 
eerste gezicht vreemd,, en men heeft het zelfs in xovmvi willen 
veranderen wat dan gelijk aan xovig zou zijii. Maar al heeft 
X 8 VS 00 V in Joh. 20. 8 (XX. 34) ^jXAoyXuCpiog xsvsmog''^ de 

^) Diag. Laert. V. 76 ?^iyeT 0 tt a7ro^se\6vrot othrov rug '64/Sig h 
uv^ps/i^ KoiJehoir^xi otZ^ig wcepk roV 'ZupdcTrt^og roi/g Trott&pug 7 roi^<rui 

rovg (zsxpi vyv ^$o[zivovg. 
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gewone beteekenis van liol of groeve, iets geheimzinniger is 
reeds de klaiik van bet woord in Par* XIIL 61 d(3ciroio 
rs^siv KSvsSm ksXsvSiov. Maar op onze plants* gebruikt Nonnus 
bet woord in tegenstelling met I 211 waar liij spreekt van 
des lieuiels Ksusmsg. De x^ovlog ksvsmv is de scboot 

der aardOj dieii ecus op gansch andere wijze Dionjsos tot leven 
bad bevrucbt tocn bij (D. 81. 4<). 

okoTOKOVg ifiiS^vco'sv o?\i^g KBVsmc^g Apo^pyig, 

En daarom zogt liij ook in vs. 34. TrvjK^ h %Qhg uvlpoyovoio. 
Die xovg ^vlpo^yivog is do aarde nit welke ook Adam was 
gevormdj ecm Vi^ccq iD^Xog cliis, want dit slijk is den mensch 
(iigen. Van zijn oudcjre voorstellingen l)eboefde bier Nomms 
niet ver af te wijken: (h oudtestamentiscbe scliepping des 
inenscben (Exod. IT. 7 Kiz) 6 rov hSfpccTrov 

(XTTo yi^g) en de lielleensclie Prometbeussage loopeii niet 
veel uiteen. Ook Nonnus zelf had de wording der Giganten 
(de Uijhoyouoi van Callimachus) uitvoerig geschilderd (41.61) 
in bewoordingon die op verscbillende plaatsen van de Parafrase 
terugkeeren en die ik daarom bier aanhaal. 

hSrcchs (pS}Tsg hcciov op^i^Xizeg ^piysvai^g 
ovg <i>mig iZVToyh^^Xog hvfJ^Cpsvrip riv) Sfs/Tfzcc 
>}po<r£ voffCpi ^ XTrircop oc[/.>iTccpy 

OTTirors otr6(zccv TSTpxK^yi ^s(y(zcp 

%x) TrvposvTi 7re<pvpf4,evov i^ipog ooT(/,cp 
ai^vya fzop0(i(Tizcr^z (roCphu rozou ^Tropog Ixvg 
sfZTTVOQV ixjjvxcJO’6 yovifv iy)cvp/^oui , 

oJg ^V(rig al^og j7r.^<r(re T£xSiT0opov- 
Prometheus^ inenscbvorming heeft Nonnus niet in zijne 
Dionysiaca berdacbt; tegenover de onpersoonlijke Pliysis ecbter 
plaatst bij den Ghristus. 

J)e opwehhing van Zazarus, 

^ In bet verhaal van Lazarus'’ opwekking werkt alles raede 

Vgl. ook 11. 28 xaTvscp aevsSivi van de waterbakken te Kana en 
IV. 28 ' 7 ve^o<rKCL<pim hsvscovuv van clen put te Sicliem. 


24 * 



( 374. ) 


ofn den dichter aan te sporen tot bijzoiidere uitvoeriglieid^ de 
lioofdpcrsonen niet mindin’ dan liet wonder zelf^ door Johannes 
geteekend uls eeii zeer keiibare inijlpaal op den weg naar bet 
kruis, en door Nonnus, niet in Ktrijd met de bedoiding van 
hot evangelic, aanvaard als een nog sprekender svmbool van 
(1(‘. zijtnni geest zoozeer vm’vnllende palingenesie dan door li(‘.t 
wonder van Kami en d(‘- geni‘.zing van den blindgeborene was 
gogeven. 

Het verliaal wordt door den dicliter met zoo groote uit- 
voerigbeid gedaan, dat volledig citaeren, voor mijn doel over- 
bodig, liier niet gewensclit is^ alleen veroorloof ik mij enkele 
op zich zelf staande opmerkingen, ter ixadere kenschetsing van 
des scbrijvers metliode, aan de bespreking van het hoofd- 
,tafreel te doeii voorafgaan. 

In den aanlief over de ziekte van Lazarus (^'SpiZvh'u 
TTVpl) wordt “gezegd dat deze was dei^Gf/Jpyjg octto KccfJLvjg. Dit 
is niet een min of meer khnirloos epitheton, zooals b. v, 
Sreov^g dpovpyj van hot andiwe Betliaiiii^ in ] 100 of K^vrh 
ovlxg van Judaea in XT 26. De vromc dan.d van Maria 
Magdalena, Jezus' voeteu wasschende met de vdpZog TnariK^i , 
heeft den diohter zeer geboeid; twee malen, in dit hoofdstuk 
(XI) en in het volgende, beschrijft hij die en door dsi^of^ivyj 
voegt hij daaraan toe do verzekering die hij niet bij Johannes 
doch wel bij Matthaeus (^6 14) vond: oirov du toipvp^^^ to 
£ViZ^ya>Jov rovro sv o\cp rd xocrpocp XocKv^^ijcraTizt m) 3 ayroii^crsu 
(XAjTvj. Daarmede steint overeen dat hij in o])vallende assonautie 
met den titol der Moedennaagd (Sraj^rdicog) Maria Magdalena 
XpiTTOv mXXis^sipco S's^^^oKog noernt ^), 

') Dat de figiinr van Maria Magdalena in bijzondere mate de aan- 
daolit van den dichter heeft getrokken, is duidelijk nit liet feit dat by 
hij het herdenken barer hulde aan Jezus (Joh. 11. 2 en 12. 3) behalve 
de in den tekst aangehaalde woorden van Matthaeus ook de voorstelling, 
hij Marcus gegeven in het oog houdt: 7. 3S. ^apk roi>^ Tro^oeq 

cturoS hTricrai 'KKxhvtrsx, ^p%aTo tovq Trd^ceg cnurotj ^t^Kpvcrt enz. het- 

geen hij verplaatste naar de ontmoeting van Jezus en Maria in de 
nahijheid van het graf. Immers Joh, 11, 32 ^iTrsesv ai^Tod slg Tovg 
9r6$aeg geeft aldus weer: ptupoptiv^ Trsv^ea^sip 

Taper ovg (XI. 113). , 
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Eene aridere bporiderlieid betreft eeue merkwaardige nit- 
breidiiig der woordeu waarmede Johannes het rouwbedrijf der 
Joden ill do woniiig der zusters besclirijft (11.19: m) 7roKKo\ 
SK T^v TTpog rxg Trep) MdpSfi^iu yiotpl^f/^i 

wx Trxpxfxv^^mvrxi xvTixg. Nonnus boschrijffc dit aldus (XI 64) 

xx) '^ro^.vg spTrm 

Kxog *lovlxm vwslwxro yehovx 
KeJSft (p(?,o^£ho{o (xer^is Idfxxrx Mdpd>jg 
m) Mxpl^g, >yvccro7o mr£vvx(rriipix ttot/zov^ - 
^vvx TTxpyiyopkxv ^ rxTrep ttoKXxki (AvSfcp 

0pmTX TfSTrxmf^ippjg d7re<T6kxrc yJvrpx pcspli^vyjgj 
TrhSreog xypVTrvoio Xur^J^pix. 

h^cnvuudigweg ceiie draiiuitische uitbreiding; zal men zeggen. 
Maar wie do wijze op wclke de dicliter ploegt terug te wijzen 
naar zijn oiide gedicht^ eeriigszins nauvvkenrig lieeft nagegaan^ 
zal geneigd ziju aaix te nenieii dat de overeenkornst dezer 
verzen met eene pericope uit het twaalfde boek niet toevallig 
is. Til dit boek vvordt de droeflieid geschilderd van Dionysos 
over dcii dood van zijn gcli(3fdeii Ampelos, eii Atropos^ belofte 
dat deze — ’ in aiiderc gcdaante! — tot het 1(3 ven terug zal 
keeren verhaald: (XTI 142) 

TOl, £\iOUV< 7‘£, TSOg vhg j CuSs TTSp'^crSl 
TTlKpOV V^COp k%kpOVTQg 

Het meet wel zijn dat Nonnus, bij zijne besclirijving van 
de Lazarus-episode aan doze zoo gelieel and ere herleving heeft 
gedacht, en zoo zal het zijn gekomen dat de woorden van 
den vreugdevollen lofzang op den wijn, de gave v^n den in 
een wijnstok veranderden Ampelos, weerklinken in de beschrij" 
ving van de ijdele vertroosting der Judaeers (zie D. XII 26'S) 
avMp TTSuS-cg exoov^ ors fi^sog olvov 

(TTvyvov ds!;o(^ir/jg dTTOO’slo’srxi oyzov xvivjc. 

Afgezien van de zorg hier en daar besteed aan het verduide- 
lijken van enkele diiistere piinten in het verhaal ); volgt nu 

Hiertoe belioort in de eerste plaats zijne interpretatic van Joh. 11. 33 
ev8^fii{iii<raro rip 7rve6(x,i}trt kxi hrtipoc^sv scuvrdv. Op het feit dat hier ZOO- 
wel als elders (bv. 13. 21 sroipt^x^^ Tcvsvi^ocrt = Nonn. XUI. 31 
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Wonims wel is waar den Evangelist op den voet, maar niet 
zonder zeer opmerkelijke uitbreidiugen. Wat den diclitor het 
nieest treft en wat hij met zooveel plastiek sehildert, alsof 
hem eene bepaalde afbeelding van het opwekkingswonder voor 
den geest stond, is de verschijning van den doode. Job. 11.44 
'Bs'Ssf^.svog Tohq Tcohobq KCci Txq Ksipmc, m) xvrou 

(Tov'^apkp Trt'pieie'S^ro. Recnls terstond hiat hij Jezns zelf daarvan 
spreken: Aan Join 4*^ TTKrr&mmiv on cnJ 
voegt hij vs. 154 v.v. toe 

pilfer o(,vTsq iitooTtmq 

voKpov ^imrslxovrco iSspi^pou, 

IXXSposvov '^s<rizo7a'i koo) ov ttIittopto^ kopI^, 
en dat zelfde^ dat hij als eetie verliooging van het opwekkings- 
wonder ^besehouwt^ releveert hij nog duidelijker in 167: 

Koci TTO^oq ip^co^ipTog <xx(Zfj 07 rsx yovPiZTc& trvpoop ^). 

Hierop legt hij bijzonderen nadridc^ dat de opgewekte doode 
met bedekt gelaat zijneii weg viiidt (vs. J {>rS rvCpK^p JSruxiXsvSrop 
eX^^^ i^vTcoTTiop opfxT^v) (‘11 dat liij^ ofscdioou zijne beemen te 
zanum gebondem zijn, kan gaan (160) xo!^i hpsxs vsxpog ollr-i^g 
(rreixcoy oivroxsXevB'oc ofxo7rxixT(p x^^^^ rccp<Tcp» Terwijl Johannes 
eenvoudig zegt i^i^xS'sp o raS'Pijxcog ^aispehog rovg TrdSo&g 


TTVS^fioiTog oi/fiOiv/ov ^s^oviif^hog ’i{j,<ppovt Tra^fxlp) de dichter Trvetjfze^n niet 
interpreteert als „iii den gee^t bewogen’' dock „door de Icracht des 
H. G-eestes” werd bovon, (p. 359 == 21) reeds gewoxieii. Van die opvatting 
wijkt Noniuis ook bier niet af. Daarom laat liij bij dc*- over^ietting van 
11. 33 in zijn vs. 121 TrvevfZizri wacrpm^ $s§ov^{^haq bet gebeele 8ve(2pt- 
izy^araro^ dat aan dti tbeoingisebe eninnientatoniu zoovecd boofdbrekens 
baarde, wegj eii als in 38 die nitdrukking terugke(;rt (}(z^p((ZM(Z£vog iv 
ixvT& 'TO (zvy^izelov) veriswakt bij die deor de keiize van een 

adverbium (!X1. 131) STrstyofisvep ^ ^ptfz}f$dv utto (ppsvhg 

olicrav avsXicm *Iif<rovg TrsCpopijra Kent i^tsv EyyvSfi tv{z^ov^ dat wil dns zeggen 
dat Jeans, „als met tooni vervuld” tegenover bet louter menschelijke 
gevnel ran deernis dat bem tranen had doen storteii (123. ^6iiiz»cn\, 

Tota-rj^ Baxpvai — zoo D. 3. 161. ApoUo Over den dood van 

Hyacintbus) zich tbans met geweld aan dit gevoel ontrukt om bet ver-« 
wachte wonder te volbrengen. 

) Be uitdrnkkingen zelf zpn bier grootendeels aan de Bionysiaoa 
ontleend b.v. % 225 ^'ncpxurrog ^Trsf^ex yo6vccru a-tSpav (zie ook 2. 69) 
en vgl. met vs. 154. 184. 185 de verzen B, 44. 260; 3. 119.) 
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zoCi rag xsTp^g zsipmg m) o^iq ocvrov cov^ocpio) TrepisisSaro^^ 
stelt Noimus zicli den doode voor gelieel iiigewikkeld in de 
KStpUi (vs. 170) 

h TTO^bq &XP^ zapyjvov 
(rCpiyyo(j!,evov 7r?^szr^<Tiv oKov '5s(zo(.q Uxs zepslcciq , 
eii bcliandelt dus den opgewekte gelieel naar den trant van 
de Aegypfcisehe gewoonte reeds door Herodotus besclireven II 
HH zxTa(^i<r(rou<r( tZv aurou to crojizci crh'Scuoq /SvTO’Iupjq raXoc/z^cri 
MT^TSTfCijfohoKri, 

Dit schijnt mij niet gelieel toevallig, Aegyptisclie reminis- 
centien ontbrektm ook vcrder niefc in deze pericope. Wei zou 
men te verge(‘.fs zoeken naar sterk siirekende sporen van 
esehatologisclic mystiek zooals die aan den Isis- eii Osirisdiensfc 
eigen was *). Opwekkingsvcrhalen ecliter waxen vooral in het 
Aegypte van Nonnus’ dagen niet ongewoon. Lucianns mocht 
in zijn Pliilopseudes spotten met de toovenaars die liet verstaaii 
op de wateren te wandelen of dooden op te wekken^ op gelieel 
anderen toon spreekt Apulejus wanneer hij (Met. 11 28) ver- 
liaalt lioo ’de Acgyptisclie priester Zatclilas een doode opwekt: 
Proplieta wsic propitiatns Iierliulam quampiain ob os corporis 
et aliam pectori oins iiuponit^ tunc orientem obversns incrementa 
solis augusti inipreeatus ^) veiierabilis scenae facie sttidia praesen- 
tiinn ad miraculum tantum certatim arrexit. En deze voor- 
beelden zonden licht te venneerdereii zijn. Maax hot zou 
geforceerd zijn verbindingslijnen met een of anderen bepaalden 
my thus in Nonnus^ Lazarus-verhaal te zoeken; veeleer ligt 
daarin eene algemeene neiging om door zijne uitvoerige sebets 
van dit wonder te doen uitkomen hoezeer die opwekkingsc^ne • 
een tegenbeeld vormt tegen alle wonderen van de Isis- en 
Osirismysterien. Den vroeger verheerlijkten Dionysos sclieidt 


^) Eenige gedaclite aan juxtapositie b.v. van Lazarus en Adonis (met 
welken laatste Osiris wordt ge'identifieerd — zie Luc. de dea Syria c. 7) 
is niet bij Nonnus aan te wijzen. Yan een opgewekten Adonis, zooals 
de cultns te Aloxandrie (Tbeocr. XV. 102) dien kent, spreekt de dicV; 
ter ook in zijn Dionysiaca niet. 

*) Nonn. vs, 148 wtwtt/o; dcrrpm 6<pSr«?^(jiovi ^vdsffsv. 
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hij daarbij evenuiiu als wclccr van deii Aegyptischeu god. 
Reeds in de Uionysiaca oombineert luj deze (d-.^HO) 

Kcc) Al^^^vTrrhv Aicuucrov 
evfx (poiTviT^poc ^Oaipihoc 'ipyix Cpxhccy^ 
JDionysos-Zagreus eii OsinH-Sara])is ziju voor den Dionysiaca- 
dichtet den. Maar dan is bet ook eei^ zcei* diiidelijke viiiger- 
wij'/iing als hij van den door »Ie//Us opgewekten liuzarits (11)4) 
aSrpi^mg (xbtx ripf^x (3iov 7rx?,tvxypBrov xpx^^j 
met bijkana dezelfde vvoordcii als vroegt^r van deu berrezen 
Zagreus (D. fb 175) 

rspfxx /3/ou Aiiyvtrog l%wv ^xKvxypsrov 
' Het is alleszins natuurlijk — en bet feit is dieustig om 
bus in 'de persoon van den parafrast dnidelijker dan te voren 
den Aegyptiscben Griek fee doeii erkenneii — dat zoo dikwijbs 
Aegyptisclie toestandeii en religievoorstellingeii hem voor d(m 
geest staan of ook lieb doel zijuer bestrijding ziju ^). Ilij noeuit 
de stem van Jezus die anu Lazarus h(d. lev(m liergeeffc {xTrvooy 
£'4^vxco<n 2ifxxg) in vs. Loi) v£zuoo"(roog een cpithet'en 

dafc in de Dionysiaca de polyonyme Mene-Persephoneia draagL 
die geheel aau Isis gelijk is te sfcellen (1). 44. !i04 cl ii)d) 
en voert daardoor ten slotte voor een oogenblik deu lezer door 
zijn taal zelve terug naar befc gebied van den heideiischen 
Hades. En zulks op zeer in het oogvallende wijze. Het is niet 
de gewoonte van den bekeerdeii Nonnus^ tenzij liefc de alle- 
gorisclie persooulijkheden van de Tijdgodeiij Aeon, de Horen 
of Eos geldfc^ aau de gestorven Godeu van b(4. heidenscli 

Als voorbeeld van ziilk oeuc autithe.sc noem ik .loli. Kj. 2 „«aa’ 
Yvci Tiruq 6 UTToarsivccq v(Zxq harps tav TrpocripipSiv tm SrslQ^ 

NoEuas geeft liier aan harps /a den praegnanten zin van cultus maar 
breidt bovendien liet vs. met zekeren nadruk aldus nit: 

^j/^pa Brvjirohsm (3os^i; ysvsBrhijg 

£tvis(r(ri ^odov ^Bicri^vopa hoifSiiv. 

Helleensoh. gebruik kan kij nauwlijks door deze woorden ineer willen 
treffen. Kaar wel Aegyptisch. Men denke aan de wijze waarop in 172 n. C. 
de Romeinsche centurio en zpne gezellen onder Isidorus werden geslacbt 
(Cass, Dio 71. 4:), en aan de wonderbare mededeeling van Plinius H. N. 
26. 18 „cum in reges incidisset (so. malum leprae) populis funebre, qnippe 
in baliieis solia temper abantnr bumano sanguine ad inedicinam suam.” 
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Pantheon eerie rol te gumieu in zijne Paraphrasis. Verrassend 
is daarom zijrie vertolkiiig van ^^Lazarus kwam uit’*’ in XL 162. 
xa) sv (p^ifyJvoKTiv oCKOwmg 
V 0 (rryicrs Cpvykc vkxvq o\pipi,ov 
xS^p}i(r^q (xsrx rspfxx (3lov TrxKivccyperoy ipxijv 
3riZfA>,S^?‘Jyiv, ^ Ai^yjq fXizryjV Trxp^ yshovf 
TTXv'SxpcxTcop x^xfxx^rov ili^ero vsxpov 
Van vvaar die vermeldiiig van licthe? Zou dat niet ssiju 
gescliifid onder deu indnik van cle bijzondere beteekenis die 
het Lethe-water en de poor!; van L(‘<tlio in de eschafcologie van 
den Isisdienst heeft? Ook in de Osiris-iuysteneii is die 2 :)oort 
van Lethe bekinid: Plutarehus (de Is. 29) inaakt melding van ‘ 
de Lethe-poort te Memphis^ en dat bij Noiinus Hades Trxpk 
yslroui AijSfTp Lazarus zoekt (hot confiriiarn mortis et limen 
Proserpinae waarvan Lucius spreekt in Apulejus^ metamor- 
phosen XL 2e‘3) maakt liet wel waarschijnlijk dat de dichter 
de tegenstelling met de Aegyptisclie onsterfelijkheidsbeloften 
heeft gezocht in de schildering van de wonderkracht van dien 
Ohrisius dien hij VI. 157 deze belofte in den mond had gelegd: 
riAAi yjy xx^vosvTog xvx(Tri^(J 0 i(JA (SspiSrpov 
vorrrifjLov ix usxvccv. 

J)e laniarenH in GeUui'w.ane, 

De aard van het door mij ingestelde onderzoek naar de 
strekking dei* uitbreidingen in de jrarafrase inaakt het begrij- 
pelijk dat het betoog mij niet verder kan brengen dat tot 
waarschijtilijkheden, van welke de eene de andere moet dragen. 
Sterk doet zich dat gemis aan vaste zekerheid van bewijs- 
middelen gevoelen in de uitbreiding vvelke ik tliaiis in de 
laatste j)laats wil behandelen^ maar even sterk driogt mij het 
onderzoek zelf de oplossing cler moeilijkheid in de zelfde 
richting te zoeken: geene uitbreiding die door omvang en 
inhoud zich zoo sterk van alle andere onderseheidt^ zoo dui- 
delijk het karakter van den dichter der Dionysiaca doet kenneii^ 
en zoozeer prikkelt tot de vraag^ welke bedoeling ~ daar 
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de verklaring uit behoefte aaii ])lastisclie opsiering onbevredigend 
is ' — de (lichter met deze verzeii kan liebbeii gehad. 

Judas komt in den hof van Gethseman^ waar Jezus zich 
met de discipelen bevindt: o ovv ^lov^izg ryjv (TTTsJpxv kx) h 

rm xpxispim kx) toou (pxpKTxim vwvjphxq Ipx^TXi hs7 fjs^erx Cpxvm 
Kx) ?,XfA>7rxlc^v Kx) 'iirKm, Aldus Johannes. Maar Noimus — 
het is namelijk uoodzakclijk zijne geheele brecdsprakigheid bier 
uit te sehrijven — liceft vele verzon noodig om dit te ver- 
lialen (12 vv.): 

%x) (rrpxrov amitTT^px ^e^6y(jLeyog apxisp^Cfiv 
, Kx) TTO^bv ohrpvjBVTx TTXp^ xpxsx^c^KCcv (pxpicrxlcoy 
ix(>^^, xopvv^(pSpou iap/^ov S^lri^v 

^IXvSr^y St.Js>*o7rpimh},og ig it}^7rov ^Jod^xg 

T£X)XBX zx) Xxp^TTT^pXg 

Tot dusver alleen uitvoeriglieid in Nonniaansclie termen 
gekleed; xhXoTrpoa-xXXog voor den verrader lieeft evenmin 
lets ongewoons als ^^Srxc voor deii tiiin in welken Jezus placlit 
te vcrkeeren '). Ouk V(U'rast hid; ons nict dat hij tinsscheii de 
Rorneinsche cohoi*KS en den Bcrfxog de mot stokken ge- 

wapende troep dienaren der Joodsche overheid, eon sclier])er 
onderscheidt maakt dan Johannes. Maar in rsvxsx^ XxpoTrrTjpxg 
ix^^ ontbreekt iets. Johannes had gezegd /zsrx 0xvm kx) 
?\xpL7rx^xv: de XxjZTTxSsg zijn fakkels (hx/zTrr^psg), maar de 
<pxvo) zijn in het taalgebruik van het N. T. en van Nonnas 
luchters of lain 2 )cn. En om die lainpen te beschrijven ver- 
oorlooft Nonnus zicdi eeiie uitvoeriglieid die wij oninogelijk 
alleen aan eeiie — ovcrigems op deze plants volstrekt onver- 
klaarbare — plastische uitbeelding kuiinen toeschrijven. Tien 
verzen heeft de dicliter noodig om de (pxvo) te beschrijven (16) 

zx) o(zo(TToKog xvbp 
, ,%£p(r) , 7roAt;a’7r£pi£(7cr/ (zsrxp(Tiov xhT^og stt’’ xXK(p 
Kvxvoav 8yio(i6xm xvsfzoazsTreg xyyog xslpoov ^ 

is in de Dionysiaca zeer freq^nent. Het best past 
Mer de vergelijking met 8. 116 van Apate of Si^Ko 7 r^ 6 <rot>,>,o<; hpetrnkei 

^vrsTO ^a/fzcav. 

*) Zio o.a. D, 7. 162 sg ^i^d^oc y$ibu 
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oTTSp ^oviiicscrfTiv Scfioil3ochi(n (rvvdTrrm 
TTVKva (Mspi^oyJvGtat yspm %wx.Xm(TXTo ri%rm 
dcrrspdsv fjLlfiyjf/,cc y.iz} shsP^ov o^st K(l(rpc(p^ 
iz€<r(ro0izv}j^ oSri hvx^og dpto^vyicg zckrov 
h^v CpiXrOg TroXvt^TTOv vtto (rz^Tracg hrd^t TrkpJbwm 
lizpoj^xusg (Tshiytt^s TTvXvo'Xi^'^^g ^>^x6fJLSyov TTvp. 

Niet licht zal men in de parafrase ddu gedeelte vinden dat 
sterker dan dit tieutal regels is doorlrokkcn van den ssunr^ 
deesem der Dionysiaca, in dictie, woordschikldng en - — wat 
het vooraaamste is — in de kens der vergelijking. Wat de 
woorden en liuiine scliikkiiig aangaat kau ik volstaan met eenige 
verwijzingen ; miuwkeiirigor oiidcrzoek zou die^ indien het van 
belang was, tot eene complete lijst kunneii vermeerderen. De 
dichter verhaalt dus dat Judas begcleid word door een reeks 
van maiiiien {of4>d<rro?.Gg dvijp ocKXog iw &XK(p) die in tal van 
Iianden een „wiridkeerend vtif (dyyog leest Tiedke tereclit voor 
dX(Tog) met daarbinnen in brajidend liclit omlioog hieven; 
X^po) TroKva-TTSpiscrcri — dat Nonnns D. 24*. 226 van de Silenen 
en Satyrs zegt die xep(r) '^o?\V(r7r6p£sa‘(rt /C6% s\fjcGv(rGcv i'Scc^ijg^ 
zooals teekenachtig van do rnieren in 1^1. 303 Troa-cr) TrakvcFTrephorcn 
en 18. 252 van do Skylla TroXvcrTrspscov •wxhotfJLdtov wordt ge- 
/yOgd — brongt in Dioiiysiaca mi paraphrasis boide in zeer wis- 
selende boteokenis bc.t tmdo homeri.scAie ^ohvfjTfBpkcv dcvbpdwcov 
(B. 804) in horinnering, Vergolijking mot D. 17- 14 Ucov Sf 
pGtv ^ rdx^ '‘lUkiou Trvpdsvrci 7ro^v<T7r£piccu f/Jtrov dorr pm 

geeft hier aan de teekening van de geheven handen^ beschenen 
door het licht der lampen lets kiearigs. *) Hefc slot van den 
regel met dslpm heeft een zeer Nonniaanschen vaL Men kan 
28. 174 CpspGcvyioG 'SoiXov ccstpm (cf. 4. 240^ 6. 46 Trvprdv 
of ’4.432 OTTAOv) vergelijken, of cm de voorstelling zelve 6. 65 
svkvkXov dsipccg rCpcotpctv eXirorop/GhviV^ rvTTOV colSrspog^ shovx 
%d(TpG0V} iv'Sopt.vxm eindelijk zegt de dichter der Dionysiaca van 
alles wat binnenin geborgen of bedekt is : het meest sprekende 
voorbeeld daarvoor is 8. 28 dipomiv h^o(jov%oion (van Dionysos 


') Ygl, B. 6. 113 TTO^va-m-epim 
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ia den schoot van Semele (of. 25. 479 hlo(j.vxQig)\ 

met onze jdaats liet meest overeen koait 21. 331 van de zon 
die doordringl tot ia liet diehtst van het kreupelhout: svlof/^uxoiq 
dKT7(nv ofyJTTXCKx CpvKhx %xpx^xg. 

Nu volgfc do besdlirijviag van de lantaren zelvi‘. : een ^he- 
kwtuitu wtu*kaiaa'' laid luiau genaiakt;, yipccv gebruikt Noniius 
graag in (lien zia : lu‘.t is voldoendij ti5 vi*.rwijz(m uaar 1). 24, 249 
yipccv ippx‘4>xro rhrcov of 87. 109 yipm ropvmxro rkxTm ^ 
een werkaiaa die in vnardigtieid mag gelijk gesteld warden met; den 
(ToCpog rhrcou van 45. 191 ‘) Hij had zijn kiiiiBlwerk vervaardigd 
door om den lucliter heon te vleclifcen een ronde bedekking 
iiit dun gespleten biezen die Mj kruiselings liad samengevlochteii. 
Zoo althans galoof ik dat de verzen 19 en 20 — vooral in 
verband met de vergelijking in de volgendo regels — moiden 
worden verklaard. De dicliter^ ofsclioon eem^ lantaren be- 
schrijvende^ welker gelijke in de Dionysiaca niet wordt ge- 
vonden_, bedient zicli van zijn {n*gen uuden bialschat en meet 
van daar uit worden geinterprid-cxu’d. ZvvxTrreiv geivffc daarbij 
geene inoeilijklieid. Nonniis gcbniikfc het woord in de meiist 
wisselende uiiauceeringen van het denkbeeld ^^samenvoegen^^^), 
Maar twijfelea kan men over xixoifixloq dat ^wisselend""’^ „om 
den ander^b beteekent^ van zwemmende voeten^ 

van wisselende kreten^ van beurtelings slaande handen wordt 
gebruikt, maar bier zonder twijfel de kruiselings over elkaar 
geh^gde, fijii gesph-^ten {ttvkvx /xspi^dfxsvx) repen der ^dvxxsq 
aanduidt. Ik w(^et geein*. plants die dit duidelijkin* en over- 
tuig(3nder kan illusfcreereii dan de beschrijving van het scheeps- 
bouwwerk in D. 36. 404 

hpix yx?^Kog 

dpS^x irep) crrx/xlvGo-criu dfxoijBxlipa-ii/ vcpxhcov 
bhxdihi Tol'xov arsv^EVj iTryjyxsyi^xg (TuuxTrTxv 
(xyixsZxvxq xxrswyj^e. 


Anders D. 47. 37 yepm IxSpevev d^(aev<;. 

D. 1. 437 Typho vs(piKaq arvvce>7rrm. 5, 149 de slang slq 

KSC^Cth^V Ss HXpijVOV sfpspTTv^ovcrci (rvv^TTtef, 
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De^ie oraliulling van den lucliter is dus een ronde gevlochten 
kap nit Souazsi; ; Sou<z^ is een algemeen woorcl voor alle soorfceii 
van riviergras, Nounus zelf gebrnikt liet vobr rietflniteu her- 
liaaldelijk. Eigenlijk riet sohijnt evenwel voor cle bewerkiiig, 
liier bedoidd, wat hard en wat stijf; bijzonder geaoliikt ochter 
is daarvoor do bast van do papyrusplant die derhalve daarbij 
dezolfde diensten doet als de Iioornen omsluiting bij da lateriia 
cornea door Martialis met een versje begeleid (XIV 61) 

Dux latorna viae cliiHis feuw aurea fiammis, 

Et tuta est greniio parva lucerna ineo. 

In hot land van den dicliter was bet gebruik van papyrus 
voor allerlei vl(‘clitwerk , voor sclioenen, voor kleeren oiiz, zoo 
gewoon, dat de opvatting niet gewaagd is dat Nonnus bier 
op eene bepaalde soort Aegyptiscbe lantarens wijst. En dat 
wij in deze aanwijzing eene zeer bepaalde bedoeling moeten 
zoekeTi, scliijnen mij de volgende verzen te bewijzen. Het is 
maar niet de eerste de beste lantaren die de dichter bier op 
bet oog beeft. Den fonkelenden sterreiiliemel ziet v66r zicb 
wie deze meoigte lantarens ziet bewegen, Immcrs: ,yAoox de 
wbl-gevoegde rending {ofy.o^vyiog S/ii xo^ttov) stvaalt in bet 
midden scbijncnd bet licht, een fellen glans door de gaienrijke 
besebutting uitzeiKbuul^ (‘en h(ddt^rscbijnend ve(dg<^spk*ten ilik- 
kerenden vunrglans/^ En daardoor is bet, wat de bekwamc 
kunstenaar wilde dat het zijn zou: een iiabootsing van den, 
sterreiirijkdom , gelijk aan den hoogen hem el 

0 Antb. Pal. YI. 249 bevat een epigram van Antipater Thessal.: 
^c((jL' 7 rdtS££ Kpovov rvc^iipsa >^v%vov cxoivtp m) <r0fyyofzevfiv 

TTiXTrtjpcp, dat men geneigd zou ktinnen zijn met onze lantaren te verge- 
lyken. Maar ir(piyyo(xhijv 'TrotTvptp zal wel beteekenen „om de papyrus 
gepakt” en dus doelen op de dunne reop papyrus die als ons katoen 
dienst doet. 

*) Juist op de zelfde wijze gebruikte Nonnus bet adj. om desobepen, 
de vvisg van Homerus, aan te duiden. KoAro? wordt door hem o.a. 
van de bolstaande zeilen, en van bet beiiielgewelf gezegd. , , , 

®) ^erreptisv (jLtixvjfia >ica ilx,&K 0 '^ o%ii Kotrfxca, o%vq fel stralend (alo E. 24. 95 
Siiohoa ^vp(r0 of snel (als 21. 331 h%L 5r«A/zc]i)? Beide is pngewoon, 
bTonnus zegt vaak oil^oTri aotriup eu dat wil Ludwicb bier, lezen. Maar 
de conjectunr is te geweldadig. 
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De dichter der Dioiiysiaca is in lofzangen ter eere van den 
sterrenliemel onuitputtelijk. De clierenriein, Ae oupxvoq s7rrixl^c^vo<;j 
de Planeten en de zonncbaaii, de Maaii in hare wisselende 
gestalten^ /aj stuau ]im\ steeds voor den geest, De liarnassen 
zajrH'.r ludden^ luiiine scsliildeii en mantels, bovenal liet wondcre 
kl(‘ed 'van H(5raki(‘s-*Astro(‘.hiton, dien men met Helios-Sanipis 
mug identilieenrcm, zij zijn alien een tX'rrsp^iav geven 

alien cen rvTriv xlSripoc, shovx KOfXpcou. Dat di;is hier bij de 
bescbrijving van do lantaren do taalscliat van de Dionysiaca 
van woord tot woord den dichter bijstaai spreekt zoozeer 
van !&elf en is voor iederen kenner van bet grootore gediclit 
5500 daidelijk waarneembaar, dat ik mij van het aanhalen der 
tallooze parallelplaatsen meen te moeten ontliouden, Edn voor- 
beeld echter citec^.r ik om de gelijkheid der gedachte, bij veel 
uitvoeriger woordkous D. 28.187. 

XrepOTrpjp xeicopucro iri^xg h}J(Ta‘:cv^ 

XlSrspUig (TTSpOTT’^fTl 0SpXV XVriKTVTTGV ^ 

erfSserriu xfxdpv^-fxx^ rdvrsp rezsv 'll(r7rsp{}j Cp^d^ ^ 

(TTsppGX TTuphg Kx) xl^oxoq ^x^psoovoq 

xx) vs(pi?,ip (TjciTTXg stxsv ofxouov, h'Sdp^vxoi^ Sfi 
KpvTTS }cx) x\f/ xvi(pyjve q'iKXg, 

Do scliildermg van hetgeen bier alleen zijne fantasie bewoog 
heeft in de paraphrasis den dichter gcleid bij de beschrijving 
van de lantaren. Thans is het nanwHjks alleen fantasic. In 
den stexit dergeiu'.n die ,,mot lakkels en lampcn^^ komen om 
eJezus te gr]jp{ui, maar straks (vs. 40) op Jezns’ woord „Ik 
ben het/^ alien 

XVTO/XXrOl TriTTTGUTSg tTrafTTQpVVyTV 

zij)a ook deze dragers van lampen die deii heniel met de sterren 
nitbeeldeiL Zouden dat anderc lampen zijn dan de luchters 


Voor u(rrsp6sv vergelijke men ter wille van den Mank 

6. 203; 7. 312; 5. 604. 8. 187, 47. 609; voor croAt/wTr^v vwb crHSTotg B, 98- 
voor cTBhaytt^s o,a. 5. 488; 6. 238. Ora den ganschen regel vergeL men 
30. 77 ohpuvo^sv Tvpoeig "Hcpanerrog ipoijtrag o’vyyovov iz(x<pe?ieAi^s 7 roAt/o '%/^^5 
dXA6fj,evov TrSp, en 45. 337 en om het actievo gehriiik van <rffAay/fff/v 
34. 136. 
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in den Aeg/jotischen ceredienst bekend? Heeds Herodotus ver- 
haalt (II 61) van het feesfc der Lyclinokaia, waar de 
bestaan uit cc^.og m) ■£?^{zlcu, Maar in den 

lateren tijd spelon in den dieust niet sleolits van Isis, Osiris 
en Sarapis (den Plumes dien de Orpliiscbe hyninus bij Macro- 
biua Sat. 1.18.2!^ aangelmald bekleedt mot den stralenden mantel 
7r€piz?.vTov ^UsJKloto) ^ inaar van allerksi andere Aegyp- 
tisclie goden de heiHg(^ lam pen oen gewiclifcige rol. Wij denken 
allioht alien daarbij in do eersto plants aan do beroemde Isis- 
processie in A])ulejiis^ eH(l{‘, book (ea]). 9): rnaguus praeterea 
sexas utriiisque numcnais lueernis taedia oereis et alio genere 
bujium luniina fibhrmu. meJe^^tium dirpem propUmnieH ^ en vooral 
aan liet volgeiide lioofdstnk: quorum primus- Uicernam claro 
pracmicantem porrigobai lumiiie, non adco iiostris illis coiisi- 
rnileni quae vespertiiias illumiiiant epulas, sed aureum cymbium, 
medio suo patore Hamrnulam suscitans largiorein — maar ook 
do dienst van andere goden spreekt telkens van heilige lainpen^). 
Opmerking verdient daarbij, om de beteekenis die dat heilige 
lielit voor do galoovigen had, do insoriptie uit Talmis, bij 
Preisigko Sammelbiich p. 287 n^, -Id 26 vs. 19, op aanuexnelijke 
wijze aldus aangovuld: vaim ykp KiZri'^siL’dg [zoi (raxvTov h 
T:p Xpuo'oBiro) rTzAcpsi ^izTTspccvTZ rh ovpxviov 7r6?.ov (nl. Man- 
dulis) on iiicfc minder Jose])lms o. Ap. II 112 Zabidam vero 
fecisse quoddam maolunamoiitum ligncum et in co fcres ordines 
finxisse lucemarum et ita ambulasse ut procul stantibus appa- 
revet quasi stellae per terram Topslccv Tfomfismy, . 

Het is niet gemakkelijk uit te maken of Nonnus toen Hj 
aldus deze lantarens beschreef die eeii afbeelding waren van 
den gestarnden hemel, wist, dat Philo op de zelfde wijze 
(Quis ver. div. her. 216 v.v. Cohn II p. 49) den zevcn- 
armigen kandelaar als een symbool van den ovpizvog sTrrd^mog 
verklaard had; indien dit echter het geval was, zoo was zijne 

*) Zie vooral vs. 6, Sepfxa TroP^vtrrmrov nark h^iov ^ica-rpm 

^£ic(^ct?.icov /f/5o£? re ' 7 ^ 6 X 010 cL T). 15. 239. 

*) Hibeh papyri p. 149 h S x7 hcu xdovcrf 

Kotr^ X^pocv of. p. 154. — Oxyrrli, lY. 736. 91. p. 231. XI. 1380. XII. 1449, 
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becloeling erne andere. Tn Pliilo^s allegoric lag hulcle; maar 
{ 1 (‘ lantar(‘.ii<]rnger vaji Sarapis met; den sterreii mantel, ttoikiKov 
s\(MX i^ipccv rvrrhv iZiSrspo^j shcvx abdiceert ten guiiste 

vail dial (lliristus; de oude glans van den mrpoxiToov wordt 
gedoofd door liet lioht van bem die h dx>^vmTi zoo-ficp 
cupxvmp ^ohxlc yxiyioxoq xtyKij^ xx) ^dcpoc oil 

efxX7r\ps. 
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Tegenwoordig de Heereu: BoissEVAm^ Oiicler’Voomtter, 

VAN BE SANDK BAKHUYZEN, VERDAM^ IIOLWKRDA, DM LOUTMR^ 
TE WINKEL^ MnLLMll^ SNOUOTC HUllGRONJE, KLUYVER^, BLOK^ 
OABANU^ HEYMANS^ HESSELING^ d"aCJI.N1S dm BOUROUILL^ HART- 
MAN, OPPENHEIM, DE GIIOOT, BRMDIUS, ITHDENBBOK, SIX, BOMH, 
BAVINCK, C’OLENBRANBEll, MOLENGRAAEE, SALVERDA BE GRAVE, 
JONKICR, VAN VOLLENHOVEN, KALEF, VilRTIIEIM, VAN GELDEll, 
KERN, JBYNBOLL, KEUNKAMP, VAN OINNEKEN, llElZINiiA, VAN 
WAGENiNGEN, VISSERING, WENSINCK 611 KUIPER, Secretaris; 

voorts de Correspondent ad riant. 

Bij outslei:iteais van den Yoorzitter wegens ougesMdteid' 
wordfc de vergaderxng gepresideerd door den iieer Boissevain, 
Onder- V oorzitter. 

De notulen van de vorige vcrgadering wordeii gelezen eii 
goedgekeurd, 

Ingekoinen is een brief van dankzeggiiig voor do liaar 
toegezoiiden gelukwerischen van de Universiteit van Lemberg. 

Voorts een aantal gedicliten voor bet certameii Hoeulftiannm^ 
die — te.laat ontvangen om in den wedstrijd van ditjaarte 
kunnen mededingen — ’ zullen worden opgeuomeH in den, 
wedstrijd van bet volgeiid jaar. 

VERSL. EN MED, AFD. LETTEKK. 5^* REEKS. DEEL III. 26 
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1. Poeta miles; motto: tiulce et decorum. 

'2. Psalmus {[uiuquagesiinus ; motto: a pace, fame et bello 
libera nos domine. 

3. Bgrof^ius Victor, bonder motto on muimkaart. 

4. Ad Marcum (quHtnla; moito: divini gloria ruris carmina 
non dant parnmi. 

5. Arauea et TUiti; motto; Aeso])ns auctor. 

0. In obitiim matris dilectissimac; motio; Lucius domt‘stieiis. 

7. liiith, Bcloga Mcbra’ica; motto: Pax. 

8. In simiae amatores; motto: Sciolos facile insjinire com* 
portum est. 

9. Expectantes dei iudiomm; motto: filius liominis veuiet. 

10. Tristia; motto: iusta querela non est, 

11. Jesum puerum Maria quaeritans; motto: Jiialus mala 
cogitat. 

12. Pro pace i‘XOi)tata; motto als titei. 

13. Incursio Helles])oiiti ; motto; iii magiiis voluisse sat est. 

14. Saltus Gaj)rearum; motto: cul])ari meiuit tides. 

15. Piat pax; motto: minuentur utrae carmine curae. 

16. Gornix in Gapitolio locuta; motto: non silent inter anna 
^musae. 

Hierna verkrijgt de Heer Six het woorcl tot liet lion den 
zijner bijdrage over eeii meisjesscbool en de oi)voeding door 
inuziek in de eeuw te Athene. 

Sprcker deelt mede^ dat een nieuwe behamleling der Attisclie 
vaseu uit de eeuw v. G. met afbeeldingen van scholen 
hem op eeii schaal in zijn bezit, die hij ter tal'el brengt en 
in de werken der Akademie wenscht uit te geveu^ voor het 
eerst een meisjesscbool had doeii herkenneu^ aan de eeiie zijde 
eene zangles, aan de andere eene prijswinster voor goede 
manieren die bekranst wordt^ tcrwijl in de schaal Nike een 
krans ofFert. Hij wijst er op^ dat wij van meisjesscholen in 
Attika in dien tijd niets wetcri en dat, zoo hier de gedaclite 
aaji docliters van burgers niet geheel is uitgesloton^ toch eer 
aan die van metoiken te denken is. 
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Hij b(‘lianclt‘.lt dan, naar aanleiding van Myrons Athena als 
sclioolkind, do mytlie van Marsyas, den fluitspeler, eu stelt cle 
vraag of dexe niet oorspronkelijk cle god van den doeclelzak 
was eu dat xelfde niet inisschien van den Sileen der tragedie 
geldt. 

Daarop bcspreekt hij deu tijd on do re.den van de afscliaffing 
van het lluiLspel, als schoolvak, te Athene on cloet uitkoinen, 
dat die waarschijnlijk kort na hot midden der eeuw tc plaatsen 
is on ml toegescliroven moeteu worden aaii Damon, eeii 
nmsicus on staatsmaii, wiens leer omtrcnt de opvoeding door 
mir/iek tot inanlijklieid, vollediger dan bij Plato on Aristoteles 
bij Aristides Quintiliauiis te vindeu schijnt. 

Naar aanleiding van dezo voordraclit hoeft e.en lovondige 
gedachtenwisseling plaats tusschen de Heeren PTartman, Viirt- 
heim, Kuiper, Van Wageuiiigen en den Spreker, in welk(i 
voornamolijk de vragou aangaancle de beteekenis van de Mar- 
syasinythe, de lierkoinst, de ouderdom en het gebruik van 
d(ui doedolzak bij Grieken en Eoineinen en de mogelijklieid 
dat op de beliaruloldo vans inderdaad eone voorstelling van 
inuziekoiideiTicht aan toekomstige Atheensclie burgeressen is 
gegeven, wordcm behandold en door den sproker aan nadore 
toeliclitiiig wordoii onclorworpoii, 

liierna geeft de Hoer Kuiper ooiio korte inededeeling ter 
aaiibieding van zijne bijdrage over Nonnus’’ paraphrasis van 
het Johannes-Evangelie. 

De Spreker licht in deze korte mededeeling de strekkiiig 
en het karakter eener studie over Nonnus' parajdirasis van 
het Johannes-Evangelie toe, door hem aangeboden voor de 
Verslageu en Mededeelingen, Hij wijst daarbij op de ver- 
schillende uitweidingeii welke de dichter der Dionysiaca zich 
in zijiie Johannes- vertolking heeft vcroorloofd, en cloet nit- 
koinen, dat naast louter pootische en min of meor exegetisclie 
toevoegingen, die grootendecds een vrij ortliodox karakter clragen, 
ill onkele meer uitvoerige nitbreidingen een opmerkelijk streven 
vail clen Panopolitaanscheu dichter valt waar te iiemen om zijii 
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nieuw Ohrisielijk geloof te plaat&en tegenover eii boven den 
eercdieiist der hellenistiscdie godeii^ met nunn^ [sis en Siira])is. 

Bij (le rondvraug deelt de Jieer Muller rnede, dai liij vvegeiis 
het bereikeii van deu zeveutigjarigeu lecd'tijd overgaat tot de 
rusteiide ledciu De Vour/itter spre.ekt (bm weiisoh uit^ dat 
dezc veraiulering in zijiui Viubouding tot de utdeeling geene 
wij/aging m\ brengeu in zijne steeds gel)l(‘.ken behuigstelling 
voor de werkzaamheden d(3r Akademie, 

De Heer Blok biedt voor de bibliotlieek iiaii eeii exainplaur 
van zijn werk: Geschiedenis eener Hollandsche Stad* i V: Eene 
Hollandsche stad in den nieuweren tijd. Voor dit geschenk 
brengt de Voorzitier den Schrijver den dank der vergadering. 


Hierna wordt de vergadering gesloteii. 


GBWONE VERGADERING 


DER 

A.mmum 

TAAL-, Ll^TTER-, (fESCllIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCRAPPEN, 

(iElIOUDEN DEN MAAllT 191S. 


Tegenwoordig de Pleeren : boissevain ^ Onder-V oorzitter , 

VAN BE SANDE BAKHUIJZEN^ VEEDAM^ KOLWXilllDA, DE LOUTEE^ 
TE WXNKEIj; MULLEll^ SYMONS^ SNOUCiC HURGHIONJE^ VAN RIEMSDIJK, 
KLUYVKR^ BLOK;, OALAND, HEIJMANB^ TIBSSELINO^ D^AULNIS DE 
BOIHIOUILE, HARTMAN, OPPENHEIM^ DE GROOT^ SIX^ BOER, BAYINOK;, 
OOLBNBRANDKli^ VAN DEE VLUGT, SALVERDA DE GRAVE; JONKER, 
KRISTBNSEN, VAN VOLLENHOVEN; KALEE, VURTHEIM, VAN GELDER; 
KERN; JUYNBOLL; KEllNJCAMP; VOGEL, VAN OINNEKEN, HUIZINGA, 
VAN WAQENINGBN; VJSSERING, WENSINCK Oil KUIPER, Secretaris. 

Bij afwezigheid van den Yoorzitter wegens ongesteldheid, 
wordt de vergadering gepresideerd door den Heer Boissevam, 
Onder- Yoorzitter. 

De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Van de Pleeren la Saussaye en Bredius is bericlit van ver- 
hindering ingekomen. 

liierna verkrijgt de Heer Kluy ver het woord tot het houden 
van zijne bijdrage over Bilderdijks maatscliappelijke loopbaan 
tot 1795: 

In 178^ vestigde Bilderdijk zieh als advocaat in Den Haag 
en hij bleef bet tot 1795. Dock in die dertien jaren dacht 
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hij bij lierlialiug over eeiie veraiulcriiig van ])ositit‘, hoewel 
1iij veel liieltl van de rcclitswetenseliap eii ook van zijn beroc^p. 
Maar vooreersfc liad^ liij van (bni l)eginne af ge.ldzorgeii^ div 
liij ook bij liefe toonoiuen van zijin*. praktijk wist \v over- 
winiieu. Ton iweodc. word hij door zijiu^ poliiieke gevocdeiis 
oeiiigszins eon besclua'iiuding van Reigersinaii; den thosaurier 
van ihans Willem V, on nunu* dan cams scheen de iuvloed 
van Reigeraman hem to zulhiii ludpen aan de tarn of andere 
vaste bo-trekking. l)o(}h Bilderdijk was in geldzakcm onbaat- 
ztichfcig en hooghariig, in zijne plaunen was hij soms vaag, 
m Mj toonde xiieb altijd eon holder inzioht in hetgeen voor 
himi bereikbaar was, Zelfs bij het herstel van het Stadliouderlijk 
gezag in 1787 kwam er in zijn lot geen verbetering. Bij den 
dood van Beigersman in 1788 verloor hij den man van wieu 
hij liiilp mocht verwacliten. De politioke toestaiid maakix^ 
hem neerslaclitig, v.n somraige maatregxden , waarovoj* hij met 
andereii beraadslaagdo; kwamen iiiet- tot iiitvoering of hadden 
geen practiseh gevolg. Toon de revolniie uitbrak in 1705^ 
was hij nog altijd advooaat eii had hij vi‘el s{dmlden^ waardoor 
zijiie vroiiw zich waarschijnlijk nog meer gcdrakt voelde dan 
hij zelf. Men heeft de gissing nitgesproken^ dat zijne 'ver- 
verbanning voor hem eene soort van vtirlossing uiteen in alle 
opziohten mocilijken toestaiid is geweest^ ja zelfs dat hij met 
eene juiste berelaming zijno maatregelen y/)6 heeft genomon, 
dat zijne verhanning daarvan het gevolg moc^st wezim. De 
spreker traehtte aan te ioonen dat difc oordoel niel, bill ijk was, 
en dat er redcii is om Bilderdijk te gelooven, waniu'er hij 
zegt dat hij niet had gca-ekend o]) hot lot dat hem in Maart 
1795 lieeft getrollen. lutegendeel — zoo meende de spreker — 
heoft .Bilderdijk juist datgenc gedaan wat hij zicli niet had 
vOorgenomen, clock waarvan vele anderen hem het voorbeeld 
gaven, De anderen hebben hun doel bereikt, hem is hot niet 
gelukt. 

De Voorzitter zegt deii Spreker dank voor zijne bijdrage 
die door dezen wordt afgestaan voor de verslagen'en rnede- 
deelingen. Naar aanleiding van liet gesprokene heeft eene 
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guduchtenwisseliiig over (^iikok*. punten in de beluuulelde levens- 
gegchiedenis van IMldiuxlijk ])laat.s tussduin dcHecr(‘u t{‘ Winkel; 
Kalir, Culeiibraiider eii den Spreker^ wnarbij o.a, de gebenr- 
tenisstai die in .1795 tot Bilderdijk’s verbamiiiig hebben ge- 
leid, on zijiie houding in de daaraan voorafgaande maanden 
aan (‘one nadere buschoiiwing wordiiii ondcrworpen. 
lli(‘rop wordt na rondvraag de vergadering geslofccii. 


OVME BlLDEKDlJ ieR iVl AATSGII APPMI.I.l KK 
LOOPBAAN TOT 17i)5, 

BUDRAOK VAN 1).KN HKKE 

A, KLIYVEK. 


Niemand zal verwachten^ dat personeii van tegeuoverge- 
stelde richtiiig in godsdienst en staatkunde van von man als 
Bildexdijk eenc zelfde voorstelliiig zullen govern. En tocdi blij fi 
men liopeii^ dat eon aldoor naiiwkourigor oiulerzoek steeds 
minder kans zal ovorlatou voor versoliil van opvatiing. Tk 
zou Iiien’ sb^dits lets willen zeggeu over Bildeu'dijlGs leven in 
de maatscliappij in don tijd van zijno Ilaagsoln’. advocafeu- 
loupbaan, en over zijne verbanning die aan deze loopbaan eon 
eind maakte. Ik zou nl. uwe aandacht willon vragen voor 
enkele bijzonderbeden die tot dusverre weinig of niet in liet 
liclit zijn gesteld; maar , om een geregeld verliaal te kuimen 
doen zal ik ook het bekende zeer in liet kort moeten ver- 
nielden. 

Bilderdijk^s familio van vaderskant belioorde tot liet onaan- 
zieiilijke on ortliodoxe publiok waaroinb^r de Stadlioudorlijke 
familie vanonds zooveel van liare aanhaiigers Iiad. Dock Isaac 
Bilderdijk^ de vader van den dicliter, was maatscliajipelijk 
hooger geklommen dan zijiie vooronders, want hij werd doctor 
in de medieijnen. Hij oefende de jnactijk nit in zijn geboorte- 
stad Amsterdam, juist in den tijd der zoogenaamde Doelisteu- 
beweging. Niet lang geleden lieeft Prof. Kramer in de Bijdm- 
geu en Mededeelingen van het Hist, GmiooUofiap een aantal 
stukken over die beweging publiek gemaakt ^). Daarin vindt 

b Di. XXIII, xxyi, xxviii (A", nm-im). 
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men z(‘ei* veel Oraiigisttni geiioenicl die o|) de (jeu of andere 
wijze aau den vstvijd fcegen de ari^tocraicu docliiamen; eii bij 
den vStadhoudijr eu partij in de gunst trachtten te kotnen. 
Do(di ill geen van die stukken wordt Isaac .Bilderdijk vermeld; 
en het (‘.eiiige mij bckeude bewijs dat hij eenige V(n*8tandIiou- 
diug met de teiders kati liebben gehad is hot feit^ reeds op- 
getmudil door den beer Kollewiju dat Jiij is afgebeeld in 
eeu spot|)rent op <le bografenis van eon dier lioofdinannen^ 
Daniel Haap; een cxeinplaar van die prent is in de Inbliotlieek 
dezer Aead(nni(3. Maar Dr. Isaac Dilderdijk is cen aristoeraat 
gcwijcst ()]) zijn manier. Wfd liaalte hij de Amstan'damsclie 
liGinHaij wel was hij een opreeht Oranjeniaii, luaar de aanhau- 
gers van den Prins die zich in 174<S zoo te weer stelden^ 
acliitc hij bcnedeu zieli. Dat getnigt zijii zoon^ en dit getiii- 
geuis past bij liet feit, dat hij in de beweging zich blijkbaar 
niet liceft gemoeid. En niet alleen was hij geen man van de 
daad^ maar ook luid hij — zooals zijn zoon beweert — niet 
vecl begrip van het „staatsrechf zijn politieke gevoeleus 
zullen (Ins niet verstaiidelijk zijn uitgewerkfc, zij bepaalclen zich 
tot veraering van den Stadliouder en zijn geslacht. 

hi ,1753 trouwde liij; hij kreeg een geziii^ maar helaas vcr- 
Uep zijn practijk, waarvoor een z(ikere iieiging tot soniberheid 
till zwaartillendheid hem boveudieii welliclit minder geschikt 
niaakte. Hij moest icts anders bij de liand nemen^ maar wie 
zou hem zoo iets bezorgenP Spoedig iia 1748 had de oude 
parti] te Amsterdam haar macht teruggekregen^ , en wie van 
de machthebbers zou den achteruitgeganen Orangist aan een 
betrekking helpen? Isaac Bilderdijk was ook dichter^ eu oiidcr 
zijne verzen in haiidschrift, die te Leiden wordeii bewaard , is 
etm sonnet^ gedateerd 28 Maart 1757, waarin (?en droomge- 
gezicht wordt beschreven. De Waarlieid, op haar troon ge- 
zeteii, siireekt den angstigen dicliter toe, en zegt o. a.: 

„Waar toe (dit lioorde ik) staag ’t onvriiclithaar strand geploegt?., . 

Die wijs is, bergt zicli als het on\i(iil drcigt te raakeii” 

Bild. 1, 11. 

Gesch, d. Fed. XI, 180. 


( ) 


Ken piutr inaandeii uadai di(' goHclireven werd, verand(‘rd(' 
hij indin'daad van l)cr(){‘|)^ en kreeg (‘en l)dr<‘kking van inspee- 
t(‘ur der bi^lastingcn. Men y.oii uit d(^ aange.liaalde verzcn 
n])nia.k(‘n^ dat hij rec'ds in Maari. daarop einiig uit/d(dit had, 
dai het hem irnaulo kostte hedrijf als medieiis o\) t(^ gevcn, 
(ill dai’ hij overwoog dat di( loch het vorstandigste zou zijn, 
l)at hij <’{!n anil)(enaai* hij de helastiiigen ward is niat vreemd, 
Man dor gcwanscthia hm’vormingen hij th^ n^volntia was geweesi 
de afscliailing van het vcirpachten d(W holastingan en de 
reclitsfcreeksche inning daarvan door het publiek gezag. Nn de 
revolutie warden vek prinsgezindeu met betrekkingeii bij hid. 
nu nicuw georganiseerck belastingwezen beioond^ wat^ zooals 
uit de door den beer Eramer gedrakta stnHc^^ blijkt, tot 
alkrki hatelijkheden aanleiding gaf. Ook Isaac Iblderdijk, 
^ohoon geen actief Orangistj heeft ten slotte van tvn derg(‘lijk(‘ 
bescliikking inogen genieten. Maar Inxi is dat inogelijk ginveest? 
Zijn zoon /a^gh dat do Prinses Gonvenia-ide hmn die belrtikking 
Hat ,puuibi(^den, in nitzicht oj) beter’’ *). iJit is zeker wat 
stork gezegd. Hij moat in elk geval eon voovspraak hd)I)en 
geliad, m wel in zijn naaste omgeving, want daaiPiiiten za] 
hij, die nkts voor de zaak van den Prins bad verricht, tocli 
niet bekend zijn geweest. Nu is er don bewindhebber te 
A.insterdam geweest dien hij in zijn gedichten herhaaldelijk 
lieeft bezongen, nl. Mr. Mattliijs Straalman, een man van geen 
bijzond(‘re gaven 2)^ uiaar die in 174.8 door VFilleni IV ])ij 
<le regeeringsveraiuhwing tot Paad en Scliepen van Amsterdani 
was gemaakt, die daaroni wtu’d nitgesloten van de noTuimitie 
tot liet burgenieesterschap, en (‘erst Ihj d(^ restauratie van 1787 
voor zijn stadhouderlijke gezindheid met de waardiglieid van 
bargeineester werd beloond ^). Deze Straalman, onder do 


A. W. XI, 190. 

) In een vertronwelyk stuk* wordt liy als goed Prinsgeicind gejn'ezen , 
„li(.)Gwel dat Zijn Ed. . . wat te veel monagenient voor de ouderegee-ring. , . 
ocfeiul” {liijdr, m Meded. ffisL, Gen. XXVIII, ^88). 

") Verg. lefa uaurjaande de Toelic/Uinijen van Mr. W. JJilderdijk (bij 
J)ii liezwaren\ hk. 33, 
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Ainsterdarrischc magistrateii misschieii wel de eeiiige gfeest" 
varwaiifc van Jsaac^ kan een soort van b(Jsclienuor voor bnm 
7Ajn gewnnst. Aaii lioni clroog Isaac een trcurspcl op, dafc liij 
ill 1763 schreef cu dafc gedrukfc werd. Oiiuitgegeven is liet 
volgende bijscliriffc bij zijii porU'ct: 

Dll' (»p zijri Dtuig'den Kijn’ w'rntaat vast geboiiwd, 

DkV Biir^ors vrituid is, dm plJcditon Iieilig lunidt, 

Mn troiiw, hot rocht Iie.cft van ’t r)()orliic]i%st bloed ^ostt'.cvcn, 
Dions bnuif’lndd hooft zjju’ dc oustorllijkhoid gcpjocvon. 

De wmirde van die poliziii doid liior uiet ter zakc. Van 
hofzelfde gclialte is en\ gc.dicht waarin hij lunu gidukwcnsclii 
imd zijii b( 3 not*.ming iof burgcniceslvr^ en waaiiii Iiij hem aan- 
spreekfc uls „gtditd*tk3 Siraaliiiaidk Men vindt er niets in dan 
uvin’dreven alginiKHailuabm, (‘venais in een stuk van 1773., 
waarin. bij Sfcraahruin gelnkvvnaisclit met ziju benoeming tot 
bewindliebber cler Oostindische Compagiiie. Tot zijii inspecfceur- 
vsolm]) werd Isaac benoamd bij resohitie van Geconimitfceerdo 
lladen President van het college in bet Zuiclerkwattier was 
sinds 1753 de bekeiide Orangisfciscbe staatsman graaf W illeni 
Bentinck Vrijlieer van Rbooii en Pendregt^ zooals Isaac hem 
voluit noeinde in een sonnet^ waarbij bij bem een gedicbt ter 
vcrheerlijking van bet buis van Oraiije aanl)ood. Kan het inVt 
de voorspraak van zijn vriend Btraalinan zijn gewei^st die Isaac 
Bilclerclijk nit dim nood heeft gered Y Zoolang de onde Republiek 
bleef besfcaan, moet Straalman zijn vriendschap ook aan de 
kinderen van Isaac hebben gegeveri; er is althans een brief 
van Willem Bilderdijk van Januari 1794, waarin bij bericht 
dat bij een Zondag te Amsterdam moet overblijveii, omdat 
de beer Straalman hem ten eten heeft gevraagd^ ,/t geen 
ik geoordeeld beb te moeten aamiemen 

Zooals men weet^ heeft de zoon zijn vader altijd met liefde 
bejcgend. Iiij lieeft bem eenige jaren geliulpen op zijn kantoor^ 
bij heeft dankbaar aanvaard wat zijii vader kon gcven om liem 
te laten studceren; ook later nog nam bij geklelijkejiulp api^ 

*) Zic Kollewijn, JJihi I, 21. 

*) Bilderdijk\s Eersle JlfDvelijk^ 
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on zeijr oiigaiirne inaiikie liij zijn viuler hustig taeii lutt 
voor lueer dan tijd was oni zicli zaJf ie mldeii. Ilij zag 
in zijn vadcr yoniinigt^ ge.brckc!! ^ inaar liij oonhudde daarovcr 
niet. met liardheid. Kn de vader, die de ])oezi(‘ vere(*rde doch 
zelf iiiei ineer was dan een gewoon gcdijgenlieidsdiidder^^ zag 
in zijn zoou lioogc're gaveii^ waarmee d(^ze al zeer npoadig eer 
ludiaalde. Want wat de znon schiH‘(!r, was niet in stnjd inel 
den heerscheiuhm sinaak. Hij trad niet op als ni(;uwlicld(‘r, 
uuuir hij bidumdckU^ in liet 'Nederlandsch. de loci eonuuuneB 
der classieke ])oezie^ slechts met grooter rijkdoni van woordcni 
eti "beelden dan zijn kunstgenooten, Boveudien spvaken uit die 
poSzie juist de politieke gevoelens die den vader dierbaar waren : 
liefda tot de vrijlieid, zooals die in Nederland door bet huis 
van Oranje was gegroiidvest^ liaat jegeiis de tyratmen, in 
Nederland vertegenwoordigd door de antistndhouderlijke partij, 
Uocli in die eerste gedicliteii konii' eigenlijk niets voor over 
ge])eurteinssen en persoiien uit den tijd wnarin de dichler Z(‘lf 
leelVh*. Maar hij ](‘efde bij zijn onders tliuis in afzondcring, 
in een wereld van verbeelding, waarin niemund zijn gids was ; 
met makkers had liij geen oipgang, en in ecu eenzelvige sludici 
over tal van vakken oiitriikbe hij zicli aan de sombere stemming 
in bet ouderlijk linis. l)ooh zijn werk maakte hem beroemd 
in den kring der dichtgenootscliappen, wier medailles liij ver- 
overde. Hij maakte keimis met andere dichters, hij gevoelde 
zicli linn meerdere^, en clit gaf hem een gevoel van veiliglndd 
(‘11 giunak in den onigang: Een ruinnu' hwen, oj) lud tooneel 
der woreld, nioest hem anntrekken, hij aclitte zieli ook niet 
verpliclit altijd bij zijn vader op bet kantoor te blijveii, en in 
1780, toen hij reeds 23 jaar oud was, moclit hij zicli to Leiden 
ads student laten insclirijven. De studie mocht niet te lang 
duren en inoclit niet te veel kosten, zij zou alleen het middel 
zijn cm hem een titel te bezorgen en een maatscliappelijk 
liestaan. Hij bad de reebten gekozen, want de classieke studie 

‘) 7Ak‘ Orar inulood van de diclUkuuHl op het staatHbe^tuur en 
J>e autre lirfdr tot het vadevlanch 
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tliuis hud hem reeds bekend geinaakt met het Roineiusche 
reclit, en met juridische quaesties oefeiide Iiij gaariie zijii ver- 
nuffc. Had hij behoord *'tofc een regeuteiifamilie, dan had hij 
zicdi als doel kurmen stidleii cuai van de lagere anibten in een 
stud waar rnmiliebetrekkiiigeii hem zoinhai hebben voortgehojpen. 
Maar o|) zulk een loopbaau mocht hij uiet rekeiien^ gesteld 
dat hij zti liad begeerd. tjii dat was niet (iens hot gevah Van 
eeai ambt, eeu ondergeschikii^ belrekking waariii hij aan supt‘.- 
rieuren zou moeteii gehoorzaineii; had hij reeds vroeg een 
afkaer, die met d(^ jareu grooter werd. Hij besluut advoeaat 
te worden^ dan l)leet‘ liij \a’ij maiu 

Ik*. .Leiden lieefi hij met stude.nten uingegaau di(^ in de 
pulitiek vaak ziju tegenstandeivs waren : uniwikkidde, jongelieden 
wareu ook in dien tijd vaak besmefc met oiikerkelijke en nicuwer- 
wetsche denkbeelden. En Eilderdijk mocht in den wereldsclien 
oingang niet altijd op zijn gernak w^ezeii^ zijn gevoelens ver- 
borg hij niet, hij gevoelde zich integendeel in zijn, kracht 
wanneer hij ze verdedigde. En jnist in zijn studontentijd girig 
het aanzien van zijn partij achteruit, De onvoorspoedige oorlog 
mot Engeland bewees, dat het niet voldooiide was een Oranje- 
vorst als admiraal-generaal te hebben om nit den nood te 
wovd(iU gored. Maar Bilderdijk word daarduor niet verlegeu. 
In de briefwisseling met Eoith, die eenige jareu geleden door 
Prof. Kalff is uitgegeveii ziet men het tegendeel. Het „aris- 
tocratisch dwangjuF’ was de oorzaak van alle rampen,, 
gezegende constitutie^*’ was zonder gebrekeh, en den StadJion-^ 
der vereerde hij als „deii beminlijken vorst, aan wien onze 
vrijheid hangPh Op zijne promotiepartij naoest op de gezoiid- 
heid van den Prins worden gedronken, wat reeds toen als eeu 
daad van raced werd bescliouwd. Wie niet dacht als hij zelf, 
was een zwakkeling die zich door het ^neopatriotisme’’" liet 
verleideii. Dat hij met soramige andersdenkendeii on der zijn 
vrienden vooxloopig nog geen vijaudschap kxeeg, was te dan- 
ken aan dc gelijksoortigheid der algemeene termen waarvan elk 

k) Tijclffchr. v, Ned, 'Tcial- eu hellerh, XXIY (A**. 1905). 
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zicb becliend(‘. Bij liet sterke^ claBsiek-rlietorischo spraakge- 
bruik van diini tijd had ic^der bet over do Vrijheid als het 
dierbaarst bezit van den Hollander. De student van der Palm, 
vrieiul van Bilderdijk inaar iiiet van zijn partij, en die in een 
loMicht 0 )) Bibbn'dijk ‘) nitroopt: 

0, Vrijlieid! ’tin oni ii allocai, zm ’t vaiha’land iiiijn horst dotd hraudeti, 
liij is or van ovcriiiigd, dat ook /ajn vriend, ondanks aJles, 
slecdits de vrijlnnd en zegfc daai’oin : 

Zwijgt , lastcraeron , 

Braokt laiigar niet op liexii itw eereloos veiiijn. 

, En. Bilderdijk zegt tot den lejser aau het slot van de vuor- 
rede bij de stellingen waarop hij promoveerde : ,/ru fave in- 
cepto , iiec si quid allter sentias mihi succense. Libere enirn do 
quacimque re sentiendi potestas cuivis homini naturale jus cst, 
Batavo pairiuin^k Tegeii die meeiiing op zicli zolf koiidon ziijn 
tegeiLstanders geeii boy.waar liebben, dv. ont‘e:;iglieid was toen 
ook nog min of nieer tlieoretis(di , het was nog etai tijd ~--zou- 
als Bihhwdijk het later uitdruktii — men schrijvcni 

kon wat men waarlieid hield jtonch'r deswegnms gctax'eert 
worden^^ 

Hij promoveetde op IS Oct. 178^, en een maand daarna 
legde liij voor het Hof van Holland zijn eed af als advooaat, 
want hij had besloten zich in den Haag te vestigen: met zijna 
gevoelens ineende hij daar een beter kans to bebben dan te 
Amsterdam 'b. Het spreekt van z(df clat zijn vader, die reeds 
met nioeite zijn studio had betaald , hem niet tersiond aan zijn 
lot kon overlaten: nog ecu jaar lang ]i(;eft liij lunn oiulerliou- 
den '0. Ongaarne meet de zoon die upofleriugeii liebben ge- 
vraagd, hij wilde onaflinnkelijk worden, inaar bij den aauwas 
van de antistadhouderlijkc partijen voorzag hij, dat hij zedfs 

b Cledrukt acliter het Spechnev hicmpurafo van Bilderdijk. 
lh\ I, 125. 

b en Fraejm, 11; ^,Wat zou ook de praktijk in Amsterdam 

hehlieu kuinien zijn in do zoo lioog gesteigerde ])artysolia]) van ’t zoo 
genoemde patriotimmis der anti-orangisten ?” 

'•) JSihlinrUjFfi Eee»le Ihiwelijk, li)G. 
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ill den Haag allerlei moeilijklieden zou krijgen. Hij moet zich 
liebbeii afgevraagd of hij misscliien nict verjilidit was andero 
inaatregidiui te neunai, elders zijii gelak te beproeveii. lii 18,10 
sdireef hij ana H. W. Tydcinau: ,;Wat de Kaap betrcft., toen 
de troubles bij oils begoanen door te zefcten (in 1783), iiam 
ik . 4 . ill btwniid iiaar derwaiirt t(? gaan, nieer oin uifc do roeten 
te ziju, dan met eenig bepaald iaziolit; docli de Priris was or 
tegon on wihle rnij hier hoiubm’’^ ^), In 1810 moot hij dus een 
heriuuering hobbon geluul , (hit hij in 1783 hoeft gcdncht over 
een verliuizing naar dt^ Kaa]). Dat hij juist daarheen wilde was 
niet „mot oiaiig bepaald inzioht‘\ ru daarmede. zal hij meenon 
(hit hij geen reden laid oni juist aari de Kaap meer geluk te 
v(*.r\vaeht(ai dan ergens aiidors in ven nieuwe woreld : hij zuu 
weggaan ,^oni uit de voeten te zijn’b Hij wilde zich in veilig- 
heicl brengen, niet omdat hij bang was (want zijn verder ge- 
drag bewijst Iiet tegendeel^ eii nooit ook zoii hij zich zelf voor 
vreesachtig hebbeu kuiineii verklaren), maar hij moest trachtqn 
het geld te verdieneo dat ziju tegenstanders hem niet gauden; 
luume tegenwerldng moest hij oiitloo])en, wilde liij zijn vador 
niet meer tot last blijveiu Aan een rol in do politick van zijn 
vailerland moet hij niet heblien giiduclit; de zaak van den Prins 
kon hij slechts diem^n door eon moe.dige belijdenis van zijne 
gevoelens, waartoe liij t(‘ alien tijde bcreid was, doch hij uiocBt 
zijn brood verdiciieu. 

Of het voornemen van weg te gaaii zeer sterk is geweesb 
kan men niet weten^, en zooals welbekend is^ moet men de 
latere getuigenissen van hem zelf omtreiit zijn vroeger leveii 
met eeuige critiek lezen. Doch opmerkelijk is zijn verklariiig, 
dat hij bleef, omdat de Prins hem in het land wilde liouden. 
Kende de Prins hem dan^ eu wilde deze hem voor eeiiig poli- 
tiek doel gcbruikenP Dat hij den Prins in liet begin van 1783 
niet of zoogo.ed als niet persoonlijk kende, wordt dunkt mij 
bewezen door een verklaring uit 1784. Op 24 Jiili 17,84 
schrijft liij aan zijn vriend den uitgever XJyleuhroek^ die niet 

Brief 10 . met M. en II. ir. Tijdenian^ 1, 183. 
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])riiisgcziml was: gelaof, lieve vriojul^ dat gij even weiiiig 

relatie tot den Priiis hebt als ik; even weiiiig redeueu van 
helang^ om hem of te hatcai of aan t(3 liaugeid^ l)if klinkt 
zecr geloofbaav^ wauf de Aimsterdamselie burgHwinan^ in geea 
mmzieiilijk ainht geplaatsb had geenerlei (jualiteit waiirdoor liij 
inei YjA'L in an.nrnkiiig kon komein J.)at liij ecliter aan den 
.Prins was voorgesteld is zoogoed als zcker^ want vr warden in 
thm winter a-uii het hof recepties geliouden waar zeor vcud 
personen wcrden toegelaten ^). Maar dat hoeft niets te 1)0100- 
kenen. Zal de Prins hem dan bij reputatie liebbeu gekend en 
zulk een vurig aanhanger yan ziju Imis hebben doeii ver/oc- 
ken niet te emigreeren, maar tot zijn dienst beschikbaar te 
blijven? Wat men w^eet van den weifelmoedigeii Willem V 
doet zoo iets niet verwachten. liij was juist altijd in vrees, 
dat heftige voorstauders zijn zaak zondeji benad(Mden dot)r 
Jieftige tegenstajidors in liet liarnas to jugen. liij zelf liud’de 
in de omslaclitige btidrijviglieid dor dagelijksclu*. zaken^ en liet 
organise(5ren van dmi strijd tegen de ])airiotten liet liij over 
aan zijn onigeving, die liij eer geneigd was te tempenm dan 
aan te vureu. 

Wanneer Bilderdijk zegt, dat de Prins hem in 1788 in 
liet land wilde houdeu, dan zal dit op zijn hoogst knxmen 
beteekenen dat zckern personen van liet liof dit venlangden. 
Nu had liet hof juist in dien tijd een minder aangenaam geval 
mel een verinaarcl ])rinsgezind publicist den bekenden li. M. van 
(JuenS; wieiis lot is bescJireven door den heer de Beaufort. 
Hot PoliUeJc YciitHHj waarin van Goens de regeering van 
Amsterdam had aangevallen (in 1781b was den Prins veel te 
beftig; deze vond^ dat van Goens enkele personen had kunnen 
beschaldigen van tot den Engelsclien ooiiog aanlcidiiig te heb- 
ben gegeveu; maar — zooals de Prins zich in 1796 uitdrukte: 
,,si ce livre avait 6t6 fait avec jugement, il aurait d(l etre 
eerit comme un pan(%yri{|iie de la ville d"' Amsterdam sur tout 

") nr, T, 180 . 

*) ZiH) was liet altlians in 1702: zie een rai)i)ort hi) de IN^yster, Lrs 

IrtiuhldH f/o 821 , 



( 403 ) 


autre point^^ eu in dieu zelfdeii geest had hij zicli ook vroe- 
ger uitgelaten, o.a. in 1783 ^). Dock personen^ die meenden 
dat de Oranjepartij zich te weinig van de pers bediende om 
den sfeortvioed van vijaiidelijke couranten en painfletteii te keeren^ 
kwanieii met van Qoeiis overeen dat liij eeu priiisgezind week- 
hlad ZQU uitgeven, dat iiidcrdaad heeft bestaaii van Aug. 1781 
tot Fcbr. 1783. In deu reeds aangeliaalden brief van 1793 
zegt de Prins, dat zijn kamerheer de graaf van tleiden Eeine- 
steiri de voornaaiuste beschermor van van (loens („son grand 
patroiO was geweest^ eii dat deze ook had bewcrkt^ dat de Priiis 
den teleurgestelden man eeu jaargeld had gegeven. Eu dit past 
ougevetn* bij hetgeeu van Goeiis zelf verklaart omtreut zijiie 
gevoeleus jegeus dieu bcschermer (in Memontndiiim of 

mjj l>ife], 

Juist in 1783 durfde men van Goens als verdediger der 
Oranjepartij niet lauger gebruiken. Was er voor het hof geen 
aanleiding om zich te verzekeren van de talenten van iemand 
anders die de pen kon voeren ? Er was in de partij geen over- 
vloed van zulke personeu. Nu woonde toen juist in den Haag 
de jonge advocaat Ihlderdijk, die liet met zijii jnactijk nog 
niet druk had. Zelf vertelt deze in eeu stuk uit later tijd, 
dat hij in die eerste periode sleclits nu eu dan „cenige zaken 
van ouvennogende klagers” in hauden kreeg die hem ,^eenige 
bezigheid^^ gaveu ^). In de omgeviug van den Prins was iemand, 
zeker even ondernemend als de graaf van Heiden, nl. ■'s Prinsen 
thesaurier Mr. Jacob Oarel Iteigersman, dien men eenigszins 
leert kennen o.a, in da gedenkschriften van van Hogendorp. 
Er is mean ik reden om te gelooven^ dat Eeigersman met 
Biiderdijk in betrekking is gekomen, vrij spoedig nadat deze 
zich in den Haag had gevestigd, en dat hij Biiderdijk voor- 
stellen heeft gedaaii waardoor deze in den Haag bleef, gesteld 
dat hij ooit ernstig over eeiie verliuizing naar cle Kaap heeft 
gedacht. 

Bij Colenhrander, Gedenksl. II, 917. 

*) Zie Hardenbroek , Gedenkschr. IV, 538. 

®) Meng. en Fragm. 12 . 
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De lieer Wap heeft in 1874 de aandaclit gevestigd oj) dric 
onuitgegeveii brieveu van Bilclerdijk nit lict jaar 1797, waur- 
vau de iiuauteii tbans ziju in de bil)liotlieek van do Maa(> 
scluippij dor Nederlaiidsfdio Le.tterkmide, Die brieven zij]i go- 
richt aau den PHus, auii Friiisas Wilhchnina en aaii deii Erf- 
{)riiis; die aau do Prinses is in hei Pransch ^). hi die bnb^veu 
sprecki Bilderdijk nok over wat er tnet liem gobeurd is, 13 
of 14 jaar geledcn, dut is dus in 1783 of 1784. Aau den 
Prins schhjfc hij o.a. dit: „Ik lieb ougetwijfeld nief uodig 
U. D. H. aan de vleiende uit 2 iicliten te lieriuneren, welke mij 
nu voor PS a 14 jaron geopend wierdon, wanneer ik, liet 
Berde Pensionariaat van Amsterdam weigreude, door de tleeren 
Eeigersman en Baron de Larreij van de Hoge gunste en pro- 
tectie U^’ H. verzekerd en fcofc oogmerken gedespicieert (en ook 
voorlopig geeinploieert) wierd, welke het ongeliik van die hjdcu 
niefc liueft to(‘gelaten te vervnlleu ofte aohtfa‘volg(ui. Docli soderi 
niij met de uiierste apjilieatit^ aau di^n j)ractijk der recliteii 
overgegeven liebl)oiide'' cuz. In ziju Pranscdi opstel verhaalt 
luj hetzelfdc aau de Prinses, maar met meer bijzouderlieden ; 
„11 y avoifc une fois uu temps que Pun me liattoit do recoiu- 
peuses, de distinctions et d’emplois, lorsque de Paveu et con- 
jointement avec feu Mr. le Baron de Larreij, Mr. Eeigersman 
m^offiit une place distinguee dans la secretairie de Son Altesse, 
avec des survivauces et des expectances qui me dedommagoroient 


b JfiltUirdijk^ 79, ^ 

“) 111 liet kegiii van den brief aan den Prins geeft hij het volgende 
als aanleidiiig tot zijn sclirijveii: ^De tegeiiwoordige sanienloop van 
omstandigheden , do nieuwgeslotene vrede van Udine (d. i. Cmnpo Fortnio)^ 
en ket congres dat te Kastad staat gelioiiden te worden , en op ^t welke 
het schijnt, dat men niet sleclits onmiddelyk de belangen van ’t Eijk en 
de Epksvorsten, maar ook middelyk en door Prankrijks tussclienkomst , 
die van ons Vaderland voorlieeft te ventileeren, en waartoe IT, D. H. over 
jiidics in twtederlei betrekking schpnt genoodigd te worden, verplieht 
niij , 0211 in lit oogenblik U, H. met deze letteren lastig te vallen ...” 
Hij verzoekt dan den Bring, dat deze op bet congres eon maatregei zal 
l)evorderen waardoor ook particuHeren zooals luj, Bilderdijk, zidlen 
schadeloos gesteld worden voor de verliezen die zij b|j do omwenteling 
liebben geleden. 



pleiuemexit du Pensionariat eii tiers de la ville d^Amsterdam^ 
que je veuois de refuser^ et que sous les auspices de ces deux 
Ministres j^'ai travaillc pendant plusieurs mois dans le cabinet 
de Mr. Reigersman. Mais les tem])s orageux qui suivirenfc^ 
aiant einpoclie d'clFectuer ces engagcinenS; et ^tant depuis 
retourne a, TAvocatii^, que le dit Mr. Reigersman m^ivoit fait 
suspeudrc^ alors^^ enz. In 1797 waren zoowel do tliesaurier 
Reigersman als de vro(‘.gere seorotaris d6 Larrey sinds lang 
overledeii; en wanneei* Bildcrdijk de zaken minder jnisi moclit 
Iiebben voorgestcld, was tegeusju’aak dus niet mogelijk, tenzij 
Hiiuiie Hooglieden zelf al die liijzouderlieden ooit liadden ge- 
weten (ai zich die nog lierinnerden. Maar bet verbaal is to 
uitvoerig om niet in lioofdzaak waar te zijiij en de booge 
qualiteit van hen aan wie het word gesclireven moot den dicbter 
tot de grootstmogelijke nauwkeurigheid Iiebben aangespoord. 

Tocli staat er wel iets vreemds in. Bilderdijk zegt, dat hij 
van Reigersman allerlei beloften ontviug; nadat men hem in 
de gelegenheid had gesteld om derde pensionaris van Amsterdam 
te wordeiij welk aanzoek hij had afgeslagen. De toestand te 
Arnsterdarn was in dien tijd aldus. In 1781 was door den 
invloed van llendorp en zijri partij als derde pensionaris be- 
noeind Mr. Daniel Adriaan Meermaii van d(n’ (-Joes, tot dus- 
verre tweede advocaat der Oostindisclie Compagnie. Daze be- 
noeming was vooral bedoeld als middel om den eersteu pen- 
sionaris van Berckel tegen te werken, en hem, indien h^t 
mogelijk was, te doen vallen ^). Meerman van der Odes moet 
dus behoord hehben tot de ineer gematigde partij onder de 
Amsteidamsche regenten, en. bij de restauratie van 1787^ toeii 
de twee andere pensionnarissen, van Berckel en Visscher, ont- 
slagen werden, aclitte men hem geschikt om eerste pensionaris 
te worden_, wat hij ook tot 1795 is gebleven, Dat men van 
de werkkraclit van van der Goes te Amsterdam geen hijzonder 
hoog denkheeld had, wordt op meer dan eene plaats gezegdi 


") Zie Coleiibrander, De Pulrwllenlijd, III, 294. Yerg. ook Harden- 
broek, Geclenkschr, III, 160, 
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ill de gedeiiksolirifteii van Hardenbruek Mnar liet is inij 
nint bekcnd^ dat er tiisschen 17S] eii 1787 ooit sprake van 
is g(iwee.st^ dnf. hij zou aftredeii. En skd dat zoo it^ts indov- 
(laad in 178‘1 of 1/81' ter sprake gekoinen is, zou dan eeii 
Arnsttnuliuniner van invlot*d hefc plan hebben g(‘.lia{l Innn te 
vorvaugen door d(‘n hartstoehtolijk ( )ranjegezind(ai advocaat 
Bildcrdijk? Dat zou took eini zcor zonderling<‘, benoeming zijn 
gevp'e(‘st. Indien wafc Bilderdijk vertelfc niet geheid en al ver- 
beeldiug is — en dat kim men toch nioeilijk geloovcn — , 
dan zou men moeten aannemen, dat ieinand zonder iiivloed, 
als b;v. zijn vriend Straalman, bem kan hebben gevraagd of 
hij dat ambt van derden pensionaris niet begeerlijk zou vinden. 
En aanleiding tot die vraag kan het feit zijn geweest, aan 
Straalman bekend, dat Bilderdijk^s practijk als advocaat nog 
maar weinig of niet vooruitging, terwijl hij liet geld zoo 
dringend noodig had. Dat Bilderdijk, door zijn karakter on- 
g(‘S(diikt voor een ambtenaarsloopbaan, in dien tijd g(jeri lust 
bad de dienaar te wordeii van Amsterdainsclie burgemeesters, 
is zcciv duidelijk: iedere andere uitkoiust moest hij b(5tcr 
vinden. En zdd, dunkt niij, moet liij in zijn bricnnni aan 
Hunne H.Pt. hebben kunnen verklaren, dat hij ecu ambt lieeft 
geweigercl dat hem iiooit in ernst is aangehoclen. 

Terwijl hij dus in 1783 of 1784 van zijn toekomst zeer 
weinig zeker was, moet hij in nadere aanraking zijn gekonieii 
met fieigersman, en het gevolg is geweest dat hij — zooals 
liij zegt — verscheidene maanden laiig op de Prinselijke the- 
saurie hceft gewerkfc, gedurende welkeu tijd hij zijn advocaat- 
schap zoowat liet loopen, zonder zicli evenwel als advocaat 
te laten sclirappen; immers hij zegt: ,,EAvocatie que le dit 
Mr. Eeigersman m'^avoit fait suspendre alors’'^. Hij geefthoog 
op, ofechoon in vage termen, van hetgeen B/cigersman hem 
voorspiegelde, met goedkeuring van den secretaris de Larrey. 
Wellicht had Eeigersman voorloopig geen ander plan dan Bil- 
diU’clijk in de hand te houden, om zich al iiaar gelang der 
omstandigheden van hem te bedieneii. Blijkbaar heeft Bilderdijk 


III, IGO; IV, G29. 
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liet eeliter o]) dat bureau iiiot uitgeliouden : wie weet welk 
work men hem liet doeii;, en wiens bevcleii liij had af te 
M^achten? Indertijd had hij gewerkt op het kantoor van zijii 
vader, tegezi zijn zin, maar hij was een Ihd'liabbeiide zoon eii 
schikte zich. Dit nicest hem nu niet zoo gemakkelijk valleii. 
Wcl was hij nu — om zoo te zeggen — in dienst van Z. H.; 
maar wist de Prins zelf wel^ in wclk soort van dienst zijn 
irouwc dicnaar was gepliuitst? Stellig ook zal hij niiit uieer 
dan een geritig loou hebben ontvangen. 

Hoe kwam er aau die betrekking een einder'ln zijn brieveu 
van 1797 zegt Idj, dat „liet ongeluk van dit^ tijdeid^ (of „leH 
ti^raps orageiix. (|ui suivirenf’) heeft belet dat de aau hem 
gedanc beloften werden uitgevoerd^ on dat hij daarop zieh 
ijverig toelegde op de advocatimr. Oak die vcrklaring is zeer 
vaag. Want zelfs toen in liet najaar van 1785 liet vorstelijk 
gezin den Haag verliet en door de Itepubliek ging zwerven, 
bleef de administratie der geldzaken toch in den Haag gevestigd. 
Daarbij komt dit. In April 1784 begint de correspondentie 
tusschen Bilderdijk eii mejuffrouw Woesthoven^ die zijn vrouw 
werd in bet volgeiule jaar. Van den beginne af is Bilderdijk 
in die brieven de ijverige advocaat^ altijd in de weer met het 
vcrdedigcn der onsohuld. Nergeiis vindt men een toespeliiig 
op eenige andare lietrekkiiig. En toch, iudien hij aan zijn 
geliefde had kiunicn berichtcii, dat hij in zijn correspondentie 
met haar werd belemmerd door zijn arbeid in dienst van Z. 
welk een dankbaar thema zou dat voor zijn pen zijn geweesk 
Het is daarom^ naar ik meen, waarschijnlijk, dat die arbeid 
op het bureau V|n Reigersman zeer kort heeft geduurd, cn 
dat niet zoozeer de onrust der tijden als wel de oiirust van 
Bilderdijk zelf er een eind aan maakte. Hij maakt niet den 
indruk van een practiscli man die in de werelcl zijn weg zoekt, 
wetende wat hij wil. En zeker was dat ook in die jaren niet 
zoo gemakkelijk, vooral niet voor iemand als hij. Geldzuchtig 
was hij in liet geheel niet, en voor geld had hij een zekere 
sublime minachting. Een politielce loopbaaii stelde hij zich niet 
voor, want hoe zou hij daartoe geraken? Er was maar edn 
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ambt dat liij later bij lierlialiiig tevergeefs heeft vorlaiigd : een 
profcssoraat, want daardoor zoii zijn persooiilijkc vrijlicid niet 
Worden belommerd. Maar zoo liij daaraan al in dezeu tijd heeft 
gedacht, waarvan geeii bewijzcm dan had hij in elk geval 
moeteu wacUten op cen gunstige gelegenheid. En wachten kon 
liij niet goed. Hij hervatto dus de rechtspraktijk^ waarvoor hij 
zicli alle rnoeitc gaf^ en zooals hij zclf zegfc^ niet zoiuler gevolg.' 

tntnsHclicn gaf hij zich nicer en nicer gewomien aan do 
liefdo voor incjn (Fro uw Woes thoven^ niet zonder trouwoloosheid 
jegens een ander meisje, Maatschappelijke bcrekcning was er 
bij die liefde niet^ alleen hartstocht^ en toen hij in den zoiner 
van 1785 tronwde^ bezat hij niet de noodige middelen oin 
zijn hnishonding op te zetten^ zoodat zijn vader met een 
aanzienlijke som moest helpen om altlians in den eersten tijd 
het gezin te lateii leven Het aanzieii der jirinsgezindc partij 
giiig intnsschcii steeds acliternit^ wat hem in zijn zaken slechis 
kon beiiadeelen. Betraehtte liij nu een wereldsche voorzichtig- 
lieid? Men ziet ecr het tegendeel. In de laatstc* dagen van 
1784i of in do cerstc van 1785 versclieeii zijn verbetcrdc uit- 
gavo van De Qexizen van 0. Z. van Ilaren, een werk waar- 
mede hij ,al van,, 1780 af bezig was geweest, en waarvan men 
den voortgang kan nagaan in de correspondentie met Ecith. 
In Juli 178't schreef hij aan zijn vriend den patriottisch ge- 
zinden iiitgcver Uylenbroek, dat hij hem moest ontraden zijn 
naara aan dat werk to verbiiideii;, want dat de uitgave liem^ 
den patriot; als een ^^lioogschreeuwende niisdaad'’ zou worden 
aaugerekeiid. Maar liij, Biiderdijk; zou den raoed zijner over- 
tuiging hebben. Iixderdaad versclieen het hoek bij ieniand anderS; 
Yoorzien van een hooggesteinde opdraelit aan den Stadhouder; 
;;in Wien wij-alleii; zo velen het Vaderlaiid aankleven; den 
eenigen steun onzer in- en uitwendige Vrijheid zo wel als het 
Eminent Hoofd onzes Gemeenebests eerbiedigen; aan Wiens 
waakzaamheid en standvastigheid het werkelijk behoud van al 
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wat OILS dierbaar is, liangt^^ niiz. En in zijrie „()plielderiiigen'^ 
])ij hot gediclit gaf liij lucht aan zijn afkeer van cle oude 
staatsgciiiiKle partij. Jemaud die gevoel bad voor politick, zoa 
dnnkt inij hebben b(?grepen, dafc bij met znlke sterkc taal den 
Prins op dai oogonblik geen, dienst bewees. Maar Bilderdijk 
hiedd zicli zclf ook niet vuor eeu politicus, bij hield zicb voor 
i(d:s vetd bet(irs : voor (^en (jerlijk main 

Zijii betredeking tot Eidgersmau was intusscbeii nict gcdieel 
afgebroken, en waarsohijnlijk beeft deze hem, toeu bij van bet 
bureau wegging, in bet algeineeu ziju bescliermiug beloofd, 
zonder daarbij eeii st(dlige verbintenis op zich ie ucinen, te 
nicer daar Bilderdijk tocb ook gema duidelijk omsclireveu 
veidangeiis bad. En deze zal zi(di bi*.reid belibeii vcrklaard 
lieigersmau van diciist te ziju waiineer daartoe gelegenheid 
was. Zulk een dierist moet bij iu Maart 1786 hebben bewezen 
bij een welbekencl opstootje in den Haag, door liem zelf bc- 
schreven in zijne GescMedeuu des V aderlands ^). Met Eeige^'s- 
man hielp bij een prinsgezinden winkelier ontsnappen, wiem 
bekentenissen voor de partij onaangenaam badden kunnen zijn. 
Eeu ander deelnemer aan bet complot was eeu jongtnan die 
Bilderdijk vaak had gediend „a]s Notaris vn CopiisP'’, tum 
klork dus van den advocaat. Maar de liiilp bij (lit oproer 
dat, naar de beer Cobmbrander meent, waars( 2 liijnlijk nogal 
onbebolpeii was opgezet moot Bilderdijk wel wat boneden 
zijn waardigbeid hebben geaclit. Met meer opbef kan , bij 
spreken over hetgaen hij in 1787 beeft gedaan; zijn eigen 
verbaal daarvan is zeer bekend. He tijd was gekomen waai’op 
een Pruisisch leger den Prins in zijne waardigheden herstelde, 
on evenals de jonge advocaat van Hogendorp was ook de 
getrouwe Bilderdijk bij die restauratie werkzaain. Docb terwijl 
Hogendorp, door zijne betrekking tot H. K. H., in iiauwe 
aanraking kwam mot bet bof dat te Nijmegen was, en de reis 
van de Prinses naar den tiaag bielp voorbereiden, tusselien 
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don Uiiag en Amersfoort of Nijiiiegciu lieeii on woer reizend, 
heoft Bilderdijk alli^en iets knrinen doen toon het Pruisisclie 
leger reeds tot in Holland was doorgedrongeii. Ilij moest den 
bcvelliebber van raad dienen bij den tocht naar Amsterdam. 
Nn zegt Bilderdijk dit; deii wcnsch van Z H. had ik 
my dadolijk by den Hertog van Brnnswijk in zijii leger, toen 
to Sodiooiihoven , vc^rvuegd^ met het inziclit enz. ^). Zon 
bet inderdaad op verlangon van den Prins zclf zijn gcwoest? 
Men kan met (‘cnig reclit vcrnioeden^ dat Bilderdijk ook toen 
weer te werk is gesteld door Eeigersman , die zeer betrokken 
was in al die gebeurtenissen. 

Na de restaaratie was het het oogenblik om iets voor BiB 
derdijk te doen. Zijn geval had eenige overeenkomst met dat 
van van Hogendorp^ maar hij had minder aanspraken dan deze. 
Yan Hogendorp kreeg op het einde van 1787 het ambt van 
tweeden pensiunaris van Eotterdam, eene bclooning waarmede 
hij sleclits mafcig voldaan was; docli liij had liet uitzicht wel- 
dra eerste pensionaris to wordcn, wat reeds in Januari 1788 
gebeiirde -). Mag men de mededeelingen van Bilderdijk nit 
eenigszins later tijd geloovcn^ dan had hij secretaris van llot- 
terdam kunnen worden, ^^met inwachting van de openvalling 
der plaats van Pensionaris, zoo wanneer die open gcraken 
mocliP’ ®), Het zon dan z66 zijn geweest, dat men ook Bil- 
derdijk in Eotterdam had willen plaatsen, en aan hem een 
vagc belofte had gedaan dat hij wellicht mettertijd liet ajnbt 
zou kunnen krijgen dat nu aan van Hogendorp werd g(*geven, 
terwijl hij zich voorloopig met iets minders moest tevrcden 
stelleu. Een practisch man met eenigszins ontrodderdo linancien 
zou dat aanbod allicht niet hebbeii versinaad; en was Iiij tevens 
een poHticus, dan zou hij kans hebben gczien om zich door 
middel van znlk een ambt op de hoogte te stellen van allerlei 
zaken. Maar Bilderdijk was noch een financier noch een man 
van practische politick, Wei was hij hooghartig. „Het laatste^^. 
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zegt hij j lict iDensionarisambt becloeleude, h( 3 t my dadelijk 
opgedragen kuiiiien worden, zoii ik vrij waarscliijiilijk aaiige- 
noiricn liebben^ maar gecii secretariaat^ als waarin ik my voor- 
stcldc geeii vrije werkzaainheid geiioeg voor mijn genie te 
kumieu oefenen. Ik bleef derlialve simpel Advocaat” enz. ^). 
Later werden liein door sominige goedc vrienden nog wel eens 
vage luiziohfcen gegcveii op andere betrekkingen ^ maar zooals 
liij in 1805 verzekerdc^ bcdaiikto hij voor ulles, ^/zcggeiide 
daarby, clat niets my mijn practijk vergocden kou^ die mijii 
lust was^^ 

Jfet is nict duidelijk, in welk juar bij die verklariiig deed, 
doch niisscliien maakte hij van den nood ecu deugd. Want 
stellig hooptc hij o]) het eind van 1787, dat zijii heschermer 
licigersnian hem nog wel iets anders zoii kuniien bezorgen, 
dat meer met ziju waardigheid overeen kwam. In April 1795 
111 , toen hij als balling te Groningen vertoefde, schreef hij 
aan zijne vrouw, die met schrik had ontwaard hoeveel schiib 
den hij had: „De val van Reigersman heeft mij meSgesleept. . . 
llondcrd dingen weet de Priiis zelf niet eens^’^). Watbedoelt 
liij daarmedc? Het wordt geloof ik duidelijk door andere plaat- 
sen uit zijn brieven. Toen hij in het begin van 170(’) te Lou- 
den was, schreef zijn vronw hem ovc^r gcruchten, die in den 
Haag rondliepen, als zou de Prins, die ook te Louden was, 
hem tot zijn secretaris hcbben aangesteld Bilderdijk ant- 
wQordt met de vraag, of zij dan niet weet dat de post van 
de Larrey (den vroegeren secretaris) sinds lang aan van Citters 
is gegeven, en voegt er bij: „Heugt u dan niet, dat dit aan 
Reigersman den dood gedaan heeft ?’^ Een uitvoerige be- 
schrijving van den persoon van Reigersman vindt men in het 
Journaal van van Hogendorp over de gebeiirtenisscn van 1787. 
Blijkbaar was Reigersman ijdel en ondernemend , ook jaloersch 
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o|) andereii die op deii Prins (?en zek(^ren invloed konden krij- 
gen. Vm op 66ne ])laats zegt Hogcndorp: „Je voyais bien 
(Pailleurs gouvernait do Larrey dont il ambitioime le 

posl;e'^ *). Zoowel Bilderdijk als van Hogeudor]) meende dus 
to woten, dat Peigersinan , toon 58 jaar oud, den secretaris 
de Lam‘y vvenschte op b*- volgeiij die toen do 80 jaar reeds 
Ic l)oven was, eorzuclit word teleurgesteld^ en Reigcrsnian 
overliu'd in Maart 1788, volgens Bilderdijk door hartzeer ten 
gevolge van die teleursfcelling, Dat beet bij Bilderdijk ^/le val 
van lleigersman^^^ en wanneer hij .zegt, dat die val hem heeft 
,jmeegesleepP^; dan moet dit beteekeneU; dat hij in Reigers- 
inan zijn voorspraak ,en b6lper had verloren. Bn wanneer hij 
zegt : ^^honderd dingeh weet de Prins zelf niet eens’^ dan zal 
dit hoogstwaarschijnlijk slaan bp beloften van Reigersman , 
wier vervnlling de getrouwe Bilderdijk eonmaal zou beleven^ 
indien hij niaar geduld liad. Op die vervnlling was siiids lu'.t 
voorjaar van .1788 niot meer to rekenen, en Bilderdijk bleef 
advoeaat. 

.Dooh vours]K)edig was hij niet. Hij zelf heeft hij herhaliiig 
gczogd^ dat hij bij de overwinnendo Prinsgezinde partij in 
ongenade kwam door het verdedigen van onschuldig vervolgd(* 
patriotten^ en dit is wel mogelijk, want hij was onafhankelijk 
van karakter, Doch blijkbaar dwongen de flnancicele zorgen 
hem naar iets anders uit te zieii. Een brief aan zijn vrouw 
van Juiii 170:^ is uit Ainsttirclani ^). Blijkbaar lieeft hij daar 
met zijn zwager overlegd, of het niet raadzaain zou wezon 
zieh te Amsterdam als advoeaat te vestigeii. Zijn zwager ried 
het hem zeer af, hij was in den Plaag „eenigzins vermaard’^ 
geWorden^ het zou niet goed zijn zich „aan deiinijcl; caprices^, 
en partijscliap van de Amsterdamsche heethoofden en samen- 
spannOnde jongelieden te risiqueeren^ en voor dat succes, zoo 
oiizeker, het tegenwoordige op te offeren^h Zijn zwager, die 
notaris was, wilde blijkbaar die Amsterdamsche advocateu- 
loopbaan niet voor zijne verantwoording nemen, en was — zoo- 
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als Bilderdijk het iiitdrukt — ^^ve(3l sterker voor een ijverig 
ttaitaiif op het ])ensionariaat’’k Cat i)lan was een golicel aiider^ 
eri Bilderdijk was dus tegelijk met mecr dan eea plan l)ezig: 
wel een bcwijs lioe moeilijk hij Iiet had. 

Doch welk pensionariaat was het? Mij dunkt, liter is welliclit 
bedoeld het ambt van tweeden pensionaris van Amsterdam. 
Siiids 1787 was dit ambt bcddeed door Mr. David Willem 
Elias, die in Jauuari 179E hoofdscliout was gewordeii ^). Hot 
pensionarissohap was in Juni van datjaar nog vacant; maar hoe 
kau Bilderdijk op het denkbeeld zijn gekomen dat men het 
hem zou knnnen opdragen? Wien had hij te Amstiwdam als 
btiBchermcr? ik geloof, nicmand dan Straalinaii, den oudeii 
vriend van zijn vader, eu die im, na 1787, als burgemecsfcer 
wel iets verinocht. Dc goedaardige Straabnan zal hem wellieht 
cenige hoop hebben gegeven en voor hem lichben willon 
worken; inaar BilderdijFs zwager, de notaris Elter, zal van 
dat „ijverig tentatif^^ allioht niefc veel hebben verwacht. Berst 
op ^1 Maart 1794 werd iemand bonoemd, nl. Mr. W. E; 
lioell, later zoo bekend geworden als minister van Koning 
Lodewijk en van Koning Willem I. In zijne autobxographie 
zcgt lioell hot volgendc: „Dc burgeaieester Joachim llendorp, 
wiens bijzonderc protecii(3 ik genioten inogt, had mij tot de 
reeds zedert 1791 vaceerende post van tweeden pensionaris 
besteind, dog oordeelde het voor mij raadzamer zijnen in viced 
daartoe niet te gcbruiken, voordat ik scliepen geweest was en 
daardoor eens voor al de bevoegdheid zoudc verkreegen hebben, 
om op mijne beurt in,, de hoogste regeringsbetrekkingen te 
komen. De dood van den heer. Reiidorp, die in 1793 voorviel, 
had het uitzigt op het pensionariaat aanmerkelijk bij mij cloeii 
verflaauwen. Korten tijd nogtans na den afloo]) van mijn 
sohepens-jaar wierd ik daarover . . . door den burgemcester 
Jacob Elias Areudsz. onderhouden, on de zaak kreeg weldra 
door mijne benoeming haar voile beslag^^ Zou Bilderdijk 
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iiiderdaad liobben gedacht^ dat ook liij dien post had kunnen 
s^erovereiiP Men ml zeggen: niaar is het wel zcker, dat in de 
aangehaalde passage uit ziju brief dit ainbt is bedocldP Zeker 
is liet iiiet; docli dat Bilderdijk hot iiiet ondenkbaar achito 
zulk ceil ambt in Amsterdam to krijgen^ is gebleken uit wut 
liiJ zclf zegi; van zijn zoogenaamde weigeriiig in 1783 of 1784, 
waarvan ik hierbovcai lieb gewag gomaakt. Noemt men dan 
in aanmorkiug, dat ziju brief uit Amsterdam is gcschniven, 
dat liij daar met zijn zwager over de zaak sjyrak, cm dat juist 
in dien bijd een tweede pensionaris to Amsterdam mocst worden 
benoemd, dan wordt dunkt mij de oiiderstelling niet gewaagd, 
dat Mj dacht aan de plaats die bijna twee jaar later aan Roell 
is gegeven 

Bilderdijk bleef dus in Den Haag, steeds iii geldzorgen, 
totdat de revolutie hem in Maart 1795 verdreel JJe bijzonder- 
heclen van zijn uitzettiiig zijn bij herlialiiig besclireven. Vrij 
algemei ‘11 ouder>stelt men tcigenwoordig, dat die* maatroged luun 
oigonlijk gc'on vordriet he(‘ft gc'claau, oiudat liij ton govolgc*. 
(hiarvan zij]i schuldoisclHU's ontvluchtte, ja ook zijno vroiiw, 
met wie hij sinds lang ret^cls goon golukkig Icvcn meer hud, 
Somraigeii meenen intusschen, dat hij als man van karakter 
niet anders koii haiidelen dan hij lieeft gedaan ^). Docli anderen 
onderstellen, dat hij door eigen toedoeu dien maatregel lieeft 
bevorderd, want dat liij immers, door den gcwrangdeii eed nied- 
af te l(\gg('n eii ook geeu retfuest in te dieneii, in den Haag had 
kunnen blijvon, zrj het ook niet langor als advocaat. Dc? een 
ziet dan in wat hij godaan lu.^eft si edits ecne uitdagende en 
noodeloozc onvoorzichtiglieid de aiuler meent, dat hij zeer 
good de gevolgen van zijn daad Imeft l)erekend , en met opzet 
2,66 heeft geliandeld dat zijne verbanning wel moest plaats 
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liebben '). Het is misscliien de moeito waard de zaak in eenige 
bijzoriderlieclen na te gaan, 

l?i](lerdijk'’s geheele loopbaan cloet hem keinieii als een 
onpractisch man, wat niet juist eeii blaain behoeft te zijii. 
Met al zijn liefde eii zijii talent voor de recditsvveteuscliap 
wist hij toch als advocaat niet tot wclvaart te komen; m 
waimeor hij soms dacht nan het verkrijgen van ainbteu, dan 
toonde hij geen holder Ix^sef t(^ liebben van wat voor hem 
beteikbaar was, Hij rcdeneerdc^ wel viud ov(a* den tijd waarin 
hij leefde, maar dit beteekcnt nog niet dat hij voor zich zell' 
de oinstaiuHghedcn kon to baat nemen. Voor zieli zclf leofdt^ 
hij gaarne in zijno jduintasie. Wnnneiu* in het najaar van 1 79d 
de hh’ans(dien het vaderland met vorovering bialrcigen, on alh‘ 
politieke personen ten hoogste verontrust worden, dan ziei- 
men Bilderdijk in briefwisseling over een gedicht waarin liij 
de namen der vaste sterren wil te pas brengen^ on over de 
metrische moeilijkheden die hij claarbij oiidervindt En wan. 
neer de Eranschen het land zijii binnengetrokken, de Eepubliek 
is omvergeworpen, de geliefde Prins gevlncht, dan is Bilder- 
dijk bezig met een Arabisch gedicht in het Nederlandsch te 
bewerkcn (niet zonder hulp van een Latijnsche vertaling), eu 
op zijne maiiicr schrijft liij geleerde aanteekeningcn over do 
jiiiste beteekenis van woordcii in den Arabischen tekst 

Dooli terwijl hij daarmedc^. aangenaam bezig was, voelde hij 
zich toch gedwongen maatregelen te nemen voor het dage- 
lijkscli leven in de naaste toekomst: een onaangenaam onder- 
werp .van overpeinzing. Op 11 Pebr, 1796 schreef hij zijn 
vriend den uitgever Ujlenbroek : kon deze hem niet iets lateii 
verdienen als ver taler of teekenaar? VTant hij zon vrel geeii 
advocaat kunnen blijven: „dit verbiedt niij ’t gewetcn, de eer, 
en zelfs die voorziclitigheid van gedrag, welke reden on Gods- 
dienst beide ons voorschrijven’’^ Wat bedoelt hij met die 
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wuoriliMi? Dit blijkt uit ee.n Iatt‘ren brief, waariii liij zegt: 
„ik liaci mij, . . voorgesteW, bij de omkeering van zakeii geen’ 
jmiktijk nicer te zullen kunnen oefenea.,,; cn ik sclireef U 
to(‘u ter tijd aen’’ brief, waar in ik toojide mijii partij te iiemeii; 
1)3 aar die iiict verzoiiden wierd, oiu dai de verzckeringeii van 
Hiij inijn bcroej) niet omnooglijk te zulleu makeii, die ik bekvvani, 
hem onuut sclimieii to niakcu’^ Ilieruii lilijkt, dunkfc mij, 
dit. Ill IVbruan lueendc liij, dat van liem als advocaai am 
eed zou verlangd wordeu dien hij in gcmoedc nict zou kunnen 
ailcggen; doch daama vernam Mj, dat hij zulk een eed niet zoii 
behoeven te doeix, eix dus advocaat kon blijven: ziju beroci) 
zou hem niet „onmogelijk’‘^ worden gemaakt. Toen hij dat nog 
tijdig hoorde, verzond liij den brief waarin hij hnlp verzocht, 
niet; veel gcvolg had hij van dien brief trouwens niet kuiunm 
verwaehten. Hij zegt daarin nog iets waarop men In^cft te 
letten : „daar do iiitgang uit dit Land inij nict vrijstaat, lieb 
ik -"t nict in mijii kenr, oin (dders (‘.on bestaau tc zockim^'. Hij 
zal (laarmcc bedoclon, dat ziju fc((diuld(‘.ischers hem nict ongc- 
Iiindcrd zouden latcn vertrekken. 

Omstrecks half yebruari inoet hij zich dus hebben voorge- 
^told dat hij niet emigrecren kon, maar dat hij in den Haag 
advocaat zou kunnen blijven. Dit was althans voor het oogeii- 
blik een geruststelling, men kon zien wat de toekomst zou 
opleveren, een gevestigde orde van zaken was er niet, en het 
was zeer de vraag of Engelaiid en Pruisen, die in 1788 hct< 
voortbestaan van den oiideu rcg(3criiigsvorm hadden gegaran- 
deerd, niet. aldra dc omwcntcling ong(‘daan zouden makim, Dai 
hij zicli eerst ongerust had gemaakt, was wcl te bcgrij])cn. Hij 
herinnerde zich den eed van Pebruari 1788, waarbij alle ambte- 
luiren, en ook dc advocaten ^), trouw aaii de oude constitutie 
hadden moeten zweren. lets dergelijks zou rnisschien ook nu 
worden gevergd. Doch — zooals hij zcgt — men verzekerde 
h(‘m, dat hij thans in die moeilijkheid niet zou komen. .Die 
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meaning kaii op tweeerlei grond liehben berust. Yooreerst kan 
men liebben opgemerkt, wat ook Bilderdijk in ziju request heeffc 
gezegd^ (lat de advocateu gaen ambtenareji zijii en zij dus den 
(‘ed der ambtanareii niet zouden balu)evau af te leggen ; en ten 
tweed(‘ kan men Iiebben gezegd, dat de staatsvorm der nieuwe 
ll(‘.publick nog in bet geluiel niet was geconstitueerd; de ragee- 
ring ward waargenomen ten d(i(de door de ouda colleges^ ton deele 
door prorimwcele V(n*tcgtmwoordigars iji nieuTC colleges: yoor 
aen eed van getroiiwbeid aan een constitutie wasdns lietoogen- 
blik Jiog king niet gokonien. In die voorloopige kalinte lieert 
Bilderdijk nog eeu week of drie geleefib iuidat de bokeiab^ 
annsclirijving kwaiu vanw(‘g(i de Vcrgadering der Provisiou(?cle 
Jiej)raesentaiit(m van luit vulk van Holland^ in daio \) Maart; 
en deze word door bet ITof van Holland op 19 Maart ter keiinis 
gebracht ook van alle advocaten bij dat Hof^inetberickt datzij 
van Maart af gediirende eenige dagen gelegenlieid zouden 
liebben tot het afleggen van den eed,; wie dat binnen den 
gestelden termiju niet haddeii gedaan^ zouden niet xneer ^^worden 
geadmitteert om voor den voorn. Hove huiine functien waar te 
nemeU; of daar inne te coiitinueeren^^ Men zou zeggeu^ dat 
im aan Bilderdijk te doen stoncl wat kij zicli op 11 Pebr. 
blijkbaar had voorgesteld: zicli te onthouden van voor ket Hof 
te versckijiieii en daarmede zijn beroep als advocaat te verlitizcn. 

Bock liij was niet alleen; een aantal advocaten waren in 
hietzelfde geval^ en zij stelden zich de Vraag: zou men een 
eervolle en winstgevende loopbaan z66 maar moeten opgcven, 
omdat een doldriftige, vergadering van revolutionnaire volks- 
vertegenwoordigers een onaannemelijken eed oplegde? Dezen 
zelf zouden wel leeren inzien dat zij te ver waren gegaan^ 
want zij voiiden immers tegenspraak onder hun eigen partij- 
geuooten, De eed bestond^ gelijk bekend is, uit twee gedeelten: 
1°. nit eene belijdenis van de B-echtenvan den Menseli, zooals 
die waren uitgedrukt in een publicatie van 31 Janiiari, en 
van de souvereine recliteii van bet volk van Holland; 2^, nit 
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(1(‘, v(n*klariiig dat men in ^jii ambfc zich naar dc regeleii der 
nieuwe rcgee.riug gedragen. Het tweede decl leverde geen 
bezwaar op: men wilde in zijn liaiukdingen de nieuwe instel- 
liugen nerbiedigen. Ue mooilijkheid lag in hefc eerste gedeelte^ 
(lat tie belijdenis van een bej^aaldc overtuiging vergde. Dock 
mtai kon liotzij beprooven den (‘,ed to doen met ecne verkla- 
ring, dat juen dim ced meendc te mogen o])vatten in den s^iin 
vail tHui oudiu'wcrping aau den youvereinen wil van het volk 
van Holland; of wel men kon eon verzoek iudieneii om in 
dieu zin den eed te mogen afleggem Dat Bilderdijk oni. 
stechts Ixem te noemen zijn maatregel niet nam zoiiderhet 
Hof van Holland daaromtrent te kebben geraadpleegd, blijkt 
uit een onuitgegeven smeekbrief, dien liij op 19Meil796 ult 
Hamburg sclireef aan den Prins te Lon den ^). 

Anderen hebben ten slotte liun doel bereikt. Van versoliilleinle 
kanten kwam verzot, en met naimi kwam ereon kraclitig jiroiest 
vanwege di*. Provisioneele Ledon der Miinic.ijmlitiat van Am- 
sterdam. Dezcn verklaardon, dat tie vergadcriug dm’ liopraesen- 
laiiton „liuc king zo moer voortgaat een alloL’oiigeeveuri^tligwte 
gedaantc aan te necmeid^ dat de llcpraesentanteu Hckenen ie 
vergeten dat hunne vergadoring slechts een voorloopig karakter 
had, want dat immers „alle de deelen van het oude Gothisclie 
Qebouw der Staatsregeering deezer Laiiden^^ nog in stand 
bleven tot er cone constitutie zou ziju gemaakt ^). Van elders 
werd opgemerkt, dat men met den voorgeschreven eed alleen 
genoegen zou kuniien nemen, wanneer deze niet belioeftle te 
worden opgevat als een zoogenaamde constitotie-eod ^); eii dat 
het ook niet logiscli was bcjiaaldclijk van de ambtenaren een 
politieke geloofsbelijdenis te rergeii, terwijl de machthebbers 
volkomen tevreden kouden zijn met een beeedigde verklaring, 
dat men zijn ambt in gehoorzaamheid aan tie wetten des lands 
zoii vcrvullem Om over alle bezwaren die bij de Repraesen- 
tanten waren ingebraeht verslag uit te brengen, werd een 

‘j I){^ iiiiiniut is in de Mbliotheek van de Maatsch. d. Ked. J^etterk. 
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commissie beiioemd, die liaar rajDport incliende in de vergade- 
ring van li Juni 1795 . Naar liet oordeel cler commissie 
wareii o. a. vede advo( 3 ateu cu procureurs te rcclit van govoelen 
gewcest, dat zij deii eed konden upvatten „iu den ziu van 
oeiie ondei‘\V(Tping aaii de Ileclitcn van den Meuscli eii Bur- 
ger, . . . oin dat dezclve iiaar den aart Inniner bedieningeii 
niet in goval zyn of beboevini te komcu van zicli in be- 
sehouweiide discussieu over den eigenlj'kc'ii ze(’el d(n* op])erinnGlii 
en do Kechteu van den Menscli eu Burger(s) nit to taien..., 
Iioezeer bet bun, als Miinseli, zekcudyk vrystaat die vour zicb 
zcdveii tc beoordecleu zoo aks bun V(?rstaiid luiix opgiadV^ euz. 
De vei*gad(‘ring vGreenigdi‘ zicli met' dai ra])port eu bi^.sloot 
„betzolvc gcbc(d in bed Dagblad te doeii insereereidk 

Is bet niet iiataurlijk, dat Bildcrdijk aan iets dergelijks 
daebt als zijn gelijkgczinde collega’sF Hij voor zicb zag geeii 
andere mogelijkbeid oin zijn doel te bereiken dan door midclel 
van een request, waarin hij verklaarde de Bechten van den 
Menscb te zullen eerbiedigen, eu aan bet volk van Holland 
eu zijn vertegenwoordigers „alle bnrgerlijke obedientie en onder- 
werping te praesteereidk Maar te gelijk maakte bij open- 
bartiger dan vele anderen bezwaar tegeu de politieke geloofs- 
bidijdenis. Eti neemt men in aaninerking lioe liartstochtelijk 
liij was van nature, dan inoet men erkonnen dat bij zicb nog 
met veel zelfbelieerscluTig lieeft iiitgedrukt. Maar bij beeft 
zicb niet kunneu onthoudeii van critiok. De 'noprncsrnfnritcn 
sobreveii een bepaald gevoelen voor omtrent ,.(a:i obj(-(;i: van 
de louter meuscbelijke en aan velerlei dispnten onderheyige 
scientia Juris Natnrae^^ en „een zoodaiiig obtrudeeren van 
gcvoeleid' kon men zicb niet lateu welgevalleii: zoo iets was 
bier te lande nooit gebeurd. Ook paste die eiscb niet 
logiscb bij betgeen de Bepraesentaiiten zelf liaddeii vtu’- 
klaard in liunne publicatie van 81 Jaiinari, waarin alles ^YeTd 
voorgestekl als voorloopig, totdat eeiie Nationale Vergadering 
een constitutie zou bebbeu geniaakt. Ten slotte had Bilderdijk 

Dagblad vaa hoi vorhandelde lev voyguderhig eiiz., 11 Juny 1705. 
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gezegd^ dat hij zicli dooi zijn eed aaii lu't vorige ])owiiid ge- 
bonden aclitte. Dat do ll(‘prat'.scutaiiten om ziju vStuk boos zoiiden 
wordcu, iTioest liij bogrijpen; inaar zicli t(‘geiu)ver zulkc iiuai- 
sclicii nederig (‘ii flaiiw uit te drukkcu, dat was liein to inaclitig : 
bij meeude hot waarlijk nog good met lien te bebboii gemaakt. 
Had liij zoo weinig mogolijk willeu wagon, dan luul liij ziju s(uk 
door iomand auders mootou laton opsbdlim. Maar dat zou go- 
ho(il in strijd ziju gowoest met ziju gevocl van oigiaiwaardo. 

Nu willen soinmigon aannemeii; dat J3ilderdijk met opzoi 
zoo lieeft gebandeld, ten einde zicli te lateii verbanueu on 
daardoor te ontkomen aan zijn scliuldeiscliers en aan ziju 
lastige vrouw. Maar stel, dat hij, ongetrouwd was geweest on 
geen scliuldeischers had gehad^, gelooft men in ernst, dat liij 
dan geheel anders zon hebben gedaan? Ik kaii liet niet denkon. 
De schuldeischers waxen nu en dan wel onaangeiiaam , maar 
Bilderdijk had in goldzaken niet oeno Inddcro en puniigo nuuw- 
kouriglieid. In zijn lat(‘.r loven hoeft hij gctooiul^ lioozi^er zijn 
zonuwgoshd bostand was tegen geldzorgen. Afef: zijiio verbeolding 
tooverdo hij allerlei vagc inogelijkhoden lievor dan zich in de 
nare werkelijkheid to verdiepen; en gcldzorgeii blevon (ugenlijk 
beneden zijn aandacht wanneer zij niet zeer nijpend wordoiu 
Zoolang hij leefde was hij in geldelijke ongelegenheid , eu hij 
is er cud bij geworden, En wat hot samenleven met zijne yrouw 
betroftj moot men den toevstand in 1795 niet beoordeeleu naar 
dioii van eeii paar jaar later, toen hij Catharina Willielmiuu 
Scliwoiekardt had leiwcax kimnon, Toen Iioeffc liij zijn oorste 
vrouw bedrogeii; toen lieeft Iiet volgeii van zijn hari-stoclit 
hem gevoclens doim huicheleii dio hij niet moi‘r bezat. Docli 
in Maart 1795 bcschouwdc hij zijn liuwelijk met Gatliarina 
llebecca Woesthoven als eeue vorbintenis die hij niet mocht 
verbreken , en die voor hem zelf ook niet volstrekt ondragelijk 
was. Wel was de verlionding door de gcddzorgeii niet in alia 
()|}zichten aangenaam geworden, maar ik galoof, dat zijiie 
vrouw met haar ordelijke en zuinigo natuur er meer ouder 
leed dan hij, Hij gevoeldo zich vorroweg den nieordere; eu 
wel laid hij sorns driftbuien, maar hij bezat wat men in het 
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gewoiip leven iioemt een stork hoofd; die Imiselijke twisten 
l)racliten hem niet van streek , en naar ziju eigen meening was 
hij liet model van een echtgenoot; zoigvuldig den plicht waar- 
ncmende die liem door God was opgelegd, Daarbij kwam^ dat 
zijne. vrouw, lioeveel be.zwarcm zij tegeii hem liad^ en vooral 
tegeu ziju limiucieel helunu’^ volstvckt iiiet ongevoelig was voor 
ziju dichterlijk talent, iubgeiideel, zij luid daarvoor cen groote 
bewoudering, die hij vergold unit een soort van liefde. Het 
gcdiclit, wmirnau In'j bezig was op Ind oogenbJik van zijm^ 
verbaiming, werd uitgegev(m, versierd met liet portret van 
zijne vrouw, met het aan Ovidins ontlceiuh' bijaclirift suHfkuii 
amjax exidk esse viri, 

l.)o(*,li zelfs, indien men met deze voorstelliiig geiioegeii wil 
nemeii, dan kan men toch de vraag stelleii of Bilderdijk niet 
met eene noodelooze bravoure het nieiiwe bewind heeft uitge- 
daagd. Ouder de schrijvera van onzeii tijd heeft de heer Te Winkel 
in 1890 die verklaring gegeven in zijn geachrift Bild&rdijl 
lolgenoot van MuUatuU. De heer Te Winkel onderstelt^ daar 
eim zekero zucdit om ophef te maken, en zegt: ^jHij, Bilder- 
dijk, kon tocli maar niet zoo ongcmierkt aftreden van het 
staatsiooucel ! Hij nicest het doon op eene in het oog vallende 
wijz(‘'' 0* Maar, ook aaiig(‘.nomen dat zoo iots wel bij zijn 
karakter paste, in lioevcnTc kan nuui zeggen, dat Bilderdijk 
in Januari 1795, bij liet begin der omwenteling, op het 
„8taatstooneeP was? Ben publiek ambt bekleedde hij niet; hij 
was, ora zijn eigen woorden te gebruiken^ ,,simpel advocaafk 
En tusschen 1788 en 1795 was hij niet cens gonegen geweest 
om in zijn bedrijf de politiek der overheerschende jiartij te 
stennen : hij wilde onafliankelijk blijven. Eeii politiek persoon 
was liij in het gelieel niet, en in het lijvigc deel van de 
Qedenhstnhlmi over die jareii, door den heer Golenbraiuler iiit- 
gegeven, komt zijn naam niet voor. Indien hij zicli m(?t politiek 
bezighield, dan zal het vooral th eordisch zijn geweest, meer 
zooals in dozen tijd een gewoon courantenlezer, die over de 
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daden van a\h ministers en diplomaten zijn vstellig oordeel 
klaur heeffc, eii die g(iriist bard over Inm oordeelen kaa^ omdat 
hij van geeu huiiner de plaats ooit zal belioeven in neiium. 
.Ill bri(^v(‘n iiit dien tijd verklaart Biiderdijk m(‘(‘.r dun eeus, 
dat hij weinig m(‘t nnmsclien oingaat, da.t hij allc geiioot- 
achappeu ontvvijki m aldoor l)e/iig is itu^l. '/iju partieidimv 
zaken. Do r(q)ubli(‘k ar-ld(;e liij troinvens verloren. Hij kan 
dimkt mij uiet lud. gevoel liel)ben gebad, dat hij in de poli- 
tieke wereld van toeii een liguur was <bb elks aaiuhubt irok. 
Ell daarom geloof ik aau de volkomcn oprcclitlund van de. 
volgende woorden in zijn request: „.Dat. . , . de Suppliant, 
in dit zijn Vaderland niet anders verlaxigeude dan een riistig 
eh vreedzaam genot vau stoorlooze en ouscliadelijke inwoning, 
eii boven dien zicli (als buiten alle bestiuir of bewiiul zijiule) 
in gemoede verplioht kenaende, oiidcr welk besiuur bet ook 
zijn nioge, de possessie te n^specteeren , t(m voile btT(‘id is, 
om in alio ])epalingeii vaji Iiogeeringsforme, reeds geinaakt of 
nog te inakeiij stilzwijgeiide ie bernsten’’ enz. 

En wat kon hij nu als gevolg van zijn dajul verwacliten? 
Ten eerste moelit hij in het gunstigste geval \vv\ uanmmien, 
dat m,eh hem zijn vorzoek niet zoo maar terstond zou toestaan, 
dat men den eed zou blijven voxtleren, en dat liij du»s, althans 
voorloopig, met de uitoefening van zijn beroep niet zou knnnen 
voortgaan. Ten tweede inoest hij stelleii, dat men in zijn daad 
aanleiding zou viriden om hem te doen vervolgen. Want 
iinmers, oj) 4 Maart hadden de Provisioncele .Uepracseutanten 
van het volk van Holland eoi publicatie iiitgevaardigd, waarin 
0 . a. dit voorkwam : „Dat alien , die openbaare gesprekken 
voeren of Gescliriften uitgeeven, wclke daar been zyu gerigt, 
m de teegenwoordige ordre van zaaken en van bestier, die 
op de onyervreemdbare Recliteii van den Menscli en van den 
Burger is gevestigd, in een hatelyk daglicht te stellen, on te 
belagen aaii den Jjyve met cene strenge geesseling 

en daar op volgende gevangenis van vyf jaareii, en daar na 
baiinissement iiit deeze Provincie, zullen worden gestratV^ *). 

\) Jiuirh. 1795, Maart, 1590. 
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d(*snooc]s liem voor den recliter doen brengen. En aaii zoo iets 
liec.ft Bilderdijk ook wel gedacht. Want in eon brief van Aj)!’!! 
1795 zegt Injj dat hem ^,dc mooglijkheid van gevangenis^ 
crimiiu'el ))ro(*,es en diorgelijkon duister voor d{m geest waarde^^ 
IHj lie.]) dus gevaar to wordeu veroorilecdd tot geescling, daarop 
vijf jaar gevaugeiiis^ cu daarua verbamiing. Niemaiul zal ge- 
looviui, dat hij naar zulk cen vouiiis verlungde. Hot zoii al 
(‘cn zoe.r bijzondere maiiior zijn geweest orn aan zijii sclmld- 
oisclun's en aan ziju vrouw to ontsnappeii. 

Maar d{^ R(i])raes(‘.iitaiiten zijn zoo niet tc work gogaan. 
Hoewcl di* voorlezing van Ind request ^^met de alleruiterstc 
vm'oiilwanrdiging^' wmal aaiigelioord^ ^^als zijiide geeouchoord 
dn zecu* oproerige eu ongomesurcHn’de terinen’’’ liecdt men bet 
stuk niet in banden gesteld van eenig ambtenaar van bet 
openbaar ministerie; docli men beeft bij administratieven inaat- 
regel aan Bilderdijk gelast binnen 2-4 uren den Haag^ eu binuen 
8 dagon de Provincie Holland to verlaten. De ambtenaar, die 
liern van dit besluit kermis gaf, verklaarde — volgens bet 
verhaal van Bilderdijk *'*) — dat bet was eeii consilium 
ab«undi^^, dat „iiiets ignominieus^’ bad, docb waaraau bij bad 
te geboorzaunm, Kliidvt liet nu ongidoofelijk, waimeer Bilder- 
dijk zcgt: ,,eene politique uitzetting. . . . was niet in inij op- 
gekomeid^ ^)? Of waren zulke llussiscbc maatregelen kort te 
voren zdd gewoon geweest dat hij cr in zijn geval aan bad 
kunnen denken ? Tydeinan iioemt in zijne aanteekeniiigen op 
Bilderdijk^s Geschiederds ^dn geval uit bet jaar 1794u waariii 
een emeritus-predikant te Velp, in een zaak van gebcel anderen 
anrd, op eenc dergelijke wijze is bebandeld door dc regeering 
vail Arnbem. en de Staten van Gelderland. Maar stel, dat 
Bilderdijk zicb dit gevai bad kunnen en mocten berinneren, 
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(Ian nog zou hij zulk een lot voor inindt^r waarsi^lnjnlijk heb- 
him nioeien liondeiL \7aiit imiiKins oen gcwone \'i‘rvolgingj 
goliecl blijveiulo binucii tic greiizcu van h(3t recht, kou zijn 
vijaiideu t‘en nog grootcr en gcmakkelijker voldoening gevtn. 
Niet allcGU dat men volgeiis do publicatic van 4 Maart allirlife 
in zijii re([ncst do stof kou viiidcn vuor ecnc vervulging, maar 
ook was van ecu vcroordcolend vomiis gctni bcrm‘i). Want in 
de gciioomdc publicatie vverd verdt'r gczcgd: „l)c‘. KSontentieu 
mWm inocteu wordeii gt'Aveeztni, hot zy up Oonfessie^ h(4 zy 
op genoegzame eii hot gemoed van den Hechter voldoende C’ou- 
yictie, zonder dafc liet nodig zal zyn daar in de gewoone form 
en train van trocedearen in acht te lieamen; als made dat 
dezelve Vonnisseti. . . , zullen worden geexecuteerd^ zonder dat 
eenige appellatie^ reformatie of provocatio daar tegen zal wor- 
den toegelaaten^b Maar in huiine ^^alleruiterstc verontwaardi- 
giiig’^ lit^hbeu do Rcpivstnifanteu nict dtm rcgelirnitigeu weg 
gevolgd, Zij Jnd)])en hot strallcn vjui Bildtirdijk nici willen 
overlateii aan den rcclil(n% zij lu*bbeu zicli nit‘i dtni tijd gcguiid 
urn lunn te lateu vcroordtiolen^ maar zitdi tie voldotming gege- 
veil van lieiri terstoiul te verwijtlcreii. 

Ilet is niet zoo geinakkelijk de besluitt^n to voorzien /#an 
een politiek liohaam dat nog maar woinig orvariug heeft, en 
waarvan de Icden bovendien in eenerevolutioiinairc opgt'.wouden- 
iieid verkeereu. Bilderdijk vond het ook zonderling, dat men 
dmi Fiscaal van het Hof bevel gaf het besluit tier vergadering 
aan hem t(‘ liericliteii ^ en dat do Mst'aal zicli voor die bood- 
schap, die geheel bniteii zijn ambt viel , litit gnbruiken '). De 
gelieeltj zaak was abnormaal en verrasstmd. Doch het nageslacht, 
dat weet hoe de zaken zijn geloopen^ onderstelt vaak ten 
onreclxte een lielder inzieht en een stellig plan bij hen die 
de gebenrtenissen nog moesten beleven. Het nageslaclit dat 
weet, hoe Bilderdijk zieh later jegens zijn ( 3 erstc vronw heeft 
gedragen, is geneigd in zijn lot van Maart 1795 do uitkomst 
te zieu van eene waarlijk duivelsche berekenmg. Ik geloof, dat 
(lit ,oordeel onrechtvaardig is. Stellig was er in zijn karakter 
n , 54. 
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ii’is fliaholieks^ niaar hij was ti‘ gelijk onwereldscli , ja /.elfs 
kiuderlijk eii oubeliolpcu ^ m wafc men niet vergeteii moet, 
godsdieiistig. In Maarf- 1795 was de maatsoluippelijke eu poli 
tiekc to(!.sfcand zcer onzcker, or was met veel berekening op te 
iiiakeiu Bilderdijk giiig in(‘.t den strooiu rnee; ook wilde liij 
zijn l)oro(‘p niet inuar lijdelijk apgeven: ook hij beprocPde of do 
zaak nog was to sehikken. Hij had zijn stuk gestcld zooals 
zijn ov(‘rtiiiging hoi hem liad opgclegd, en voor zijn doen 
met vecd zolfbehcorsching, half hopondc dat hij er icts goeds 
mee zoii bcreiken, half bovreesd voor zeer erustige gevolgen, 
(lie liij o(dii(‘.r nnu'dig wihhi afwafddoii. Bij herhaling heid't hij 
vto’klaavd dat hij op hot g(‘Volg dat iiulordaad kwam , niet 
had ge.r(‘k(‘nd. Ik moon dat nuai hem hior moet gelooven. 

lT(^t is niet te (mtk(3iiii(mj datBilderdijk jaren laier nietc^enige 
vcrgoelijking over zijne vorbaniiers heeft gesproken. In 1805 
zei hij : ,;Zelfs vinde ik mijue uitzetting zoo scjhreeuwcnd niet 
als ieder ze viudt^^ ^). Dus — zoo heeft men opgemerkt — 
wanneer die inaatregel niet zoo onredelijk en niet zoo onb(3- 
grijpcdijk is geweest^ des te nieer kans is er dat hij hem heeft 
voorzien cii zclfs l)evorderd. In den hier aaugehaalden brief 
Z( 3 gt l)ij inderdnad^ dat politieke uitzettingcn in allerlei tijden 
zijn voorgekomen, dat zij sonis noodig kniinen blijken^ en 
dat het slecbts de vraag is of ecno rogcioring ze voor liaar 
geweten kan verantwoorde]i. Dooh zoo sprak hij tien jaren 
nadat hem zelf dat lot liad getroffen. In die tien jaar was 
veel gebeurd. Teleurstelling^ ondank^ miskenning warenhem, 
naar zijn eigen opvatting^ niet gespaard, en stellig ook niet 
de zedelijke sclmld, die hij in het diepste van zijn geweten 
wel moest belijden. En toch had God hem in Zijne genadc 
de begaafde en edele vrouw gesclioiiken ^ die hij zonder zijne 
ballingschap nooit zou hebben leereii kennen^ en die nu de 
troost eh het geluk van zijn leven was. Moet men het niet, 
natuurlijk vinden, indien hij de veroiigelijking van 1795 later, 
heeft gezien in eeu ander liolit? 
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Be tegenwoorclige oorlog heeffc in alle oqrlogvoereiule laiulen 
opnieuw de vraag aan de orcle gestelcl, wanneer een vemioot- 
schap ()£ vereeniging als eeii vrcemde vennootsclmp of ver- 
eeijiging inoet worclen bescliouwd^ of lievei* wiiimeer de 
bepaliiigen oinfcront vreeiiideliiigen op veniK)()ts(‘h!ip])en on ver- 
eeniging(‘n inoeton wordeii ioegepiist? Zij scliijid luij belaiigrijk 
genoog om hnar aan een nader ondei'/aadc f(i oiuhnaverpen. 
B{‘j)aa.lde]ijk lieeft xich do vraag voorgodaan met bidrokking tot 
de naamlooze vennootvS(diap. Ik '/al d(ize dan ook nemeii lot 
uifcgangspnnt van mijne bcschouvvingeu. 

In het algcmeeii leert men, dat dc naanilooze vennootsclmp 
als rechts])crsoon eene eigen uationaliteit lieeft en dat Jiet er 
voor alles op aan komt doze vast to stollen^, omdat de natioimlo 
wvi. van do v(‘nnooLschai) nioet geacht wordon^ als luiar personeel 
stainnt^ hot refdit te bovaiten^ dat do vennootscdni]) als zoo- 
danig bolieersclit, en Imre redds- en handolsbevoegdlieid bepaalt. 
Deze wet volgt Imai* ook in die laiulenj wcdko binnen lain 
eigen grenzeii aan bet porsoueel statuut van vroomdelingen 
working toekeniieu, zooals voor ons land algemeen wordt aaii- 
genbrnenj in den regel op groiid van art, 6 i. v. in. art. 9 
Wet hondende alg.. bepp, der wetg. v. li. Koningrijk. 

Bij tal van sdirijvers viudt men deze leer uitoengezet. Voor 
ons land bepaal ik mij tot den jongste van beu^ wiens wea*k 
ook het meest volledig is. In llet Intemationaal Jkcrgerltjk 
recht in Nederland^ hfdst. XI Vj Be reclitspersoncnj zcgt 
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Mr. J. XosterS; ,j,golijk de mensch door natioiialiteit tot (‘.enau 
Staat bchoori_, zoo kaii iiiau ook, zij hot in oiieigeiilijken ziu^ 
van een rachtspersoon zaggen, dat zij cane natioiialiteit b(*zit/’ 
„l)ie natioiialiteit (liont vddr alias vastgasteld ie wordea^*’ 
(1)1. ()5S), ])e reclits[)arH()on liceft eon staat^ wcdke ilo rcnditen 
en varplialdingen onivat, „die aan lu't licliaam als aenlieid, o]) 
dan groiidslag dar statiiten of stichtiiigsakta, zoo tagenover 
darden als t(‘genover de ledon ioakonian an zijii o])gel(^gd. Niei, 
slechts d(' bavoegdlund oiu in en buiten rcchta O]) ia tradan, — 
hat gehaale sainanstel van reeldeii en verplialdingini^ da inriah- 
ting (‘n organisatie liatn* Honda, valt daarondar^^ (1)1. 076). 
De nalionulitait van aen n'clitsparsoon, aliliuns van daii iXadar- 
landsclian rechtspiTOxin, acht Kosiers afliankclijk van da jilaats 
van vostiging en van de oprioliting ovorecnikomstig de wctten 
van bet land. ,,ls de rcchtspcrsoon bij hare geboorte volgans 
den wil der opriclilers in Nederland gevestigd en overeen- 
komstig de bepalingeu onzer wetgeving tpt stand gebracht, dan 
is zij als een Nederlandsche tc bescliouwen; zoo neen^ dan 
mist zij de Nederlandsche natioiialiteit^^ (bl. 669). ,/rer zake 
onverschillige onusi’arulighedtm zijn dus : de natioiialiteit der 
opriclitors of bestuiirders, ledeii of aaiuleelbouders ; liet land, 
waar dr statiiten zijn vasfcgesteld of da cmissia der aandeehm 
gi^scliieddc; aveneeiis dat, waar dc lioofdwerkzaamliedan dm 
rechtspersoon plaats vindan'k ,,Zoo kan een rechtspersooii, 
wier leden louter Nederlauders zijn, took ecne vreeinde nationa- 
liteit liebbeii; eene Nederlandsche rechtspersoon uitslnifend 
buitenslands werkzaam zijn"' (bl. 660). In Ixet algemeen staat 
de uitheemsclie rechtspersoon in de nationale zoowel als de 
inteniationale rechtssfeer met den physieken eigen ondardaan 
gelijk eii staan vreeinde rechtspersoiien met physieke vreeinde- 
lingcn gelijk (bl 692); de bepalingeu orntreiit vreciudelingeii 
zijn ook op de vreeinde rechtspersoiien van toepassing. 

Buiten] andsche schrijvers dcnkeii er niot anders over. Al$ 
voorbeeld, wat Diiitschlaiid betraft, noein ik von Bar en 
K. Lehmann. Ook von Ikir in Ehrenberg's llandbuoh des ge- 
llandelsrechts^ dl. 1, bL 346 v., stelt ten aanzien 
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vnii venuootschnppen (H(‘ (^eii zt^ilsfaiulig liieiiw recli(.ssul)j('k{ 
uitmak(‘ii, zooaLs do naainluoze veuiiooischappen, do vraag 
vcxjrop^ tot wclkea staat zoodanige veniiootscliap Lohoort. 
Algcniiee]], zegfc liij, wordt aangeimmeii, dat do plaats beslist 
waar dc zotel van cle vcainootsfdiap is geves^igd^ eii dafc ih 
Z(‘((d (huiT is, waar het ()))perl)ostuur over d(^ zakeii de‘.r veil- 
iioolschap wordl uitgcaadend. Do wetteu van het land, waarin 
di(‘. j)Iaai« ligt, nioetcu bij dc oprichiing der veimootseluip 
Worden in aclit genomeii. Voor do naiionaliteit der viainooi- 
Bchap is onverschillig, welke iiatioiialiteit de veuiiooteii liezittcn, 
waar de opricliting geschiedt, waar de uitgifte der aaudeclen 
plaats heeft of waar het bedrijf wordt uitgeoefenci De naticmale 
wet van de vennootsohap is haar personeel statuut. Dit beslist 
over de gelieele inrichting der veimootscliaii, over hare handt‘-“ 
liiigsbevoegdhcid eii hare rechtsbevoegdlieid in het algemeeii, 
i. h. b. ovin* hare recht.spersoonlijkludd. 

Lehiiiaiiu {I)i^ lieclit der AkUtVigcudhc/iaflen., dl. 1^ 1)1. 
1 21 v.) eveucciis van uordeel, dui de lUiiuuL vennp., wal 
liuro rcelitshevoegdheid hetrivlt, onderworpcn is aan Ind rccht 
van het land, waarin zij hareii zetel hec’ft. l)c o]n*iclifing nioet 
geschieden volgens dit recht, dat het personeel statuut der 
vennootsohap iiitmaakt. Het personeel statuut beslist niet alleen 
over cle rechtsbevoegdlieid maar ook over de handelingsbevoegd- 
lieid der vennootschap, beheersoht hare inrichting on lian^ 
vendreniiig. AIs vreemde veniiootscliap bevscliouwt hij d(! viai- 
nootschap, die in het huitenland het iniddelpunt barer werk- 
zaamlicden lieeft; doze meet, onafliaiikclijk van lietgi^cn d(^ 
statuten bepalen, geacht worden in het biiitenland haren zetel 
te liebben. 

In Prankrijk wordt in hoofdzaak hetzelfde geleerd. Lyon- 
Oaen an Eenault, Traite de droU conmercialy 4^0 di\, dl. 11^, 
beschouwen het als vanzelf sprckencl, dat vennooischappen eeii 
eigen nationaliteit hebben. Eigenlijk gezegd is dit niet eon 
imtionaliteit, als die welke eeii iuclividu bezit, inaar een 
veniiootscliap heeft een woonplaats, die het land aanwijst, waar- 
toe zij hehoort, en welks wetten bijgevolg op haar van toe- 
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passing zijii, Heeft zij hare, woouplaats in Frnnkrijk^ zij is 
eniic Franscdie veiuiootsehap. Hoeft zij hare woouplaats in hot 
buitenland, zij is een vrooindc vonnootsehap. Oiid( 3 r woonjdaats 
vorstaaii Lyon-Caen on lleiiault den hoofdzetel van liet 
bedrijf. Do Fransebo rechtspraak neenit aan, dat d(^ natioiuili- 
ieii van de vennootschup wordt bcpaald door liareu adininistra- 
tieven zctel^ d. w. z. door de phials waar zij wordt besiunrd 
on waar liet huofdkanloor is. Dnar toch is de jdaats waar do 
inaclit zetclt, di(‘ do liodrijisliaiidelingcn der vennootschap wil 
(*n leidt. Hoewcl doze opvaiiing besirijdeude^ geveu Lvou- 
Ua(ni 611 Renanlt tocli too^ dat or gevalhni zijig waarin do 
vonnootsfdiap gcaebi. moot wurden ondenvorpen te zijn aan de 
wetten van liaren admiuistratieven zctel (nr. 

Voor zoover iets anders iiiet is bepaald^ geldt im^ volgens 
Lyoii-Oaen en Eenault^ voor de vennootscliappen liet bo- 
ginsel van internationaal privaatreclit, in art. 3 Cod. civ. 
neergelegd^ dat dc wetten betreflonde den staat en de bevoegd- 
ludd der personen dozen volgen ook in hot buitenland’ De wet/ 
die de opricliting van ecu vennootschap . beheerscht, is cen 
ptu’soiiool statuut bij uitneinendheid, inimers die wet schept 
den rechts])ers()on zclvcn (nr. 1003). 

Ook ill de Engelsche rechisjn'aak wordt nan de voiinoot- 
schapjien eenc natioualifceit toegekend in verband mot de 
oprichting volgens do wetten van een bopaald land. 

Het is opmcrkelijk dat Josephus Jitta [La, substance des 
ohligaiiom clans le droit international priocy dl. 1, bl. S0? ,v.), 
die de onder den naam van statutenleer bekeiide algenieenc 
beginselen van internationaal privaatreclit verwerptj, en dan 
ook van oordeel is, dat men de vragen van internationaal 
recht^ waartoe het optreden van vereenigingeii kan aanleiding 
geven, niet kan oplossen door ze te begiftigeii met eon iiatioiia- 
liteit en vervolgens te oiiderweri)en aan het beginsel van het 
op die nationaliteit gebaseerd personeel satuiit^ iiicttemin geeh 
bezwaar maakt te sprekeii van do nationaliteit van een naam- 
looze vennootschap. De iiaainl. veiinp., zegt hij^ kan behooren 
tot een bepaalden staaf. Daarvoor is noodig^ dat zij is opge- 
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richt in (lien staafc en dat zij in (lien staai luiren besfunrs^^cdel 
{‘11 Iu‘,t iniddtdpunt, van iiaar bedrijf lux‘ft. Mi* schnilt in dat 
genial geen gewaar in lu‘fe gtibruik van dc uiidnikking nationnli- 
iei(';, t(Mizij mini daaruit bet gevolg dal- Ind. personiM*! 

.slatunt do vininootscliap overal voIgt (bl, 84()). ]){‘ naarn- 
looze V(‘nn()()l8(dnip, dit‘. in don aaiigogevcni 7/in con bepanldo 
naiioiuiliOdf lundl , kan lutndch'n in con andenni staat dan dion 
waartoo zij bolHiort. Treodt /dj aldaar in recbtc'* dan zijn 
de bepalingen van bet procavsrecdit van dion stiiat op liaai* van 
toepasBing, in hot bijy.onder de daarin vervatte bepalingen 
ten nadoele van vrcemcleliiigen (bl. 350). Te deizcu aanzicn 
komt hij derhalve tot een uitkomst, vrijwel overeenstemmandc 
met de lieerscbende meening. 

Bij alle verscliil in bijzonderheden stemmeii tins de scbrijvtn’s, 
van vvie wij enktden bebben aangebaald, cn de r(^fdii(‘rlijk(‘ 
beslissingen bierin overeeiij dal ninb vennoolsehapiien e(in 
(‘igen Tudioualit('.it be/a'llen. 

(.}v{‘reonsteuiining beslaat ook bi(*rover, dal t(‘r bepaling van 
d(i nationaliteit tier vtainooistdnip cle nalioiialiteil; der aaiubad- 
bonders of bcstuiirders niet ter zake doci. Wij vernuddtbm 
teeds dc meening daaromtrent van Kosters en van von Bar. 

Ifymi'Gaeii en Renault (t. a, p,, n^ 1165) ve.rklan‘-n even- 
eeiis^ dat men niet kau beslissen^ dat de veimootscliap al dan 
ni(4 vreemdc.Hng(‘ is, naar gelang de veiiuooten al dan ni(‘i 
vroomdolingoii zijn. 

„La doolrine ot la jnrisprudeiu't' sent d^atmord pour mlmettn^ 
(pi’il esi; impossible dt‘. relim* la nalionalitc des socitbos i\ la 
nationality des assoeios’\ Iczeii wij bij A. Billet, Des persomm 
7n.orales en droit inter national (1914), nr. S3. 

Bit geldt niet sleobts van de reebispraak op bet vastelancl, 
doch ook van die in Engeland. Nogin 190^^ were! aldaar in 
zake de Driefontein Mijn Janson in dien zin beslist. 

1)(* besproken opvatting brengt mede, dat een naiionale 
naamluoze vennootsebap kan bestaan uitsluitend nit vreem- 
delingen on worden bestunrcl door vreemdelingen, en 
dat omgekeerd een vreemde naarnlooze vennootaobap kan 


hestaan uitsluitend nit national en eii wordeii bestuurd door 
nationalen. Zij staat in nauw verbaiid niet het Icerstuk van 
de reohtspersoonlijklieid van vereenigingen^ is in liet bijzonder 
eeii uitvloeisel van de leer, dafc de rechtspersoonlijklieid bezit- 
knule vereeuiging eeii lietzij (Ictieve, betzij werkelijko persooii 
is, afg(‘sclieiden van dc Icdcu der vercenigiiig. Scherp wordt 
de ouafliaiik(3lijklicid der vereeuiging van hare loden uitge- 
drukt in de uits])raak van den Bngcdschen rechter Alderson 
in/.ake Bligli c*'' Brent (1S37): „The individual members of a 
corporation are quite.', as distinct from tlie metapbysie^nl bod^^ 
called ,,the cor])oration’'^ as any other of his Majesty’s subjects 
aro’”. Met ligt bij deze besclionwiiigswijze voor de hand, aan 
d(3 vereeuiging als zelfstandige pi^rsoou een eigi'.n nationaliii'it 
toe te keiinen eii deze te lateii be})alen door hare betrekking 
tot een bepaald land. 

Dat de leer van de rechtspersoonlijklieid in zake de nationa- 
liteit der vennootschappen beslissend is, blijkt uit bet onclcr- 
scheid, dat de schrijvers maken tusschen vereenigingen die 
reclitspersoiien zijn eii andere. Von Bar (t. a. p., bL 345) stelt 
de ondersclieidiug tusschen vemiootschappeii, bij welke door 
de vereeuiging der venuooten ecu zelfetandig nienw reehtssub- 
ject niet oiitstaat en die bij welke dit wel het geval is, aaii 
het hoofcl van zijiie bescliouwingen. Op de eerste, zegt hij, 
zijn de voor natuurlijke persoiien geldencle regels van toe- 
passing. Het gaat altijd om rechten en verplichtingen clei; 
enkele veiinooten; deze blijven dezelfde, ook al wqrden ze onder 
een gemeenscliappelijken naam in reclite geliandhaafd. Baarom 
stemt von Bar in met de beslissing van het Reichsgericlit van 
26 Nov. 1895, dat een buitenlandsclie alleeii uit Duitschers 
bestaande handelsvennootscliap onder eene firma, in een voor 
een Duitsclien rechter gevoerd geding, zekerheid voor process- 
kosten niet belioeft te stellen. 

Lyon-Oaen en Renault beroepen zich eveneens op 'de 
rechtspersoonlijklieid der liandelsveiiuootschappen. Zij verwerpen 
de meening, dat de nationaliteit dar venuooten van invloed 
ZDU kunnen zijn, oiudat ,,les societes de commerce ont en 
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France line* persoiinalita (lisiinck^ do celle des assooies”. Zij 
kouieu (lau ook^ wat- de vennootscliap oiuler firnia ketroft^ tot 
eon aiulere iiitkomst dan hot Ileielisgorielit^ orn de I'caivcnulige 
reden^ dat de7.e viniuootscliap door lien, overeonkomstig de 
bk’ansche veclitskan' on reehi.s])raak, doch anders dan in Duiiseh- 
land, wordl bescliouwd nl«e(UJ reolitHpersoon (k a* p., nr. 11(55, 
1)1. 57(5, nt. 1). Zij venMniigen /deli met ecu vouiiis van de 
ree.litbank le Naney van 1(5 April 1SH.‘5, dat men niet l)elK)eft 
te vragen naar de naiionaliknt van de lede.n van (um V(Minool'- 
sohap ondcr firma, en dat eon vennookclia]) van diuu anrtl, 
ook al kestaat ssij uit vreomdelingeii, als oisoherosse zekerlieid 
voor de proceskosten niet beliooft te stclleu, mits jsij liaai* 
7/etel heeft in Fxankrijk. Op lietzelfde standptint staat Fillet. 
„Si les sooidt6s civiles'^, lezen wij bij hem, nr. 190, „ne sent 
pas (les persoiines morales il ne sanrait se poser it hnr egurd 
auemn prol)leme (I(^ natiorialitd, dci recormaissaiioe on (h’^jouis- 
sanc(^ de droits, ])iiis([uhin(i soemte sons personnalite n'a ancmii'. 
individiuilite^k Daarenk'goii bezit th^ vcmuuotscbap onder eene 
lirma oono nationaliteit onafbaakelijk van die der vennookm. 
,,L^ argument (jukn en donne cist quo la soeidte mfirne en nom 
collectif , forme une personne sdparde de celle des assoen'es^’ 
(ur. 112r), 

Arminjon, die aan de nationaliteit van de rechtspe^rsonen • 
eon opzetbdijke studie lu'nft gewijd in de Eeime de droit 
intermdionaly jg. 1902, bl. 381 en vlg., zet voorop (1)1. 3S3), 
dut uinir de wel;gcviiig, altlnius iiaar de rechtspriiktijk van alle 
landen, do vennootscdiappen — in iedcr geval de liundelsvennooi-' 
scliappen, de sticlitingen, vank ook and ere v(ireeiiigingen, — 
rechtspersoonlijkbeid bezittenj daar zij volgens de wet ])(‘.rsom‘n 
jzijn, hebben zij, als zoodanig, eene nationaliteit on bijgcvolg 
{^en personeel statuufc. De oj)nclitin,g, de werkirig, liet bestuur, 
de bevoegheid van zulk ceu „etrc cl(‘. raison’’' worden in beginsel 
beheers(dit door zijn iiationale w(d en deze, met uitsluiting 
van de plaatselijkc wet, is van toej)assing waar liet zijn doel 
nastreeft. Vreeinde reolitspersoneu ziju aan de wcdsbepalingen 
0 m t rem t v i*(-^ cn n d ( d i 1 1 g( ni on d e r w o r jxm . 
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Ook Jitta (t. a. p*, bl. 346) staat blijbbaar onder den invloed 
van do l(3or der reclitspersooiilijkheid^ als Iiij aaii de naainlooze 
vermootschap eeii eigen uationaliteit toekent, oiiafhankelijk 
van die der aaiideelhoiulers^ eii ter bepaling van die eigen 
iuitionalit(‘i(' die der aandoellioiiders sielfs g(;lieel buii(*ii be- 
schoinving laat. Daarentc'gcn lieelit liij bij de bespreking van 
do veimootscliap onder finna aan de natioiialiteit der ven- 
nooten ter bepaling van hot toej)ass(dijlve reclit wcl waarde. 

Ten slotte zij nog gewoijen op d(3 verliandeling vnn .A, 
Mainelok, Die jurkUscIie Derson im miemationalen Fricafreclit 
(1900). Ook bij aclit do ineening, dat dcuiationaliteit van een 
veiinootscliap zou wurden bepaald door de natioiialiteit van 
de ledon, in ic(b*.r geval verwerpelijk, oindat de liandelsvcai- 
nootsclmppen volgeiis lie.t reclit van de nieeste statcui van de 
veimooten gescheiden reclit^personcn zijii; on liet niet aangaat^ 
de jnridische hoedaniglieden der enkele ledeii aan dc vereeni- 
ging toe te kciinen, 

Nevens dozen tlieoretischen op ziob zelf beslissenden grand 
wordon subsidiair praktisclie argumenten aangevoerd, waaron). 
do natioiialiteit der vemiooten de natioiialiteit der vcnnootscliap 
niet kail bepalen. Mon a(dit bet critoriiiin voor toepassing iiiet 
gescliikt. Daar de natioiialiteit der vonnooten voortdiirinnl kan 
wisselen^ zou dc natioiialiteit der V(3nnootsc]iap ook aaii gediirige 
veranderiiig onderlievig zijn. Zijii toonderaandeelen uitgegcveiij 
dan is de nationaliteit dc3r veimooten niet na te gaan^ zou 
ilus ook de nationaliteit der vennootscliap niet te bepalen zijti, 
En hoe te beslissen^^ als de vennooteii verschillende nationali- 
tcit bezitten? Zal dan de meerderheid den doorslag gev(3n en^ 
zoo ja^ welke m(3erderlieid, die van de persoiicn of die van hot 
aandeelenbeZit ? . 

Lyon-Gaen eii Eenault noemen deze bczwareii ,piisur- 
montahlcs'^ Tot deze zienswijze draagt hij de niceiiing, dat 
voor de bepaling van do nationaliteit oen vast ki^nmerk noodig 
is. Eeii omstandiglieid wclko vastlieid mist, zou daaroin als 
kenmerk ongescliikt zijn. 

Tocli moot Mainelok toogeveii, dat de opvattiug, dat de 
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uatioiialiteit der veiinooten dit^ der vennootschap bepaalt, „die 
popuUire^ die des Grescliilftsleheiis uud die wirtscluvftlicli berecli- 
tigte kt'' (1)1. ^13). Tiiderdaad klinkt bet zoiiderling met sfellig- 
heid te liooreii ver/.ekereiij clat d(‘ iiationaliteit der veiuioottMi 
niet ter zake doet, dat l)ijv. een nrnl veiinootscliap met loiiter 
Praiisehe aaudeelhouders (xm Nederlandsclio veiinootscliap kan 
wezen. Nog vreeindcr klinkt dii, als men denkt aau de vele 
mill, veuuootscluippeu met sleclits ecu of cnkele aandeelliouders. 
Do vreemdeliiig^ die in Nederland een bedrijf uitoebmt, zon, 
door dit om te zetten in een ixml veunootscbap, waarvan liij 
alle aaudeelen ..boudt^ voor zooveel de uitoefening van dit 
bedrijf betreft^ Nederlander worden! 

De uitkomst is weinig aannemelijk ; zij gaat vierkant in 
tegen den opzct eu de bedoeling van de wettclijke voorsclirif- 
ten^ welke^ tussclien nationalen en vreemdeliiigen oiulcn’sclndd 
makende^ do laaistcu aan bijzondera bejmliiigeii onderwerpcm. 
Dc^ze bepalingen zijii in tijden van normale^ vredelieveiule 
betndckingen iiiet vele en van weinig ingrijpenden aard. Dit 
verklaart^ dat de heerschende leer weinig of gcen verzet lieeft 
gevoiiden eu dat deze door de reolitspraak in de meeste landen 
is overgenomen^ De tegen woprdige wereldstrijcl^ welke de 
betrekkingen tussoben de staten geheel lieeft gevvijzigd, heeft 
ecliter aanleiding gegeven^ liet onderwerp opnieuw te over- 
wegen. Tot de oorlogswetgeving in de verscliillende oorlog- 
voeroiule staten beliooren tal van bepalingen^ gericht t(igeii 
do vreemdeliiigen, die vijandmi zijn van cbm stiiat, bepalingcm 
die tea dool liebben de vijanclelijke vreomdoliugcn to beiiadeelen, 
in elk goval ben aan uitzoiicleiingsbopa] ingen te oiulerwerpen. 
Men is bij de toepassing van clezo bepalingen bet onboudbarc 
ran de heerschende leer omtrent do iiationaliteit der nniL 
vennp. gaan inzien^ de tegeiistelling tussclien die leer en de*. 
werkelijkbeid gaan begrijpeu. 

De meeste dier bepalingen beoogen vreeinde beiaugen in 
bet groudbezit^ in den baudel, in de nijverbeid te wcreii, 
altliaus oudor toeziclit te stellen. Wat komt daarvan terecht, 
lieeft men zich afgevmagd^ bij de leer^ dat een vereemiging 
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van vreemdelingen eeii nationale vereeniging kan vormen, die 
voor well eii reclifc met de eigen ouderdaiien gelijk zoa staan 
en op wie dns de bepalingen^ tegen vreemdelingen gericht^ niet 
zouden mogen wordeu toegepast? Uit den aard der zaak werd 
de recliter liet eerst voor deze vraag gesteld. Het plcit vaor 
zijri gozond verstand en voor zijn praktischen zin^ dat hare 
overweging hem zoowel in Praukrijk ala in Engelaud leidde 
tot het loslaten der steeds gevolgde leer. 

Het begon in Frankrijk, Het dekreefc van Se])t. 1DI4 
verbiedt nan onderdanen van vijanclelijke staten in Erankrijk 
handel to drijveii en aaii Erausclicn alien haiulel luefc deze 
onderdanen; het verklaart liandelingeiij vcuTicht in strijd met 
deze verbodsbepalingen, iiieiig. Tevens verbiedt liet aan Eran- 
solien iedere betaliiig aan onderdanen van vijandelijke staten. 
Op overtroding van deze verbodsbepalingen stelt de wet van 
4 April 1915 streiige str»ffen. Zioh' grondcnde op hot verbod 
handel te drijven^ uitgesproken in het aajigehaalde dekreet^ 
liebben ministerieele circulaires uitgemaakt, dat de goederen 
van de onderdanen van vijandelijke staten geseqiiestreerd kunnen 
worderi. Van tocpassing zijii deze hepalingen zoowel op vennoot- 
schappen als op enkele personeii. Maar op welke vennoot- 
sohappen? op Oosfcenrijksche, Hongaarsche^ Diiitsche, niet op 
Eraiiscbe. De voorzitters van de burgerlijke rcchtbanken, aan- 
gezocht bevelen tot onder-sequestratie-stelling te geven^ zetten 
de geijkte leer omtrent de nationaliteit der vennootschappen 
op zijde en gaven bevelen tot ondcr-sequestratie-stellxng van de 
goederen van vennootschappen^ die haren werkelijken zetel 
hadden in Erankrijk^ mcaar waarvan de bestuurders of de aan- 
deelhouders van vijandelijke nationaliteit waren. De Minister 
jfm Justitie lieclitte aan deze opvatting zijne goedkenring in 
een rondschrijven van £9 Eebr. 1916 over de toepassiug van 
de wet van 2^ Jan. 1916, betreffende de aangifte van de 
goederen, toebehoorende aan onderdanen van vijandelijke 
jnogendhedeu. Hij zegt daarin: ,,Ik leg er den nadrnk op, 
dat men, wat betreft de vennootschappen, niet jnoet heohten 
aan hare schijnbare nationaliteit. De vorm waarin de vennoot- 
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scliaj) is geUeed^, dc plaats waar xij is gevestigd^ nl de ken- 
t(^ekeneu waaraari liefc burgolijk recht beteekenis toekent om 
de nationaliteit van een vennootsoliap te b^palcn^ missen 
beteekeiiiS;, als hefc erop aankornt voor de toepassing van het 
piiblieke recht lud werkelijke karakter van de vennooiscbap 
nit to maken. Zij moot als con onderdaan van vijaiulelijke 
nationalifc(dt wnrden bescliouwd^ indien hoi bekend is^ dat haar 
bestuur of Imar kapihial, geheel of voor het ineerendetd^ in 
hundea zija van vijaudelijke ouderdaricU;, onidat //icii, in dit 
geval, achter de ftotie van het privaatrecht^ de levende en 
kauclelendo vijandelijko persoonlijkheid verbergt/^ 

De Eiigelscho. rocld.s])raak is donzclfden weg opg^gaan, bij 
de toepassing van de Trading with Enemy Act lOli/ tvelfee 
handed met den vijand verbieeJt. In de Zcik(in van de Conti- 
Hental Tyre and Rubber Co, tegen Daimler Go, Ltd. eii van 
dezelfde tegen Thomas Tilling JAd. j word ov(u* de vraag van 
de nationaliteit dor eistdiendo nnil. vonnj). tot in hoogste 
instantie gcsprocedeerd. De (dscheros was ecu innl. v(mnp,, 
ingcischrovon onder de (jonipanies Act. Zij dreef hare zakeu 
te LondeHj waar haar ^px^gistered offioed*' was, en had een aan- 
tal agentschappen in het Vereenigd Koninkrijk. De vennp. was 
opgerioht in 1905;, met een kapitaal van M 10.000, in 1908 
vergroot tot 26.000, ten einde handel te drijven in auto- 
mobiel-banden, welke in Duitsclilaiid werden vervaardigd door 
een vennp., opgericht onder de Duitsche wet. De Duiisclui 
vennp. had in verschillentle deelen van de wereld eon aantal 
dochter-inaaischappijeii opgericht tini bclioev(‘. van den verkoop 
van deze banden. De eiscliende vennp. was gevormd met het 
doel deze banden in liet Vereenigd Koninkrijk te verkoopen* 
Ten dage van de dagvaarding bezat de Duitsche vennp. 
23,398 aandeelen in de eischende veimp. en behoorden de 
overige aandeelen, op den na, aan in Dnitschland woonachtige 
oiiderdanen van het Duitsche Bijk. Het vermelde ddne aaudeel 
stond ten name van den secretaris der vennp., die in Duitsch- 
laud was geboren, in lionden woonde en in Jan. 1910 als 
Engelschman was genaturaliseerd. De bestuurders waren onder- 


daiien van liet Diiitsche Rijk en woonden in Duitsclilaiid. De 
y.aken werden gedreveii door twee managers en den secretaris^ 
die alle drie in Engel and w^oonden. Er waren twee vorderingen 
ingesteld. In de eerstc zaak was de eischende vemi]). trekker 
en liouder van door godaagde geaccepteerde wissols wegens 
goedereii, geleverd vddr liet uitbrc^ken van deu oorlog. De 
betaaldag van de wIskScIs was versclienen on de betaliiig werd 
gevraagd nil d(^ oorlogsvcwklariug. hi de tweede zaak vorderde 
de eisclier een saldo van rekeiiiiig wegens vddr den oorlog 
geleverde goederein 

Godaagde beweerde, dat de eisclunide vcniip. inoest wordiai 
bescliuuwd als etni vijandelijke vreeuubdiiig (alien enemy), 
lioewel zij (um iiml. vennp, waS; en dafc d(‘. reclitcii* moest 
letteu op de werkclijklieid en niet op ^^technicalities of the 
matter.’*^ 

In de eerste eii da tweede instantie werd de gedaagde in 
het ongelijk gesteld. Het Hof vaii Beroep (arrest van 10 Jan. 
1916) hield zdch aan de ov'’(;rgelcverde leer^ op grond dat niet 
betwist koii worden^ dat de eischende vennp. een rechtspersoon 
was, geschapen door de wet, en dat een Engelsche vennp. 
door het uitbrekcn van den oorlog niet ophield een Engelsche 
vennp. te zijn. De meening, dat de riatioimlitcit van de aan- 
deelliouders beslissend zou wezen voor de nationaliteit van de 
Wennp., was in strijd met de rechtsjnaat. Zij was door liet 
Hbogerliuis reeds in de door mij vermelde uitapraak in zake 
Janson tegen Driefontein , Oonsolidated Mines Ltd. in 1902 
verworpen. Van de zes raadsheeren had alleen de raadsheer 
Buckley een afwijkende meening. Wei gaf hij toe, dat de 
kunstmatige eenheid, geschapen door de ,, incorporation'^^ onder 
de Companies Acts, een rechtspersoon is, welke bestaafc afge- 
scheiden van de leden, en dat deze persoon in rochte een zelf- 
standig bestaan en Britsche nationaliteit heeft, inaar hij meende 
dat toch rekening moest worden gehonden met het feit, dat 
alle bestiinrders en de liouders van al de 25.000 aandeelen, 
op ^^n na, in Duitscliland woonaclitige Duitschers waren. 8tel, 
zeide hij, dat de wet toeliet, dat een enkele persoon zich deed 
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insclirijven ala een nml. veiinp. en clat eeii enkele in Duitscli- 
land woonaclitige Duitscher hier (cl w. z. in Eugelancl) were! 
ingesclireven als aen. Britschc vennootscliap, zou clan in ernst 
kuimen worden volgelioiiden, dat in geval van oorlog die 
vijandelijke vrcMnndeling, orndat luj rechtens een vereeniging 
heette en eon ^artificial legal existence'"' had in dit land, 
dien tenge volge wat betreit het ])iint in geachil niet was 
een vijandelijke vreemdeling? Maakt bet eenig verscliil dat er 
twee personen moeten zijn of dat bun getal zeven is of tien? 

Deze vennootscliap beeffc Z('.s aandeelboiiders. De bepaling, 
clat ten vijandelijke vreemdeling niefc als eischer in reebte 
mag optreden, berust op de stelling, dat zoo iernaiid den 
Koning niet kan naderen, geen toegang liceft tot den Koning 
en des Konings bulp niet kan inroepen. Het Hof is ’a Konings 
Hob Het sebeen bem onredelijk te zeggen, diit de zes Dnit- 
sobers in dit geval dtni Koning koiulen naderen, orndat niet 
zij het zijn, rnuar de Britscho venuniiging het is, die den 
Koning nadert. De ^artificial legal entity'’ heeft ge(3n zelf- 
staiidige niacht te haiuhdcn; zij liaudelt door hare ledetn Het 
zijn de Dnitsche ledeii die, onder ecu vereenigingsnaani, raaar 
nietternin Dnitsebers nufi. betrekkir;g tot de beslissenda vmag 
Tan vriendseliap of vijaudsebap, voor den reobter kwamenu 
Hoewel Britscb naar den vorm, was de vennootschap in wer- 
kelijkbeid Duitsch, 

In boogste instanfcie sebaarde bet Hoogerhuis zich tbans 
aan de zijde van den raadslieer Buckley. Het vcmietigde bij 
arrest van 30 Jiini 1916 de beslissingen van bet Hof en ver- 
klaarde de eisclieres ni(‘.fc oiitvankelijk, op grond dat, geiet 
op de feitelijke omstandiglieden, de eiscliende vennootschap 
moest worden beschouwd als een vijandelijke vreemdeling. 

In bet Zeiischr. f. rl. ges, Verdcherimgs- Wumiachaft, jg. 
1917, bl. 559, wordt eene in de Shipphig GazeUe van 26 Nov. 
1015 medegedeelde beslissing van het Engelsclie prijsgereebt 
vermeld, waariii een overeenkoinstige geclaclitengang wordt 
aangetrotfen. 33 balen veeren uifc het S.S. Eumans werden 
02 )gecischt voor het prijsgereclit. Dit overweegt, dat een vennoot- 
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scliap bij (le zaak betrokken is, die voor de helft uit Britsclie 
aaiideelhouders bestaat, doch waarvau de firma bij het Duitsche 
konsnlaafc te Shanghai is ingeschreven. Yaststoud^ dat bij liet 
iiitbreken van den oorlog van de vier aandeelhouders twee 
Britsohe onderdaium wartjn en twee Duitsche onderdanen^ dat 
do Britsche vcmnooten 43 % der aaiuleeleii eri de Duitsche 
57 % bozaten. Ilefc gerecht was van oordeel^ dat de vennp., 
als zoUstanilig rcchtsnibj(‘.ct beschouwd, moest worden geacht 
ceil Duitsche vennp. te ziju, en dat ook het grootere aandeelen- 
bezit van de Duitsche deelhebbers tot dit besluit moest voereii. 
De vordtudiig tot reklanu'. word derhalve afgcwezen. 

Ook do Duitsche regeering onder de to^genwoordige 

omHtandigln‘den, ingezien, dat de iiutionuliteit van aandeel- 
houders eeucr nial vennootscha]) voor het al of niet natiuuale 
karakter der vennp. van groote beteekenis is^ getuige vor- 
schillende bepalingen in hare oorlogswetten. In de jaren 1914^ 
1916 en 1916 zijn verschilleude Bekamitmachungen afgekon- 
digd; nopens de ambtelijke bewindvoeriiig (zwangsweise Ver- 
waltung) van Fransche^ Britsche^ Bussische, Eumeensche en 
Italiaansche ondernemiiigen. Deze zijn alle van toepassing op 
oiidernemingen, waarvan het kapitaal geheel of grootciideels 
toehehoort aaii onderdanen van eeii deZer laiiden. De Bekend- 
making betreffende de vereffening van Britsche onderixeiningen 
van 31 Juli 1914 bepaalt, dat de Bijkskanselier de vereffe- 
niing hm bevelen van de ondernemingen^ waarvan het kapitaal 
voor het grbotate deel aan Britsche onderdanen behooid: of die 
van liet Britsche gebied nit bfestnnrd worden of waarop van 
Britsoh gebied uit toeziclit wordt geoefend of die tot het uit- 
breken van den oorlog van daaruit werden bestuurd of waarop 
tot dat tijdstip van daaruit toezicht werd geoefend. 

Er zijn meer voorbeelden te geven^ ik meen ecbfcer met 
deze te mogen volstaan, 

Deze nieuwe beschouwiiig van de natioiialiteit der nml. 
vennp. heeft aanleiding gegeven tot een interessante gedachten- 
wisseling in de zittingen van de Socidt^ de legislation coiri- 
parde van den ISden Dec. 1916 en den 29sten Jaiiuari cii 
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den aOsten Maart 1917, waaraaii dour een aantal bckeude 
Pnuische juristen eii staatliiiiskoudkundigen Averd deelgeuomeii. 
Hot onderwerp der bespreking : de nationaliteit van de vennoot- 
schappen, i. In b. nm de vcmnootschappen die haren rnaat- 
soluippelijken zetel (sioge social) in ¥rankrijk lu*bben, doch 
wier lcd(ni voor galieel of voor eeu deed vreotndelingcn 
jaijn, werd iiigeloid door Prof* l^you-Gaeu. Dezo wees crop, 
dat de rechispmak aanrioemtj daf de nationaliteit van eene 
veimp. wordt bepaald door bet laud van haar sibgo social 
rdek Eene nml. vennp. wordt bc'.scliouwd als een Eraiusclie of 
als een vreemde veimp., naar gelang de vergaderingen van do 
cominissarisseu en de algemeene vergaderingcii van de aaluleel- 
hondexs in Frunkrijk of in bet buitenland wordeii gchoudcii. 
Nooit en nergens lieeft men de nationaliteit der voiiuooten 
ill aailmerking genonien, Oiu daaruit dc nationaliteit d(T ven- 
nootsebap af te Iciden. Daarvoor zijn twee afdoende redcnnm : 
eene vcainootscbap wordt besclioinvd als eon reebispersoou, 
omifliankelijk van de vennooten die baar sanienstelle.n, eu do 
aandeeleii die ovordraugbaar zijn kuimen voortdurend in andere 
hartden overgaan, zoodat de meerderlieid der aaadoelUoudors 
iodox oogenblik tot een andere nationaliteit kan bcdiooren. 
Bovendien verhiudoi^: het aan toonder stellcn van aandoeleu te 
weten wie de aaiideelhoaders zijn eu bij gcvolg welke hunna 
nationaliteit is* Tot in den laatsten tijd sebeen men te meeuen, 
dat de regel, volgens welken iedere veimootscbap, die hare 
siege social reel in Frankrijk heeft, alleen daaroin een Eran- 
sebe vennp, is, sleclits voord(!elen heeft. Sedert den Oorlog 
deukt men daarovtn* aiiders eu heeft men begrepeii, dat die 
regel ernstige bezwaren inedebrengt. Men heeft opgemerkt, dat 
zeer vele veunootschappcii, die haar si^ge social reel in Frankrijk 
hebben, soins zeer belangrijke vreemde elomenten herbergen. 
Deze vreemdelingen behooren vaak tot staten die thans vijan- 
den zijn vaiv I^a;nkxijk, i. h.b. zijn het Duitschers, A1 zijn 
deze Vennootschappen in werkelijkheid Eransolie vennoot- 
schappen, niettamin is daze toestaaid hoogst bedeukelijk en 
zeer verkeerd en ware het zeer ^wensohelijk, dat daarin ver- 
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beteriiig kon worden gebraclit. De reclitsi^raak lieeft hierin aan- 
leiding govoudeu bij de toepassiiig der oprlogswetten van de 
aangenornen leer af te wijken. De Minister van Justitie heeft 
daaraan zijne goedkeuring gelieoht. Ook in Engeland is in dien 
ziii beslist door bet TIoogerlmia. 

Ik) iiileider wil nu , met lerzijdestelling van de bijzondere 
vrageii waartoe de oorlog aauleiding g(^eft^ oiiderzoeken welke 
.wijzigiugoii, met liei oog op vredestijd, in do Ifransche wetten 
zouden kunneii word(‘ii gebracbt^ oin bet kwaad te keeren, dat 
voortvloeib nit bet bestaau van vennootsebappiaij welke baren 
zctel bel)b(m in krankrijk eu daarom Dranscbe veiinp. zijn, 
niettegenstaandc zij vrecnnde eleimmteii bevaiten. 

Ilij bestreiul lud voorstel^ van verscbillende zijdeii gedaan^ 
dat in Dranscbe veimp. bet gebeel of oen belangrijk deel 
van bet kapitaal aan Franschen moet toebeliooren. Dit zou 
alleen mogelijk zijn, indien toonder-aandeelen werden verboden, 
betzij gebeel lietzij voor mu overeenkomstig gedeeite, Aan- 
deelen op naam liebben groote be/zwareii; wegens de hooge. 
overdrachtsrechten en om bet groote tijdverlies, welke met 
de ovcrdracht gepaard gaatj bezwaren die echter meer i. h. b. 
liet Franscbe recht gelden. Bovendien, eii dit was, iiaar de 
meeniiig van den inleider, nog vecl grooter bezwaar^ d(^ deel- 
neining van vreeinde kapitalen in Franscbe ondernemingen zou 
: er door worden uitgesloten of beperkt, en, voerde hij, aan, 
wie k^n zeggen, dat iia den oorlog het Franscbe kapitaal vol- 
dbende zal om onze fabriekeu wedcr op te richtoii en 

aaa onze nijverkeid en onzen banclel de groote ontwikkeling 
te geven die wij moeten wenscben. Ook vreesde de spreker 
retorsie-maatregelen en meende bij, dat de eisch niet zomkuiinen 
worden doorgevoerd ten aanzieii van die bestaande venn])., 
een groot deel van welker aandeelen aan vreenidelingen 
toebeboprt. 

Lyon-Oaen vatte ten slotte zijn betoog sanieii in' een 
aobttal stellingen, waarvan wij liier eeuige laten volgen. 

1. ledere nml. vennp., die haar bestuurszetel social 

r^el) in Frankrijk heeft, moet als een Franscbe vennp. worden 
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bescliouwd, welke als zoodanig is onderworpen aan de Fransclie 
wetteii op de vennootscliappen. 

2, Eischen moefcen worden gesteld omtrenfc de natioiialiteit 
van hen die aan het belieer eii het toexicht op deze ven- 
nootBcliappon deelrienien. 

8. Dafc de aandeelen in Eransclie venrK)otscha])pt‘ri gelieedof 
ten deiole toobehooreu aan Fransclien, nioet niet worden gevorclerd. 

4. l)e vennp. onder eene firma eii do oomnmnditaire veniip. 
moeten slechts dan als Erunsche vennp, worden bescliouwd^ 
als de njeerderheid der verinooten^ onder wie de beheereude 
vennooten, Eranscbeii zijn. 

5. De iiainen der bestuarders en comrnissarissen inoeteii op 
door de wet voorgesclireven wijze Worden opcnbaar gemaakt^ 
met aanduiding van ieders natioiialiteit. 

Bij het debate dat op tlezo inleiding volgde^ bleek dat do 
leer van de zelfstiindige van de ledeii onafhaiikelijke reclitsjit^r- 
soonlijklKad d(‘r ninl. vennp. door versclrillende sprekers niet 
meer boslisseiid word geachfc. Wei werd zij nog door sonunigeii 
verdedigd, docb anderen wilden van eene losmaking der vennp. 
van hare leclen niet weten, Toeii de beer liousseau als zijue 
meenittg nitsprak, dat eene vennp.; in Erankrijk opgericht met 
vreemd kapitaal, eon Eransclie reclitspe-rsoon is, bestreed de 
president Le Poittevin dit. Zijns inziens was een dergelijke 
vennp. in werkelijklieid , en volgens de openbare meening, een 
vreemdeling, evenals een vrcemdeling die zicli in Erankrijk 
vestigt een vreeindeling blijft. Prof. Larnaude wees crop, dat 
de gangbare leer van de rechtspersoonlijklieid voor de vennoot- 
schappen slecht ])nst; dafbare belangen in werkelijkheid die 
zijn van de Icden, niet die van den rechtspersoon; en dat het 
niet mogelijk is, zonder aan de ware logica van het reoht 
tekort te doen, de nationaliteit van de vennp. te doen steunen 
op den rechtspersoon in plaats van op de leclen. Prof. Pillet, 
die in zijn zooeveii aangehaald; in 1914 verschenen werk de 
nationaliteit der fenhootschappen nitvoerig had behancleld en 
vastgekiioopt aan de jilaats van hare opricliting; betoogde, 
dat men moot rekening hondert mat het kapitaal en als Fransche 
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vennp, slechts belioort te erkeimeii de veiiiip*, waarvau liet 
kapitaal Fraiisch is. Als waarborg zou de bepaling kmineix 
dieiien^ dat de algemeeiie vergaderiiig sleclits geldig is/ als 
diie vierdc van de overgelegde aandeelen aan Fransclien toe- 
bclioort. Ilij maakte zich zelf en alleii^ die zicb met dit vraag- 
stuk bebben beziggebouden, bet vorwijt, ziob tevredeii te liebben 
gesteld met een criterium „absolument apparent^ artificiel, 
fictif’, tor onderscbeidiiig van de Praiische vennootscbappen 
van vroomde^ zonder do govaren oj) te rnerkeii, welke deze 
liclitzinniglieid med(d)reiigt. Iiidien men in dozen beboorlijk 
wil onderscbeiden, is men, zijus eracditons; verplicht tot bet 
besluit, dat eone Frausclie vennootscbup moot wozcu een ven- 
nootscbap met Franscb kajntjial^ altbans voor bet grootste 
gedeelte. Dat, zooals Lyon-Gaen vourstelt, de conimissarissen 
of de groote meerderbeid van ben Franscben moeten zijii, dat 
de directeni Sb’ans’cbman moot wezen^ ketirt bij goed, maar 
acbt hij iiiet voldoende. . Ook bij wil tot de algemeeiie vei- 
gaderingen alleen toclaten de houclers van vooraf over te leggen 
aandeelen, blijkens affidavit aan Pranscben toebelioorende. Op 
deze wijze zou de berkomst der aandeelen kunnen worden 
vastgesteld met behoud van den vorm aan toondcr. Dit denk- 
beeld voiid ook bij andere sprekers ondersteiining. 

Uit deze discussie blijkt duidelijk van een groeiencl verzet 
tegen bet dogma, van een streven bij velen met de werkelijk- 
lieid rekeniiig te houden. Tocb ontbreekt nog bet inzicht, dat 
de font scbuilt bij de beersobende leer der reohtspersoonlijkbeid^ 
dat deze een juisten kijk op bet onderwerp verhindert. Dit is 
ook bet geval in Dngeland. Het medegedeelde oordeel van den 
recbter Buckley vond in de Zaio Quarterly Review van 1915, 
bl. 247, sclierpe bestrijding, met een beioep op een uitspraak 
van bet Hoogerbuis van 1897, in zake Salomori tegen Salomon 
en Co,^ volgens welke de corj)oratie is een persoon gelieel vex- 
schillend (altogether different) van de aandeelhouders. Ten 
bewijze strekt ook het opstel van E. J. Schuster, Tie nationality 
and domicil of trading companies ^ in de iiifcgave van The 
Grotius Society: Problems of the war, dl. 2 .(1917), bl,' 57 
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vlg. Schuster oiulorscheicU tie natioiuilitcit eii het (loiuiciliu van 
corporate bodies, De natioiialiteit wordt bepaald door den staat^, 
oyercenlccmistig welks wetten da rechtspersoon is o])gerielit; 
//ij beslist over lieb reobt^ dat de iiiricbtiiig dar corporation 
liaar beHtuar, Imar bevoegdliedcn eu de uitleggiug barer sta- 
tuien belieerscht, Iltd doinicilie baiigt af van de plaats, waar 
da reebtspersoou zijii administratieven zetel heeft, d. w. x. van 
de plaats waar brnins'’'n die do werkzaajnlieden leiden, 

siijii gavestigd. Daze zijn gevestigd waar het beHtuur werktdijk 
plaats heeffcn de besluitcTi geuomen Worden^ onverschillig of 
daar de statataire hoofdzatcl al of iiict heat to zijn. Do plaats, 
waar liet bedrijf wordt iiitgeoefend, is everimin boslisseiid. De 
vraag rijst nu, door welk criterium in geval van oorlog het 
vijandelijk Icarakter van eeh rechtspersoon wordt be[)aald of 
moet M^orden bepaald. Schuster beantwuordt die vraag, voor 
zooveel de rogels betreft omtrent bet liandel dvijven nu‘t den 
vijand, iu (lien ziu, tbit et'ii reclitspersoou als oeii vijaiid nujct 
wortlen beschouwd, als tie administmtievi* zeltd in den aan- 
gtjgeveu zin is gevestigd iu etUi vijandelijk huul, Uij bestrijdt 
iiaar aaiileiding van de reeds besprt>keu beslissing van het 
Hoogerhuis van 80 Jurii 1910 de mooning, dat het vijande- 
lijk karakter van een corporatie zou afhangeu van liet vijun- 
delijk karakter der leden, omdat deze meening liet nadeel 
heeft, dat daarin zou kunneii worden gezieri een verwerping van 
de leer, dat een corjioratie een perso.on is gelieel afgescheideu 
van de letlen. 

Tereclit merkte Prof. Pillet in liet debat in de Societe de 
legislation coinjiaree op, dat men moot iiitguan van bet be- 
ginsel, dat wie meestor is van het kapitaal, meester is van de 
vennootsehap. VoilS., zeide hij, le seul priucipe solide dans 
cette matifere, Volkoraen juist, maar dan moet men ook* een 
leer opgeven, die de vennootschap niet alleeii ondersoheidt, 
maar ook afschoidt van de enkele leden, die deze reeele wezens 
uitschakelt, om eeh flotief wezen, een rechtspersoon in bun 
plaats te stellen. Dit is iiigezien en met ronde woorden nit*’ 
gesprokeii. door Q, Th6’y, in een artikel La Frame 
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FranqaiSy oorspronkelijk verschenen in de Revue Cailiolique 
des Inslitutious et du Droit eii overgenorneii in cle International 
Law Notes^ van Nov. 1916, bl. 165 v. Hij wijst erop^ dat 
volgeris de reclitspraak ^^une societe est fran^aise du moment 
oi\ elle est coiistituee cn Ib'ancC;, conforinement a la loi fraii- 
c;aiBe, ct posskle son si&ge social on Prauce/\ Hierait volgt, 
dat een vennootscliap, iiitsluitend sainengesteld uit vreemde- 
lingen, een Fransclic veini]). kau zljn. De nationaliteit der 
Icden is zoiuler invioed op de nationaliteit van d('. vennp, Deze 
oplossing, die reeds op het eerste gezi(dit zcer zonderling lijkt, 
scliijnt lieiu een govolg van de dwaling ^,qui (^onsiste a faire 
de la socictc) un etre juriditput distinct des a&socies^\ ,,Si la 
societe est, ])jir rap[)ort aux assoeies, ce cpie deux individus 
vivants sunt run par ra].)porl it kautre, c^est a- dire ajaut 
chaoun xxne existence juridique propre et independante^ il est 
logique quo la nationality des assoqiys n^influe pas siir celle 
de la society^^ Maar deize „conception^^ van den recMspersoon 
is een dwaling, ,,La sooiyty est kidde sous laquelle nous oou- 
cevons kensemble des associys^ qui seuls sonfe des etresjuridi- 
ques susceptibles de droits ct d^obligations^’. Men rnoet terug- 
keeren tot de werkelijklieid en met do oudo scliolasliekini zeggen: 
Universitas niliil aliud est quam liomines qui ibi simt. De 
vennp, is niet iets anders dan de vennooten. Indien men zicli 
houdt aan‘ de ware beginstds, ,;la question de nationality des 
sooiytys ne se pose meme pas”, 

Een overeenkomstigen gedachtengang vindt men ook bij 
Baty/ die eetx artikel in de International Law Holes, dl. 
bl. 133, een polemiek tegen Schuster’s zooeven aangehaalde be- 
soliouwingen^ aldus besluit: „Laten wij de Pruisisclie ineening 
laten varen^ dat een corporatie is een werkelijke, zij bet mis- 
scbien een bijzondere soort^ persoon. Laten wij doordringen 
tot de werkelijkheid^ eu bedenken dat de corporatie niet anders 
is dan een verkorte uitdrukking (sliortband phrase) welke (bij 
vennootschappen) aanduidt, dat biiitengewone bevoegdheden 
en recliten door de wet aan bijzondere personen zijn verleend. 
Dan zullen wij inzien^ dat een verkorte uitdrukking (hij spreekt 
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ook vail eeii luetafoor) geeu iiatioiialiteit eii gt:eu wooiiphuits 

heefr 

llefc kouit inij voor, dat Thdrj en Baty volmaakt gelijk 
hebbeii, eii clafc de gehcela leer van do nationaliteit der vcnuip. 
in hot inteniationaal privaatrecht U een dwaalleer, uitvloeiscl 
vail een onjuiste opvatiing der reehtspersounlijkheid. Nageiineg 
alio Hchrijvers over difc on(brwerp, alsook do recldspraak in do 
vor«cliilleride landau, staan omler dea iiivjoed (Her ojivattiag* 
7Aj bohaiidoleu de veuuootHchajipaii aln persouan. In plants 
daarvan bclioorcni ze te wordoii boluuulidd als overeonkonustini. 

Do voniiootsc.liappoxi /ajn, 5?ooals alia V(*rt*euigingori, over- 
eenkorasten, waaruit belrekkiugeii voortvloeien , wolke besternd 
zijn gedurende een kortcr of Linger iijdsverloop te werken, 
evonals bijv. liuur, dieristbetrekking en verzokeririg. Het is niet 
de gewoonte bij doze coutractiKjole verlioudingeii te spriiken 
van hare iiatioiialiteit, al kuiiiien do overecaikoinston, waaruit 
zij voortspruikni, in o(ai ander laud zijn geslotcn dan dat 
waarin die overeenkonistori haar working uitoefenen. Er is gom 
rcden bij veiinp. auders to hatidoleu eii aan deze contractueele 
verhoucling een nationaliteit toe te keunen, naar golang van 
ket land waarin de veanootsohapsovoroenkomst is tot stand 
gekomen. Evengoed als een vennootschap, die in Belgie zal 
werken, in Nederland kan worden aaiigegaan, kan eon huur- 
overeonkomst of eene verzekering betreffende een huis in Bclgici 
of ecni (liens the trekking, welke in Belgie zal worden v(‘rvul(l, 
in Nederland worden gesloten. Nieinand zal op dion grond 
aan de liuur, do verzcdvering, do dienstbotrckking do Neder- 
landsclie nationaliteit toekerinon, oni daarna de Akulerlandsclie 
wet als bet personnel statuut op die betrekkiiigen toe te passeru 
Toch wordt dit geclaan, zoodra het een naatnl. vennp., of in 
’t algetneen -eene verceiiiging, geldt. Men kerit aan de in 


') In Let door hem met Morgan iiitgcgeven work; Wai\ iu condiMiL 
and Irgal results, W. 254 v.^ wordt gezcgd, dat roclitspoi-soon.Ujkheid 
van de liandelsvennootschappen anders is clan een yi riding om aam 
deolhouders in staat te stellon hunne sclmldeisohers niet ten voile te 
hetalen, Eene minder juistc formnleering van een jiiiste gedachte. 
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Belgie wctlcende vennp. cle Neclerlandsche iiationaliteifc toe^ 
als ill Nederland is aangegaan^ en acht ze aan de Neder- 
landsche wei als haar persooiilijk statuut orulerworpen. 

Natuurlijk kan men wM spreken van eeii Nederlandsclie 
iiuur, dienatbetrekking, verzekering, vennootacliap, tea einde 
daarrnede ana te diiidea, dat de huarovereeiikomst, do arbeids- 
overeeiikoinst^ de overeeakornst van verzekcriiig, de overcen- 
koinst van vemiootscdiap in Nederland is aaiigegaan. Daze be- 
jierkte feitelijke beteekcmis wordt ecliter aan de nationaliteit van 
do vemip. niet gelieclit. Men bedoelb erinede een eigenscliap als 
do nationaliteit van een jiersoon. Duarin ligt rn. i. de font van de 
heerscheiab*. li^er, o<ni gc^volg van de voorstelling, dat de veini]). 
in reclit(^ eeu verbeeldcm of een werkelijkeu persoon zoii uitmaken. 

In werkelijklieid is de vcunp,, en in H algeineen een ver- 
eeniging, eene overeenkomst tassclien personen omtrent 
luiTine sa men working lot een bepaald 4oel, en tevens de naam 
voor de uit die overeenkomst geboren reclitsverhonding, even- 
als Imur en vcrzekering de namen ziju zoowel voor de over- 
eenkomsten van Imur en van verzekering als voor de daardoor 
in bet leven gc'-roepen rechtsvcrhoudingen. Dezelfde regels, 
die op de buur, de dienstbetrokking, de verzekering in bet 
internationaal privaatrecbt toepassing vinden, bebooren ook op 
de vennootscbap toegepast te wordcn. 

Algemeen wordt aangenoinen, dat bij bet slniten van een’ 
overeenkomst, wat den vorm betreft, de wet moefc worden in 
acht genomen van bet land, waar de overeenkomst vrordt aan- 
gegaan. In art. 10 onzer Wet li. A. B. wordt dit uitdrukke- 
lijk gezegd. Een hunrovereenkomst over een in Belgie gelegen 
bnis, een arbeidsovereenkomst over in Belgie te verrichten 
arbeid kan in Nederland worden gesloten, mits de vorm, 
voor bet aangaan dezer overeenkomsten door de Neder- 
landscbe wet gesteld, wordt in acht genomen. Men kan ze 
Nederlandscbe overeenkomsten noemen in den zin van in 
Nederland gesloten overeenkomsten. Maar bare werkiog in 
Belgie wOrdt veelszins door de Belgische wet bepaald. Gesteld, 
dat de Belgische wet voorsclireef. dat biuir van liuizen voor 
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een Imurprijs van meer dan frs, 1200 per jaar tegen derclon 
niet werkt, tenziij xij is ingcschreven in een openbaar plaatae- 
lijk register, de Nederlandsche qverecnkomst zou zomler die 
insclirijving de werking tegen derden inissen, oek al kent de 
Nederlandsche wet een g(dijksoortig voorschrift niet. Evenzcer 
staai vast, clat op cene in liet buiteiiland, bijv. in Belgie, 
gesloten arbeidsovenieukomst onitrent in Nederland te ver- 
richten arbeid de bepalingen van dwingcnden aard der Neder- 
landsche wet van toopassing zijn. Niet anders is bet met de 
overeenkomsten van naamlooze vennf)Otscliap. Bij de oprichting 
dor ira^atnl. vennp. meet worden in a(dit gtniomen de wet 
van liet hind, waariii de oprichting plaats viiuU, onvcrscliillig 
van welke iiatioiialiteit do oprichters zijn. Bicliteu in Belgie 
Nederlaaders een naaml. venrip. op, zij zullen de voorschriftim 
der Belgische wet moeten in aclit nemen. Maar wil die vennp. 
in Nederland haar bedrijf uitoefeneii, bijv, aldaar een wafer- 
leidiiig of een s])oorweg of eon fabriek oxploiteoi’en of aldaar 
een kantoor houden, dan zullen de bepalingen van de Neder- 
laudsche wet, die o]) de bedrijfsuito(*.fening betrekkiiig luBben 
of de bescherming van de belangen van derden ten cloel hcb- 
beii, toepassing moeten vinden. Ik noetn bijv. de bejialing van 
art 61 W. V. K., dat de vexmp. liaren aanvang niet 
nemen, ten ware ten minste tien ten honderd v^in bet gemeei^ 
schappelijke kapifcnal gestort zij, of de voorsohriftcn van art. 
47 omtrciit de verpliehtc aankondigiug, dat bet rnaatscliapj)e- 
lijke kapitaal een verlics van vijftig ten honderd beeft oiider- 
gaan, m de oiithiiuling van reehtswege, indien liet verlies vijf 
xcn zeventig ten honderd beloopt. Hd was dan ook nog niet zoo 
vreemcl, dat de reclitspraak geruiinen iijd in de Koninklijke 
bewilliging een eiscli beeft gezien, die ook aan in den vreemde 
opgerichte naaml. vennp. moet worden gesteld. Alleen daarom 
moet men geachl worden deze opvatting terecht te hebben 
laten varen, omdat de |Coninklijke bewilliging te onzent niet 
bet karakter beeft van een voorwaarde voor de toelating tot 
cle uitoefening van bet bedrijf, maar die van een geldigheids^- 
vereiscbte voor de overeenkomst, m.a.w. van een vormveorscbrifl 
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De vraagj in hoeverre de bepalingen onzer wet omtrent de 
naaml, voimp. van ioopassing zijn op in het buitenland opge- 
richte vennootacbappen, is geen andere dan de meer algeinoene 
vrang, in hoeverre de be])alingeu omtrent bepaalde overeen- 
komsteii van tocpassitig zijn op die overeenkorasten, indien 
zij in bet buitenland y-ijn gesloten. Op dit leerstuk van tiet 
intevimtionaal pvivaatrecht, dat nog weinig vastheid bezit, kan 
bier nict verder wordim ingogaan. Dit zal etfliter duidelijk zijn, 
(lat bierbij van nationaliteit eii van bet zgn. personeel statuut 
geen sprake is. Dit gtddt evenzeer voor de vennootscbap en 
in liet algemeeri voor de vereeniging, die in ons Biirgetlijk 
Wetboek bn-ucbt als ovemsnkomsteu in bet verbintcnissenrecbt 
u’orden bebandeld, 

Er zijn in de vcrscbillende wetgevingen ook bepalingen^ 
die voor vreemdelingen bijzondere voorscbriften bevatten. In 
ons burgerlijk reoht, dat in beginsel hetzelfde is voor vreemde- 
lingen als voor Neclerlanders^ zoolorig de wet niet bepaaldelijk 
bet tegendeel vaststdt, komen deze sleobts sporadiscb voor. 
In verscbillende biiitenlandscbe wetgevingen is dit anders. 
Vooral de oorlogswetgeving der laatste jaren beeft aan een 
differeiitiecle bebandeling van vreemdelingen in bet bijz. van 
vreemde vijanden in mime mate bet aanscbijn gegeven. Iloe 
staat bet met de toepassing dier voorscbriften op naaml. ven- 
nootsohappeu. Het antwoord is duidelijk, als men in bet oog 
bondt, dat vennootscbappen niet anders- zijn dan in vennoot’ 
sebap bandelende, dan samenwerkende of vereenigde personeii 
(vennooten, aandeelhouders). ’Vreemdelingen die samenwerken^ 
houdeji daarom nict op vreemdelingen te zijn. Bedoelde voor- 
schriften zijn dus nit den aard der zaak van toepassing ook 
op die naamlooze vennootscbappen en vereenigingen wicr leden 
vreemdelingen zijn, onverscbillig of ze zijn o]igcricht in bet 
binnenland of in bet buitenland. Deze waarbeid ligt ten gi'oud- 
slag aan de door mij vennelde Eransebe en Eiigelscbe reebt- 
s;f)raak; het is bet besef daarvan dat, boewcl nog niet tot 
klaarheid gekomen, zicb nitte in bet verzet der sprekers in de 
Socidtd de legislation comparoe tegen de licerscbeude leer. Het 
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is dit deiikbeeld, dat Prof. Fillet deed zeggen: ,^il faut partir 
de ce priiicipe yue celui cjui est le maltre des capitaux est 
le irniitre de la soci^fd. Voila le seul principe solide dans cetie 
inaticre’^; dat een atidere spreker^ Legouez, aldus formuleerde: 
,jla question qui se pose cM bien^ eu effct, ce.lle de savoir en 
face de qui on se trouve on, pour employer Pexpression anidri- 
caine, qui est-ce qui contrfde les socictds^b dat ten slofcte Thdry 
klaar uitsprak in* do woordeii ; „Ia socidtd if est autre cliOHe 
que les as 80 oit* 8 ’\ 

Men lieeft clus bij veniiootsclmpperi en in 't algomenii bij 
vereenigingen^ ten eiude te beoorclcelen, of num al of uiet 
met vreemdelingen lieeft te doen, te vragen naar de nationali- 
teit der laden. Bepalingen als van art. loJi van ous Wetb. 
V. Burg, Eecbtsv. omtrent de verpliclite zekerlicidstelling door 
vreemdelingen, die, als cischers opti’eclen iii een biirgerlijk 
recbtsgecling, zijn van tocq^assing op vennootsclinppen want 
ook opgcriobt, in 'Nederland of in den vrcinnde, iii(li(‘ii de 
■vennoot(*n of d(^ Jiieorderludd van lien vreemdelingoji zijn, 
Ev(ui/oo art SS5 tweede lid W. v. H. Rv., dat aaii arrne of 
ouvermogeiide vreemdelingen Iiet armenreclit ontz(‘gt, tenzij 
bij uitdratkelijke overeenkomst anders moclit zijn bedotigeii. 
Be aangebaalde cireulaire van den Minister van Justitie in 
Prankrijk omtrent de toepassing van de wet op de sequestratie 
van de goederen van onderdanen van vijandelijke staten, de 
beslissingen in liet iloogerhuis in de zakeii van de Gontinental 
Tijre and Knbher Co, scliijiieu mij, in dit licht gczien, volkomen 
juist le zijn. 

Tegen dezo opvafting lieeft men, b(dia1ve liet leerstuk van 
den van de ledeii oiiafhaiikelijken recbtspersoon, praktisclie 
bezwaren aangevoerd. Hoe, zegt men, moet bet gaaii, als de 
leden, de vennooten, van verscliillende nationalitcit zijn, hoe 
als de aandeelen aan toonder zijn gesteld en men niet weet 
in wier 'liauden ze zicli bevinden? Dat zoowel bet eeu als bet 
aiule.r tot bczwareri aanleicling kan geven, moet worden erkeiul, 
rnaar is daarom nog geeu reden, in de gevallen waar die 
bezwaren zicb niet voordoen, als de aandeelen op naam ataaii 
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en de nationaliteit van cle aaiideellioudevs vaststaat, mot de^ie 
natioiialiteit niet rekcning te lioudeiu 

Als de veiuiooten een versoliillende nationaliteit hebben, bc- 
slist de nationaliteit van de iD(5erderlieid ; dit is overeenkomstig 
bet begiiisel^ dat alle coutractueele samcrnverldng, dat bet gebeele 
verecnigiiigsrecbt bcbeersclit; in dit reclit regeert bet nieerder- 
heidsprincipo. De meerderheid wil clerbalve zeggeri de meerder- 
beid van steinmen in de zakeii der vennootscliap; in geval 
diis van aandeeleu aan toondcr de ineerderbcid van de aan- 
deelen. Bestaat zoodanige lueerdcirbeid niet^ dan btn^it men te 
doen met (h^ii vennootscliap zander een bepaalde nationaliteit, 
evcnals er iiidividueii zonder nationaliteit of met een dubbele 
nationaliteit kiinnon voorkomeii. 

. Zijn de aandeeleu aau tooncler gesteld, dan zal liet nict altijd 
mogelijk zijn de nationaliteit der aandeelliouders na te gaan, 
Tb4'y doefc daarom bet radioale voorstel^ bet aan toonder 
stellen van aaiideelen t(3 verbiedeii. Men belioeft echter niet 
tot dit uiterste te gaan; zijn do aandeelliouclers niet bekend, 
dan zijn tocli bekend bunne vertcgenwoordigers: de bestuur- 
ders en commissarissen. Men lean rekcning lioiidcn met de 
nationaliteit die oiider hen de meerderbeid beoft. Ongotvvijfeld 
is dit een bulpiniddel, maar een hulpmiddel waarvan do toe- 
passing de voorkeur verdient boven andorc voorgestelde oplos- 
singcii. 7ci*bod van toonderaandeelen is, bij de algemeene 
verbreiding van deze, niet aan te bevelen en beeft ook zijne 
nacleeleji. fftfe voorstel, gedaan in de vergadering van de 
SpeMt^ do legislation com pa roe, omtrent bet verpliclite depo- 
neeren der anjideeleii vddr iedere algemeene vergadering, kan 
alleen doeltreffend lieeten, indien men vreemdelingen van bet 
stemreclit wil uitsluiten, en kan alleen wordeu toegepast op 
naaml. vennp., welke liareu aclrainistratieven zetel in liet 
binneuland bebben. Zij lost dus cle kwestio iiic4 o]) voor 
de vennootsebappen wier bestuurszetel in hot buifcenland is 
gevestigd. 

Sornmigen (zooals Sebuster) willen, zonder te vragen naar 
de nationaliteit der aaiulcelhoiiders, laten beslisaen, waar de 

VKRSL. KN MED, AFD. LETTKRK. 5'^® REEKS, DEED HI, ,, , , 
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bestuiirclers linn woonplaats liebben, altbans aclit hij voor Iiet 
eneuiy character van een vemiooischap beslijr^seiid , of cle per- 
soneii; „who in actual fact control its affaii’S, reside or 
carry on bussincss in an enemy country'^ oindat in dit geval 
de directing brain der vciinootscliap in een vijandig land is 
gevestigd, Hiertegeii mag ecliter wordari opgemerkt, dafe vol- 
gens de meeste wetten de bestunrders to alien tijdo door de 
aandeclhouders kunneu wordeu ontslagen en door anderen ver- 
vangeu. De eigenlijke directing brain van de vennootschap is 
dus de algeineeiie vergadering van de an-udcelhouderSj doze 
heeffc in laatste instantie de zeggenschap over de zaken^ zoodat 
het (ook in het stelsel van Schuster) wel dcgelijk een punt 
van belang is^ welke, nationaliteit de aandeelhouders bezitteri. 

Ten slotte wordt als een praktiscli bezwanr aangovoercb dat. 
dc aandeclen voor overdraclit vatbaar zijn^ luitsdicMi do iiatio- 
naliteit der aandeelhouders nan voortdureiide \viss(‘ling ondtu*- 
licvig is eii dien(engevolg(' ook dc nntionaliteit d(‘r vennootschap 
tclkens zou verandcrc^n. De inogclijkhcid van v(‘,ran(leriiig van 
de nationaliteit der vennootschap uit dezen lioofde meet wordeu 
toegegeven, zij zal echtcr wezen in ovoreensteinining met dc 
werkelijkheid. Het ongcrief dat daaruit rnocht voortvloeien, 
heeft men te aanvaarden, en het mag zeker niet een argument 
wezen om met de werkelijkheid niet rekening te houden, 

Overigens moot men de aangevoerde praktischc bezwaren 
niet al te breed xiitmeten ; al wat tnogelijk: is komt daarom 
nog niet dagelijks vooi*. De ervaring leert, dat ook bij aan- 
declen aan toonder vaak zeer wel bekend is in wier lianden 
de rnecrdcrlieid der nandeclen zich bevindt. 

Ter voorkoming van misverstand meen ik er uiidrukkelijk 
op te inoeteii wijzen^ dat het geenszins inijne hcdocling is een 
differentieele behaiideling te bepleiteii van vennootscliappen die 
uit vreemde aancleelhouders bestaan. Ik lieb gemeeiid het vraag- 
stuk van de zoogen. nationaliteit der naarnl. vennootscluippen 
aan ecu nadar onderzoek te mocten onderwer|';»en, omdat dc 
lieejsclu'.iide lecr^ iiaar mij voorkomt^ zich op een dvvaalspoor 
bevindt (ci dit vraagstuk in do laatste jaren door den oorlogs- 
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toestancl en de oorlogswetten een zoo groote actiialiteit heeft 
verkregen. De fictie van don van de leden onafhankelijken 
rechtspersoon^ die reeds zoovecl kwaad lieeffc gesticlit^ lieeft 
ook ten aaiizien van de vraag, die ons bezighoudt^ de werkelijk&eid 
gelieel uit liet oog doeii verliezeii. Daarop lieb ik willen wijzen. 

Troiiwens buiten dcti kring der in Imnue dogma^s bovangen 
juristen, in de prakiijk is men zicli zeer wel bcwiist van do 
vvaarlieicl^ dat qui est le maitre dcs capitaux est le mattre de 
la sociele. Vandaar de maatregelen die rneer en mcer bij de 
oprichting van naaml. venuootscliappeii worden genomeii^ eu 
ook in bestaaude naaml. vennj), door wijziging der statu ten 
zijn doorgevueiHb oin liet natiuiiale karakter der oiulerueming 
to waarborgen. Een der middelen is de aandeeleii onder nationaal 
bewind te brengen door het opricliten van een admiiiistratie- 
kantoor^ dat tegenover zijn aandeelen-bezit certificaten aaii 
toonder uitgeeft. Deze certificaten mogeii in handen komeu. 
van vreemdelingen, de aandeelen zelveii blijveii nietteitiin in 
beziton onder bewind van het Nederlaixdsche adminisU’atie-kantoor. 

Een ander middel is de bepaling in de statuteiq dat tot de 
vergatlering der aancleelliouders alleeii toegaiig liebben, of dat 
alleen steinreebt hebben, aandcelhouders die Nederlanders zijn. 
Men heeit het bezwaar geinaakt^ dat de eigcndoiu van toonder- 
aandeelen niet is te controleeren; indien eebter wordt voor- 
geschreveii, dat de aandeelen eeu bepaalden tijd vddr de ver- 
gadcring moeten worden ingelevcrd met eene verklaring^ dat 
zo aaii den. inleveraar toebehooren in vollen en vrijen eigendom, 
wordt een waarborg vexkregen, die niet zonder beteekenis is; 
stroomannen knnnen alsdan niet optreden zonder een valsche 
verklaring af te leggen ^). Dij de beoordeeling van liet Neder- 

G. Jordan stelt voor, in een opstel in het Bulletin de la SocuHe 
de legislalion coniparee^ 1917, hi. 534, getiteld: Les eframfevS) el le 
vegiv)%e des socields^ aan h'ransche veniip. den eisch te stellen toegang 
tot de algeineene yergaderingen eu stenireoht iiitshiitend to verleenen aan 
honders van aandeelen op naani, welke alleen aan h’rauschen knnnen 
toehehooren.' Daarnevens zoudeu dan ook door vreeindolingen te verlcrijgen 
toonderaandeolen knnnen worden uitgegeven, ■.!■.; iioudeix g«.r.ner- 

lei zeggenschap in de zaken van de veimootschap zoiiden , hehhfe. 
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laiidcivsclia]) van den aandeelhouder client in liet oog te wordan 
gehouden^ dat^ als aaudcelen siaan ten name van of wordeii 
ingeleverd door een naainl. vennp. (of in hot algemeon door 
eeii vereeniging);, ten bewijze van het Nederlandei’scdiai) tier 
vennootscliap (of vercioniging) meet worden aangetoond, dat de 
meerderlieid van do aancleelliouclex^s (of van de loden) Neder- 
lamlerri zijii, Kan dit niet woi’den aangetoond, dan kan ook de 
vennootscliap-(vereeniging)-aandeeniouder niet als N(*derlander 
worden beschouwd. Het is van belang hierop te wijmi, onidat 
hot aautoonfc, dat als men eraau vasthondt, dat dci nationali- 
teit der aandeellioudcn’s (of van de Icclcm) beslist over liet 
kax-xikter der vonnootsehap (of vereeniging), liet niet mogelijk 
is door liet tussclienscliuiven van een liolding-comiiany de 
bepaling weerloos te makeii, dat alleen aan aaudeelhoudcu’s, die 
Nederlanclers zijn, liet stemrecht toekonit. 

Een derde middel tot bcwai'iiig van lu4 nai.iunalc^ karakicn* 
d(‘r naaml. vcnin]). is naast di^ aand(‘elen aim toonder te plaaiseu 
(‘en klein aanial preferente aandeelen o]) naaiUj waarvnti allcmi 
iSFederbuulers lioiiders kunnon zijn, en aan dozen liet r(‘.clit to 
geven tot liet doeii van eon voordracht voor do Inaiocnning 
van directour eii oominissarisstm. Daardoor wordt de Noder- 
kttd$ehe invloed op do sameiistelling van bestunr en tocv/nclit 
gewaarborgd, doch wordt uiei voorkomeu, dat vreeimle aan** 
deelhouders him invloed op den gang van awaken in do algc- 
meene vergadering clocn golden. 

Wij willeu hierbij ecliter niet langer sLilstaan. Genoeg zij 
hot vast te stellen, dat doze en dergolijke bepalingcni het 
bewijs lovoron, dat men in de zakenwereld ivcl dogelijk zich 
er rekenschap van geeft, dat de aancleolhoudors niet staan 
buiten of naast de vennootschaj), en dat do vcnnootschap niet 
is oiiafhaukelijk of afgescheideii van de aandeelhouders, zooals 
een onder de Juristen van alle landen wijd verbreid dogma ons 
wil wijs maken, maar dat de aan deelhouders en allodu de 
aandeolliouders de vennp. iiitmaken en daarom ook het karakter 
van de vennp/ bepalen. 

Het 4s een gocide zijde van de oorlogswetgeviiig, dat zij voor 
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deze eenvoudige waarheid dc oogcu heeft geopend. Zij zal 
daardoor kuuueii bijtlragcn tot do driiigond noocUge lierziening 
vail liofc lioofdstuk van hefc intemafcionaal privaatrcclifc betreffcnde 
de zgn. reclits])crsoiieti, dafc tlmns, ondei* clou iiivloed van ecu 
avcroclitscho Iccr^ in cen hoogst oubevrcdigeiulcu tocstaud 
verkccrt. 


GEWONE VERGADERING 


DER 

AFDEELING 

TAAL-, LETTER., CIEBOHIEDKlINDiaE EN WIJB0EEEIGE 
WETENSCHAITEH, 

GEHOUDEN DEN 8^^^" APRIL 1918. 


Tegenwoordig de Hcereu: boissevain, Ouder-VooTSjitter, 

VKKDAM^ ITOLWEUBA^ DW LOliTER^ TE VVINKEL^ MULLER^ SYMONS, 
SNOUCK niJllORONJB, VAN EJEI^IRDLIK, KLUYVKR, BBOK, OALAND, 
HEYMANS, HESSELTNO, D^AULNfS DE BOUKOUJJ.L, HARTMAN, 
OEPKNITIMM, DR GROOT, BRRDUIS, rilLENBECBv, SIX, BORR, BA- 
VINCK, {^OhKNBRANDKR, VAN DRll VTAJGT, MOLENGRAAFE, SAfiVERDA 
DE GRAVE, JONKER, KRISTENSKN, VAN VOLLENIIOVEN, KALFF, 
VilRTHBXW, VAN GELDER, KERN, JUYNBOLD, KBHNKAMP, VOGEL, 
VAN GXNNEKRN, KtnZINGA, VAN WAGBNINGEN, VISSERINO, WBN- 

smm eii KDiRER, Seoxetaris. 


De vergaderiiig wordt bij afwozigbeid van den Voorziiter, 
IxTiclit van ongesteldlieid lioeft gezondeii, gciprosidccrd door 
den Ondcr-Vborzifctcr den Heer Boisscjvaiii. 

De notulou dcr vorige vergaderiiig worden gelezcu on goed- 
gekeurd. 

Bexiclit is ingekomen van liet ovcrlijden van den Heer W. 
H. de Beaufort, rustend lid der afdceliiig. Dit doodsbericlit is 
vanwege de afcleeling met cen schrijven van rouwbeklag be- 
anf.ivoord. De Voorzitter geeft naar aanleiding van de ontvangen 
tijding uiting aan de gevoelens van smart, wclke nict slecbts de 
akademio vcrvullen over bet verlies van den kundigen bistorie- 
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onderzookar^ wiens beJaiigslelling zij twee en twiiitig jaren 
inocht gciaeteu^ clocli welkc ook liefc gcheele vaderlaiid liebbeii 
vc5rvLild bij liot licengaan van dezeu iiifc hoofde van talent en 
karakteradel zoo zeer gcei’bicjdigden staatsinaii. 

Nainens do coinmissie voor deu wedstrijd in Lalajtusclie po^zie 
volgoius lu3t legHat-llociUrt — sc'dert den dood van .Prof, Woltjer 
aangevuld door do toofreding van don Hear Van Wageningen — 
brongt do Ilecr Ilarfnian rapport nit over deu laatstgoliouden 
wcdstrijcL Tijdig ingokonion wan'.n godicliton. Do goiidon 
nie.daillo word toegokond nan don dioliior van Kpi^lala uuri 
marilL Bij o]K‘ning van bot naand)rioij(3 door dtni Soen^iari.s 
blijkt doz(3 diolitor to zijn H(‘.rinann lidld to. /adilondort' bij 
Berliju. Aan hot bokroomU^ g(‘diclit kwani hot naa^^t /W. Deze 
(woo g(‘.dicliU‘n dius met do vicr navolgondo, gorang* 

iscliikt naar do orde, van :luiu vewdionste, voor rekaning van 
hot lagaat wordoti uitgogovcri, zoodra daarfcoo door do wclirijvcrs 
hot .noodigo vorlof is gogovon. Boluilvo do boveiigerioemde zijn 
hot do godielitcn h'kwl TnuhiSy BruUmSy Antigone^ PiiUacu^ 
el pamr. 

Door do dieliters van n°. IV Pax, n°. XllT Plavi liidns, 
n°. XIV Aiitigono is roods do noodigo vergnnning gogovon. 
Hot blijkon t-o zijn Pax : Franc. Xav. Eouss to Borne. 

Flavi Indus: A.. Galantc to Vercelli. 

Antigone: Antonio Fnvorzani to Mornto. 

Hioro]) vorkrijgt do ftoer Molciigraaff liet woord tot hot 
lioLLden van zijnc bijdrag(3 ovor „de zoogonaamde national iteit 
dor naamlooza veniiootscliap.’^ 

Da tegenwoordige oorlog beeft in alio oorlogvoore.ndo landen 
o])mcuw da vraag aan da orde gosteld^ waniioer con \T.nuuot- 
seba]) of vereenigiiig als can vreemdo vonuootseluip of var- 
eeriiging moat worden bescbouwdj of liever wanneer da bo- 
palingon ointrent vrcomdclingcn op v(nui()otscbappen an var- 
eenigiugan moeten worden toegepast. Zij beeft ziclx vooral 
voorgodaan mat betrakking tot da naainloozc veimootscliap. 
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In lu4 algcMuwni Inert itioa, dat do naandooze vennootHtdiap 
iih reclilspcnsoon ecu eigen nationaliteit lieeffc eu dat liet er 
voor idlea oi) aan koint deze vast to stcllon, oindat do natienale 
wet vail do vennootscdiap moot gcacdit worden aLs personecd 
statiuit, liet reclit to bevattem, dat de vennootscliap als zoodanig 
beluHWScdit. 

Bij tal van Hchrijvnrs in alle landen viricK- nieii (hm leer 
uiteengczet. Met een boroep op Noderlaiidscdie on buiteuUuidHclie 
schrijvors wordt dit aangctooiid. 

()vmMmstenunuig bestaat ook liierovei’; dat ter bejialing van 
TUitionaliteit van de venuootscliap do nationaliteit der aandecl- 
liouders of dor bestuiirdcrs iiiet ter zake doct, .Ken nationale 
naandoQze vcniiootscliap kan das uitskiiteud b(‘.staau nit vreem- 
delingen eu uMuitend door vrcemdelingen wordi‘.n bestunrd. 
Deze opvatting is con gevolg viin de lee.r dor irelUspi'rsooii- 
lijkboid, volgens welke d(‘. naaiiilooze vennooiseimp ihmi pe-rsoon 
nilinaak(, arg(‘S(*li(‘.i(l(‘n van dv. v(‘niH)o((‘n, d(‘. aandtudhonders. 
J)uor een Ixu'Oi^p o[) verschillini(h^ s(*.lii’ijvcrs cui de reohtspniak 
in verscliilbuide landen wordt dit gestaafd, 

Zpndcrliug klinkt het dat do nationaliteit d(*r vemioo(e,n 
niet tor zake doet, dat con naainlooze vonuoptschap van loutcr 
Sramsdie aaudoelhoaders ceu 'Nedorlandsclic kan wm\iu 

Do wereldstiijd luioffc or toe geloid aari do juistlieid dcr/in* 
uitkornst to twijfelen. In Braiikrijk eu Engelaiid heeft de 
reclitcr do steeds govolgdc leer bij do boopassing di'-r oorlogs- 
wt^t("<*.n losgi'biten. M(4. voorbeoldcni wordt dit gestaafd, Aarige- 
haald wordtai een rondselirijven van di^n ll^’ans(*lu‘.n Minister 
van Jnstitie van 21) Fikrnari 1910 on de vonnisseiij in .Ku- 
geland gewezon in de jirocessen van de Continental Tyre and 
Rubber Co. tegon eenige van bare sclmlclcnarcu. Het Ilooger- 
Imis beslistOj dat deze in Engelaiid overeciikomstig do Bngclscdie 
wet opgerichte naainlooze vennootscliap als ceri vijandelijke 
vrccnndeling incest worden bosclionwd^ omdat hare aandeelen 
nagenoeg alle in handeii van Duitsclicrs , waren. 

Vervolgcns stond spreker stil bij de beliandeling van dit 
oiidcrwcrp in December 1910 eu in Januari on Maart 1917 
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ill de Sciciete de Mgislation coniparcB te Parijs. Uit hat debits 
waaraau door ecu aautal reclifegelcerdeii eii st-aat-liuishoudkiiu- 
digen werd daelgoiioincn , blijkt; diiidelijk van' ceii st-roveri bif 
valen, met do warkelijklieid rekeniug to lioiidciu/rocli oiitbreokt 
nog hot inzieht, dai do font schiiilt bij de lioersclieudo laor 
van do roohkspersoonlijkluud. Ook in Engelaad is dit hot goval, 
Met oc3ingc voorbookhm wordt dit aaiigctooiid. 

Van eon jiiiat inzicht gevon daareutog(3ii blijk J?rof, Pillot on 
Thory iu Prankrijk on Baty in Eugelaud. 

Do gclieeh^ leer van do nationaliteit der naainloozo vennooi- 
schnp in hid inloniaiionaal ])rivaaim*ht is omi dwaall(H‘.r_, uil- 
vloeisel van eon oiijuisle opvatling dm’ ri’.olitsporsoonlijkhoid 
J)e vonn()()ls(‘ha])]){m inoe.imi niet wordoii ladandold als por- 
HoneUj maar Eds overoonkomston. De vraag, in lioevorrc de 
bepEdingon onzor wet ointront do naamloozc vounootsclmp van 
toepfissing zijti op in liet bintorihind opgoriohte vennootschappou,, 
is geen andero do inccr algenicono vraagj in lioeverro do 
bepalingeu omfeeixt bopaaldo overeenkoinsten van toepasshig 
.zyn’op die overoonkomston, indioii zij in hot buitouland zijn 
gosloton. Daarbij kan van nationaliteit on van hot zoogeaaEurido * 
porsonoel stfitiiut goon sprako zijn. 

In verscliillondo wotgoviiigon, in liot liijzoiulor in dc oorlogs- 
wetten , warden vroomdolingon jiaii bijzoiidere voorscliriften 
ouderworpen. IJoo staat lict mot do toopassiiig dier voorschrifton 
op naEimloozo vonuootscliappon ? Hot antwoord is duidelijk, als 
men in lict oog lioudt dat vennootscliappcn niet anders zijn 
dan in vennootscliap Inindelende, samenwerkende porsonen. 
Vrecmdelingen die samenwerken honden daardoor niet op 
vreemdelingen te zijn. Bedoeldc voorscliriften zijn dus van 
toepassing' op de uaEimloozc voimootscha])peii on voreoni- 
gingen wier ledeii vreomdelingen zijn, onvorsohillig waar 
zo zijn opgericht. Men moot vrEigen naar do nationaliteit 
dor ledeti. 

Daartogen heoft men praktisoho bezwarou aEingovoord. Hoe 
moot hot gaan eiLs de aaiidocBumders van vorschilloiide natio- 
Tialiteit zijn? In dit geval beslist de nationaliteit van de nicer- 
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(lerlieid ovoreeakom.stig liet beginsel^ dat hot gelieele vereeni- 
gingareclit bclioersclit. 

/iijn (lc5 aandcelcii aaii ioondcr gestcld, dan kau inen rckenirig 
boiideii luot do national iteit dio onder da besfcuiirdors en de 
conimiasarissan de Tnaordarlioid heoft. 

In da praktijk i« men Kicli wal bavvuKt van da vvaar- 
beid^ dat wio niocvstar is van liat kapitaal^ mecHtai* m van de 
naarnloo7,e vetmootscdiap. Vandaar varscliilkuida inaal.ragakui die 
imm m moor bij da opricditxng van tummlooze vennootscluippeui 
Worden gaiionien an ook in baHtaando naamlooza vannooi- 
sjchappen door wijjjiging dar statukni warden doorgevoard^ onj 
bet nationalo karakter dar oudarnatniug tc waarborgcn, 

Dargelijke bepalingcn leveren hot bcwijs^ dat man in de 
s'/akemvareld wel dcgcjlijk zicli rckenscbap orvan geeft^ dat do 
aandcoll 10 Ildars an allami d(3 aaiidoallioiidiu’s do. vt^-nnoolsoluip 
uifcmaken an claaroin ook li<4 knnikfar van d(^ vain loot so Imp 
bcpalen, 

Voor d(‘.zo e(‘uvoudiga waarlnn'd haeft do ooiiogswctgeving 
de oogcn geopaud, Zij zal daardoor kunncu bijdragen tot da . 
dringend noodige lierziening van bet intcrnationaal jirivaatreadit 
betreffende dife onderwerp. 

De Voomtter zegt den spreker, die zij no bijdrago afetaat; 
voor de verslagen en mededealingen, dank voor zijne belang- 
rijke voordraclit. Ondcr daukzeggiiig voor liat gesprokene wijst 
voorts do Heer Tissering op liet belang dat sprekers mode- 
dcelingen liebbeii in verband met da quaestie van verkoop 
van Nedcrlamlsolie scliejien iiaar bet Imitenlaiid. 

Hierna verkrijgt de Heer Van Vollcnliovcn liat woord tot 
bet doen zijner mededealing over ^piaasting, opvordaring (‘.n 
ingebruiktieming van scliepaii/^ Torwijl volgcris sproker do be- 
voogdlicid tot naasting (preemption) van confiscabclc handcls- 
solii'pen lionderdveertig jaar lang alleeii op papier beeft be- 
slaaii , eii de bevoegdheid tot opvordaring in cigeridoni tussolum 
hot (dnd der 18® eeuw en 1870 bijna niats lioduid liaalfc^ is 
de aenzijdige ingebruikncming in 1708 door Bonaparte toe- 
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gepast voor zijn troepeuvervoer naar Egjj)te gewraakt door 
Lord Stowell in incfc name door Eiisland en. de Yer- 

eenigde Staten bij verdrag tegengegaaii^ docli wee-r bevorderd 
door Napoleon III en (tot zclfa in 1908 toe) door bet Duitselie 
Rijk, 

A an bet g(dicel dozer maatrogelou wordt iiieuw leven inge- 
blazen door Bisinarcks daad van December 1870 (Engelsclie 
kolenschopcn op de Seine); do invloed luervaii naar sprokcr 
iiitoBiizet^ to wijten aan vc^rwarring van begrippen en reclits- 
termen. 

Had de Order in Council van Maart 1015 uit de verwarde 
bevoegdbeden j(gt*ns ladirnj van onzijdigc seliepcm de voor 
neutraleii meest bezwarimde gekozem^ li(‘.t Ainerikaansebe presi- 
dcntsbesliiit van 20 Maart 1918 doet dit zelfde ton aanzicn 
vmi de .sch&pen, 

Aan doze medecleeling die voor de verslageii ondor dank- 
zegging door d^n Voorzitter wordt aaiivaa!i:d, worden door 
den Heer De Lotiter eenige opmerkingen over berkomst en 
karakter van het angariercclit toegevoegd, 

Hierop wordt na rondvraag de vergadering gesloten. 


Y.KRSLAQ DEll OOMMISSIE VOOll DEN WEDSTliUD 
IN LATUNSGIIE POBZIE, 


M. H, 

Alvoreris U lict oordec^l der Goinmiasia over d(* voor deii 
we-chtrijcl van dit jaar iugekomon godiclitcn bekend te itiakm 
dicnen ecti paar metlcdeeliugen^ die Oommissie zelvo betrefTendc^ 
te Worden gcdaati. 

In de plaat-s van ojis di('])l)etr(nml*ivie(l(did Wollj(‘r luad’i in 
de Ooinmi^sic /aR-iiig goiioiiion Prof, vjin VVn.g(*ningcii^ <li(‘ 
do in'fnoodigiiip: danrfoo wc^lwiilcnid luvd't aanvaard. 

Rvt mn jnisf dil. janr /ajii bcnirt /ajii li(*i Rapport voor IJ 
op to stellon ou U voor to dragon, 0]) zijn vcrzook Iioeft 
eclitcr do «prekor van dit oogenblik die taak van bom ovor- 
gcriornen om bet nicuwe lid tijd to latcn 7A0I1 boboorlijk in da 
workzaambedon d(a' CoiniTii^ie te orieutcereii. 

To bcoordeelcn. y\vhn ons 9,% gedichten, een gctal iots klcirier 
dan ill de laatsto jaren aan do Cominissic placbt to wordeix 
voorgelogd. Maar wij woten dat ton gevolgo der verstoring van 
li(‘t postvorkeer vonsclioidone zijn aalitoraan gekomeu. Om mi, 
alMians in dezo vcrgadering bet rapport to kunnon iiitbrcngen — 
ziilks in do MaarDvergadcndiig t(‘. doou was roedvS vroogor gc- 
bleken onmogelijk te zijn — mocst al wat na niodio-Janiiari 
ten Trippenbuizo was bezorgd, word on bowaard voor don ocrst- 
voJgendeix wedstrijcl^ icts waarvaii do iuzciidcrs zoo spocdig 
inogelijk zulletx worden verwittigd. 

^.Ibreo on twintig gedicbten; bet vorige jaar acbt cu twin, tig. 
Maar ondor die twee en twintig was er clan ook geen clat in 
do laagsto klasse, die dor g(b('ol oinvaardigo bolioordo gorang- 
schikt te worden. Laten wij bptimistLsclx zijti eii nict reeds 
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vdor den tijd vcrmoeclen dat or zich ook maar een enkel das- 
danig gesclirift onder de te laat aangekomeiie bevindt! 

Niet groot was ook liet aantal der gedichten die in geeu 
enkel opziclit oiize goedkeuring kondeu verwerven. Het sjijn 
er mm die wij hici* met eon caikel woord vermaklcu in tlez^o 
volgordo dat steeds het volgcndc gediclit naar onm moening 
toch nog staat boven hot vroeger vermelcle: 

N®. 6, J)e lau(h soUhidiuis motto Solitudo mi/ii puraddsus^ 
Titel on motto geven genoegiiaam den inlioucl aan. H Ts een 
good geinoond^ we zoudeii kuuueu ^^tggen t*,en ^^goedig^^ ge- 
dichtje. Maar de inhoud is uiterst onbelangnjk. J)e 
zijn g(,)(uL 

19. Malris ileddevimn motto nequidcixuivi siiplt qmsibi 
non mpit, Treurdicht over den dood eener vroeg gc^stovven 
moeder. Naar vorm en iuhond nauwclijks boven 0 to stelleii. 

N°. IS, VaoctUo niiUUs inoll:o Vioita fortes, De metrisclie 
foutcii van dit gedicht zouclen misschien gemakkeJijk to ]ier- 
stell(‘n ziju, maar do inhoud lieeft niets beliagelijks. 

N®. IG. Olaiulia motto ardm ad astra. Hat trcnilg lot 
eeiHU' vrouw^ die eerst, in den oorlog, liaar man verliest^ 
dan haar kind en eindelijk zelf van verdricjt l)ezwijkt. Een 
gedicht van eentonige treurigheid, waarin niets persoonlijks of 
treficnds voorkomt. Over den vorm dor verzen valt niet te 
klagen. 

SI. De Jolianne. Dxipre smlptore Sanensi motto ut desint 
vires y iamen est laudanda voluntas, Naar ons voorkomt gaat 
dit motto niet op voor gedichten die tot een loadstryd worden 
ingezonden. In over ’t geheel goede verzen en in zuivere (maar 
nuchter-alledaagsche) taal wordt cen droge beschrijving go- 
geven van een reeks kunstwerken van den becldhoiiwer Dupre. 
Een geversiftceerde catalogus. 

N^. 1. Transaotae aefaiis memoria motto Fristhui me memi-, 
nisse iuvai, Een zoon brengt zich do vermaningon tc biniien die 
zijn vader licm op hot graf zijner inoedcw gegeven heeft. Ook 
dit een zeer welmeenend gedichtje^ maar nod) de vorm^ nocli 
de inhoud heeft iets dat den lexer boeit of treffc. ; : a 
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N°. 18* Est est eM, poloris migulare ae^mlarm/L motto nec 
ws poeniteat calamo irivme lahellum. Tot eeii gcclicht verwerkt 
liet bekende verhaal van dofi drinkebroer, een abt die zijn 
courier vooruitxendt obi tc Mozitefiascoue in Toscaiie den wijn 
to keuren on aan do post van iedere horberg^ waar iiij goeden 
vindt, ed te sclirijvou^ on die dan, na op vcrscbillende e.iSB 
to ziju afgogaau, yicb in een lierberg, die hem door eon drio- 
voudig ed aaulokt, 'zicli M te buiten gaat^ dat hij dood 
neervalt^ M^aarvoor liem (H.B.) een inonument wordt opgericht, 
zijn naam vcrineldond mot de inedcidoeling ^ dat die persoon 
propkr nimitm ed ohilL Wij begxijpen iiict wat er aan deze 
beele anecdote voor aardigbeid is, nog minder hoe iematid van 
onmiskenbare oefening in de versbouwkunst ziilk een onsina- 
kelijk onderwerp voor zijn gediclit heeft kiinnen kiezon. 

Een ncgeiital gedicliteri werd t(ir zijd(^ gelegd, oclifer iiict 
zonder (M‘uigo beraadslaging of ze cu^n plaats in den bundel 
nioclite.n waardig worch^n g(ia<;lit. Omtrent den van deze konden 
wij nict tot ecmstenimiglieid goraken: lid wilde hot die 

eer wd, de beide anderc niet toekonncit. Ovorccmkoiristig de 
door ons ook Her aangenomen volgordc wordt dat gedicht in 
fee rmbriek het laatst verineld. Die negen zijn: 

8. Frimentim motto Cerealia mmem laudo. Do lof 
van lict landleven eu van hot boerenbedrijf. Een laiig cn over 
hot gelieel vrij vcrvolcnd gediclit dni. {loor do aardige bcsclirijving 
van .1'3 rc^gels, hoc een boerin voor liaar doelitertje eon pop 
bakt;, die door hot kind eerst al sj3elend g(d)roken en daarna 
opgegeteii wordt^ niet kaii worderi gered. 

9, J)ho collegia motto 8%iceuYfUe misem, De angsten 
en de vreiigde eener arme moeder, wier doof-stom zoontje voor 
rekening eener rijke dame genezen is van een zware ziekte. 
Er is wel eenig gevoel in dit gediclit, maar is over gc- 
IkmI vrij onbeduidond. 

1.7. floratins apud OrMlimm rtxoiio muUa txdit fedtgne 
puer. H(^t vordriet van den jongen Horatius op sehool en siiijn 
tookomstige grootlieid vrij aardig beschreven , vooral de ver- 
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ontwaardiging van den plagosus magister als liij zijn leerling 
incfc een Catullus in de hand befcrapt. Maar ■'fc gelieel liangt 
slecht samcn , en is laag bij den grond , er had veei meex van 
kunncii gemaakt worden, En boveiidien hcbben wij ondex de 
ingekoTnen gedichfcen edu van zeer vexwanten inhoud, maar 
dafc vorxe staat boveu dit. Daarov(3r zal te zijuex tijd woxden 
gebandeld. 

16. PoUiUa motto Fors omnia vermt. Een langdradige 
bewerking van ^t verhaal bij Tac, Ann. XIV ^ 59. Niets 
eigens of txeffends, teiizij iiiisscliien de bcsclirijving van Pol- 
litta^s srneekcn bij Ncixo. Maar reeds de grove inetriscdie fouten 
maken bet (uni plants in den bunded onwaardig. 

5. Diaboli allocniio motto ta nihil invila facies dicesve 
MUefva. Satan wil zijn maclit, die liij door liet kruis hceft 
verlore.u, lierwinnen door middel van verleidelijke vromveri, 
maar wordt door den agminU an gelid dnx invidus gedwongen 
voor hot kruis to knielen. Een zonderling gedichtje^ van juist 
50 v(‘xzen (bet minimum), maar goedo verzen. 

11. UUima acroasis motto = titel. Een oude leerracestcr 
neemt met een tocs])xaak afsebeid van zijii Iccrlingen. Eon 
good bedaebt gedicht, maar vcol to gerckt en ineiunnalon door 
taalfouten ontsierd. 

N®. 10, Titus Pomponius AUious motto maesiis lux alma 
nnascere ierris. Tegcmstelling van de cchte, laadelijkc en de 
schijnbaro stadsgenoegens. Allerlei Horatiana, niet altijd liandig, 
samengevoBgd. Het godicht laat zicb wel lezen, maar veel 
eigens heeft bet niet. 

3. Fatim Ausiriae motto vekris vestigia flammae. De 
dood van Maximiliaan van Oostenrijk bescbxeven en (men ziet 
niet goed boe) in verband gebracht met den buidigen oorlog. 
Een nu en dan vrij goed gediclit, maar over '’t gebed weinig 
zeggend. 

IV®. 20. Lampgfis noeiiluca motto qui nescU versus tamen 
audet fngere. Een vorbazend geleerd gedicht over bet glim- 
worm pje eii de verklaring van bet liclit dat bet afgeeft. Hot 
best geslaagd is zekor do licfdedroom waaraan bet glbnwormpje 
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deii dicliter licrinnert. Dit is hot gcdiclit dafc 66n coinmissielid 
in den bundel wenschte te zien oi)geiiom6n, waartcgeji aicli 
dc twee andercri verklaarden. ZiJ voiulen hot to weinig sanieiv 
haiigend; te moeielijk verstaaubaar eri door te ?eel inefcrische 
foiiten onfcsierd^ waarvan zij niefc kouden gclooven dat ze door 
de onkuiule of slordigbeid van een copiist waren veroorMakk 
llet leek liun derhalve wensclielijk liet ongodrukfc te lateii, 
wiuirtoc bij ineerderhcid van stennnen is besloten. 

Omtrent sies gedickton was do conimissie e(‘.n))arig van gvr 
voelcn , dat m ceri plaats in d(iri bundel ten voile vordionden. 
Ook deze worden liier be^^chreven^ opklimmeiid tot de bcide 
besteti. l)e besHen, Want wat van dc twee^ hier hot laaM 
noemon^ gcdichtcn hot allerbeste was on dus dti medal j(i in oc^st 
verwerven^ ook dat moi'sfc weeu* bij nu‘fu*derlu‘.itl van stmimu'ii 
wordeii beslist, 

N®. S2, 1-^dlkwiis lit prmer motto paoeni te jmcivnis owiies. 
Eon (abe.I van de. uuuir vi'iji^ musch, dii; veracht wordt 

door den rijken, maav gcvaiigen ])aj)egaai, Nudere besohouwing 
van de werkelijklicid doet editor d('. nuisoli liaar dwaling inzien, 
Em welbekcnd luotief dus^ maar zeer aarclig be.vverkt in voor- 
tre^ffelijke verzen. 

N°. 14. Antigone motto Ille doht vere qid mie ieMe^ doUL 
Eon zuster die hare vcrloving viu'broekt om zick geheel te 
kunneu wijden aaii haron bi-ooder, die in don oorlog bet ge- 
zicht keeft verloren. Een^ hoewel ixiet bepaald aaugrijpend, 
took gevoelvol gedickt in onberispelijke verzen. 

2. BruUius motto = titel. Eqn^ van alien sedert zijii 
prille jeugd verlaten ^ herder gaat ten oorlog , keert met verlof 
terug en wordt begroet door zijn trouwen lioud en door Laena 
met wie hij vroeger zooveel leed keeft gedeeld en met wic liij 
nil het geluk vindt. Oudanks enkele iotwat stroeve verzen is 
kier alles gcnoegelijk en boeiend besekreven en vcrliaald. 

N°. 13. Flmi Indus motto ex koo foniiculo. Bekendc ge- 
gevens nit Horatiiis zijn liier voortreffelijk tot am allcrbelia- 
gelijkst geheel verwerkt. Vooral uitnemend is geteekend de 
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smartelijk getrofien oude dorpssclioolmeestcr clien de yad-et voot 
7d|n veelbeloyeiidcn jongen niet goed geaoeg vindi De v6xni 
is onberispelijk, 

Eiiidelijk komeii aau de orde de twee gediobtea^ waarover 
de kwestic girig: ,,aau wclk de medalje?^'^ 

4. Pax irrotto el eril opus insiitme Pax, Het eorste 
tlecd bo vat do- aangrijponde bosclirijving van het gc^iin waatvan 
iiutn of zoou Kick iu den krijg beviudt. Zeer sclioou is hier 
goteekeiid bet voorlczen van don brief door den zoon g<i55ondcn. 
Het tw(HHle bcvat do dichtorlijke bosclirijving van Adams vaL 
Hints (biin Alad verslbeg is do vrode van d(*. aardo vcn’dweiio.n 
on lieeft do nienscli d(‘ ars bollica b'onai bewoudin’en in ooii 
Achilles^ luai Aloxambn*, t‘on Caesar. Vrt*.de is op aardo. ni(‘t 
neergedaald als ecu docliter dor gon‘clitigheid , inon noeml hot 
vrede als de tegemtander is neergoworpen. Wie den wareu 
yrede wacht, vrage diea aan Obrisfciis den vredcyorst. 

De gehcolo coniniissio aclitto- dit^ naar vorm on inhoud uit- 
stokond, godicht ton voile de mcdalje vvaardig. Doch do moer- 
dorboid koii niot andors bcslniton dan dat hot nog wcu'd over- 
troffon door: 

N°. 7. Epktula novi marili motto = titol Eon oolitg(‘.iioot. 
van 5 maandoii boschrijft zijn huwolijksgoluk eu inaant v:iju 
vrieud den celibatair aan vAjn voorbeold to volgc^n. Om bom 
dion stap gemakkelijk te maken bestcmt hi] hem maar vast 
voor jjijn (^s schrijvcrs) schoouzusjc. 

Zioi hier den kortcn inhoud van het gedicht. Dc nu voh 
gonde^ ovon/cer korto^ apprdciatio er van is uit den aard dor 
55 aak die , wclke door dc meordcTheid der commissic wordt 
uitgesprokeii : 

oeu allergeestigst, vlot gedichtje. Dit is nu (^orst in d(m 
volleu zin work van ecu die ’t kan. ^t Hccft goen pretoni.ios, 
inaar doot voor Ovidius niet onder. Alios is bier door on door 
gezoud en kraohtig, overal, ook waar lu^t ondewerp het 
mooieHjkst is ora te behandelon , hlijft d(^ dichio.r zich zelven 
gelijk on hlijft hij iu dou juiston toon, '’t Is oeu onvorinengd 
genet dit gedicht te lezeu, want ook het gewoue heeft hier 

VKRSIi. EN MED. AFD, LETTKRK. REEKS, DEED IU. , 
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eeii frissclie kleur. Bn iedere regal klinkt ab eeu klokje van 
krislal Ten bewijze irioge (lit disticlion over liet scliooir/uaje 
g(d(leu : 

Non ego nunc multa deoorabo laucle puellani: 

Tu venias,, vidc^as^ baud mora victus eris. 

VV^ij verzoekcui du$ den Secrcitaris bet naamhrief je van 7 
(epiatiila novi mariti) to opcnen en die van u°. 4 (Pax)^ 1.1 
Biavi Indus, £ Brnttins, 14 Antigom* m 22 Paittacus vt 
Passer te cloen bewartnn Dezo zullen, Koodra de dicditc^rs dar 
bijbebooreudc^ gedicliteii daartoc^ vorgunning mlkm hebben gc*.- 
geven, worden geopend on alsdaii de gcidicditcri '/Ave overeeii- 
komsfcig de aangc^laide volgorde acliter bet beJa‘oon(la gadicht 
ge])laatst. 

J. J. Hartman. 

J. VAN Lekowkn Jr. 

J. VAN VVagenincjjsn. 



PROGR AMM A 


CBRTA MINTS ROETIOX 

Alj ACADKMIA REGIA BllSUl f’LlNARUM NEDERLANEICA 
EX J.EGA'l'O HOEUEFTIANO 

IN ANNUM MOMXVIlIJ INDICTI 




A. cl. 'VI. Idus Apvilt‘s iii coiiveiitu Ordinis Litcrarii a 
iudicibua ita ost relatuiu de XX 11 curmiiiibus; qiuuj ad tcanpus 
iis assent tradita: 

l)igna risa non smit quae legati suinptibus in lucein cdcrcntiir 
16 liacc (enumcrantur autem sic ut c](uod jjostcrius poiiitur 
semper praeferaiur praccedonti) : 

De laude solitudinis. Matris clesidcrium. Vacatio militis, 
Claudia. Do Johanne Dupre. Transactac aotafcis inomoria. Est 
est est. Erumentuni. Duo Collegia. Horatius apud Orbiliuin. 
l^ollitta. Diaboli allocutio. Ultima acroasis. 'I’itus Eoni})onius 
Atticus. Eatum Austriae. Tjam))yris noctiliica (lioc tainen carmen 
taiito iis ciuac antea sunt enumcrata pxacstarci visum est ut de 
eo in lucein edcndo baud parva fuerit dubitatio). 

Eqstant sex carmiiia cpiac libenter publici iuris facimus^ 
lectu iucundissima^ vera verorum poetarum atque artifieum 
opera. In quibus enumerandis eaudem quam in scdecim illis 
sequimur rationem, Psittacus et passer; Antigone; Bruttius; 
Plavi ludus; denique duo quorum utri palma esset adiudicauda 
fuit controversial quae denique sic e^t diremptn ut victor 
exstaret 

. HERMANN ROHL 

cpii episUdam novi mariti cccinit^ cui car mini taiitum non pai 
visum est illud cui tituliis erat Pax, Huius ergo carminis (Pax) 
et horum quatuor: Mavi Indus; BrnUius; Aortigone; VsMaons 
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at pime.r ^ poetat‘ rogniilur ante Kalendm Julias huim amti 
scitliilarum carmiaibus qiiaa additae sunt apcriendanuii dojifc 
veiiiain, quo facfo oo quo ultiinuui suiit ciiumerata orcliiie post 
episioliwi novi mariii in corpus poeinatum hoc anno cdeudormn 
r(‘cipicntur. 

lam Jiuuc (amninis c. t* poetain sc professus cat Fra u- 
ciscus Xav(!rius llcuss, cius c. t* Flain Imlus Al, (ia- 
laute; eius deniquc 1% t, Antigone k. Fa v cry.au i. 

Ad novum certamen civcs cfc pcrcgririi iiiviiantur liis Icgiljus 
ut (tavinina non ox alio simuoru*- v(‘rsa ncc prius cdita 

argumentivc privafi neo ([uiiupuiginta vcrsibus breviora, nitide 
ct iguota iiidicibus maiiu acripta, sumptu suo mU Kalmdm 
Imuarias mni proximi perferenda eurent ad ,,Hct Bestuur der 
Koiiinklijikc Akadcmie van WctciischappcUj 1’rippouhuis, Aiu- 
Btierdam'’^^ munita seiitcntia^ item iiiscribeiuhi acidulate obsig- 
uatae, quae uomen ot domiciliuin po(dn(‘ indiealjif. (.ctcumui 
iudicibus gratuin erit, si poctac in describendo porfabilc prelum 
Briiaunicuin (typc-writer). adhibebimt, ct si^ qucinadinodimi in 
ediimiibtis poetaruin latinorum fieri solctj iude a vs> 5 S('-xtum 
quemquc versum luimero ornabunt. 

Fraeinium victoris erit numraus aureus quadimigcntorum 
florenorum. Carmen praomio ornatum sumptibus ex Icjgatp 
faciendis typis dcscribetur^ eique subiungentur alia huidc.oruata,, 
quando scidulae aperieudae venia dabitur a poefcis. Hoc ante 
Kahndas Julias fieri debebit (ct turn quoque tabcllarii nostrates 
sic sunf edoceadi: ,,Aaii hot Bostuur der Koninklijke Alcademie 
v'aii Wctoiisclinppeii^ Tripptmliuis^ Amsterdam'^). 

Exitus eertaiuinis in eouveiitu Ordinis mouse Aprili prbnun- 
tiabitur; quo facto scidulae carmiuibus non probates additae 
vulcano tradentur. 

Ainstelodami P. D* Ohantbiue ue la Saussaye 
-Id. Aprilibus MOMXVIl l Ordinis Praeses 



NAASTING, OPVOliDERlNG EN INGEBRUTKNEMING 
VAN KOOrVAATU)lJSOHRlM3N tN DEN ZEEOOBLOa 

BIJDEAOE VAN DKN HEEIi 

C. VAN VOLLENHOVEN. 


1. Whs luit (Iric jaar geleden ecu IWisclio Ordt^r in ('oimcil 
vail 11 Maarfc 1915, die tecdcciiing braclit in lud. siel.s(‘.G Ind.- 
welk voortaan in clen oorlog zoii wordeii gevolgd tegenover 
lading van ongjijclige schepen, ditinaal js het ee.n ATnerikaansch 
presiclentsbesluit (proclamation) van ^0 Maart 1918, hetwelk 
teekeuing brengfc in liet stelsel van bejegening van de onzij-' 
dige mhepen zelj\ En bij alle verschil in bijzo.nder]iedcn is cr 
een zdd grootc oveuwijdighcid tnssclien do gedaantewisselingen 
van beido instituten in cle laatste lionderd veertig jaa.r en 
tussclicu do daaruit fce/ trekken slotsominen, dafc ik vertronw, 
aau het stnkje volkenrechtsgescluedenis , lictwelk in onze ver- 
gadoring van April 1015 ter sprake kwam te raogen toe- 
voegon liefc verwante stnkje volkenrechtsgcschicdenis van nu. 

3. 'Van loiiter academiscli belang ten aanzien van scliepen 
is die praeemiitic of naasting van conftscabergoed, welke voor 
selu'cpsladingoTi iiiist do gocdbedocldc oorsprong is geweest 
v?iri zooveol wiriekoiir en onrecht Want wel korat tussclien 1778 
en 18041 in prijsvonnisseii zoowel van Sir James Marriott^) 
als, van zijii beroemclen opvolger Sir William Scott (Ijord 

D Yerslagen en Mededeelingen , 5c reeks, cleel 1 , 1915, biz. 394 — 459^ 
liier rerder aangebaald als „rraeemptie”. 

*) : Prijsrcoliter van 1778 tot 1798. 

. Prysreoliter van 1798 tot 1828; lord sinds 1821. Zie zijn portret 
Yoorin Smitb, International law\ 1011, en voorin llosooe, Lord Stowell, 
1916. 
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Slowell) cle l)egperte tofc uiting oiu in enkcde bijzotuleve ge- 
vallen ook scliepea zelf, die in de ternien vallen van verbeurd- 
verklaniig, nocliiaus tocgeeflijk te beliancbdcn en daaroin slecliis 
aan iiaasfckoop^ eenzijdig bepaaldcn aankoop, te onderwerpcu 
(loch facHach is op schopen doze maatregel nooit toegepast 
gevvordcn^), en uocli ixi verdragen^ nocli in do Britsclie prija- 
\v(it van IHM nocli in de Bnlsclie nmriiuHnstructie van 
1S8H is liij besfcendigd. Troiiwcns., dezc maatregol zou, iudien 
toegepast, voor neiilralon ecu voordeel zijn geweest, gccn 
tiadcel. 

3. Eon klcino hondcrd jaar lang koii men evonzt^er als aca- 
demiscli bescbou wen do vraag, of onzijdige koopvaardijsclicpeti 
tegeii vooraf betaalde of vooraf verzckerdc scliadovergoeding 
raogeii wordcn opgcvordcrd in gcdwongen eigcndomsovergang 
door de regeering van bet land^ binnen welks gebiud zij zijiu 
Want noch in intemationale verdragcn nocli in do prnctijk tot 

Pracemptie, bk. 410, 422 aan het slot van o, 420—427, 

=•) Praeemptio, bk, 408-411, 416-43(>. 

®) Praotiiuptie, bk. 440- -441, 

*) Praeeinptie, bk. 441. 

T)e term roc[nirecrcn of requisitionnoeren wordt in liedendaag^scbe 
tractaten gcbezigd : 

a. in den ruiinen zin, waarin liij zoowel oenzljdig bepaaldcn eigen- 
donisovergang („opvordcring”) als cenzijdig bcpaald gcbriiik („in^ebrnik- 
ncining”) onivat; nidus in vmkag Y van 1007 (landonzijdiglioidvordrag) 
art. 19; 

h, in den engen zin, waarin Jiij alleen „opvordering” ornvat en juist 
tegenover „itigebriiikneniing” en vastlioudiiig staat; zoo in verdrag Y1 van 
1907 (ddlai-de-favonr-verdrag) artt. 2—4, on in verdrag IV van 1907 
(landsoorlogrcglcinent) art. 52. 

Dezelfde dubbekinnigbeicl — ecu ruiine naast een engc beteekenis — 
heeft in deze materie liot Nedcrlandsclie „beslaglegging” of „inbeslag- 
neming^’ ; dit woord derlialve, e// ineL ^jopvov(icrinr/'\ is de passende 
vertaling vfui „req^uisitie”. Wegens de vernielde dubbelzinnigheid worden 
in deze bijdrage ztdke termen genieden. 

De Nederlanckche wetgeving sohijnt ^opvorderen” in den zin van 
.,npvorderen in eigendomsovergang” niet te Icennen; voor bet met dwang 
in g(d)ruik nomen (punt 4 dezer bpdrage) gebrxiikcii de inkwartieringa- 
wet van 1866 (artt, 22 en 83), de wet van 1891) op oorlog en bdeg 
(art. Ki) on de scliepenvorcleringawet van 1917 evenmin ecu teelmie- 
ken term. 
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1870 is zulk eeii opvorderiiigsbevoegdheid tot uiting gekomen; 
cri wic liaar als vanzelfsprekeiid — veelal als uitvioeisel van 
een zgn. reclit op zelfbelioiid — aannaineii scliijuea liaar 
beschouwd tc Iiebben als een toepassing van bet gemeene rcobt. 
Wei kendo en kent de Britsche prijsreohtspleging een be- 
voegdheid der adrniralitoit om scliepen^ welker prijsvcrHaring 
is aangevraagd^ doch nog niet uitgesprokeii^ alvast tegen aan- 
bod van bctaling op te vorderen voor den prijsrechter ; doch 
neutrale scliepen zijii nitdrukkelijk liiervaii uitgezonderd. Toon 
dan ook in Maart 1915 de Britsche attorney-general dit geheel 
spcciahi weitelijk voorsclirift verwarde met een algemeene 
opvorderingsbevoegdheid , welke hevoegdheid de reclitsgclecrdc 
raadsman op zijn heart verwarde met hei zoo aanstonds te 
ijioemen angaria-recht^), wees de prijsrechter tc Lonclen den 
eisoh geldkkig af. Was men de verschillende dwangmaatregelen 
tegen nentralo koopvaardijschepen scherp blijven uiteenliouden^ 
wellicht zou deze opvorderingsbevoegdheid nooit zijn geworden 
tot een gevaar, 

4. De aaiileiding tot verwarring lag in een derden vorm 
van dwang. Naast en buiten deze academisch gebleven praeemptie 
en deze gevaarlooze opvorderingsbevoegdheid toch kende men 
vanouds een ware of verrneende hevoegdheid van higehruih 
nefthiny door dwang, doch tegen sohadevergoeding. 

Ook van deze ingebruikneming bestond een vxij onscjknldige 
vorrn. Evcuals immers in den landoorlog een regeering zich 
bevoegd aelitte het krijgstuig in gebraik te neraen, hetwelk 
bij het begin van den oorlog in de fabrieken van. liaar land 
vervaardigd wercl voor oiizijdige bestellers (kanonnen, geweren, 
enz.), zoo ook konden die zeeschepen ii\ gebrnik worclen ge- 
nomen, welke voor rekening van neutraleii in aanbouw wareii 
binnen oorlogvoerend land, doch de werf nog niet voorgoed 


Buboo, Be droit de visite, 1902, biz. 169; Pearce Higgins, War 
and tbe private citizen, 1912, biz, 104 — 105. 

' *) Praeemptie, biz. 445 — 446. ; 

PraeSmptie, biz. 449—452, en benoden, bijlage Tv , : . 
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liaddeu verlatea ^). Siiuls Augustus is doze maatregel 

ook op N(KlerIaiul toegepast^ met als bekendste voorbeeld liet 
groDiste scliip oiizor vloot, tie Sfateiidairi dor Holland-Amerika- 
lijn, (lie iii Mei 10 JO wetd in gebruik gtmomen tegtui inaande- 
lijkHolie schaduvergoeding O^intrest^ on capital invesicd^O 
tijdclijk verdoopt in Justitia 

Veid gcwicbtigcr en trastiger (‘.veuwtd was isulk ecu door 
dwaiig voltrokkcn irigi^bruikneming isondar eigendomsovm'gaiig, 
iiidicn zij gericlit was op onrijdigc koopvaardors^ die al in (h* 
vaarfc ydju. lieu ing(‘])ruikiioiniug van doze soort was otm eouw 
gelcden allesbebalve eeii acadomiscli vrnagpuufc: llonaparic 
immers bad luiar op groote scbaal gebczigcl oin in 1708 zij!! 
Fransche tro(^pon tc knimen overvoereii naar Kgyptc ’*). Ifc'i 
Hritsobo oordeel over znlk pressen tot oorlogsdienst^ znlk oeii 
angariatie '‘b onomwonden geiioeg: in ecui prijsvounis van 
1802®) noemi Lord Stowcll tot twecinaal toe Boiiaj)artos chiad 
een daad van oiiroclitj die met bet volkenrocbt 7.66 strijdig is, 
(lat een juist tot toepassing van volkonrecht gcroopeu ])rijsbof 
oriuiogelijk daarmec rekening kan bouden. Het zijn sinds bet 
laatste k wart dor acbttiende ceuw vooral llussiscbe cn Aineri- 
kaansobe. verdragen geweest, die dit angaria-recbt uitdrukkelijk 
afzwoeren ^) ; daarentcgcn zijn bet na 1831? het Frankrijk van 
Louis Philippe en Napoleon III en van 1808 tot liedeu toe 
dc Noordduitscbe Bond cii bet Duitscho Itijk geweest, die in 
liuu Iianddsverdragen deze bevoegdbeid weer deden orkenucn 


0 Buloo, Lc droit do visitc?, 1002, bk. 119. 

") Een Hiidor voorlieeld was con tender dor IIolland-Ainorikadijn, en 
in April 1915 cle Van Stiriun dor Algeineenc Stoomvaartmaaischappij 
(Rotterdam), seclert vergaan en verg-oed. Vcrdcre gevalJcii zijn voor 
Nederland niet ontdekt. Naar Engclsch recht gaat dc eigendoiii van lict 
in aanbow 2 ;.bnde schip. op de stoonivaartinaatschappij over, zoodra van 
dc versekuldigde boxiwsom (mecstal vijf termijnen) de eerste terraijn be-' 
taald is. Zie voor Noonvegen bijlage V. 

Zie bijlage P. 

“) Zie benedeii, bk. 485 noot 1, en bijlag(‘, Z. 

''') Zi(3 bijlage I. 

Zie bijlagen A, B, C, D en J. 

’) Zie bijlagon L, N en Q, V: , 
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M'el is waa.r onrler belofte van sclmdevergoeding^ tloch in termen^ 
die z;elfs niet tot tijd van oorlog beperkten. Ettelijke solirijvers 
van uiteenloppende nationaliteit kozen in* dezen de Eranscli- 
Diiitsche rijde^ onder allerliand weinig-bcpcrkendo beperkingen; 
docli al (lien tijd was Let angaria-rccht in volledig oiibruik, 
uiodernc verdragen blckcn afzworing van dit ^^vcroudord^^ roclit 
oimoodig te vinden, het Instituut voor internationaal rechf, 
vcrloocbendc liet iii 1898^ de Londenscbe zcereclitconferentie 
van 1908/9 ignoreerde liet, cn de Britsclie adiniralitoit 
bleef bet verloochenen in haar vlootinstructieSj tot zclfs in 
1918 of lat(T toe *), Diiiisolilaiid daarentegen lieeft nog 
in cen vordrag van 1908 bij zijn handelwijze volluird, • en 
rec('.ntc Diiitscbe scbrijvers crkcnnen dan ook met zooveel 
woorden^ dat Duitschland iiiets bceffe gedaaii om bet angaria- 
reclit te fcnotten> maar bet integcndeel heeft gescbraagd en er 
bet element van volstrekte noodzaiik nit beeft weggcwerkt ^). 
Wanneer hot gezagbcbbendo boek van Welibcrg •^) rneeiit^ dat 
artikel 9 der Duitscbe prijavcrordening van 1909/1914 dit 
angaria-recbt op zijde zct^ inoet liij in dwaling zijn; want 
het artikel beperkt alleon dc vrijbeid dor bevolbcbbcrs van 
Duitsclic oorlogsbodems^ cn laat zich over de bevoegdlicden 
van het Duitscbe Eijk zelf te dezen in geeneu dcele uit ^). 

De loop der bcdoeldc vcrdragsartikelen is nog niet met zeker- 
heid te bepalen; dock Iiet scbijnt, dat Pruisen in 1799 is voor- 
gegaaiij Prankrijk sinds 1834 stclselrnatig is gevolgd (om eeji 
nog niet^onidekte reden), de Hanzc-steclen in 1837 eii Italic 
in 1847 Prankrijk zijn gevolgd, Duitsclilancl dit zelfde is gaan 
doen in 1868, terwijl Italic zich siiids 1870 bij bet Duitscbe 
voorbeeld nader beeft aangesloten. De artikelen sebijnen zich 
te bepalen tot iberisebe, Midclelainerikaansclie en enkele Znid- 
ainerikaansche staten benevens Hawaii, Ze verdwijneji nit de 

'■) Zie bijlage S. 

' *) Albrecht, Requisitioneu, 1912 (Zeitschrift Vulkerreeht VI, Beiheffe), 
bk Willms, 1912, biz, 121, 

”) Weliberg, Seckriegsrecht, 1015, biz, 71. 
rraeSmptie, biz. 444, 

*) Vergelijk, voor cle bier gemaaktc tegonsteliittg,,.bylago E* 
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Fransche eti de Tfaliaaiisclio practijk na doeh Icven in 

de Diiitsche voori ^). 

5, Aan liet tot duaver vcrmelde complex van dwangrnaat- 
regelcii togen mmtrale koopvaardijscliepon^ die xtifc geenerlei 
lioofde (nooh W(‘genH blokkadolireuk, nodi wegeiis coiitrabandc- 
vervocr, nocli wegcns onneutralc ditmsten) in de terinen valleii 
van vcrbeiirdvorklaring wordt im evenwel nieuw levon in- 
gcdilazeu^ wamiecr in December 1S70 Bismarck ssijn bekcnd(‘n 
maatregel neomt tegen Britscbe kolenschapen op de Seine — 
dus in den landoorlog — , eon inaatregel, dion liij 7;elf als 
novum voelt, als gcdwongen eigcndomsovergang (dus: opvor- 
dering) begrijpt, en dan ook met angaria niet ^gelijk^^^^ doob 
slechts yovereenkomstig, gelijksoortig” noemt Nu wreekt 
dell aanstoncls de onnauwkeuriglieid en doorcenwarring^ die 
ook aan dit sfcak volkenrccht eigen is. Niet allec^n tocli 
haasten zich vede sclirijvers oin aan deze daad van gtnvtdd cen 
plaats to geven iii liet geldcnd volkenreclit; dodi op sleeliis 
enkelen — als don EugelscJiman Oppeiiheim , den Duitsclier 
Perels, don Amerikaan Stockton — ■ na haspeleu zij de oudere 
angaria-pretensie en de jongcrc opvorderingspretensic doorecn ‘‘'O* 
ncerlijk wordt teleurgesteld wie moclit meenen, dat cr clan 
tocb twee aanleidingen moeten zijn om de beide. instituten 
uiteen te houden: de vraag naar de plaats^ wdar elke clier 
rechfcen mag worden geoefencB en de vraag naar de gevallcn, 
w^aariii. De plaats-alwaar wordt door sommigen aldus onder- 
scbeideiij dat ingebraiknemiiig vrijstaat ook binnen bet niemands- 
gebied der voile zee, dock opvordcring allecn op bet eigen 
gebiecl der oorlogvoereiideu en binnen gebied ^ dat zij occu- 
peeren®); dock men vindt inisscliien evenveel sclirijvers, dic', 

*) bylageu (x, L, K en (4, en hlz. 481 noot 5. 

*) Vergelgk Praeemptie, biz. 394. 

Zie bijlage H. 

Oppenheiui 11 ^ biz. 446—449; Perels ", 1903, biz. 221—222; 
Stockton, Outlines, 1914, biz. 415—416. 

'») Zic (Ic verwarring zelfs in de beraadslaging van bet Institiiut voor 
internationaal reebt, Anmiaire 17 (1898), biz. 256, 257. 

®) Praefimptie, biz. 401 — 402* 
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fie zaak omkeeren en wereldwijze practici^ g^lijk de attorney- 
general van 1915 laten haar dus dan ook liefst in bet 
raiddeii. Eri al evenmin lieeffc men iets aan licfc antwoord over 
de gevallen-waarin; want de reclitstreeksclie mililcdre ot 
(fkcJie nooclzaak, waarop in 1870 Bismarck zicli beriep 
wordfc door vclcii klakkeloos overgedragen op het geval der 
ingebriiikncming terwijl men de eene zoowel als de anclere 
bevoegdlieid bier en daar teruggebraclifc viiidt tot een zgn. 
veclifc op zelfbelioud. ()i)vallend zondigen op li(3t stuk der door- 
eenwarring de — sinds 1917 of 1904 buiten werking gestelcle — 
Amerikaansche rnariiu^codex vaiv 1900 on do. befaamde lliiit- 
scdie Kriegsbrauch van 1902 die beide, uitgaande van 
Bismarcks oorlogsjn'etensic^ liaar aldns redigeeren^ dat zij zoo- 
wel opvordering als ingebruikneining schijnt to besirijkeii. Do 
verwarring verbaast nog om een derde reden. In geval immers 
van opvordering^ dus eigen domsovergang, verandert uitcraard 
de vlag; voor het geval van iiigebriiiknemiug is nergeiis die 
regel gesteld^ al zal;, indien bet angaria-werk in diensteii 
bestaat, die het sebip aan prijaverklaring blootstellen (mot 
name dus gedwongen contrabaiidevcrvocr on gedwmngeJi on- 
neutralc diensten); de neutrale staat zelf er wel prijs op stellen^ 
dat de vlag wisselt’), ofsclioon de nationaliteit van bet scliip 
ongerept blijft. 

6, Er is, naar men ziet, monig punt van aanraking tussch^ti 
wat hierboven beriebt werd nopexis niet-confiscabele koopvaardij- 


') B. V. voor angaria Ben Beer Poortngael, Oorlogsreclit^^, 1882, 
Ivlz. 49‘i; voor opvorclering Oppenlicim 11®, bk. 395, 449, en Stockton, 
1914, biz. 415. Vergelpk beneden, biz. 509. 

®} Praeemptie, biz. 450, en beneden, bijlage T, 

®) Zie bijlage, M. 

*) Zie bijlage W. 

*) Zie bijlage 0. 

®) Zie bijlage P. 

’) D^n Beer Poortngael, Het oorlogsreclit^, 1882, biz. 493, en Het 
intematxonaal raaritieni reclit, 1888, biz. 41-1, dringt deswege aan op 
cigendonisovergaiig in dit geval. Aan een niassale toepiissing van het 
angaria-reebt als in 1918 denkt bij dus blijkbaar geen oog(‘iil,)]ik- 
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scliepen eu wnt reeck bekend h van de bejegening van iiiet- 
coiiikcabole koopmansgoederen. 

Was giiids do tweeslacbtige term praoSmpiie een broii van 
oritaardiugO^ Wt’i’ komt een zolfdo nadeel voort' iiit don twe§- 
slacditigen term requisitie, inbeslagnemiug 

Blocf ginds oiii^ekor, of iiaast de naastiiig (praooiM])tic) eu 
do opvordering van koopinansgoedcreu nog amler iiigrijpen in 
do bescdiikking over 25ulke goodereir^) is geoorloofd^ on, 7,00 
Ja, in, wat voor maatregelon 5'mlk een beteugeling zoo al kan 
bestaati^)' hier lafceii de inoesfce auteurs in liet midden, of hot 
nu met de maatregelen van naa^sting, opvordering cii inge- 
bniikiieniing iuderdaad ten cinde is, dan of wellicht nog 
viorcn cu vijven mogelijk zijn, xooals oen vastlioucling of 
soquestrafcie van bepaalcle sdiepon^), eon in- on uitvaarvorbod 
speciaal voor oazijdige liandelsscliopejd*) * — ■ gelijk dat g(‘ncraal 
embargo dor Vorecnigdo Slalcu nit do jareii .1807 — 1800 0? 
betvvelk aan oiize oust zooveol scliado liecft bcrokkeiul in den 
tijd van Dacndcds — , of zelfs nog andero ^). Een vcnxleiu'. v(‘r- 
warriiig tusscben dit soort bevoegdlicdou en bet angaria-riiclit 
zelf noenit een voor Nederland jnjnlijkeii vorm aan in oen 
Berlijusobo brocbnro van 1794 van den jnrist-dij)lomaat Von 
Steck, waar liij een nitvaarvcrbod on/er republiek uit 17i)8, 
tot welks tocvpassing Engelaud mcdewerkte aldiis voorstelt, 
alsof wij liot angaria-rocht (door hem in zijn gescbrift ombargo- 
r(^c]it genootnd) haddeu toegopast oj) Britscbe schepen, die oms 


b Pniennptio, hh. 300, 402 matin (> en 7. 

Zic hove II, hlz. 472 noot o eu 470. 

*) XVaetiiiiptie, biz. 304. 

■^) Prae&mptie,- biz. 308—300, 403, 405-407. 

*) Zi& bplage R , en Praeemptie, biz. 398, 403, 404, 40G, 4*23 omier 
g; vergelyk Kleen, Neutralite II, 1000, biz. OG en 60. 

Perels*, 1903, biz. 220. 

') Chenning in Tbe Amcncan Nation , A History, ed. Hart, 1006, XII, 
idz. 211—230; Woolsey®, 1899, biz. 180; Davis’ 1908, biz. 26(5—267. 

Zie bijlage U, biz. 509, en bijlage IJ, biz, 518—519. 

(Tfrerivillc Papers (Tbe Manuscripts of J. B. bki^tesoiic .bsti- pre- 
served at Dropnxorc) II bk. 380, ,388; Van de 8piegcl, Brievcn on 
negotiation, 1, bk, 207—206, 223, 226, 
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nog wel liulptroepen waren komen breugen tot steun Van oiiS 
verweer tegen Dumouriez ‘). 

In cle derde plaats lieeft men, bier zoowel als giiids, er niet 
aan gedaclit den waarborg eenor prijsreclitspraak en vaoral 
dien van contr&le door cen iubnaiationaal prijsUof in te roepen 
voor deze tocli zoo ingrijponde oorlogsmaakegelerh Ook hier 
geuft men din waarborgou prijs tegeuovcr hot eiikele voordeel van 
een door de vvcderparfcij (‘.enzijdig bepaalde scliadevergoeding 
ook bier heeft do Loudtmsclio zeercchtconferontie van ] 908/9 
zolfs niet gepoogd de tastbare ineouingsverscbilleu to ver- 
efrcnum 

Eu alsof do {)nzok(irliedon nog niot bilrijk gouoeg waroii, 
siolieppeu soiuiuigo sehrijvers er bebagoii in, lict angaria-rocbt. 
jegens schepen vast te strikkeii aaii bet ])raeemptiereclit jegens 
goederen^). De Zweed. Kleen heeft gepoogd liet verschil der 
beide in bolder licht te stellen^O — scliijnt liij daarbij niet 
volledig — dooh zijn pogiug heeft hot euvel niet kuuneu 
keeren. Ook zijn er, die van een angaria-recht jegens gocdereji 
gprekeai ®), hoewel liet tegen cle rede sirijdt, dat inen gedwongen 
dienst zou kunnen doeu verricliteii door scliecpsladingen; liet 
noodlottig verband tusscheii angariatie on lading Hgfc hioriii, 
dat een in gebruik genomcm schip vnak verpHcht wordt zijn 
lading te lessen en oj) te slaan, 'gelijk iu bet voorjaar van 
,1918 is gebleken aan de Weclerlandsobe sebepen, Dn eindelijk 
heeft cle ruime^ redactie van .de meeste Eransche, on baast 
alle Diiitsclie bepalingen over ingebruikneniing in l^ebmari 
1916 aanleiding gegeven tot ecu toepassing van an garia-recht, 
niet door een oorlogvoerende tegen een neutrale, doch omge- 

Zie bijlage E. 

*) PraeSmptie, biz. 401, 406. 

“) PraeSmptie, biz. 404. 

'■) B. v. Masse I*, 1874, biz. 172; Wlieatou4)aiia, Kleiiieiils “, 1866, 
biz. 373 Eoot; Q-essner^, 1876, biz. 340; Dubec, 1902, biz, 169. 

®) Kleen, Heixtralit^ IT, 1900, biz. 715 uuot. 

*) PraeSniptie, biz. 401 noten 4 eii 5, 451; Den Beer Poortugael, 
Oorlog&reolit*, biz. 493, en Maritiem reclit, biz. 413; beneclen, biz. 507, 

’) Boven, biz. 474: — 475. 
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k(‘er(l door hot neutrale Portugal tcgcii liet oorlogvoereude 
Duitschland *), Terwijl do oudere verdragen der laatsto hooderd 
veortig jaar liet geval van oorlog noemden of blijkbaar 
ondcrstoldon doemt dus nu 5i:elfs eon toepasaing daarvan in vollen 
yredostijcl op als mogolijk, eon mogelykheid, welko dan ook het 
Duitscli-Goluiribiaansoh verdrag van IBQ% en bet daatnaar ge- 
bootste Italiaansch-Oolumbiaansch verdrag van 1892 reeds voor- 
V/ien on welkc torugvoort^ tot bet volkenrecbt van Lodewijk XIV. 

7. Waartoe al desse varwavring in begrippen en rechts- 
tatmen loiden moest, laat rich gissen. Elk oorlogyoerend land 
heeft de verstaanbara ueiging oin uit atrijdige meeningen an 
praecedentcn te kiezexi wat hem in den gegeven oorlog bet 
vooxdeeligst tiitkomt^ ztdfs al vloekt dat pijnlijk met riju eigen 
tradition, met artikelen uit dezeerecbtdeolaratie van Londen 
of — wat het ergst is — met eischen van fairlieid on goed(; 
trouw. Liep met ziju Order in Council van 11 Maart 1915’^) 
Groot-Britannie over naar een bebandeling van onzijdig koop- 
mansgoed, die bet een eeuw lang verfoeid bad, — door bun 
daden en besluiten van 1917 en 1918 geven de Geassocieerden 
zicb over aari volkenrecbtsopvattingen, die, betzij men ze oj) 
opvordering dan op iugebniikneming betrekke, den stemi)el 
dragen van reactionuaire invoerseleii uit Duitschland. Alleen 
Prankrijk zou voor zijn angaria-claad jegens Zweedscbe sohei)en ®) 
kunuen pleiten — als liet daarop prijs stelt — , dat bet prae- 
cedenten heeft uit de dageii van de beide Napoleons en van 
de Juli“monarcliie 

Easdevaiit in Revue generale de droit interiiatiuiuil public 1916, 
bk. 275, 279. 

*) Zie bijlage D, en vergelijk bijlage S, biz. 505 uoot 1. 

Zie b^lagen A -en B. 

Zie bglage N onder f, on vergelyk biz. 48G noot 2. 

Zie beneden, bk. 496. 

“) Artikel 46 onder 3 en 4 betreHeiide oniieutrale diensten is door 
Kiigeland niet by Order in Council op zij gezet. 

’) Prueemptie, bk. 405—407, 452—456. 

") Zie bijlageii "V^, W en X. 

") Zie bijlnge V. 

Zie boveii, bk. 474. 


( 4Si ) 


De ill 1918 nog geldende vcrbodsbepalingeii scJiijneu beiierkt 
tot die tusschen Ainerika en Noorwegeu Amerika cn Zweden ^), 
Frankrijk en Denemarkcii ■^), Pruiseu on Deiieinarkeu en twee 
van Italie Aangezien noch bet Zweedsch-Frausolie handels- 
verdrag van 1881 nocli hetNederlandsch-Amerikaansche liandels- 
verdrag van 1839^ gewijzigd in 1852, een meestbcgunstigings- 
olausule boeft voor sobepeii in liet Pransche mooderland of in 
de Veroenigde Staten, kori lielaas Zweden rcspcctievelijk Neder- 
land in 1917 en 1918 zicb nict op de bedoclde tractaten van 
1742 en 1783 beroepen. 

Blijft men na den oorlog prijs stellen op vastlegging bij 
tractaat van dt^ bovoegdbeden van oorlogvocrendeii jegens 
iieutralen, dan ml bet zaak zijn, voor koopvaaTdij,9^/^^=';je;/. 
evenzeer als voor kooinmns^oeckreu **) die bovoegdheden limi- 
fatxef te gaan omschrijven en alle overschrij cling berecbtbaar 
to stellen voor bet interaationale prijshof. In afwacbting daar- 
van zullen de gewone banclelsverdragen wijs doen niet goed- 
geloovig te zijn, docb zoogenaamd verouderde bevoegdhedeii 
expresselijk te verzakeii (ook voor dagen van vrede) evenals 
in den ouden tijd. Want lict kind van de rokening zijri, onder 
bet ongecontroleerde en onjuridiscsho inoderne volkenrecbt, do 
Phaiakcnvolken, die bun snelle galei op zee zi(‘.u verstard tot 
ateenklomp, ' — zelfs bet geheel van bun kmstcn bescbanst jnet 
een rotsengevaarte.- 

8 April 1918. 


Zie bijlagen J (naast B) en Y. 

Zie bijlage J (naast B). 

'*) Zie bylage L onder b. 

Zie bylage A aan bet slot, en Albrecbt, 1912, bk. 39. 

®) Martens NBG-. 29 sto XYIII 663 (Domingo, 188(), art. 4) en XXXY 
268 (ISficaragna, 1906, art. 5). 

PraeSmptie, bk. 407. 

’) Zie boven, bk. 475 bovenaan en bk. 480 bovenaan.! , 
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[De bijlagini /.iju upgetujiuen in clironulugmclie *) urde. j 
Bulaok a. 

Artikel 14f van Imt Deensch-lluasisch. vcrdrag van Siu(> 

Petersburg van li) October 1782, walks ratillcalicH zijri 
uitgesviascld op (Martens ii II aS-t, III. 168): 

D’uu autre c6t4 auoun de cos navires iie sera force de servir 
en guerrcj ni h, aucmi trans^jort qaelconque, contro son 

Difc vordrag scliijnt te zijn vervalleii lui (waalf jaar. 

Yiin gelijkcu inlioud is artik(‘l 12 van liefc DeoiKsoli-Pruisisch 
verdrag van 17 Jnni ISIS (Marlons NR. IV 527 , Descainps- 
Ronaull XIX^' sieele I 701 ). 


"Bi.rrAGE BV 

Artikel 17 van liet Zweedscli-Ainerikaanscli verdrag van Parijs 
van 3 April 1783, welks ratiflcafcies zijn uitgewisseld 
vddr 25 September 1783 (Martens R. II 328 en VI I 
52, III 5G5): 

Une des parties contractantes etaiit eii giieriH* efc Pant re 
restant neutre, s^il arrivoit qu’ua navire luarcliand d(‘ la puis- 
sance neutre fut pris par Penneini de Pautre ])artie; ot repris 
eiisuite par un vaisseau ou par un armateur do la i)uissance 

Vour Frauscli-Doensch viirdrag van 23 AufpUMluH 1742, zie 

Idjlugf L, 432. 

bewoordiiig saliijiit tjiitleeud aaii art. HO van hot Kranadi- 
DeifttHC'h vordrag van 23 AiigustiiB 1742, zk hh, 492. 
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en guerre; de lufime yuc’ les navircs et marclinudiscs de quelle 
nature qu^dlc® puisseiit ctrc lore qu'ellea auront ctu enleve[e]s 
dea mains de quelque pirate ou ecunieur de iner, elles seront 
ammcriles dans quelque port de I’un dcs deux Etats, et seront 
remises it la garde des officiers du. dit port, afiu d’etre rendds 
en entier d leur vdritablo propridtaire, aussitdt qu’il aura pro- 
duit des prcuves suffisautes de la ])ropridtd. Les marcliands 
patrons et propridtaires des navires, raatclots, geus de touts 
sorts, vaisseaux et bdtimens et en gdndral aucuue raarchanclise 
rii aucuris effeta de chacun des allies ou do leurs snjets, ne 
pourront etre assujettis d aueun embargo, ni retenus dans 
aueun des pays, territoires, isles, villes, places, porta, rivages 
ou doinaiues qiudeouques de Eautre alliil, pour quelque expe- 
dition rnilitaire, usage public ou particulier dc qui que ce 
soit, par saisie, par force ou de quelque manicro semblable. 
I)’autant moins sera-t-il perniis aux sujets de cluieuue dea 
parties de prendre, ou eulcver par force, quelque chose aux 
sujets de Eautre partie, saus le consontement da propridtaire, 
ce qui ndaiunoins, ne doit pas s' entendre dea saisies, ddtentious 
et arrdts qui se feront par ordre et autoritd do la justice et 
selou les voyeS ordinaires pour dcttes ou debts au sujet des- 
quels il devra dire procddd par voyo de droit selon les formes 
de justice. 

Dit verdrag is vervallcn vijftien jaar na de uitwisseliag vau 
de ratiiicaties , maar o. a- dit artikel 17 er vau is hersteld 
door artikel 12 van bet verdrag van 4 September 1816 
(Martens NE. IV 361). 0ns artikel 17 o. a. is vervolgens 
voor Zweden en Noorwegen beide van toepassing gemaakt 
door artikel 17 van bet verdrag van 4 Juli 1837 (bijlage J), 
doch geldt Binds 1905 voor Zweden afzonderlijk en voor 
Noorvvegen afzonderlijk (M.alloy II 1300 en 1734). 
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Bui. AGE C. 


Artikel XVI van liet Pruisiscli-Amerikaansch verdrag van 
dtiii Haag van 10 September 1785, vvelks ratificatici^ 
Yolgens Malloy II 1477 7dju uitgewisselil in October 
1780 (Martens 11. II 566, ll^. IV 37): 

11 a etc convenu qna les sujets ou oitoyens de Tune des 
Parties Gontractaiites, laura vaisscauK ni effets iie pourronfc 
6tre assujettis ii aueun embargo, ni retenns de la part de 
Pautre pour (pielque expedition militaira, usage public ou 
particulier de qui cpie ce soit. Et dans tons les cas de saisie, 
de detention on d’nrr^t, soit pour dcttes contract(?cs, ou oll^u- 
ses commises par quelque citoyen ou sujet de Tune des 
Parties Coutractantes dans la Jurisdiction cle Fauire, on pro- 
cedera uniqucrnent par ordre et par autorite de la justice, et 
suivaut les voyes ordinaii'es cn parcil eas usiteos. 

Dit voor tien jaar gesloten verdrag is in October 1796 
vervalleii, en sedert vervangen door dat van 11 Jull 1799 
(bijlage G). 54ie ook den aanhef van bijlage K. 


Bijlage D. 

Artikel 24 van het Fransch-liussisoli verdrag van Sint- 
Petersburg van 11 Januari 1787, welks ratificaties ziju 
uitgewisselcl na 15 Maart 1787 (Martens 11. Ill 1, JP^. 
IV 196; voor de spelling is gevolgd Martens, Recueil 
des Traites conclus par la Eussie, XIII 194): 

Les navires de Pune des Plautes Parties coutractantes ne 
pouiTout sous auGun pr^texte etre contrainis en temps de 
guerre de servir dans les flottes ou escadres de Pautre, ni de 
se charger d'ancuu transport. 

Dit verdrag scliijnt te dju vervalleii ua twaalf jaar. 
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Mr. de Stock [J. Q. W. vou Steck], Essais siir clivers sii jets 
relatifs ^ la navigation ot au commerce pendant la guerre, 
1794, biz. 10: 

Nous veiiona de voir assujettir en Hollaude il Tembargo 
les vaiaseaux des Anglois qui avoieut transi)ortc les trou])ea 
etivoydes a sa defense contiH? les Erancs (pii eiivaliissoient la 
republique. 


Bulaoe E. 


De tociit Tan 179B naar Egypte. 

Voor het' feit der ingebruikneiniug of angariafcie van trans- 
portschepen door Bonaparte beroept men zich gaa'rue oj) eeu 
terloops gedane cm zeer vage uiting van den ZM^eedschen rijks- 
kanselier in een brief van 1800, volgens wclkc „des na vires 
maroliands avoieut forcds dc transporter des troupes fran- 
^oises^^ (Martens VTI 163). 

De Oorrespondance de Napol&n I publide par ordre de 
Napoldon III, cleel IV (1860), biz. 1^, vcrincldt een arrOte van 
5 Maart 1798 van het Directpire; Le gen&al Massena .... 
fr^tera, an ooinpte de la B^pttblique, les biltiments ks plus 
gros ponira le port de Oivitfi^-Veccliia et 

ports voxsins; il prendra inline, s’il est ndcessaire, des bitiments 
neutres. 

Bonapartes vloot — eskader met transportschepcii — vcrliet 
op , 19 Mei 1798 Toulon, en vereenigde zich op of vodr 
^8 divisies uit Oivitil Veccliia (67 transport' 

seliepen) en Genua en met een derde. uit Corsica, na welke 

Do soliryver gebniikt den naain embargo voor wat de Koineiiien 
angariare navem noemdeii (Essais, biz. D noot e en biz. 6). 

31 * 
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vcreeuiging zij 30 oorlogsscliepen en EOO &. 300 transport- 
schepeii telde (Gazette de Leyclc 16^ 19^ 22 eu 20 Juni 179H). 
Zie tkaiis ah bewijs ook bijiage I, 


Bul/icijb G. 

Artikel XVI van bet Pruisiach-xVincrikaaiisch ver(]mg^)van 
Berlijn van H Juli 1799^ welks ratificaiies volgons 
Malloy It 1186 zijn nitgewisscld op 22 *Tuni 1800 
(Mai'teus S. II 220, El VI 668): 

Si, eii terns de guerre, on dans les cas dbme presaante 
nticesait^ une des parties belligerantcs se trouvoit obligee de 
mettre un embargo gmicral dans tons ses i)orts ou dans an'- 
tallies places deterrnindos, 1(3S biUimciis de raiifre parhV seroiit 
souinis a cettc inesure coininc ceux des nations les plius favo- 
ris&s, mais sans pouvoir xeclanier eu leur favour Ics exem- 
tions stipulees dans FArticle XVI. du trait6 precedent do 1785 ^), 
Mais, craiitre part, les propri^taires des vaisscaux, qui auront 
6U retemis, soft pour une eiitreprise rnilitaire , suit pour tout 
autre usage, devront reoevoir du gouveruemeiit, qui les aura 
employes, une indeinxiit^ oonvonable, tant pour le frftt, (pio 
pour la perte occasionn^e par le retard. Bans tons les cas de 
sequestre, arrestatiou ou d^tcufcion pour dettes ou fautes de la 
part d"un citoyen 'ou sujet d'une partie' dans la jurisdiction de 
Fautre, Paffaire aura Jieu et sera poursuivie dans les fonnes 
legates, et conform^inent aux proc^d^s r^uliers, eu usage dans 
pareilles circonstances. 

Bit voor tieu jaar gesloten verdrag is op 22 Juni 1810 
vervallen, docli sedert is o. a. ons artikel XVI liersteld door 
arfcikel XII van bet verdrag van 1. Mei 1828 (bijiage K). 


"') 'Ah boveii bijiage 0 aan bet slot, blx. 481. 
Dus buiten geval van ooriog? 

Aid boven, bJz. 484. 
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BfJLAGR H, 

I)e op 4 Septtiiubor 1800 voorgevalleri aaiiraiiding van de 
Zweetlsclie galjoot lloffuuiig; dio ter reeclc van Barcelona door 
do Eiigeische marine werd ovormeestercl en als oorlogsinstru- 
ment g(d)niikt (Martcma YII 157), soliijnt niinmer ak 
eon toejiasaing van liol angaria-rochfc te zijn bescliouwd. 

Britfciclic augaria-verdragim outbroken. 


Bulaok 1. 

Hit prijsvoiinisseii van Lord Siuwcdl ^). 

30 April 180&, The Garolina^ Nordqnist Master (4 (). llobin- 
son ^56, 258— 260, 262; Uoscoe I 385— S88). 

TIiL was a case. . . . of a Swedish vessel^ which had served 
in the French expedition^) to Alexandria, as a transport to 
convey troops, etc 

Judgment t Sir W. Scott. — This ship is stated by the 
master’s account to be a Swedish ship^ chartered by — , of 
Leghorn, to go on a voyage to Civita Vecchia, with other 
common covenants not to go to a blockaded poi't, or to carry 
conlraband articles. [The master on his arrival at Civith Vccchia, 
A])ril 17b8,| was informed, that an embargo had been laid 

upon all vessels in that port: he was then summoned before 

the French agent ^) of — , who shewed him a letter.... 

informing him that he must hold his ship in readiness at 

the disposal of the French commissary^).', . . he went to Rome 
to solicit the interference of the Swedish Consul, but could 
not find him, and when he returned, he found his ship fitted 
up as a transport. ... It does not appear that the master 

Zie boven, biz. 471 noot 3. 

^) 2ie bovon, biz. 474 en bijlage F. 

’) De in Febrnari 1798 uitgcroepeii Roineinsclie ropubliek stond ge- 
heel onder Franseben itivloed, 

(leneraal Massdaa? Zie boven, bk. 485, 
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made any protest or remonstrance against this service.... 
If any loss is sustained in such a service, the neutral yielding 
to such demands, must seek redress against the Government 
that has imposed the restraint upon him, lie lias no right 
to expect that the British government should pay for the 
injustice of its public enemy..,. Whether the troops were 
received oii board voluntarily, or involuntarily, could make 
no difference. 

....It appears, that there were on board some bills of 
exchange on the French government; and it is made part of 
the prayer of the claimant, that the Court will direct the 
captors to deliver them up. — - On what grounds can it be 
expected that this Court will .... lend its aid to carry into 
effect a contract which is in direct violation of the law of 
nations, that very law, which it sits to administer? The ])ariies 
must resort to the French govennnent, and settle their accounts 
witli tli(‘m as well as tliey can. . . . 

[Blijkens (> 0. Eobinsun 4S4 — 485 en lloscoe I 606 wordt 
in eeii vonnis van 1807, overhle Oimembo, gczegd: In the 
of the Swedish vessel ^), there was no mens rea in the 
owner, or in any other person acting under his authority. The 
master was an involuntary agent > acting under compulsion, 
put upon him by the officers of the French Government, and, 
so far as intention alone is considered, perfectly innocent.] 


Bijlage J. 


Artikel XV] 1 van het Zweedsch-Noorsch-Amerikaansch ver- 
drag van Stockholm van 4 Juli 1837, welks ratificaties 
volgeiis Malloy 11 1748 zijn uitgewisseld op IS Jaiiitari 
1838 (Martens Nil. VII 371), verklaart eenige artikelen 

) Of de ingebruikneraiiig 6f de toekciniing van sobadevergoccling wordt 
luci* ge([iialificeerd als ‘ overeenkomst. 

“) De Carolina. 
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van liet verdrag van 8 April 1783^ waaroncler artikel 17 
(bijlage B)^ voor ,,remis en vigueur efc rendus applicables 
k tons les pajs sous la domination des Iiautes parties 
actuellemeni oontractaiites . . . . 

Bit voor tien jaar gesloten, maar bij wederzijdsch stib/.wijgeu 
telkniis met ecu jaar verlongd verdrag van 4 Juli 182.7, is 
in 1010 als nog geldend opgenomen in Malloy TI 1748, on 
schijnt dus ihans te gelden tot 18 Januari 11)19. llet be(4 
door Amorika aan Noorwegen (ook aan Zwedcu?) opgezegd 
to ziju in iMaart 1918. 


BrjLAOB K, 


Artikel XJI tan h(4 Pruisiscll-Ameribianscli verdrag van 
Wasbington van 1 Mei 18^8, welks ratificaties z.ijii uit- 
gewisseld op 14 Maart 1829 (Martens NE. VII 615): 

lAarticle douze du Traitd d’amitie et de commerce conclu 
entre les Parties en 1785. les articles treize et suivaiis, 
jusqu^&. Particle vingt-quatre inclusiveinent, du Traite conedu 
&, Berlin, en 1799,^), en exceptant le dernier paragrapbe de 
Particle dix-neiif, touebant les Trails avec la Grande-Bretagne, 
^ont remis en vigue[u]r, et auront la meine force et vateur 
que s^ils faisaient partie du present Traits. II est entendu cepen- 
dant, que les stipulations coiitennes daps les articles ainsi remis 
en vigueur, seront toujours censees ne rien changer aux Trades 
et Conventions conclus de part ot fP autre avec dPutres Puis- 
sances dans Pintervalle ^coul^ entre Pexpiratioii du Traite de 
1799. et le commencement de la mise en vigueur du present 
Traits. 

Parties contractantes desirant toujours, conformement il 
Pinteption d^clar^e dans Particle douze du dit Traits de 1799 

55ie hoven, biz. 481. 

*) Zk bglagen C en G. - i. " 
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poarvoir eiitre Elles^ ou conjoiiiteraent avec d’aritres Puissances 
inari times, h des stipulations ultorieures, qui puissant servir 
h, garantir ima juste protection ct libertu au commerce et li la 
navigation des iieutres, et it aider la cause do la civilisation 
et do Fliumanite, s'eiigagent ioi, cbmme alors^ it se concerler 
ensemble snr oo sujet, it qiiolqae ^poquo future 0t odn, Venable. 

l)it verdrag is in 1910 als nog goldond opgenameji in 
Malloy ir 1496, 


Bijlagb L, 

a. Artikel 6 van liefc Pranscli-Boliviaanscli verdrag van (Jliu- 
quTsaca van 9 December 1834, welks rati fit' a ties vdjn uit- 
gewisseld oj) 7 April 1830 (Do Olercq IV 284); 

L(*s citoy(Uis do run ou do Fautre pays m\ pourrout etre 
respectivement sou mis h auciiii embargo, ni 6tre retenus avec 
leurs na vires, cargaisons, marchandisos ou effets, pour unc 
expedition militairc quelconque, iii pour quelque usage public 
OE partiottlier qae oe soit sans qiFil soit irnmediateinent 
aocord^ aux int^ress^s uue mdemnite suffisante ])our e(»t usage 
efc pour Ics torts, perfces et dommages qui, n'^taut pavS pure- 
ment fortuits, d^pendront on nattront du service auquel ils 
seront obliges. 

Dit verdrag schijnt vervallen door liet verdrag van 15 Sep- 
tember 1892, of eerder. 

Van gelijken of nageiioeg gelijkeu inlioucl („iinme(liateniont 
accord^”) zijn: 

artikel 7 van het verdrag tusschen Frankrijk cu Ecuador 
van 6 Juni 1843 (Martens NEG. V 402); 


^) Deze Lewoording tot hiertoe soliijnt oiitlocnt aaii art-. 17 van het 
Zwoedscli-Amerikaansoli verdrag van 3 April 1783, hoven hlz. 182; dock 
het vervolg holielst jnist liet omgekeerde van dat voorheeld van 1783r 
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artikcl 7 van flat tussclien Praukrijk cii Guatemala van 
H Maart 1848, welk artikcl geinterprctcerd ') is bij cle uit- 
wisscliiig vail do ratificaties (Martens NEG. XII 3 en XIV 
117) eii tot welk verdrag Costarica op 13 Maart 1848 is toe- 
getrcden (Martens NIIG. XII 17 eu XV 

artikcl 7 van dat tussclien Erankrijk on Honduras van 
33 Eebruari 1850 (Martens NIIG. XVI, 3« partio, 147); en 
artiked 7 van dat tussclien Erurikrijk en Nicaragua van 11 
April 1869 (Martens NEG^XVI, 3*= iiartie, 183). 

A1 deze verdragen scliijnon vervallen '*') in 1891 of 1893. 
Van dat met Ecuador van 181-3 blijkt dc opzegging in 1891 
nil Dc Clercq XIX. 19. 

h: Aanlief en artikcl 1 van hot Franscli-Deenscli verdrag van 
Parijs van 9 Eebruari 1843 ^ welks ratificaties volgens 
I)e Clercq IV 613 zijn uitgewisscld op 4 April 18 13 (Martens 
Nlia III 81): 

8a Maj( 5 ste le Eoi des Erangais et Sa Majeste le Eoi do 
Dancraarc . . . . out jugd utile dc conclurc une convcniioii 
provisoire et additionnelle au traite dc commerce entre la 
.Erance et le Daiiemarc^ du 33 aoAt 1743; latpiellc convention 
demenrera en vigitenr jusqu’ h la conclusion d^un nouveau 
traite ddfmitif do commerce ct de navigation; 

Art. ler. Les Eran^ais en Daiiornaro et dans les dnek^s^ 
cfc les Danois en France, continueront k jouir, pour lours per- 
sonnos et leurs proprictes, de tons les droits et privileges sti- 
pulc%, en favour des snjets respectifs, dans le trait6 con clu , le 


9 De interpretatie Illicit: j,Dans Tart. 7, les laota 'id^agr- parlicidiev 
‘Sjgnifient iiixe clestimation partioulike et spcciale se rattacliaiit, crailleiirs, 
£i un service public et urgent, et ne peuveiit, en aucun cas, admettre 
uuo autre interprtotion”. 

Do interpretatie voor Costarica is bijna gelylduidend. 

*) De Gierog, V 614. 

®) Yergelijk De Clercq XIX 37 — 39 , ■ 
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2.*i acflt 174-2, entre la Ifrance et le Daueraarc, autaiit ({ue 
fp.a droits et privileges seront compatibles avec la legislation 
actuellc (les deux Etats. 

Dit verdrag van 1H1.2 is nog altijd van kraclit; zie do aan- 
vullingsbepaliugen van 9 Eobruaii 1910 bij Martens NEW. 
0" sdrie VI 889. 

liefc bij bet verdrag van 1842 in stand geshouden verdrag 
van Kopenbagon van 23 Augustus 1742, welks ratiflcatics zijn 
uitgcwisseld na *) 12 Novembtjr 1712 en hetwelk to vinden 
is bij Do Cleroq I 46, bevat de navolgoude artikolen 30 
en 31: 

Art. 30. Aucun des navires, tant marebands qne do guerre, 
qui so trouveront dans les ports dc I’lin de.s deux Itoi.-j, iic sera 
contraiut de servir iii cn guerre iii au ll•llnsp()r( dc cpioi (jue 
ce suit, sales le (‘ousenteuieid vA dn Hoy, ou de riiabitaiit, ou 
du Maitre auquel il appartieudra, quoique le Capitainc y cAt 
eon.-^enli. 

Art. 31. Les Mattres ct Capitainc de navires, lea jiilotes, 
les soldats et les matolots, et autres gens de marine, niAme 
les navires, les .marebandises et les biens dont ils seront ohar- 
gcz, no pourront Atre arrAtez et saisis cn vertu d’aucun man- 
dement ou gdndral ou pnrticulier , ,et pour aucuiie cause que 
ee soit, non pas mdme sous prdtcxte de vouloir s'eii servir 
pour la conservation et ddfeuso du royaume; et gdiieralemeut 
aueune cliosc ne pourra Atrc prise aux sujels de I’une ou de 
I'autre Courouiie, que du consentemeut de ceux- 1 \ qui idle 
appnrtiendra, et eii leur payaiit sa juste valeur: ce qui toute- 
fois ne doit pas s’entendre des saisics ou arrdts dc justice b 
cause des dettes personnclles de celui qui sera actionnd, et 
autres raisons legitimes, auquel cas il sera proeddd selon le 
droit et liis formes judieiaires. 


) Ook cic aiiibtclijkc uitgave dor Laaske Traotato-r gcoft daarover 
geen liclit. * 
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e, Artikel 4 van het Franscli-Veiiezolaansch verdrag van Cara- 
cas van 25 Maart 1843, welks ratificaties zijn uifcgewisseld 
op 23^) Maart 1844 (Martens NRG. V 165): 

Les snjets ot citoyens de Tun et [de] Fantre Etafc xie pour- 
ronfc otre respectivemcnt sonmis h aucun embargo ^ ni 6tre 
reienus avec leurs navires, cargaisoiis, marcliandiscs on, eflets^ 
pour uno expedition militaire quelconque, ni pour quelque 
usage public que cc soit^ sans une iudcmnitd debattue et 
Hxde prcalablemenfc par les parties interess&s^ et suffisaut(‘ 
])our cet usage et ])our les tortSj pertes^ retards et doinmages 
{[Ui de])endent uu qui naitront dii scu’vicc auquel ils scrout 
obliges. 

Dit verdrag sebijnt vervalleii in 1891 of 1892^ althans 
vddr 1902. 

Van gelijken of iiagenoeg gelijken inhoud (^^fixde ph^alable- 
meiiF^) rijn: 

artikel 6 van het verdrag tussclien Erankrijk en Niouw- 
Grenada (later Columbie) van 28 October 1844 (Martens N,EG. 
VlT 613), vervangen in 1856; 

artikel 6 van liet Pranscb-Chileenscli verdrag van 15 Sep- 
tember 1846 (Martens NRG. XVI, 1® partie, 6); dit artikel 
sptak eebter van „qiiclqne usage public ou particulier que ce 
soiFb docb do ratificatics zijn eerst uitgewisseld — op 12 Mei 
1858 — ^ iiadat bij additioiincel artikel van 30 Juni 1852 de 
woorden ,^ou particulier^^ onschadelijk waren geinaakt*^); 

artikel 4 van liet verdrag tussclien Erantrijk en de Doini- 


*) Yolgens De Cleroq Y 7: 24 Maart 1844. 

^) De woorden „ou particulier” van biz. 490 en biz. 491 noot 1 zyn 
bier dns weggelaten. 

’) Vergeliik boven, biz. 491 noot 1. Het bewuste additionnecle art, 2 
van 1852 luidt (Martens NRG. XVI, 1® partie, 15): 

2. 11 est mutneHement convenu quo ces mots de Part. 6 luagG parli- 
culier Veulent dire imiqnement une destination particulike et speciale 
se rattaebant eVaiUeurs h \m service public et iVuvgence. 
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uicaaiisohe Ilepiibliek van S Mei 185^1 (Do Olercq VI KSn), 
vervatigcm in 188^; 

artikel 6 van dat tusschcn JBVatikdjk en Nieuw-Groinida 
(later: Golumbie) van 15 Moi 1866 (niet: 27 Jannari 1857), 
vervangonda dat van 1842 (Martens NRCi X.VI, a^'partie, 100) j 
artikcl C van dat tussclien Erankrtjk en Salvador van 
2 Januari 1868 (Martens NECL XVI, 2^ partie, 171), waar 
editor sprake is van „nne inclemnit^ flxde prealabloment par 
parties intdrossdes, on par fles experts nomm^s par olleH^’j 
artikel 8 van dat tussclicn Fraukrijk m dc! Domituoaanscdio 
Ilepubliek van 9 September 1882 (Martens NlKi 2® sdrie XV 
824), vervangeride dat van 1862; en 
artikel 8 van het Praiisdi-Mexicaanscli verdrag van 27 No vernber 
1886 (Martens NRG. 2® sdrie XV 840). 

Al cleze verdragen, belialve inisschien dc twee luatsh*-, 
scliijnen vervallen in 1891 of 189.2. 

d, Artikel 5 van hot Fransch-Poriuiansch verdrag van Lima 
van 9 Maart 18G1, welks ratiCicatios zijn iiitgowissdcl op 
28 December 1861 (De Clercq VITI 198); 

‘ Les sujets at citoyena dc Tun et de lautro Etat no ponrront 
&re respcctivement soumis S, auonn embargo, ni etre reteium 
avec leurs navires, dqiiipagos, inarcluuidises ct efrots pour une 
Expedition militaire, ni ))oiir qiiolquo usage public quc ce soit, 
sans uiie indemnitE convenue et fixEe par les parties iritorcssces, 
prEalablement acqnittee et suffisante pour cot usage, ct pour 
los torts, pertes, retards et dommages occasionnEs j)ar le sorvioe 
auquel ils aiiraicnt Etc obligEs ou qui pourraieiit on provenir. 
Lorsqn'’il s’agira d^un service *oii d^un usage privo qui ne sc 


) Martens KRd. XII 191 bevat alleea het xiict geratiliocerde ver- 
drag van 29 October 1848, welks art. 4 nagenoeg gel^jkluideiid is met 
clit art. 4 vaii 1852, 

) .Met „fixeo prealablement’^ van biz. 498 is bier dus versterkt tot 
„ pr^alablcmont aoquittce”. 

®) ^jie boven, biz. 491 noot 1 en biz. 498 noot 8, 
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mtUcliera en rion 1 l^int^refc cle TEtatj ni h la salubrite publi- 
que^ la propriety clesdits sujets ou citoyeiis ne pourxa etre 
retenuc iii employee sans leur consentement formel, alois mkm 
qu^il y aurait offre on payement (Vnne indemnity pr&kbk,» 

Dit yerclrag scliijnt vervalleu in 1891 of 1893. 

e, Artikel G van liet .Franscb-Spaanscli verclrag van Parijs van 
G Pebruari 1883, welks ratificaties zijix uitgewisseld op 
13 Mei 1883 (Martens NRG}'. 3® serie IX 189): 

Les re‘SSortissauts clcs deux llautes Parties coiitracUintes ne. 
pourront etre assiijetiis respcictivemcjiit a aucune saisic, ni etre 
retenus avec leurs nayircs, equipages, voitures et effets de 
commerce, qnels qiFils soieiit, pour aucune expedition mili- 
taire ni pour auoim service public^ sans qii^il soit accordc au\ 
inte.resses une inclemnite pr&lablement convenue. 11s soront 
ncanittoina soumis anx requisitions pour tiuiisports (bagage); 
maiSj dans ce cas^ ils auront droit la rdmuneration officiel- 
Icnnmt etablio par Pautorite conipetente dans cliaque doparte- 
irumt ou loculite^ pour les nationaux. 

Dit verclrag schijiit vervalleu in 1891 of 1893. 

Italic lieeft gelijkc bepalingen in: 

arfikcl 5 van hot verdrag van Sardinia met Nieuw-Grenacla 
(Coliimbie) van 18 Augustus 1847 (Martens NR6‘. XI 381; 
Mazzoiii-Palma I 340)^ kennelijk vertaalcl iiit axtikel 6 van 
liet Pranscli-Oolumbiaanscli verdrag van 38 October 184t (de 
overtollige slotwoorden ontbreken echter); 

artikel 4 van bet verdrag van Sardinie met de Domini- 
caansobe Republiek van 33 Maart 1854 (Palma I 347)^ bijna 
letterlijk overgenomen uit artikel 4 van bet Pranscli-Domini- 
caanseb verdrag van 8 Mei 1853; 

artikel 7 van liet verdrag van Italic met Venezuela van 
19 Iiini 1861 (Palma I 367), sprekende van: senza previo 
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accordo d’iiidcunitsl tissata su basi giuste ed eque fra le 
Parli iateressate; 

artikel 7 van zijn verdrag met Costarica van l4 April 1808 
(Palma I 880), overeenkomeude met bet artikel van 1861; 

artikel 6 van zijn verdrag met Hawaii van 22 Juli 1803 
(Palma I 889), konnelijk ontleend aan artikel 6 van bet 
Pransch-Boliviaansch verdrag van 1881- of i:en dergelijk; 

artikel 4 van zijn verdrag mot Nicaragua van 6 Maart 
1808 (Palma I 408), kenEelijk ontleend aau artikel 4 van 
bet Pranscb-Vcnezolaansch.' verdrag van 1843 of een dergelijk 
(an’ indennitli previamente convenuta); 

artikel 4 van zijn verdrag met Guatemala van 31 December 
1868 (Martens NEGr. 2^ sdrie TV 235), als bet vorige; 

artikel 4 van zijn verdrag met Honduras van 81 December 
1808 (Martens NRG. 2* s6rie IV 241), als bet vorigo; 

artikel 12 lid 2 van zijn verdrag met Mexico van I t 
December 1870 (Martens NEG. 2' serin I 426), k(mnelijk 
vertaald uit artikel 3 van bet Duitsch-Mexicaansch verdrag ') 
van 28 Augustus 18C9; 

artikel 4 van 'zijn blijkbaar “) niet geratiliccerde verdrag met 
Salvador van 26 Januari 1876 (Palma I 443), als bet vorige; 

artikel 7 van zijn verdrag met OolurabiS van 27 October 
1892 (Martens NRG. 2“ s6ri® XXII 808), konnelijk verttoM 
uit artikel 7 van bet Duitsch-Oolambiaanscb verdrag ') van 
22 Juli 1892 (uua giusta indennith,, la qnale, in tempo di 
pace, sark con cssi previamente concordata). ’) 

Amerika beeft bet Pranseb-Boliviaansebe voorbeekl van 1834 
gevolgd in artikel 7 van zijn verdrag met Guatemala van 3 
Maart 1849 (Martens NRG. XIV 300) en artikel 8 van zijn 
verdrag met Salvador van 2 Januari 1850 (Martens NRG. 
XV 68); zie Ook artikel 2 van dat met Peru van C September 
1870 (Martens NRG. 2* sdrio I 98, Malloy II 1414). 

‘) Zie bjjlnge N ondor a en onder f. 

- •) Zic l>alina III (d. i. bockdeel 2) 289. 

’) Zie voorts bovon, biz. 481 noot 5. 
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Het eerste verdrag is volgens Malloy I 861 opgezegd op 
4 November 1874: dat met^ Salvador werd vervaiigen door 
dat. van 6 December 1870 (Martens NEG. 2*^ serie 1 79) — 
welks artikel 8 gelijkluidend was aau bovenstaand artikel — ^ 
volgens Malloy II 1551 vervallen op 30 Mei 1898. 

Nederland lieeffc, op aandraug van Guatemala zclf bet 
voorbeeld van Erankrijk en Guatemala van 1848 — docU 

zonder de verbetcrende interprotatie — letterlijk gcvolgd in 
artikel 10 van rijn verdrag met Guatemala van 22 Maart 
1866, welks ratificaties zijn uitgewisseld op 21 October 1858 
(Lageinnns IV 241, Nederlandscb Staatsblad 1859 n^. 12); 
dit verdrag van 1856 is volgens Lag(anaus, Aperf;a generar*^, 
1901, biz. C, opgeVtCgd in 1873. Het voorloopig versing der 
Tweede Kamcr ®) had deze stilzwijgende erkenning van het 
„regt rm pressdn^V belreurd; de regecring beriep zich ^) op liei 
voorbeeld vati Engedand *), Erankrijk ®), Belgie, Amerika ^) en 
de lianze-stedeii ®). 


13r/LA.GE M. 


Brief, van Bismarck’^) van 25 Januari 1871 uit Versailles 
aan den Pruisisehen gczant te Ijoiiden (Staatsarohiv 21 , 
: 1871, biz. 95 — 96; Annual Eegister 113, voor 1871, 

II bk. 257): 

[Translation.] 

... .Your Excellency will find therein, with the same satis- 
faction as myself, that the measure in question, however 

*) Haudeliugeii Staten-G-eneraal 1857 — 1858, IE. G4G en 723. 

*) Zie boven, biz. 491. 

*») Handelingcn 1857—1858, biz. 664, 723. 

") JJet verdrng van Engeland met Guatemala van 20 Februari 1849 
(Martens NRG. XIY 282)bevat geen aiigaria-artikel; zie bovenbglageH. 

®) Zie boveii, biz. 496, 

") Zie bijlage bf onder a. 

, Be oorspronkelijke Buitsebe tekst is nergens aangetroffen.^ 



( 49B.) 


exc(q)tional iis nature^ did not overstep the hounds of inter- 
national warlike usages. The Report shows that a pressing 
danger was at handj and every other means of averting it 
was wanting} tlm case mi»>y therefore^ one of neceasitj, which, 
oven in time of pe4tce, may render the employment or des- 
Iruction of foreign proptudy admissible, under reservation of 
indemniruiation. I take the opportunity of calling to mind 
that a similar right in time of war teus become a peculiar 
institute of law, the Jm afig^rim^ which so high an authorily 
as Sir Robert Rhillimorc defines thus; (hat a belligctreni Rowtn’ 
demands and makes use of foreigti ships, event sucdi as arc^ 
not in inland waters, but in ports and roadsteads witliin its 
jurisdiction, and even compels the crews to transport troops, 
amimmition, or implements of warfare. I hope the negotiation 
with the owners, for wJiich you are already {uithonV.od, will 
lead to an uiiderstaiuling as to the indctnnilicaiion for tin* 
damage; if not, it would Iiav(‘ to ht^ sul)mi{i(ul to an arbi- 
tral (n*^s awa-i’d . . . , 


Bxn/A.Gii N, 


a. Artikcl 3 lid 2 van hot verdteg tus^chen do drie Hanze- 
rcpubliekcn cu Venezuela van 27 Mei 1837 (Martens NR. 
X.IV 230), sprekende van: sans accorder aux intercsscs ime 
indemnitc siiffisanfc^ 

Paarne veils : 

artikel 3, slotzinsiiede, van het verdrag tusscheii de drie 
Hanze-republieken eu Guatemala van 25 Juni 1847 (Martens 
NRG. XIV 118), waartoe Costarica toetreedt op 10 Maart 1848 
(Martens- NRG. KXV 146), als het vorige; 

artikel 18 van het verdrag tussclien den Zollverein en Oliili 
van 1 Itebrnari 1862 (Martens NRG. XIX. 202, 213); . 

artikcl 5 lid' 2 van hot pLiitscli-Si)aansch verdrag van 30 
Maart J 808 (Martens NRG. XIX 422), vervangcu in 1883; 
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artikel 13, slotzinsnede, van liet Diiitscli-Mexicaanscli 
verdrag van 28 Augustus 1809 (Martens NUG, XIX 471), 
vervaugeu in 1882; 

artikel 6 van liet Duitsdi-Salvadorsch. verdrag van 13 Juni 
1870 (Martens NRG. XIX 484), vorvaugen door ecu kort 
verdrag van 14 April 1908. 

Van geHjk(3ii of nagenoeg gelijken iulioud als artikel 6 van 
het verdrag van 13 Juni 1870 ^) zijn dc aiavolgende angaria- 
artikelen van hot Duitsclie Rijk: 

artikel 7 van het verdrag tusschcn Duitschland en Costarica 
van IS Mei 1875 (Miirtciis XRG. 2® serie 11 249); 

artikel 7 van dat tusseheu Duitschland en Guatemala vau 
20 September 1888 — niet 1887 — (Martens NRG, 2® s6rie 

XV 5ia)l ' '' '• ■ 

artikel 7 van dat tussclien Duitsehland en Honduras vau 
12 December 1888 — niet 1887 — (Martens NRG. 2® s^rie 
XV 535); en 

artikel 7 van dat vau Duitschland met Nicaragua van 4 
Februari 1896 (Martens NRG. 2® serie XXIII 232), 

e, Artikel 2, slotziinsnede, van hot Duitscli-Portugeesch verdrag 
van Lissabon vau 2 Maart 1872, welks ratificaties zijn uit- 
gewisseld op 26 Juni 1872 (Martens NRG. XIX 500); 

Lenrs propri^tfe ne pouxront ^tre s^questrees ni leurs navires, 
cargaisons, marchandises on effets 6tre retenus pour un usage 
public qnelconqiie, sans qu^il leur soit accord^ jpr^alablement 
’un dddommagement 5, concerter entre les parties int6ressees sur 
des bases justes et ^quitables^). 

Dit verdrag is vervangen door dat van 30 November 1908 
(beneden, bijiage Q), 

^) Cld.ijkluideiid met art. 6 vau het Frausch-jSalvadorsch verdra-g van 
2 Jauuari 1858; hoven, bk. 494. 

Zie hoven, hk. 495 — 496, ox:> 1861. . 

VERSU EN MED, AJFD. LETTERK. REEKS. DEE/. HI. . 
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Nageiioeg gelijkluiderid zijii artikel 14, sloteiiLsnede^ van lutt 
DuitHcli-Mexicaansch verdrag van 5 Dextember (Martens 
NRG. serie IX 471) en artikel 6, sloteiimnede, van het 
Duitsch-Spaansch verdrag van IE JiiH 1888 (Martens NIIQ, 
E® sdrie IX 468). 

(L Artikel E lid 6 van hat verdrag tiusseben Diiiisehkud lai 
Hawaii van Berlijn/Honoloeloe van Eh Maart/19 September 
1879, welks ratifieaties vijn nitgewisseld op of na 10 .hebruari 
1880 (Martens NEO. E® sdrie YT 38 1); 

Sie aollen keiiiern Kmbtirgo unterworfen seiu^ uocli mit iliren 
Schiffen^ Mannsohaften^ Ladaiigen oder Haudcdseffokten 55uruck- 
gelialten warden^ uin fur irgend eine militarisehe XJutcn’nehrnung 
oder ftlr irgend welclieu ofTejitliehen oder ])rivat(xi .Dienst ver- 
wendet m werdeii, es sei deiiii, dasy die* R{‘gieruiig oder Lokal- 
behord(‘. mit d(*n l)eth(aligt('ii RersoiiL'ii iibtn die Entsehiidigung 
sicli verstiindigt babe, W(‘lelie fiir eiiien sokdien JJienst zii 
gciwilbrcm ist, und ilber die Vergiituiig, wekdie billigerweise 
fill* den aus dem freiwillig ‘) von ilinen iibernornnienen Dieiisl 
etwa entsteb.enden Scliaden (der uicdit rein zufiillig ist) gofordc^il 
werdm karm. 

e, Artikel 8 van bet Duitsch-Dominicaauach verdrag vanBerlijn 
van 30 Januari 1885, welks ratificaties ziju nitgewfeeld 
op E6 Januari 1886 (Martens NRG. E® scric XI 681): 

Die Schiffe, Ladungeii, Waaren odor EOekten, welcbe Dent- 
sclien in der Dominikaiiisclien Republik oder Dominikanern in 
Deutschland angehoren, diirfen nicht mit Beschlag belegt oder 
fiij militarisohe Unternelimungen oder sonstige Zweeke irgeiid 
welcher Art zurixckbehalten werden, ohne den BetlieiHgten aine 


Dit „vrijwillig” is koatolijk. 

*) Dit artikel soliijnt ontleend atm liet Franyclic voorl:)i‘(4fl van 1.S:K 
(biz. 400), of eorfler aan het Italiaansclje vogrLoeJd vnii Jiili IH05 
(,blz. 40G). 
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vurab mit cleaselbeu zii vereinbarencla Entschiidigung zu Tbeil 
warden zii lassen, deren Betrag zur Deckung aller durch jeiie 
Massregel ihneii erwaclisenden Scbadeiij Verlustej Verzogerungen 
Oder Nachtbeile aiiareicjlit. *) 

/. Artikel 7 van bet Daitsch-Golumbiaaiisch verdrag vraix BogoM 
van Juli 1892^ welks ratiticaties zijn nitgewjsseld op 
la April lS9i (Martens NEG. sdric XIX 831): 

. . . .Audi diirfeu ihre Sdiide^ Ladaugeii, Waaren luid anclere 
GegcJLstiliide fill* militarisdie U nteraeb niuiigini oder sonstige 
Zwecke irgeiid welcber Art aussergeriditlidi weder init Beschlag 
belegt uoch zuruekbebalteai werdeiu Im Ealle der Uiivcriueid- 
lidikeit eincr solchcn Massregel ist iliucii eiin^ gereclite Ent- 
acblldigung m gewahren, uiid zwar soil diese Ent-sdiadigung^ 
falls die Massregd in Eriedenazeiten erfolgt \ vorab mifc ihnen 
vereinbsu't werden, IJeberdies siiid sie. , . . eriz. 

y, De venlragen onder b—f sdiijnen nog te gelden, met 
iiitzondering van dat met Portugal^ waarvoor men zie bijlage 
(i, beneden. 


Bun^ca^ 0. 

United States Naval War Code 1900 (door bet departe- 
ment van marine vastgesteld op 2^7 Juni 1900), artikel 6 
(o. a. bij Stockton^ Outlines, 1914, biz. 416; een Bran- 
scbe vertaling in Proceedings of the International Naval 
Conference 1908/9, biz. 9 — 16): 


") Eemielijk vertaald ait liet Fraiisclie verdrag van 1882, boven, 
m. 494. 

*) Zie boven, bk. 496, op 1892. 

“) Stockton, Laws and usages of war at sea, kon niet worden gcraad^ 
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If military necessity should require it ^ neutral vessels found 
within the limits of bdligereut authority may be seized and 
destroyed or otherwise used for military purposes, but in 
such cases the owners of the neutral vessels must he fully reGorn- 
pensed. The ainouiit of the indemnity should, if praciieable, 
be agreed upon in advance with the owner or master of the 
vessel 5 due regard must be had for treaty stipulatioim upon 
these matters, 

Blijkens bekomen inlichting is deze codex in 1017 reeel 
buiteii M^erking gcsteld, opdat de Amerikaansohe marine in den 
oorlog de vrije hand zou hebben. IJe Proceedings van Loruhm, 
biz. 8, vermelden, dat hij formed reeds in 1901 ontdaau was 
van zijn bindend karakter. 


BiJLACin P. 


Kriegsbrauch im Laudkriege. Herausgegeben vom Groszen 

Generalstabe, 1902, biz. 74—75. 

Bas Eigentum des neutralen Staates, sowie dasjenige seiner 
Burger isfc, selbst wenn es injxerhalb des Kriegsschauplatzes 
gelegen ist, so weit zu respektieren, als es die Notwendigkeit 
des Krieges gestattet. Es kanii selbsfcversttlndlich von deii 
kriegfiihrenden Parteien unter Umstanden mit Beschlag belegt^), 
ja sogar zerstort werden, aber nur bei spiterer voller Ent- 
schMigung der geschiidigten Eigentiimer. So war, um dies 

Dit woord en deze zinsnede doeu deuken aan opvordering in 
eigendom, ala die van 1870; zie boveii, Wz. 472 noot 5 en biz. 477. 

Pit woord doet denken ook aan ingebruikneming; zie boven. 
biz. 477. 

Pit woord doet denken aan bloote iiigcbriiikneming; zie bo von , 
biz. 477. 

. Pit woord doet denken aan opvordering in eigendoin, als die van 
1870; zie boven, biz. 472 noot 5 en biz. 477. 


an eiuem .Beispiel aus dcm Jalirc 1870 klar ku maclien^ die 
Wegnalime uiul Verseiikung von seeks englisclicn Kohlen- 
schiffen bei Duclair eiiie zwar aus militarisclien Griinclen 
gcrcchtfertigte Notwendigkoit^ aber iinmerhin eine gewaltsame 
Verletzung englisclien EigentumSj fiir die von seiten der engli- 
sclum llogierung Eiitscluldiguiig vcrlangt uud aucli von deut- 
sclicr Seitc willig geleistct wurde. 


BynA.(}E Q, 


Artikel ^Vlid .1 van bet Duitseli-Porf iigeescli veu’drag van 
Porto van 30 N()vcml)er 1908, welks ralilieaties /ijii 
uitgewisseld op %1 Mei 1910 (Martens NRG, 3® s^rie 
IV 8'96):\ 

Die Angekorigen eines jeclen der verfcragschliesseuden Teile 
sollen in dem Qebiete des anderen von jedein personliclieii 
Dienst ira Landkeer, in der Marine iind in der Nationalmiliz 
sowie von alien Kriegalasten , Zwangsanleilien , inilitririsclien 
Eequisitionen und Kontributioiien irgeiidwelclier Art frei &ein, 
Eine Sequestration ihrer Besitzuiigen oder eine Besclilagnahme 
ilirer Schiffe, Ladungen, Waren oder Eflfekten m irgend- 
welohem dffentlickeu Gebraucke,, soil nicht stattfinclen okne 
vorgangige Bewilliguug einer, auf gereckten und billigen 
(3'rnnidlagen unter den beteiligten Parteien festgesetzten Ent- 
sokadigung. 


Artikel 9 van ket Duitsck-Boliviaansck verdrag van J uli 
1908 (Martens' NRG, 3® s^rie IV 284) spreekt niet iiit- 
drukkelijk van sekepen. 


Ter vervanging van dat van 2 Maart 1872 ^ toven. biz.. 499. 
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BlJIiAGE II. 


Uit cle Instructions sur Fapplication du droit international 
en cas de guerre adressces par le ininistre de la marine 
il MM, les offlciers gdndraux,, siiperieura et autrcis^ com- 
mandant Ics forces navales et lea blltiments de la 
blique. (Du 19 ddcembro I9l!i,) 

Observations gdnerales. 

. . . . OpSraUvus ejfednees par cVau/re^ aahritca ([tie le 
comnimdant (Iti^ bdtimml de gmrre, 

.... Lc uiqueslre est racte par lequel le Gouvernonn'iit ou 
les ai.itoi‘i(:es competcmtes d\in port rctieiuient le navire et sa 
cargaison^, soit provisoiremcnt en viie (run jiigement uli.(5rieur 
du Conscil des ])rises, soit pendant la duree dc la guerre pour 
des raisons d^ordre militaire. 


BuLAGfB S. 


Artikel der King’s Eegulations and Admiralty Instruc- 
tions Vol. I 1913 ^): 

Coercion of a Eritisli Ship. 

If any British mercliant slii]), the nationality of which is 
unquestioned, should be coerced into the conveyance of troops. 

In de addenda over 1914 en 1015 (latere zijn Mer te lands niet 
nntvangeii) komt geen wijiziging van (lit artikel voor, 

■) .De nagenoeg gelijkliiidende tekst van liet ondo arfilnd der 
Queen’s Kegulations 1899 is afgeclriikt bij Perels^ liiO;!. Ih. nr-r-i 
Het is opniGrladijk, clat bet Britsclie deparienient van buitenlandsclie 
zaken in Maart 1918 liet oude en niet bet nieuwe artikel aanhaalt; zic 
beneden, biz. 512. 
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or into taking part in other liostilc acts the Senior Naval 
Officer^ should there be no diplomatic or consular authority 
at the place^ is to remonstrate with the local authorities and, 
take such other ships to assure her release or exemption, as 
the case may demand, and as may be in accordance with 
these Regulations. 


Blilaok T. 


Hit prijsvounissen vnii Sir Sanuiel Evans ^). 

rf, 1 en 8 Afaart 1915, Norwegian Steamship Au/mr.s etc, 
(LIoyd^‘^ Reports of Prize Gases II — 226, 230 — 231, 

283, 236 — 237, 239, 242 — 243, 247 — 248; vergelijk 
Trehera I 261—271). 

[1 Maart] ....On October 21 [1914] the bill of lading in 
connection with the shipment on the AnUrm was signed. The 
copper was shipped at New York for Gothenburg, Sweden, 
to order of tihe shippers,.,, an iVmericari corporation. On 
October 26 the ))orccl was bought by the Svenslca Compauy, 
afloat... On November 12 ') the cop])ei- wfi.'^ seized on tfee 
high seas, the vessel being taken into Liverpool. . . 
writ. . . was issued in the Prize Court on December 12, 
asked (hat the co})per should he condemned as good and kw- 
ful prize [,but on December 18] the orddr complained of was 
made^)..,, releasing the goods to the British Goverment, 

Van dwang tot andereii traiisportdienst wurdt dorhulvc niet ge- 
^n^oken; aan de mogelijkbeid daarvaii wordt zelfs niet gedaoht. 

T The President of the Probate, Divorce and Adniiralty Division of 
the Higir Cnurt of Justice is alleensprokeiid reohier in prijszaken. 

*) D&ze hijlage vervangt Praeeinptie, hlz. 449 — 152. 

Dit moot 5j|jn; 7 November (Lloyd’s Reports 11,242). 

‘) Door deti registrar. / ; , 
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„it being made to ajjjjear to ike. Court tliat the 160 tons of 
copper are required ') by the Lords of the Admiralty.” The 
order was made subject to an affidavit being delivered in 
suiiport of the CrowAs application .... 

On December &1 the affidavit mentioned in the order was 
filed on behalf of the Crown. It was to the effect that the 
copper was urgently required by the War Department for the 
defence of the realm, and that it was therefore desired that 
it should be released and delivered to the Lords of the Admi- 
ralty without terms .... 

Mr. [Leslie] Scott [for the ap])licants said there 
was no case for an order that could possibly come within the 
Rule and he respectfully asked tire Court to set aside the 
order]. My submission' is that there is no such right a.s fhe 
Procurator-Q-eneral claims for pre-cmjrtion with payment of 
compensation .... 

The Attorney -Gen oral [Sir John Allsebrook 

Simon] (for tlie Crown) jmqiosed to submit several 

propositions. There were four propositions, Avhich he did not 
think could be disputed: — 

(1) That a belligerent State has a right by international 
law to appropriate for urgent purposes of offence or defence, 
subject, of course, to proper compensation, the property of 
neutral subjects whicli is not within neutral jurisdiction. 

(2) That even if this right were limited to neutral property 
witliiu the jurisdiction of the belligerent State , that condition 
is satisfied when it is neutral _ property which is being brought 
within the jurisdiction of the belligerent State by tlie exercise 
of the belligerent State's right of capture on the allegation of 
contraband. 

(3) When that event happens and the neutral subject con- 

ceives he has a right to complain, a foreign subject canhot 
complain in any British Court of the seizure of his prpperty 
in these circumstances .... ‘ , 


') Praeemptie, biz. 4.46—446. 


(4i) These propositions are true of property which is not in 
the custody of a Prize Court. 

....The Rule, he contended, did not affect the Crown^s 
fiuidamental prerogative to appropriate the property for national 
uses .... 

The President mentioned that in 1870 the Germans 
claimed, when it suited their purposes, to sink English ships 
at the mouth of the River Seine, and they claimed to do so 
without compensation ^). The British Government protested and 
compensation was paid. 

[H Maart] Mr. Leslie Scott, resuming his reply on be- 
ludf of the applicants, said that ihe Attoriuy-General [had 
coni ended] that Order XX'JX. of the Prize Court Rules must 
be interpreted in the light of jus anganae^ or the right of 
angary. 

The President: I did not so understand the Attorney- 
GeneraTs argument. Ho spoke of cei’feain rights which ^ the 
Crown had apart from Prize proceedings altogether, 

Mr. Scott said he understood the Attorney-General..,, 
to say that Order XXIX. must be construed in the light of 
the' riglit of angary ... He submitted that the right of angary 
was limited to the right to seize ships or, at any rate, vehic- 
les of transport, and that it did not extend, as the Attorney- 
General suggested, to a general right of either belligerent to 
seize any goods or articles^) under the jurisdiction of either 
belligerent or on the high seas p also that it had now become 
obsolete. , A 

....Judgment. The President (The Right Hon. 
Sir Samuel Evans): ... .1 want it to be perfectly clearly 
understood that I, to-day, am only construing, in rehwence 
to the facts in this case, Order XXIX. of the Prize Court 
Rules. I am not deciding anything with regard to the question 
of contraband, or to any other question wliicli may come up 

Bit scMjnt niet te strooken met Hjlage 3VI, hoven; mo oohlcr 
Mjlage P, on Albrecht, 1912, bk. 40. 

*) ^ie boven, biz. 479 noot 0. 
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for decision when the Prize proceedings come to be heard... 
Nor am I deciding anything to-day about the alleged right of 
the Orown^ in certain. circumstances^ to seize ])roperty like this, 
if it should be necessary either for olfence, or for the defence 
of the Eealm. ... 

...If I am right in my vievf that the same construotiou 
is to bo placed upon the word „ship^' in the proviso to Eulc 
1 of Order XXIX. as in tlio rest of the Buie, namely, that 
it is to include cargo, then that proviso clearly shows that no 
requisition is to be made of any cargo vvdiicb is admitted to 
be neutral property.... My decision is, thereiorc, that this 
being neutral property..., the proviso to Kitle 1 makes it 
impossible for the Grown to requisition this (targo under the 
'provisions of Order XXIX.,.. The order ^), thendore, must 
he set aside. 

5. 9, 14 eu iii Juni 1915, Zawora, 

Blijkeiis Trelierii 1 f‘309 — 332 is ook in dit belangrijk geding 

angaria-rcclit ter sprake gekomen, docli deel iV van jjloy(Ps 
Reports, waarin het geding zal worden afgedrukt, schijut nog 
uiet vcrsclienen. 


Bxjlagk Ih 


Mersto .Brifsch-X’edeiiandsche briefwisseling o\’er iiigcbruik- 
ncming van sclupen (Oratijeboek rluli 1916 biz. 4; 
Oranjeboek April 1918 biz. GO). 

a, De [Nederlaiidsche] Rcgecring dro(‘g aan Hr. Ms Grezant 
te Jmiiden op aan de Britsclie Regccring te doen weten, dat 
zij (1(‘ recpiisitie [van liet ouder llollaridsclie vlag varchde, 
docli door Bugeland als Duitsch aangemcrkte schip Eamborn] 

'*) Yaii (Icii registrar. 
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onreclitmafcig aclitte;.., naar hare mecning stoiid deze req^ii- 
yifcie van een Nederlaiidsch scliip^ varend onder Nederlandsche 
vlag en opgebraclit op grond van een voorschrift dat de Neder- 
laiidsche Ilegeeriiig niet ala reobtmatig kon erkemieU; jaridisph 
gelijk mefc liet requireeren door de Britsclie admiralifceit van 
cen Netlerlemdscli schip in voile zee 

Be Britsclie Kegeering lieeft geantwoord^ dat de requisitie 
sleclits aeu voorloopig karakter liad^ dat zo ten voile steun 
vond in preccdenten , , , , 

b. Uit een brief van den Britsclien gczanfc Ic ^s-Graveuhage 
aan den Nederlaiulschen minister van huiteulaiulsche zakeiij 
aa Mei 1917. 

[Tlie^e is a] large number of vessels which are really British 
owned or chiefly British owned but which are under foreign 
neutral flags .... 

... .my Government have decided that the only possible 
nuumer to safeguard as far n.s possible British interests in this 
matter is to requisition such vessels, which are in reality 
British but which, owing to the fact that they are at present 
under neutral flag, are exposed, without defense, to lawless 
attacks from German Naval forces. 

.1 nnderatand that there arc at picsen't about fourteen vessels 
under tlie Dutch flag wliicli would be affected by iny Govern- 
ment's decision .... 

cj. Uit een brief van den Nederlandschen minister van buiten- 
landsche mbcn aan , den Britsclien gezant te ^s-Gravenhage, 
11 Juni 1917. 

....La mesure britannique. . . . constiiue du lesie une 
atteinte directe aux droits des Pays-Bas car e’est Ic Gouver- 
ncment nderlaudais seul, h Fexcliisiou de tout autre, qiti est 
libre de r^quisitioniier des iiavires battant pavilion neerlandais. 

*) Xie boven, hk. 47G noot G en bk, 477 noot h 
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L’tmiqiie eas oil la requisition jiar un hclligcrant serait admis- 
sible, est celui d’absolue nfoessitti inilitaire '). Lc droit des gens 
ii’eii coimait pas d'autre. Le besoiu relatif de tonnage ne forme 
certainement pas uiie exception tl ce principe, 

A I’occasion de la saisie, suivie de la requisition, du bdti- 
ment do coiumoree ndorlaudais Ilamborn par I’amirautd britau- 
nique, j’ai ddjet eu I'honneur de rappelcr an Ctouvernemeut 
Britannique le principe en vertu duquel un dtat est tciui en 
temps de guerre tout comme en temps de paix, de respecter 
le pavilion d'un dtat ami .... 

Le Gouvernement Britannique a immddiaterneut mis it exe- 
cution I’intention, dont Votre Excellence m'a fait jiart, en 
requisitiounant les navires nderlandais Veenbergen [ete.]. 

d. Hit een brief van den Britsclieu minister van bnitenlaud- 
sclie zaken aan den Brifseben gozant to 's-Gravenliagc, 
IS JiiH 1917. 

S. The right of a belligerent to requisition neutral property, 
and especially neutral ships, in certain circumstances is admitted 
by Monsieur, Loudon *), and is of course so well established 
that it cannot be contested. Monsieur Loudon appears to doubt 
however whether the circumstances of the present case are such 
as to justify the exercise of this right, [But the Germans try 
to cut off] the oversea’ communications of this country by the 
illegal and inhumane action of submarines. .If the right to 
requisition neutral shipping is not to be used in such circums- . 
tances, it is not easy to imagine conditions in whicli it would 
be held to apply. 

e. Git een brief van den Nederlandschen minister van buiten- 
landsohe zaken aan den ' Britschen gezant te ■’s-GravCnhage, 
24 Januari 1918. 


*) Het geval van 1870; Tjoven, Mz. 477. 

’) Minister Loudon sohijnt opvordering , niet ingebruiknoming , te 
liebben bedoo.ld. Zie benaden, bk, 518. 
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. * . . Le fait que la guerre soiismarine a eu pour la marine 
marcliandc neerlandaise des effets autrement d^sastreux que fa 
requisition doiit il s’^agit ii^'esfc pas un argument juridiqiie pour 
motiver cette requisition Le seal point qui decide de la legi- 
timite da la mesure britamiique est celui de savoir si^ at, dans 
^affirmative, dans qiielles circonstances , le droit des gens dtabli 
confere it uu Qouvernement belligerant la faciiltd de requisi- 
tionner dea navires de commerce battant pavilion neutre. 

Or cette facultd, autrefois recoimue dans les cas oil uiie 
operation militaire neeessitait remploi imin6diat des navires de 
commerce neutrcs sc trouvant dans uii port belligerant, est 
forteinent contestee it riieurc qu'il est. L'article 456 des 
„Queeii^s llegulations 1899’''^ *) dmnoiitre que. le Goiivornement 
Britannique ne Fadmet pas it IMgard de navires de commerce 
britanniques dans riiypothfese d’une guerre dans laquelle la 
Grande Bretagne serait parmi les Etata neutres. 

L’’extension de cette facultd h des cas d’une toute autre 
nature n^est done point conforme an droit des gens et la 
prdtention du Gouvernement Britannique de rdquisitionner des 
navires de commerce nderlandais dans le but d^augmenter le 
tonnage de sa flotte marcliande, pareeque le transport de 
marobandises d^butre mer est pour la Grande Bretagne d'’un 
int&&t militaire vital ^ manque de base au point de vue du 
droit international 

/. Uit een brief van den Britsclien Gezant te VQravenliage 
aan den Nederlandsclien minister van buitenlandsclie zaken, 
15 Maart 1918. 

In answer to tbe contentions now put forward by the 

Netberland Government I am instructed by Mr. Balfour to 
state that His Majesty^s Government are not prepared to admit 
that according to the established principles of international law 
a belligerent State has no right to requisition a ship flying the 


Zie boven, blss. 504 iioot 2. 
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nuutral flag. On tlio contrary they hold the opposite view and 
they point out that the fact that the practice has been but 
seldom resorted to docs not imply that it is obsolete. They 
also observe that the methods of conducting war employed by 
the Central Powers have led to many belligerent rights being 
revivtid, even though they had been passing into disuse. 

My Government do not consider that Article 456 of the 
j.Queen’s Regulations 1S99” ') to which reference is made in the 
6th paragraph of Your Excellency’s Note has any hearing on 
the cas(!, tvs it dealt solely coercing a neutral ship to tak(! part 
in hostile acts, and no requisitioned Netlicrknd vessels have 
been required to take any part in hostile action 

y. XJit een brief van den Nederlandschen minister van buiten- 
laudsche zaken aan den Britscheu gczant te ’s Gravculnige, 
15 April 1918. 

. . . Le fait (jue Particle 45G des „Queeu’s Regulations 1899” *) 
uc mentioune que I’hypotlkse d’un bellig^rant for$aut des navires 
neutres britanniqnes transporter des troupes on il pr6ter leur 
ooncours ii d’autres aotes hostiles s’expliqiie par le fait que 
e’^teit nniquement dans ce bat que des belligdrante avaient 
ajiciennemcnt, en invoquant le aoi-disant „droit d’aiigaric”, 
mis la main sur des navires neutres se trouvant dans leurs 
ports. Avaut la prdsente guerre il dtait en effet exclu qu’une 
Puissance belligdrante songeUt il saisir des navires neutres. da ns 
le seul but de pouvoir disposer il, sa gui.se de tonnage ne lui 
appartenaut jms. . . . 


‘) Zio boveii, biz. 604 noot 2, 
’) Zio bdven, biz. 6(15 noot 1. 
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Bijlage V. . . 

de 

sch epeti 

Blijktms ceil artikel van den grooten Noorschen reeder W. 
Klavenoss in Morganbladtjf van 25 Maart- ][)18 hadden do 
Vereenigde Staten sinds him iutrede iu deu oorlog op ongeveiu- 
300,000 ton NoorRohe soheepsruinite be^lag gelegd^ welke op 
sta])el slond op AinerikaaiiBohc wervon en ecu gestort kapitnnl 
veriegenwoordigile van missehieii 200.000.000 kronen. De 
beloofde bcftaling van Rchadevtn’goeding was (‘cliter na aclit 
maandeii nog tiiet geschied. 

Merkwaardig is bier nog^ dat deze ingobruikneiniiig geaclit 
werd buiteii de verbodsbe])alittg van het verdrag van 1827 
t,e vallen; zie biz. 473 — 474 boven. 

Omstivcks I October 1017 zijn in Frankrijk acht Zweedsche 
schepeii in beslag geuomen; nl. Garrn, Tor, Vidar, Jane, 
Ludvig Payroll, Neptunus, Gortifz Beck-Priis eii Louise; drie 
daarvan lagen te Cherbourg, een te Pdoamps, een te Honlleur, 
ecu te Bochefort, een te St. Malo en een te Tr^port. De 
Pransche regeeriug sjirak van een requisitie die zij deed 
steunen zoowel op het angaria-reclit als op het algemeene souve- 
reine recht van een staat over alien eigendom, die zich bevindt 
op 7Ajn grondgebied. In verbaiid met de overeenkomsten, 
tiisschen den Pranscheii staat en de verschillende reeders ge- 
sloteH nopens schadeloosstelling wegens gebruik en mogelijk 
verlies, heeft men aan de requisitie den vorm gegeveii van 
een contract, genaatnd „contrat d'angarie-affreteinenP". 

Het Pransch-Zweedsche soheepvaartverdrag van 30^December 
1881, verlengd bij artikel 2 van het verdrag van 13 Jannari 


De zaak der Noorsche sc he pen in 
Vereexiigde Staten. en die der Zweedsclie 
in Praiikrijk. 


‘) Boven, bylagcn B en J, l)k. 482—483 en 488 — 489. 
*) Zie boven, biz. 472 noot 5. 
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1892 m geliaiidhaafd bij de schikking van 2 December 1908, 
scliijut de meestbegtiiistigiiig.‘<clausule voor sehepen alleen te 
keuncii in de Pransche koloiiien (artikel 7). 


Bijlagb W, 


Pi’oolamatiott of tlie Premdeut of tlie United States, March 
20, 1918 (geseinde tekst). 

Whereas the law and practice of nations accords to a belli- 
gerent power the right in times of military exigency and for 
purposes essential to the prosecution of war to take over and 
utilize neutral vessels lying witliin its jurisdiction and whereas 
the act of congress of tTune 15 1917 entitled ,, an act making 
appropriations to supply urgent deficicnces in appropriations 
for tli{‘. military and naval establishments on account of war 
expenses for the fiscal year ending June thirtieth nineteen 
hundred and seventeen and for the other purposes^^ confers 
upon the president power to take over the possession of an[y] 
vessel within the jurisdiction of the United States for use or 
operation by the United States now therefore I Woodrow 
Wilson president of the United States of America in accord- 
ance with international law and practiee and by virtue of the 
act of congress aforesaid and as commander in chief of the 
army and navy of the United States do hereby find and pro- 
claim that tlie imperative military needs *) of the United States 
require the immediate utilization of vessels of Netherland 
re;^stey now lying within the territorial waters of the United 
States and I do therefore authorise and empower the secretary 
of the navy to take over on behalf of the United States the 
possession of and to imploy all such vessels of Netherland 
registry as may be necessary for essential ])iirposes connected 


") 7jk boven, den aanbef van bpage 0, en beneden, biz. 517 uoot 1. 
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with the prosecution of the war against the imperial German 
Government the vessels sliall be manned equipped and operated 
by the navy department and the United States shipping board 
m may be deemed expedient azid the United States shipping 
board shall make to the owners thereof full compensation in 
accordance with the principles of international law in testimony 
whereof I have hereunto set my hand and caused the seal 
of the United States to be affixed done in the district of 
Golumbia this twzuitietli day of inarcli in the year of our Lord 
one thousand nine hundred and eighteen and of the independ- 
ence of tile United States of Aincirica the one hunderd and 
forty second Woodrow Wilson by the president Robert Lansing 
secretary of state, 

De maatregel der Britsclie regeering van Maart 1918 tegen 
Nedcrlandsche schcpen is niet in eeu besluit vervat gewordeii. 

I)e Jhanscbe regeeriiig heeft tegen ISTederlandsche schepen 
geen maatrcg(d van dozen aard genomen. 

Len volledige lijst van in beslag genomen schepen is te 
vinden in LcoiiomisclnStatistische Berichten van 24 April 
1918 en 1 Mei 1918. 




Uit ean rede van Lord Bobert Cecil in hot lagerhuis op 
21 Maart 1918. 

In these circumstances the ARied Governments have felt 
that the only course open to them is to exercise wliat they 
believe to be thseir undoubted and unquestionable right to 
requisition the services of any neutral vessel found in their 
ports under what I believe is called, technically, the right of 
angary. Of course, I should explain that any belligerent Power 
exercising that right is bound to take care that no injury is 
inflioted on any private interests at all, but tliat, on the 

VISRSU KN MBD, AFD. LETTEBK. 6^1^ REEKS. REEL nt. , , , 
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contrary, every precaution is taken to see that pri\'ate interests 
are not affected in any way. As far as his Majesty’s (govern- 
ment are concerned, I can say without any kind of tjualili- 
cation or modification or reserve that the llriti.sh (lovernment 
art' desirous, in the exercise of this right, to do so in a way 
which is the most careful and least obnoxious in which that 
right can be exercised, and they are prepared, in fact, to 
make provision which I tliink will carry out that desire. 


Bulaom LT. 

Tweede Britsch-Nederlandsch-Amerikaansche. hriefwisscliug 
over ingebruikueming van schepeii (Staatsbegrooting 1918, 
hoofdstuk Til, 11 °. 17). 

a. Uit een brief van den Tlritschen gezaiit te VGravenhage 
aan don Nederlaiidsclien minister van biiiteulaudsche zaken, 
Maart 1918. 

After full consideration, the Associated Governments have 
deeid:ed to rec^nisition services of Butch ships in their ports in 
exercise of right of Angary, They would have preferred to 
obtain use of ships by way of agreement with tin; Nethorlancls 
Government . . . .• 

4. Tor these' reasons the Associated Governments felt com- 
pelled to fall hack on tlieir niniuestionable I'ight to employ 
any shipping found in their jiorts for necessity of war. But 
toy are' very anxious that the exercise of this right should 
he as Ettie burdensome to shipowners and as little obnoxious 
to the Fdhfiilands Government as it can be made. 

5. The Associated Governments hope that it may be possiible 
to arrive at an agreement with owners as to rates of jiayment, 
values ior insurance, etc., and on these jioints a further com- 
munication to the Netherlands Government will be sent very 
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.shortly. At the end of the war the ships will be rofciirxied to 
their owners who will of course be coinpeiisated for any losses 
caused among ships by enemy action. The Associated Govern-^ 
niejits are willing further to offer owners^ on conditions to be 
mutually agreed upon, an option to have any ship which may 
be so lost in tlie danger ymiv. as it exists at ])resent, actually 
n^placed by another ship within the shortest possible period 
after the con elusion of peace-. .1 need hardly assure your 
Excellency that all facilitii‘.s in the power of the Associated 
Go?ermnents will be given for the repatriation of the crews, 
if desired, and that all prticautions will be taken to ensure 
that they be tr(*ated with every courtesy and consideration. 

, 6# Ifurther the Associated Governments licrciby give the 
N'etberlaiids Government an undertaking that lJuich ships which 
may leave a Dutoh port after the date of this oomraunioation 
shall not be brought into Allied services otherwise than in 
agreement with owners. 

/;. Uii ecu brief van den Nederlandschen minister van buiten-^ 
laudscho zaken aau den Britschen gezant te ’s-Gravenhage, 
30 Maart 191 H. 

Par Ba note du £2 mars dernier Yoke Excellence a bien 
voulu mhhiformer que les Gouvernements Associes out en vertii 
(lu sowUsant ,, droit d'augarie'^ decide de ,,requisitionner les 
services^^ dcs na vires neerlandais sc kouvant dans leurs ports, . . 

Tout d^abord je tiens h observer que le Gouvernement de 
la Heine, ainsi (jun Votre Excellence le sait, ne se rallie 
aucuneiuent h> Finterprdtation doimee prescnteinent an „droit 
d'^angarie*’^, ancienne rfeglc d^terr^e pour Toccasion et adapt et' 
a ces conditions eiitierement noiivelles pour (jxcuser la uiaiu- 

, De iubeslagiieining had plaats wegeiis militairo nuodzaak. Ker 
wordt beloofd , djit piulk een noodi^aak dch iiiet zal lierhalen. Bit gdi||kt 
de bt'loftc, dfii een ramp van hoogerliaiid of dat con emstigo zxckte 
isal mthlijveu; toont dus aan, dat wat noodzaak lieotte (Hz-, 514) geen 
noodzaak was. Derhalve alweder het Duitsche standpuut; zie hoven, 
bk. 475 noot 2, , . z: , , 
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mise en mmm par uue partie belligerantc siir la flotte marchaucle 
cFun pays neutro* Cette inesure qui ue repose qiie siir k 
force est injustifiable, qu^oii ae plaise h lui clonner le nom de 
„rdquiBitioBii6meiit de services^’ ou ti'itripurte quelled autre eti- 
quette deatiufe i m masquer le caraotere arbitral re et ciue 
Fapplicatiou en aoit limitde cm non k la durde do la guenro 
ou mitigdo dans lea details afta da k rand re plus supportable* 
La soi-disant ,/troit crangaria^'^ ost la droit d^iu Ixdligdraat de 
H^approprier par exception un naTira neutre dans un but 
strat($gique de necessity imim^diata comma p. e. pour boueber 
Fentr& d’un port, de met afln de prdvemr line attaque de h 
flotte ennemie. Lkpplication de ee droit h uue flotte eu 
m mas^e est une interprdtatiou tout arbitraire et dkccasiou. 

. . . .Nullo expression de bonne volontc quant k Fapplicatiou 
de cette mesure... ne saurait mnddier an fait qiFclle a e(r 
prise an niepris clu droit et du resjiect de la souveraiiietc des 
Etats* 

....Votre Excellence voudra bieu se rendra compte.*** 
[des] differents jndiextes sous lesquels [lea navires nderlaiukiH] 
aprt‘s ttre entres de bonne foi dans uii port d^outre-mer y onl 
etc retenus inddfiniment, souvent pour des raisons auxquelles 
le ixarire ou sa cargaisou iF avail riiMi k voir^ le tout cnlminaut 
dans cette clernik’c incsure de saisie qui a blesse h tel point 
Famour-propre national. 

Je rappelle h ce propos le cas des navires actuellemeut aux 
Etats-Unis et qui^ une fois b\^ ne purent obtenir de ^kttres 
of assurance'^ prescription nouvelle qui iFexistait pus encore 

*) Hiei* wordt diis erkend do modei’ne „angana’', de oj>vordenjig ; m 
bovea, bl 2 s. 476— j:77, en Oppenliciin IP, hlz, 447. 

*) Hier wordt diis ^ewraakt de oude angariatie, de ingebroikneming, 
yooi'al de massale; zw boven hlz, 474 en 477 noofc 7, en Oppenbeim IP, 
biz. 446. Zie ook boven, hlz. 476 notijn 4 en 5. 

Sinds 1917 wtd uit overzcesclie Britsebe havens iiaar London 
goseind, wat eea voor Nederland bestcnid Hedarlanclsch sebij) iubield; 
kwani bevredigend draadberiebt uit London tenig, dan kreeg bet sdiip 
, ceil letter of assurance en kon de vaarfc vervolgen zorubir een haven in 
(xroot’nrifaniiic* ol lerland aan to doeti. T)e regeling was getrotfen wegens 
bet diiikbootgovaar voor scliepcn , die liet Vareenigd Kouinkryk aandedon. 
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au moment oh il« entr^rent au port; ou eiaeore le oas.-fe 
navircs qui furent reteaua h Halifax uniquement pour eoix-* 
traindre le Gouveniement N^erkudais h faire cesser sur aoii 
territoire uri transit de mdtaux clont le GouTeruement Brite^ 
nique eantestait la kgitimit^j tel aussi le cas des navires 
reteims present h Gibraltar, h Freetown (S*Ii.), I Halifax et 
(pii a?aient satisfait Jt toutes les fonnalitds exigdes; tel eneore 
oelui de nos navires h Singapore qtii se sentaient hors de toute 

atteiutc, grlce aux stipulations du „Bice agreemenV^ de 

date rdceuto; fctd enfin le cas des navires neerlandais retenns 
aetuellement en des ports da Iloyaume-Uni sur lesquels ils 
navigiiaient en execution dos clauses de Agricultural Agree- 
nienf' ou pour le service de la ^(Jorninission for llelief in 
Bclgium'\ 

Quelle garaiitie le Gouvernemeiit Neerlandais aurait-il que 
les navires qu'il envcrrait h present dans des ports d’outre-mcr 
ue seraient pas, pour une raison quelconque, dkbord retenns 
ot ciisuite par ii^cessitd de guerre *) saisis comme les derniers ? 


c. Hit ecu nota van den Nederlanclsclien ge/.aui te Washington 

aan de Amerikaansche regeering, 31 Maart 1918. 

Ba proclamation du Pr<^sideut des Etsts-Unis dii 20 courant 
ordonne la saisie de tous les bMiments de commerce neerlandais 
se trouvant dans les ports des Etafcs-Uiiis. 

XJn grand nonibre de oes navires .... avaieut etd retenns 
dans les ports americains par le fait des autorites amdricaines 
elles'Xnemes; empdclies par celles-ci d’accomplie leur voyage 
vers les Pays-Bas. ... 

Cette saisie est dkilleiirs oontraire au droit des gens qui 

lie ieconnait pas h. un dtat soaverain le droit de sk])proprier, 
lie fflt-ce que tcm))Oraircment les navires de coinmeroe se 
trouvant dans ses ports et qui battent le pavilion d un etat 

■) Zie bovori, biz. 517 iioot 1. . 

*) Zio boven, biz. 618 noten 1 on 2. 
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avec lequel il vit eii paix, L(‘ soi-clisunt droit d’angaric;, du 
•reste fortemeut coiilaHid I riicuro qu'il ubI, rerouiuiissait reftr 
faculto un belligdraiii daius ks cas oil une operation niilitaire 
nccessitait Temploi immddiat des uavireK de eoinincrcc neutren 
80 trouvant dans hcs ports* Mais octte faoultu nc saiirait 
raiBonnablernerit 6tre otenduo a des cas dknc tonic autre 
nature, notamiucnt 5. celui oft un balligcrant mamiuani de 
tonnage desire procurer par la saisie en masse de navir(‘s 

de commerce qui ne lui appartieunent pas. 


Buiaok Z. 

H(5t woord angaria. 

M(m viudt onoplK)ud(dijk, op g('ziig van ( ludlndlcenscln* 
s(‘hrijv(’rs, v(u*mcld, dat de (irieksclie woordeii anggaros (m 
auggareia afkomstig Jsijn van eon Pcjrzisch woord, betwelk 
postbode, ijlbode, bereden koerier xoii beteckeiien. Dit zou 
,ook de eerste Qrieksclie beteokenia zijn; eon latere, afgtdcide, 

, beteekenis van auggareia zou dan wczeii die van gedwongcu 
postdiensfc of (ruimer) gedwongen diensb. Do NieuwteBtamenti- 
sche beteekenis van anggaroueiji eu (1(‘ Middcleeuw.sch-Dnlijnsclic 
van angaria zouden daarup aansluiten. Dc Encyelopaedia Hri- 
tannica^^, 1901, voegfe or nog bij. dat bet karrisebe woord 
op zijn beiirt lierkomstig is uit liet Babjlonisch. 

Het ligt vooj* de hand hot woord aiiggaros in vm’baiid !(* 
brengen met iggarta, dat in liet Arameesch, cn iind iggeret, 
dat in het laat-bijbelscli Hebreeuwscli voorkomfc in de betce- 
kenis ViEtn brief, officieel sclmjveu, (koninklijk) edict ^). De 
etymologie vajX deze wooVden is echter onzeker. In den 
nienweimi tijd is bet in verbaud gebxacht met het Babylo-- 
nisclie cgirtu, briefs), zeker te recht. De vraag is alleen^ of 

van onn ineclelid Wenamok. 

Inliclilinn' van professor Thierry *te Leiden. 
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egirtu oorspronkelijk Babylonisch en een afleiding van igru, 
loon, is, dan of dit woord is overgenomen uit bet Eraaiiscli ') 
(Ferziscli in ruimen zin). Lagarde eii Andreas Iiebben zieb 
voor^ Rraanschen oorsprong uitgesproken ; Horn daarentegen 
in zijn (irutulriss der neu-peraischen Etymologie gaat met de 
Asayriologen mode, die egirtu voor een oorspronkelijk Semitisoli 
woord lioudoii ^). Het Nieuwporzisclio angSra sclujnt altbans 
mot igg^ret en egirtu geeu verband te liouden. 


' 

rf' Volgena iiilichting van otiH medelid Kristtiiisen Icoint ]iet woord in 
de Awesta4aal niet voor* 

, r. *) Tnlicliting van ous inedidid Weiisinck 






